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СВЕТОГОРСКИ МАНАСТИР ФИЛОТЕ] 
И СРБИ 


ДУШАН КОРАЋ 


У току осам векова, колико је протекло од доласка светих Саве и Симео- 
на на Свету Гору, српски утицај и улога на Атону нису се ограничавали 
само на Хиландар. Везе Срба са многим атонским монашким заједницама 
су биле неједнаког интензитета и испољавале су се на различите начине. 
Нарочито јаке и живе биле су током три периода: у Савино и Немањино 
време — у епохи оснивања Хиландара; током четрнаестог века — када 
је Атос био део Српског царства, односно Серске деспотовине Јована 
Угљеше, и током прве половине петнаестог века — последњег златног 
века српске средњовековне државе, периода у току којег је Света Гора 
признавала власт османлијског султана. Изворни подаци којима распола- 
жемо за поједине манастире су врло неједнаки, од успутног податка до 
више сачуваних исправа српских владара и обласних господара у мана- 
стирској архиви. Филотеј спада у неколицину оних светогорских мона- 
ттких заједница чије везе са Србима можемо да пратимо кроз неколико 
полећа, упркос уобичајеној оскудности изворне грађе. 


у 
= 


es Филотеј је смештен у југоисточном делу светогорског полуост- 
а, између Ивирона и Лавре, на гребену скоро три стотине метара изнад 
wor жеке површине, Hà месту које je увек својом лепотом привлачило путо- 

сце. Иако никада није улазио у круг најбогатијих и најугледнијих атон- 
их заједница, Филотеј не само да је један од најстаријих манастира, већ 

ana и у релативно малобројне међу њима који су ce очували и преживе- 
ли током целе хиљадугодишње историје Свете Горе. 
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Попут вебине светогорских манастира и почеци Филоте|а се губе у мно- 
гобројним легендама. Поједина предања везују оснивање манастира за 
првог хришћанског цара, Константина Великог. Све приче истичу древ- 


ност манастира, али не носе у себи ништа историјско, осим што отварају 
питање међусобног односа манастира забележених под два имена, Фтера 
_ и Филоте). По свему судећи, радило ce о истом манастиру, иако Cy у 

једном периоду оба имена постојала истовремено једно поред другог. На- 
зив Филотеј се јавио позније.: Прве поуздане вести о двоименом манасти- 
ру потичу из друге деценије једанаестог века, те се оснивање манастира 
датује у крај десетог или на сам почетак једанаестог века, мада тачан 
датум не може да се утврди.“ 


Од половине једанаестог до половине дванаестог века нема сачуваних ве- 
сти о Филотеју. Манастир је 1141. године стекао значајан метох — опали 
стари светогорски манастир Калика, у близини Хиландара. Пошто није 
био у стању да се о њему брине, 1154. године заменио га је за мали мана- 
стир Халду, дотадашњи метох манастира Лавре, који се налазио у непо- 
средној близини неких других филотејских имања.“ Та два акта, сачувана 
у архиву манастира Лавре, не говоре ништа о величини целокупног фило- 
тејског имања. Међутим, на акт су, поред игумана Саве и еклисијарха 
Јована, свој знак и потпис ставила још шеснаесторица монаха. Поред сво- 
јих имена они су записали и које су обавезе обављали у манастиру. На 
основу броја и врсте њихових дужности може да се закључи да је среди- 
ном дванаестог века Филотеј био организован налик на велике светогор- 
ске манастире. Ипак, с обзиром на то да није био у стању да води бригу 
о свом новостеченом метоху, вероватно је опстојавао релативно скром- 
но.5 


Српски извори доносе кратку вест о Филоте]у са самог Kpaja дванаестог 
века. Го је уједно и први податак о односима манастира са Србима. Наи- 
ме, у Теодосиевом Житију светог Саве говори се о томе како је неки 
богољубиви човек почео да зида манастир Филотеј, али пошто није имао 
довољно новца да заврши започето, дошао је до светог Саве и замолио 
га да он помогне довршење манастира. Свети Сава му је са веселом ду- 
шом на свршеније боташо подао, поставши тако и сам ктитор манастира. 
Тај догађај се датује у 1199. годину.7 Према тексту житија изгледало би, 


1 Преглед многобројних предања о стира, већ и због сталних напада гуса- 
настанку у раној историји Филотеја до- ра, пошто се налазио уз обалу. Уступи- 


нела је У. Кгауап, Nouveaux documents 
du monastére де Philotheou, Travaux et 
Mémoires 10 (1987) 272—274. 


2 Ibid., 274. 
3 Ibid., Іс. 


4 Манастир Калика (тоб КаХома) био 
је једна од најстаријих атонских зајед- 
‚ница. 1141. године био је скоро у руше- 
винама. Игуман Макарије га је предао 
као метох Филотеју, пошто није имао 
више ДОВОЉНО монаха да га одржава, 
како сазнајемо из акта прота Гаврила, 
издатог јуна месеца: Actes de Lavra I, 
ed. P. Lemerle, A. Guillou, N. Svoronos, 
D. Papachryssanthou, Paris 1970, N° 61. 
Мебутим, филоте]ски монаси нису мо- 
гли да се стара]у о свом новом поседу 
— не само што ]е био далеко од мана- 


ли су га Лаври Koja je имала сво] метох 
у непосредној близини. За узврат су до- 
били посед Халду (йурос тоб X&A80v). 
Размену је потврдио прот својим актом 
издатим 6. новембра 1154; Actes де La- 
vra I, Ne 63. 


5 Kravari, o.c., 278—279. 


6 Теодосије Хиландарац, Живо Cee- 
оға Саве, изд. Б. Даничић, приредио 
и предговор написао "Б. Трифуновић, 
Београд 1973, 66—67; превод у: Теодо- 


` сие, Живош Светдога Саве, превео M. 


Башић, Београд 1924, 132. 


7 M. Живојиновић, Кійиішорска ge- 
лашносій Свешог Саве, Сава Немањић 
— Свеши Сава. Историја и предање, 
Београд 1979, 19. 
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СВЕТОГОРСКИ : 
МАНАСТИР ФИЛОТЕЈ И на први поглед, да је манастир управо тада и основан, што на основу 


СРБИ сачуваних светогорских извора очигледно није тачно. Па ипак, српски 
извор сведочи да је, три деценије после последњег спомена филотејског 
игумана у једном светогорском акту,“ грађевинска делатност у манастиру. 
била толико велика да је писац житија цео подухват представио као поди- 
зање манастира из основа." Одговор на питање шта се десило са Филоте- 
јем налазимо у склопу целе Теодосијеве приче. 


Наиме, у исто време када је приложио потребан новац за довршење Фи- 
лотеја, свети Сава је, на молбу монаха, помогао обнову још два светогор- 
ска манастира, Ксиропотама и Каракала. Према сведочењу Теодосија, а 
сличну причу налазимо и код Доментијана, сва три манастира су настра- 
дала у великом нападу разбојника са мора. Каракала је у нападу о којем 
говоре српска житија потпуно похаран, а монаси на челу са игуманом су 
постали заробљеници гусара. Братство Велике Лавре избавило их је из 
ропства исплативши разбојницима тражени откуп. Манастир је потом по- 
стао метох Лавре. Свети Сава је откупио манастир од Лавре, обновио 
све што је било порушено и обезбедио храну за монахе Каракала. За 
узврат је стекао права другог ктитора. Доментијан каже да су монаси 

` светог Саву спомињали у служби, као и његове родитеље, а то се и даље 
вршило у време када je он писао житие. | 


И манастир Ксиропотам је настрадао од пљачкаша. Активност светог Са- 
ве у обнови и помоћи тамошњим монасима била је још значајнија. Српски 
светитељ је откупио претходно продата манастирска имања, у манастиру 
је саградио цркву, живописао. је и даровао јој много злата и све потребно. 
Извори изричито говоре да је постао ктитор манастира који је од тог 
тренутка променио и свог патрона светитеља. Дотадашњи манастир Св. 
Никифора је постао манастир Св. четрдесет мученика. Свети Сава и Си- 
меон су постали „истинити ктитори“ Ксиропотама. !! 


Теодосије затим прича о помоћи светог Саве у обнови Филотеја. На осно- 
ву тока приче закључено је да су гусари вероватно стигли са истока и 
прво напали манастир Каракалу, а тада је свакако страдао и суседни Фи- 
лотеј, а потом су се пребацили на западну обалу Атоса и похарали и 
Ксиропотам. ! 


y 
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Á1e1q0!1 SOU1V 


8 Actes de Saint-Pantéléèmôn, ed. P. Le- 
merle, G. Dagron et S. Cirkovic, Paris 
1982. № 8. 


9 Kravari, о.с., 279, н. 69, закъучу]е да 
се радило о обнови и да нема ниједног 
разлога да се прихвати хипотеза коју је 
у коментару Теодосијевог текста изнео 
Д. Богдановић, Теодосије, Житије Све- 
шої Саве, Београд 1984, 245, да је Фи- 
лотеј после 1169. опустео и остао у ру- 


шевинама, тако да је морао да буде | 


потпуно обновљен. В. Кравари сматра 
да манастир који је био тако добро ор- 
ганизован већ половином дванаестог 
века није могао да буде довршен тек у 
Савино време. Занимљиво је да, као и 
у историјском коментару уз издања до- 


кумената сачуваних у архиву Ксиропо- 
тама Actes de Xéropotamou, ed J. Bom- 
paire, Paris 1964, 8, текст српских жити- 
ја није сагледан у целости, нити му je 
поклоњено довољно пажње као важном 
и, у ствари, једином извору за историју 
манастира за ту епоху. 


10 Доментијан, Живо ceeiuoia Cu- 
меуна и свешога Саве, изд. Б. Даничић, 
Београд 1865, 183—184; превод JI. Mup- 
KoBHh, /loweniuujau, Живо: Ceeiuoia 
Саве и Свещош Симеона, Београд 1938, 
83—84. и 

11 Доментијан, н.м.; Теодосије, изд. 
Трифуновић, 66. 


12 Живојиновић, Кий орска делащ- 
носій, 19, 20. 


Током друге половине дванаестог века разбо]нички напади на светогор- 
ске заједнице били су скоро свакодневна појава и изузетно су исцрпљива- 
ли манастире приморане на непрекидну одбрану.!? Светогорски акти Ca- 
чувани из тог времена сведоче о величини опасности и њеним последица- 
ма. Монаси Ксиропотама, у једном акту издатом око 1200. године указују 
да је „током дуго времена (изложен) сталним невољама и тешкоћама ма- 
настир изгубио стара сигили)а"." У већ споменутом акту о замени метоха 
Калика за посед Лавре Халду, монаси Филотеја су још 1154. године иста- 
кли да не могу да користе свој удаљени посед и због гусара који га напа- 
дају и наносе велику штету манастиру (...9229 xal dia то тоос соүуорӯсє: Өсо5 
тодєшобутає AUK. моросадіоьс Sixny хоу бу loro Еу adTH ёүүос обт тўс дола ссте 
xal Хафороу помтоба бох Фу тәуобім ebpetv ийутєобєу пом фотообои, Thy 
Enutav біс...) 


И сам свети Сава је био жртва гусара неколико година пре великог напа- 
да који је тешко погодио Филотеј, Каракалу и Ксиропотам. Према причи 
обојице његових биографа гусари су га напали док је са својом пратњом, 
очито путем уз обалу, носио из манастира Есфигмен топле хлебове пу- 
стињацима који су се подвизавали у Миле]ама.' Нема разлога да ce сум- 
ња у историчност догађаја који је испричан узгредно, да би објаснио једно 
од чуда које је свети Сава учинио у време пре оснивања Хиландара, још 
као млади подвижник — преобратио је окореле гусаре, који се нису ус- 
тручавали да нападају MoHaxe." Напротив, сама чињеница да je преобра- 
` ћање морских разбојника који су се покајали, вратили отето и заветовали 
да ће одустати од таквог живота, тумачено као чудо будућег светитеља, 
сведочи о тежини положаја светогорских монаха, остављених на милост 
и немилост окрутних пирата. Нема разлога ни да се казивање Савиних 
биографа о његовој помоћи пострадалим манастирима не прихвати као 
сведочење поузданог историјског извора. Оно се уклапа у широко постав- 
љену и изузетно дарежљиву ктиторску политику првог српског архиепи- 
скопа. Не улазећи у детаље његовог делања — од источне обале Јадрана, 
преко Солуна и Цариграда до Јерусалима, Синаја и других места Свете 


13 Гусарски напади су представљали 
сталну опасност за Свету Гору још од 
њених почетака, а нарочито су били ин- 
тензивни у несигурним временима. По- 
што су освојили Крит средином треће 
деценије деветог века, муслимански пи- 
рати су претворили острва и обале Је- 
гејског мора у поприште непрестаних 
сукоба. Њихови напади током целог 
столећа су неколико пута навели мона- 
хе да напусте Атос. Током прве поло- 
вине четрнаестог века Света Гора је 
била изложена непрестаних гусарским 
нападима. 1344. године морски разбој- 
ници су чак заробили четворочлано на- 
месништво које је замењивало прота, 


Te je Протат морао да прода једну од. 


својих келија да би надокнадио откуп. 
Види: М. Живојиновић, Ceeüioiopcke 


келије и Чиріови, Београд 1972, 103, 
117; Р. Грујић, Гусари на Свешој Гори 
и хиландарски uupi Xpycuja, ГСНД 14 
(1935). 1--32; Actes де Docheiariou, ed. 
М. Oikonomidès, Paris 1984, № 24. 


14 Actes де Xéropotamou, Ne 8, 3--4, 
превод према: M. Живојиновић, Кїйи- 
шорска делаїйносїш, 19. 


15 Actes де Lavra I, № 63, 25—27. 


16 Доментијан, Жиије свешоїа Cu- 
меуна и свешоїа Саве, 134—136; Теодо- 
сие, Живош Свешоїа Саве, 28—31. 


17 С. Ћирковић, Есфиїмен и Србија, 
y: II. Ивић, В. J. Ћурић, С. Ћирковић, 
Есфиїменска повеља gecuoiua Ђурђа, 
Београд— Смедерево 1989, 59. 
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Земље, требало би да се обрати пажња на његову активност на Светој 
Гори коју су Доментијан и Теодосије врло детаљно описали. 


У ктиторској делатности светог Саве на Светој Гори уочавају се три фа- 
зе. Отпочео ју је по доласку у Ватопед, пре Немањиног повлачења на 
Атос. Ту је саградио чак три параклиса — Рођења Богородице и Светог 
Јована Златоустог иза католикона и Преображења Спасовог у великом 
манастирском пиргу. Покрио је главну манастирску цркву новим оловним 
кровом и приложио манастиру много покретних дарова, те је стекао пра- 
ва другог ктитора. Убрзо су и велики жупан Немања и његова жена при- 
ложили Ватопеду новац, златне и сребрне сасуде, златом везене завесе.!? 


Други период ктиторске делатности светог Саве почео је са доласком 
Стефана Немање на Атос, у новембру 1197. године. Отац и син монаси 
приложили су Ватопеду, у којем су боравили, велике поклоне, злато, цр- 
квене сасуде и одежде. Поред срушене цркве Св. Симеона у Просфори, 
у самом манастиру су подигли многе келије, а трпезарију су проширили 
и живописали.? Потом су кренули у обилазак светогорских манастира и 
захваљујући својим пребогатим поклонима бише наречени други кшишо- 
ри, шшо ce до данас једнако помињу са првим кшишором у Ивирону, 
Протату и Великој Лаври. У Протату су уз много злаїпо дали и сребрне 
и златне сасуде, кадионице, покрове светих сасуда са бисерима и драгим 
камењем, епитрахиље, трапезофоре.? 


Свети Сава и Симеон су се, уз обилату помоћ царског зета и српског 
великог жупана Стефана, потом окренули обнови и организовању Хилан- 
дара као српског манастира. По завршетку послова око оснивања Хилан- 
дара свети Сава је постао ктитор српске келије у Кареји коју је посветио 
светом Сави Освећеном,2 а после тога, 1199. године, помогао је обнову 
Каракала, Ксиропотама и Филотеја. 


Оснивање српских монашких установа у Хиландару и Кареји представља- 
ло је врхунац смишљеног ктиторског програма светог Саве на Светој Го- 
ри. Започео га је у Ватопеду који га је примио као монаха по доласку на 
Атон, наставио прилагањем Протату и угледним манастирима Лаври и 
Ивирону, а завршио оним што му је и био циљ од доласка на Свету Гору 
— стварањем посебног српског манастира. Писци житија као „његов“ ма- 
настир, поред Хиландара и Жиче, Филокала у Солуну и Светог Јована 
Богослова на Сиону, спомињу још једино Ватопед.? Поклони Ивирону, 
Протату и Лаври, иако су обезбедили положај другог ктитора, очито су 
представљали само исказивање дужне пажње најугледнијим установама 
атонске заједнице. 


Дарежљивост према монасима три манастира, жртвама гусарских напада, 
не уклапа се у тако замишљену активност. Ако би везе светог Саве са 


18 Исцрпно о томе M. Живојиновић, 42—43; M. Живојиновић, Kiuuiuopcka 
Кфищшорска делашносш Свешої Саве. делашносш, 16. 


19 М. Живојиновић, Кшишорска ge- 
лашносі, 15. 


20 Исто, 16. 
21 Доментијан, 158—159; Теодосије, 23 Исшо, 24. 


22 М. Живојиновић, Ктиторска де- 
лашносш, 17—19. 


Ксиропотамом можда могле да се повежу са његовим боравком у Русику, 
чији је први сусед управо Ксиропотам, Каракал и Филотеј се ни по чему 
нису истицали у светогорској заједници ни у то време, ни доцније, нити 
су били на било који начин посебно повезани са светим Савом и Симео- 
ном. Но, то би била још једна, посредна, потврда историјској поузданости 
Теодосијеве и Доментијанове приче о помоћи реченим манастирима. Као 
што су се монаси, пустињаци и игумани окупљали у Ватопеду да би виде- 
ли Симеона Немању по његовом доласку на Атос у јесен 1197, тако суи 
монаси три пострадала манастира, знајући за дарежљивост његовог сина, 
младог српског принца-монаха, дошли до њега да би затражили помоћ, 
преко потребну у недаћи која их је снашла. 


Колико је Филотеј заиста настрадао и у којој мери је обновљен немогуће 
је рећи. Изгледа да је свети Сава приложио значајну суму, али није се 
сам укључио у рад на обнови. У Ксиропотаму је вероватно непосредно 
делао — зато су биографи описали знатну градитељску делатност — по- 
дигао је и живописао цркву, утврдио манастир. Обнова Каракала је била 
замашна — морао је прво да откупи манастир од Лавре и васпостави ње- 
гову стару независност, а цео подухват је био довољан да и ту стекне 
место другог ктитора. Није могуће ни да се прецизније датује напад y 
којем је Филотеј страдао. Ако су се молитељи обратили светом Сави 
1199. године, свакако је протекло извесно време од напада — пошто је 
монахе Каракала Лавра стигла да откупи, а њихов манастир претвори у 
свој метох. 


Очито је да су монаси Филотеја успели да уз помоћ светог Саве преброде 
велику кризу у животу манастира и наставили да живе као самостална 
монашка заједница. Ако бисмо прихватили историјско зрно у причи о 
оснивању Филотеја у деветом веку, занимљиво је да је Савина обнова 
представљала другу такву прекретницу у историји манастира. Наиме, 
према предању неки монах Филотеј је основао манастир на опустелом 
месту старог манастира Фтере око 870. године.> Не улазећи у процену, 
сасвим нереалну, историјске заснованости приче која је послужила као 
добра етимолошка легенда, треба рећи да је предање поновно оснивање 
манастира везало за период Василија Првог, доба у којем је заиста дошло 
до велике обнове светогорског живота. После арапског пустошења ше- 
здесетих година деветог века пред којим је већина пустиножитеља напу- 
стила полуострво, у току осме деценије живот се вратио на Атос. Нова 
организација живота у монашкој заједници је убрзо довела и до првог 
акта којим је управо Василије Први поставио правне темеље посебном 


24 Права другог ктитора су се превас- тоб ‘Aylov "Opouc "Або, Volos 1903, С. 
ходно огледала у праву на помен у слу- Smirnakis, Tè “’Aytov "Орос, Atina 1903, 
жби; види: С. Троицки, Кшишорско 583, cf. Ктауагі, о. C., 273, 


право у Визаншији и Неманийкої 
Србији, Глас СКА 168 (1935) 97—98; Ј. 
von Zhisman, Das Stifterrecht (Tò хттторі- 
хб» 8lxatov) in der morgenldndischen Kir- 


26 Живојиновић, Ceeüioiopcke келије 
и чиргови, 103. Према Успенском Cere- 
та Гора је чак три пута била потпуно 


спе, Wien 1886, 11—12, 48—49. 


25 П. Успенский, Первое йушешесійвие | 


в Афннские монастыри и скишы, I—II, Киев 
1877, 338—339; К. Vlachos; "Н уғрсбутсос 


опустела после муслиманских напада — 
П. Успенский, История Афона Ш, 
Афон монашеский, I—II Киев 1877, Ст. 
Петербург 1892, 24, 28, 30, 34. 
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статусу Свете Горе (Сигилиј који ce датује у 883).7 Три стотине година 
касније, у време Савиног боравка на Атосу, манастир Филотеј се нашао 
у сличном положају — пострадао од гусарских напада. Помоћ светог Са- 
ве је била, ако не одлучујућа, онда свакако врло значајна у обнови мана- 
стира који је наставио да живи на истом месту и под истим именом. Ради- 
ло се о заједници која је имала за собом довољно дугу историју да пребро- 
ди искушења која су јој донела тешка времена. 


Не располажемо ниједним податком о томе како се манастир развијао 
током тринаестог века. Почетком четрнаестог века помиње се у статусу 
царског манастира (Васі?) џоуў).2° Као и за већину светогорских мана- 
стира, захваљујући много већем броју сачуваних аката, четрнаести век 
нам је далеко боље познат. Филотеј је постао велики земљопоседник и 
од тог времена се убрајао међу значајније атонске манастире. Филотејска 
заједница се богатила у несигурним и немирним временима прве полови- 
не четрнаестог века. У току грађанског рата између Андроника II Палео- 
лога (1282—1328) и његовог унука Андроника ПІ (1328—1341) манастир 
је изгубио неке од својих поседа. Међутим, Филотеј је стекао и многа 
нова имања захваљујући неколицини дародаваца и заштитника. Међу њи- 
ма је свакако најугледнији био протовестијар Андроник Палеолог који је 
заступао интересе Филотеја код византијског василевса. Андроник Други 
је 1326. године потврдио манастиру све поседе које је Филотеј недавно 
стекао.> Међутим, грађански рат који је избио после смрти Андроника 
ПІ 1341. године и даље је пустошио Византију, посебно источну Македо- 
нију, где се налазила већина поседа атонских манастира. У таквим неси- 
гурним временима доста имања Филотеј је изгубио и узурпацијом од стра- 
не околних световних земљопоседника против које судски систем, није 
могао ефикасно да реагује у хаотичним и нередовним временима. 


Борба за византијски престо између легитимног наследника Јована У Па- 
леолога (1341—1391) и узурпатора Јована VI Кантакузина (1347—1354) 
отворила је врата српском продору у источну Македонију. Укључивање 
знатних византијских територија у границе српске државе донело је целој 
области дуго ишчекивани мир. Краљ Стефан Душан ушао је у Сер крајем 
септембра 1345. године. Већ у новембру месецу, после преговора са пред- 
ставницима Свете Горе, које је у његово име водио велики логотет Хрс, 
српски краљ је издао ойшіцу хрисовуљу свим манастирима који се налазе 
на Свецој Гори Атосу којом је начелно гарантовао аутономни положај 
Атона и неповредивост манастирских имања. За узврат, светогорски MO- 
наси су признали српског краља за свог новог владара и прихватили ста- 
ње створено српским освајањем. Убрзо затим Света Гора је признала и 
царску титулу коју је Стефан Душан понео у Серу на Божић 1345. године, 


27 По Успенском, История Афона, Actes grecs, publiés par І. Petit, Виз. 


34—35, чак cy три цара насельавала 
Свету Гору: Константин Погонат, Ми- 
хајло Трећи и Василије Први. Сигилиј 
Василија Првог сачуван је у Протат- 
ском архиву — Actes du Prótaton, ed D 
Parachryssanthou, Paris 1975, Ne 1. 


28 Actes de Chilandar, Premiere partie: 


Bpem. 17, Ст. Петербург 1911, Прило- 
жение 1, No 77. 


29 Kravari, o.c., 280—281. 


30 A. Соловев и В. Мошин, Грчке йо- 


_ веъе срйских владара, Београд 1936, № 


5, М. Lascaris, Actes serbes de Vatopédi, 
Byzantinoslavica 6 (1935), Ne 1. 


као и царски венац којим се крунисао Ha Ускрс 1346. године у Скопљу. 
Свечаном чину у Душановом столном граду присуствовали су и сви свето- 
горски игумани предвођени протом. 3! 


Присуство прота и представника светогорских манастира у Скопљу није 
било само церемонијално. Представници атонских монаха су искористили 
долазак на српски двор да обаве низ послова за своје заједнице. Наиме, 
у новембру 1345. године, пошто је примио све манастире који се налазе 
на Светој Гори Атосу који су му свом душом пришли и потчинили се, 
Стефан Душан je ойшійом хрисовуљом свима њима поделио и учинио 
боїашо доброчинсійво, како би подвижници-монаси у њима били несме- 
шани и неузнемиравани у самом делу Божјем. Општом хрисовуљом 
српски владар је правно санкционисао права и положај Свете Горе као 
целине. Препис тог документа добио је сваки манастир. Међутим, према 
у то време већ устаљеној пракси, монаси су од новог владара тражили 
засебне повеље са потврдом поседа и привилегија сваком манастиру по- 
себно.3 Поред Ивирона, Зографа, Ксиропотама и Есфигмена такав доку- 
мент у канцеларији српског цара у Скопљу добио је и Филотеј.“ Својом 
хрисовуљом, а у жељи да води бршу о обласшима недавно заузешим и 
да надокнади шшешу које су оне недавно арешрчеле, српски цар је потв- 
рдио манастиру посед над свим метосима од Солуна до Сера и Зихне. 
Пошто је један од филотејских метоха, арханђела Михајла у Зихни са 
кућама и новом кулом, цар одузео за своје потребе, надокнадио је сада фило- 
тејским монасима конфисковану имовину разним поседима у околини Зихне.> 


У царској хрисовуљи се истиче да су филотејски поседи претрпели већу 
штету него остали светогорски манастири. Имање у Зихни које им је 
одузео српски цар, с обзиром на кулу која се спомиње, свакако је било 
важно за организовање одбране града који је био у српским рукама од 
лета 1344. године, пуну годину пре коначног поседања целе источне Ма- 
кедоније и Сера. Занимљиво је, међутим, да се у повељи не спомиње 
изреком ниједно имање које су филотејски монаси изгубили у току гра- 
ђанских ратова који су претходили српском освајању. Неколико недавно 
откривених аката из манастирског архива указују да је штета о којој гово- 
ри Стефан Душан у својој повељи из априла 1346. године нанета филотеј- 
ским метосима управо у току сукоба претендената на византијски царски 
престо пре јесени 1345. године, а не у току српског поседања тог дела 
византијске територије. 


У септембру 1347. године српски цар је својом хрисовуљом потврдио ма- 
настиру имање које је Филотеју поклонио његов дворанин кир Јован Ма- 


31 О односима Стефана Душана са 
Светом Гором, а посебно о њиховом 
значају за владарску идеологију српског 
владара, види: Д. Кораћ, Свеша Гора 
под сриском влашћу (1345—1371), 
ЗРВИ 31 (1992) 45—48, 53—58. 


32 Тако у експозицији хрисовуље мана- 
стиру Ивирону из јануара 1346. године, 
Соловјев—Мошин, Грчке йовеље сри- 
ских владара, Ne 6, ред 43—47. 


33 Није се радило ни о каквој новини 


коју је увео Стефан Душан, већ слична 
пракса може да се прати од владе Ми- 
хајла УШ Палеолога (1261—1282). Ви- 
ди: Кораћ, Свеша Гора йод сриском 
влашћу, 29—30. 


34 Соловјев — Мошин, Грчке повеље 
српских владара, Ne 8. 


35 Детаљно о овој повељи и поседима 
Филотеја види: Кораћ, Свеша Гора йод 
српском влашћу, 64—66. 
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згида и вратио монасима раније одузети посед, део Цаиновог MeToxa.* 
Из повеље се види да је имање незаконито припојено поседу Кантакузи- 
на. Када је царица Ана Савојска 1342. године конфисковане поседе Кан- 
такузина поклонила присталици Палеолога Јовану Маргариту, и део зем- 
ље раније одузет Филотеју отишао је у руке новом власнику. Пошто је 
источна Македонија прешла под власт српског цара, монаси су пожурили 
да исправе стару неправду која их је очито врло тиштила. У току боравка 
на крунисању у Скопљу представници Филотеја су од Стефана Душана 
затражили правду. После компликоване истраге и правне процедуре у 
којој су учествовали скопски митрополит, а затим митрополити Сера и 
Зихне са чиновницима обе митрополије, после прегледа докумената и 
провере на терену, спорно имање је враћено Филотеју, што је српски цар 
потврдио својом хрисовуљом. | 


Међутим, случај се није завршио у јесен 1347. године. Поучени невољама 


око узурпиране земље коју су једва успели да поврате пошто је промени- 


ла чак три власника, Филотејци су затражили од Стефана Душана да се 
изврши тачно омеђавање спорног поседа. Српски цар је својом простаг- 
мом наредио кефалији Раулу и митрополитима Сера и Зихне да то извр- 
ше. Обављено утврђивање међа серски митрополит Јаков је потврдио 
својим актом издатим у децембру 1355. године.7 Истим документом су 
потврђене границе поседа Кримна које је српски цар приложио манасти- 
ру после 1346. године. 


Подаци докумената које је Филотеј добио у канцеларији првог српског 
цара не омогућују да се реконструише ни величина филотејског поседа у 
време српске власти над Атоном ни величина нових поседа које је покло- 
нио или потврдио Стефан Душан. По томе се Филотеј нимало не разли- 
кује од осталих светогорских манастира. Може једино да се закључи да 
су сва имања која је Филотеј добио од цара Стефана била у околини 
Зихне и да су углавном претходно припадала угледном Теодору Синади- 
ну, угледној личности византијске историје. После успостављања српске 
власти у области његовом имовином је очигледно располагао Стефан Ду- 
шан.38 


Подаци из филоте]ског архива доносе занимљиве чињенице о функциони- 
Cabby српске власти у источној Македонији, али не указују на посебан 
однос манастира са српским владарем. У жељи да одмах по успостављању 
нове власти реше имовинске спорове монаси Филотеја су се обратили 
цару Стефану. То су у исто време учинили представници и осталих мана- 
стира. Компликације изазване честим и насилним променама власника у 
току византијског грађанског рата захтевале су учестане интервенције 
српског цара и наређења локалним цивилним и црквеним властима да 
спроведу потребне законске мере. Стицајем околности у филотејском ар- 


36 Kravari, Nouveaux documents, Ne 4. 


37 Ibidem, № 5. Детаљније о целом спо- 
ру види: Kopah, Свеша Гора йод 
сриском влашћу, 66—67. 


38 O Теодору Синадину види: Jb. Max- 
симовић, Последње године йройосіпра- 


шора Теодора Синадина, ЗРВИ 10 
(1967) 177—185; Ch. Наппіск und С. 
Schmalzbauer, Die Synadenoi, Prosopo- 
graphische Untersuchung zu einer byzanti- 
nischer Familie, JOB 25 (1976) 125—161. 
Теодор je под 6pojem 24. Види и: Ko- 
рай, Свеша Гора йод сриском влашћу, 
65, 67. 


хиву су се сачували документи у којима је забележен правни чин и одлука 
локалних власти, као и потврда из српске царске канцеларије. Сличне 
документе чувају у већем или мањем броју и остали атонски манастири. 
Неки од њих, међутим, располажу актима који указују на посебан однос 
са царем Стефаном. Тако у обе хрисовуље манастиру Ватопеду српски 
цар истиче посебан однос својих предака, светих Симеона и Саве, са том 
монашком заједницом.“ Цар Стефан је посебну пажњу исказао и Великој 
Лаври, Есфигмену, Светом Пантелејмону, где је свуда стекао положај 
другог ктитора, иако у аренгама докумената не истиче свој однос према 
тим манастирима тако изричито као у хрисовуљама за Ватопед." На 
основу тога би могло да се закључи да свети Сава није у Филотеју својом 
помоћи обнови манастира стекао положај другог ктитора, што потврђује 
причу његових биографа. 


У току зиме и пролећа 1347/1348. године српска царска породица је боравила 
на Светој Гори, склонивши се на изоловано монашко полуострво пред епи- 
демијом куге која је у том тренутку захватила Балкан, да би се проширила 
у западну Европу." Цар Стефан је искористио свој боравак на монашком 
полуострву да посети многе светогорске манастире. Том приликом их је бо- 
гато даривао украсивши и исйунивши црквеке ризнице — сасудама, књигама 
и другим предметима неопходним за службу. Појединим заједницама, Лаври, 
Ватопеду, Светом Пантелејмону, Хиландару, Карејској келији Светог Саве, да- 
ривао је том приликом потврдне хрисовуље. У филотејском архиву није се 
сачувао ниједан акт издат у току цареве посете Атосу, али у манастирској риз- 
ници чува се једна драгоценост коју је Стефан Душан вероватно приложио 
Филотејској цркви у зиму 1347—1348. године. Реч је о крсшу цара Душана, у 
сребро богато окованом реликвијару који чува честицу правог крста. Форма 
грчког натписа који се налази на реликвијару — Хтёфхуос су Корю то Өсф 
motos Васе adtoxodtwe ЎєоВіас Ророуіас %феровв тб Тоу Хоу tod Атооро5 
кіс Tò џомостђооу tod Drrobéov ть eic "Орос тоб ” Адо. Eros ло Хрџотоб 1347 xal 
Oc 866 .“2 потврђује мишљење историчара уметности да је сребрни оков поз- 
нији, по свему судећи западноевропски рад. На основу онога што се данас 
зна о још увек недовољно истраженим светогорским ризницама филотејски крст 
би био једини сачувани од многобројних поклона цара Стефана забележених у 
повељама.“ 


39 Хрисовуље Ватопеду из маја 1346. и 
априла 1348. године, Соловјев—Мо- 
шин, Грчке повеље сриских владара, № 
11 и 12. 


40 О даровима овим манастирима види: 
Кораћ, Свеша Гора йод сриском влаш- 
пу, 71--74, 76--81. О посебном дару ца- 
ра Стефана, у виду годишьег прихода 
у готовом новцу, манастирима у ко]има 
]е стекао статус другог ктитора види: 
Д. Кораћ, Новчани дарови Стефана 
Душана свешоїорским манасійирима, 
ИЧ 38 (1992) 5--18. 

41 O боравку цара Стефана, царице Je- 
лене и краља Уроша Ha Атону од авгу- 
ста 1347. до априла 1348. године види: 


Kopah, Свеша Гора йод сриском влаш- 
пу, 118--122. 


. 42 С. Millet, J. Pargoire et L. Petit, Re- 


cueil des Inscriptions chrétiennes du Mont 
Athos, Paris 1909, Ne 209; Smirnakis, То 
“ Ау:шюу "Орос, 584. 


43 Према прилично сумњивој традици- 
ји скупоцена икона Богородице која се 
и данас чува у католикону манастира 
Кастамониту дар је српске царице Јеле- 
не. Actes де Kastamonitou, ed. N. Oico- 
nomidés, Paris 1978, 3. Пошто je царица 
JeneHa имала на]живле везе Ca атон- 
ским манастирима после смрти цара 
Стефана, у периоду док je владала Сер- 
ском области (до лета 1365. године), 
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Других података o односима филотејских монаха са српским владарима 
нема. У другом периоду српске власти над Светом Гором, од смрти цара 
Стефана у децембру 1355. године до обнове византијске власти у касну 
јесен 1371. године, после погибије деспота Јована Угљеше у Маричкој 
бици, однос атонских монаха са српским двором у Серу, прво са царицом 
Јеленом, а потом са деспотом Угљешом, био је врло активан и жив.“ 
Има индиција да су Јелена, а посебно Угљеша, изузетан однос гајили 
према манастирима који су у време Стефана Душана били у посебним 
везама са српским царем — Лавра, Ватопед, Кутлумуш, као и према за- 
једницама које су основане у време њихове власти. Занимљиво је да се 
није сачувао ниједан податак који би указивао на сличан став према Фи- 
лотеју. Иако је увек неопходно да се аргументи ex silentio извора користе 
изузетно опрезно, чини се да одсуство филотејских монаха из сачуваних 
докумената тог периода, као и одсуство аката издатих у српским канцела- 
ријама, указују да манастир ни тада, као ни у епоси цара Стефана, није 
гајио никакве посебне везе са српским владарем. 


Манастир Филотеј припада групи светогорских монашких заједница о чи- 
јим се односима са српским владарима сачувало више података. Очиглед- 
но је да су филотејски монаси од тренутка институционализовања српског 
присуства на Светој Гори тражили и увек добијали потпору од Немањића 
и њихових наследника у српским земљама. Дарежљивост и правичност 
српских владара оставили су трага у манастирском предању, те се до да- 
нашњег дана у манастиру очувала прича о Стефану Душану и његовом 
односу према заједници. Међутим, поставља се питање да ли су подаци 
којима располажемо довољни да се закључи да се заиста радило о посеб- 
ном положају који је Филотеј стекао и уживао међу српским владаоцима. 
Одговор се уклапа у шире питање односа Немањића према појединим 
манастирима и њиховом повлашћеном статусу. 


Поред Хиландара и келије Светог Саве у Кареји, који су, као владарске 
задужбине, од свог оснивања уживали посебан статус, од доласка светих 
Симеона и Саве на Свету Гору српски владари су изузетну пажњу посве- 
ћивали Ватопеду, Лаври и Протату. Ватопед је као први дом српских 
светитеља по доласку на Свету Гору, из којег су и приступили обнови 
грчког Хиландара и организацији прве српске заједнице на Атосу, увек 
био обасут пажњом Немањића. Примио је многе поклоне од Савиних и 
Немањиних потомака који су у манастиру подигли и бројне задужбине. 
Лавра Светог Атанасија и карејски Протат су представљали најпоштова- 
није светогорске институције. Велика Лавра је уживала престиж најста- 
ријег и најугледнијег атонског манастира, а Протат је, као центар целе 
светогорске заједнице, увек уживао изузетну наклоност православних ца- 
рева. У раздобљима интензивних српско-светогорских односа поједини 
манастири су се нашли у врло блиским односима са Немањићима и њихо- 
вим наследницима. Свети Сава је у току боравка на Атосу постао други 
ктитор Каракала и Ксиропотама. Цар Стефан Душан је, на молбу углед- 


њен поклон Кастамониту би требало стирска традиција чува у себи зрно ис- 
пре да се веже за то време, а не за посе- торијске истине. 
ту царске породице Светој Гори. На- 44 О томе детаљно: Кораћ, Свеша Го- 


равно, уколико прихватимо да мана- ра под сриском влашћу, 123—165. 


ног српског монаха и свог духовног оца Исаије, обновио из основе руски 
манастир Светог Пантелејмона, а прилагањем годишњег прихода у новцу 
обезбедио је статус другог ктитора своме сину краљу Урошу у манастиру 
Есфигмен.» У периоду власти деспота Јована Угљеше у Серу, на Светој 
Гори је основано неколико манастира. Сам деспот је намеравао да подиг- 
не своју задужбину на месту старог манастирића Светог Николе Макра, 
али су сви планови убрзо прекинути његовом погибијом код Черномена,% 
а врло је вероватно да је обновио и постао ктитор манастира Симонопе- 
тра.” Изузетно везан и дарежљив Јован Угљеша је био према манастиру 
Ватопеду који је сматрао за највећи и најславнији на Светој Гори. У 
периоду деспотове власти на Атону је основано још неколико манастира, 
али златно доба српског царског покровитељства над Светом Гором по- 
лако је пролазило. Светогорски игумани су се за помоћ и покровитељ- 
ство обраћали трапезунтским царевима, као и угровлашким војводама.“ 
Појачана ктиторска и заштитничка активност српских владара обновила 
се од времена кнеза Лазара и српских деспота и потрајала до коначног 
пада српске државе под османлијску власт половином петнаестог века, 
али у другачијим приликама. 


Уочљиво је да су споменути периоди интензивнијих српско-атонских од- 
носа уједно епохе велике кризе у Византијском царству. Светогорски мо- 
наси су се обраћали српским владарима за помоћ и подршку пошто нису 
могли ништа да очекују из Цариграда. Случај Филотеја је занимљив јер 
се подаци о односима манастира са Немањићима појављују у два периода 
интензивне сарадње, али ниједном приликом ова стара монашка заједни- 
ца није стекла посебан положај на српском двору. Филотејски монаси су, 
очигледно, тражили заштиту од онога кога су сматрали за најспособнијег 
да пружи помоћ, од православних и богобојажљивих владара Срба. 
Оскудност сачуваних извора, а још више њихова неуједначеност, онемо- 
гућују да се закључи колико је других светогорских манастира тако по- 
ступало, не изградивши присније, ктиторске везе са Немањићима и њихо- 
вим наследницима. 


45 О манастирима у којима је први Xénophon, ed Р. Papachryssanthou, Ра- 
српски цар стекао права и статус другог ris 1986, Ne 31. 
ктитора види: Kopah, Новчани дарови 


Стефана Душана свешоћорским мана- 47 Види: Кораћ, Свеша Гора йод сри- 


ском влашћу, 132—133. 


сширима. 

46 Протатски акт из јануара 1371. годи- 48 Исто. 128. 

не о уступању манастира, који је подиг- 

нут у ранг великих атонских заједница 49 О оснивању других манастира у ово 
и стекао независност и од прота, чува време види: Кораћ, Свеша Гора йод 


се у манастиру Ксенофону, Actes de српском влашћу, 132—137. 
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THE ATHONITE MONASTERY OF PHILOTHEOU 
AND THE SERBS 


The Serbs have cultivated numerous and various ties with Athonite monaste- 
ries throughout eight centuries since the foundation od the Serbian Chilandar. 
They were particularly intense during three periods — at the time of Saint 
Sava’s and Symeon's renovation of Chilandar at the end of the twelfth centu- 
ry, at the time of the direct Serbian rule on Mount Athos during the second 
half of the fourteenth century, and during the last golden era of the Serbian 
medieval state in the first half of the fifteenth century. The monastery of 
Philotheou is one of the few Athonite monastic communities whose connec- 
tions with Serbian rulers can be documented for several centuries. The early 
history of Philotheou is relatively well known. The last information about the 
monastery comes from a document kept in the archives of the Great Lavra 
issued in 1154, and it leads to the conclusion that at the time Philotheou was 
a well organized and large community. However, that document is followed 
by a complete, more than a century long, gap in the source information. The 
only data about the monastery comes from two Serbian narrative sources, the 
Life of Saint Sava by Domentijan and Teodosije. Both hagiographers relate 
the story, dated in 1199, how Saint Sava, when approached by the monks of 
Philotheou, readily donated enough to enable them to finish their extensive 
building in the monastery. This information, nevertheless, has been usually 
and without good reason disregarded as either legendary or overexaggerated, 
as the intention of Sava's biographers to praise his activity upon the arrival 
on Athos. However, if the story is seen in the whole context of Sava's actions 
of the period, it becomes evident that the monks of Philotheou were also 
victims in one of numerous pirates' raids at the end of the twelfth century, 
which severely damaged the communities of Xeropotamou and Karakalou. 
Saint Sava's help to those two monasteries was so extensive that he asquired 
the position of the second founder in both of them. The renovation od Philo- 
theou must have been significant, since Teodosije writes about it as about the 
foundation of the monastery. However, Sava was not mentioned as a second 
founder. That would suggest that his aid was relatively small. From the begin- 
ning of the fourteenth century information about Philotheou becomes abun- 
dant again. At the moment of the Serbian conquest in the fall of 1345 it 
enjoyed the status of basilike mone, an imperial monastery, and considerable 
land property. It lost some of it during the upheavals of the civil war between 
Andronikos II (1282— 1328) and Andronikos III Palaiologos (1328— 1341). 
Immediately after the Serbian rule was established the monks of Philotheou 
went to the new ruler claiming back their unlawfully confiscated property. 
Several documents in the monastery's archives issued during the first period 
of Serbian rule (1344— 1355), the chrysobulls from Serbian imperial chancery 
and judicial acts of the Serres Metropolis, reflect painstaking efforts of the 
monks to get their land back. Emperor Stephen DuSan backed the claims of 
the Philotheou monks and after a long legal procedure they eventually recei- 
ved their property back. These documents are very important for the analysis 
of the Byzantine and Serbian legal procedure and judicial system. However, 
there is not a trace of evidence which would testify to the existence of special 
relations the monastery might have built with the first Serbian emperor or an 


exceptional status it might have enjoyed at his court. Emperor Stephen follo- 
wed the family tradition and maintained special relations with several among 
Athonite monasteries — Vatopediou, Great Lavra, Protaton, and Saint Pante- 
leimon. That was evident during his eight-month stay on the Holy Mountain 
in 1347/1348. There is no information in written sources whether he visited 
Philotheou. However, a reliquary with a particle of the true cross in the mo- 
nastery’s treasury which bears the somewhat later Greek inscription with Step- 


hen Duëan’s titles might have been donated on that occasion. It is interesting - 


to note that the data about Nemanjids’ relations with Philotheou appeared in 
two periods of intense Serbian — Athonite cooperation, but on neither occa- 
sion did that old monastic community acquire a special status at the Serbian 
court. In the times of trouble the monks of Philotheou looked for protection 
obviously at the most suitable place — from the orthodox and God obeying 
rulers of the Serbs. It is impossible to conclude how many Athonite monaste- 
пез acted іп a similar manner without having established closer, ktetors’ ties 
with Nemanjids' and their successors. 
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WHEN DID ST SABBAS OF SERBIA 
RECEIVE THE TITLE OF ARCHIMANDRITE? 


SOTIRIOS KISSAS 


According to his biographer, Domentian, St Sabbas was ordained deacon and 
presbyter after the memorial service commemorating the first anniversary of 
51 Symeon's death (13 February 1200).! Domentian links the event with the 
age which the holy canons laid down that an ordinand should first attain:? 
"and when he reached the age, God sent him his mercy and his truth and his 
light."? Sabbas’ other biographer, Theodosius, turns Domentian’s brief re- 
marks into a long story and presents Sabbas' ordination as fulfilling the wishes 
of the Protos of Mount Athos, Dometius Hierosolymites.* The first biog- 
rapher covers the period of time between the feast of Symeon and Sabbas’ 
becoming an archimandrite with the words "and after a certain те". In the 
same period, Theodosius describes Sabbas' arrival at his retreat in Karyes 


1 Е. Barišić, Hronološki problemi oko go- 
dine Nemanjine smrti, Hilandarski Zbornik, 
2 (Belgrade, 1971) рр. 31—56. 


2 Council of New Caesaria, canon 11: IIpe- 
сВотєрос̧ mpd тоу три®хоут® Етбу uh Xetpo- 
тоуєісдо, ёду xal nevu ў 9 Фудротос 45106, 
&AX& ёплотпрєісдо. "О үйр Коро 'IncoUq 
Христьс Фу tõ трахостф Ете, Еваттісбя, 
x«l %р5хто 818&oxew. [Nicodemus the Atho- 
nite, Pedalion, photocopy edition Vasilios 
Rigopoulos (Thessaloniki, 1982. р. 393], 


3 Domentian, ей, D. Daničić. Zivot svetoga 
Simeuna i svetoga Save, napisao Domentijan 


(Belgrade, 1865), р. 191: н достнгьшоү юйоү | 


BY'ÈMENE поскаа ISMÔY БОГА ЖЯНАФСТЬ CEO Н 


истиноу свою н поосвфштинию свою.СҒ. L. Mir- 
kovié (serbian translation), Domentian, Živo! 
svetoga Save i svetoga Simeona (Belgrade, 
1938), p. 90 (henceforth Domentian and 
Mirkovié respectively) 


4 Theodosius of Hilandar, Zivot svetoga 
Save, edited by D. Daničić, with a 
foreword and introduction by Djordje 
Trifunovié (Belgrade, 1973), рр. 76-8; 


M. Bašić (serbian translation), Stare 


srpske biografije, vol. I (Belgrade, 1924), 
pp. 138—40 (henceforth T heodosius and 
Bašić respectively). | | 


5 Domentian 191: н no N'EROIGANB spam 
Mirkovic, 90. a 


from Hilandar Monastery, discusses his relations with Dometius Hierosoly- 
mites, and mentions his ordination as deacon and presbyter at Hilandar by 
Bishop Nicholas of Hierissos and his return to Karyes. The later biographer 
presents these events as the result of specific individual circumstances, and 
the reason for each one is fully and logically explained. There is no reason to 
doubt what he says, and he appears to have gleaned his information from a 
personal correlation of data found in Hilandar and other Athonite sources. 


We may safely assume that Sabbas was indeed ordained deacon and presbyter 
in full accordance with the age requirements of canon law. This assumption 
is based on the fact that Demetrius Chomatianus does not mention the matter 
in his letter. Though Chomatianus criticises Sabbas’ conduct after his arrival 
in Serbia, he also praises the saint's monastic life on Athos. If there had been 
anything reprehensible about this period of his life, Chomatianus would cer- 
tainly have mentioned it. 


It should also be noted that it was not necessary for any specific period of 
time to elapse between Sabbas' being ordained presbyter and his assumption 
of the office of archimandrite, because neither the dignity itself nor the title 
constitutes a rank of priesthood.’ 


In my opinion, Theodosius’ information that Sabbas became an archimandrite 
"with the advent of the solemn day of the holy festival!’® helps to determine 
the actual date. The ceremony took place in Hagia Sophia in Thessalonica, 
which, according to Symeon of Thessalonica, celebrated its festival on 14 Sep- 
tember, the feast of the Exaltation of the Cross.’ It was Bishop Nicholas of 
Hierissos who chose the day, in agreement with the city’s Metropolitan, Con- 
stantine Mesopotamites. On that day the local bishops would come to Thes- 
salonica to celebrate the metropolitan church’s patronal festival: so Sabbas’ 
preferment to the dignity of archimandrite was a particularly splendid event, 
attended by the Metropolitan and three bishops. His name was already known 
in the city from the time when he had gone to Mount Athos and founded and 


6 С. Ostrogoski, Pismo Dimitrija Ho- 
matijana Sv. Savi i odlomak Homa- 
пјапоуор pisma patriarhu Germanu о Sa- 
vinom. posvećenju, Svetosavski zbor- 
nik, 2 (Belgrade, 1938), pp. 91—125, 
(Sabrana dela IV, 170--89); M. M.. Pet- 
rović, Jstorijsko-pravna strana Homa- 
tijanovog pisma „najprečasnijem među 
monasima i sinu velikog župana Srbi- 
je kir Savi”, Studenički Tipik i samos- 
talnost srpske crkve (Belgrade, 1986), pp. 
45—80 (see pp. 158—62 for a Serbo-Croat 
translation of the letter). 


7 Council of Sardica, canon 10: “Ебе, 58 
бхасто» тбүџитос 6 Babuds оох eraxlotov 
ӛз/лоубті урбмом шђхос, 8v od 7 тісті; ù- 
тоб x«l À rûv трблоу хоћохоүхӨіо, xal À 
otephôrns, xal à emelxia уУфршос уємвсда 
. yevnoerat (Nicodemus, Pedalion, 453—4). 
This is the argument put forward by Petrovié. 
op. cit., 21—2. 


8 Theodosius, 77: и пришьдьшоу EadróHago- 
читоу дьни светаго пдазника. Cf. Basic, 140. 
The term влагонадочить дьнь Corresponds to 
the Greek ebonuoc Тибра (Blog ӨӘвоборос 
Ococxhoviuns, edited by E. Kurtz, 1.5-5; 
Мосђтав Xoviérns, edited by I. А. van Di- 


“eten, CFHB 11 (Berlin and New York, 


1975), 293.9) or émtonuog Auépu (Атиўт- 
prog Хоратумбс, edited by J. —B. Рига, 
Analecta sacra et classica Spicilegio Soles- 
mensi parata. VI (Paris and Rome, 1891), 
col. 537). 


9 I.M. Fountoulis, Maptupla: тоб Өєссало- 
убеде Боџефу пері тфу vay тўс Оєссадо- 
ухтс, Ететпріс Georoyixyig ZyoAñc А.П: 
есвалом кхус, 21 (1976), р. 136: ёт: čal- 
ретос air борті) тїс ‘Aylas Хорхе. 


10 M. Živojinović, Ktitorska delatnost 
svetoga Save, Sava Nemanjié — Sveti 
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donated monasteries both there and in Thessalonica and a significant mo- 
ment in his life was thus linked with the metropolis of Thessalonica, an impor- 
tant cultural centre. So, in accordance with the facts outlined above, the cere- 
mony in Hagia Sophia must have taken place on 14 September in one of the 
years between 1200 and 1204. The last may be ruled out, because the Latins 
took Constantinople in April of that year and immediately set about conquer- 
ing Macedonia; so it is extremely doubtful that Constantine Mesopotamites 
would have been in his see оп 14 September 1204.!! 


We have no clear information about the year of St Sabbas’ birth. Domentian 
tells us that Sabbas was seventeen when he went to Mount Athos; according 
to Theodosius the young prince was fifteen when he assumed the administra- 
tion of Hum; Vladimir МоЯп correlates this information with Rastko’s refer- 
ence to Stefan Nemanja's treaty with Split and concludes that Sabbas was 
born in 1175." But it would appear that Theodosius is slightly mistaken in 
what he says at this point and is in fact anachronistically transferring the prac- 
tices of his own time to an earlier period." I believe that Sabbas must have 
been made an archimandrite no later than 14 September 1203 and that he 
must have been born no later than early 1173.“ He must have been ordained 
deacon and presbyter after 13 February 1203, and certainly in the spring or 
the summer of that year. Theodosius' information that the ordinations took 
place one day apart raises no problems: given that Sabbas fulfilled the condi- 
tions for the superior rank, there was no violation of canon 11 of the Council 
of New Caesaria. 


- 


Sabbas' accession to the dignity of archimandrite was a significant point in the 
Athonite period of his life, as is apparent from his biographers' ambitious 
interpretation of it. They both regard his becoming an archimandrite, by the 
grace of divine Providence and in accordance with Greek law, as a step which 
led directly to his preferment to the office of bishop. It is a retrospective 


Sava: Istorija i predanje (Belgrade, 1979), 
p. 20. 

11 B. Ferjancié(, Počeci solunske kra- 
ljevine (1204—1209), Zbornik radova Vi- 
zantoloskog Instituta, 8/2 (1964), 101 f. 
12 М. Мочп, Pravni spisi svetoga Save, 
Sava Nemanjié — Sveti Sava: Istorija i pre- 
danje, pp. 101—3. 


13 Domentian is generally regarded as a 
reliable source. See M. Dinié, Domentijan 
i Teodosije, Prilozi za KJIF, 25 (1959), 
5—12; P. Popovié, Domentijan, Prilozi za 
KJIF, 25 (1959), 214— 17. Reservations 
have been expressed by M. Laskaris, Naot 
xal роуа! Өєссоћоуѓхтс то 1405 ele то ‘OSor- 
торкхбу тод ёх ZyuoAbvox 'Lyvaclov. Tóuoq 
Коустоутіуо) ' АрцєзотооАоо (Thessaloniki, 
1952), p. 323. 

14 D. Slijepčević accepts 1173 as the 
year of Sabbas' birth, with reservations: 
Istorija srpske pravoslavne crkve, Ї, se- 
cond edition (Belgrade, 1991), p. 52. The 
terms which Stefan Prvovenéani uses of St 
Sabbas in his Life of St Symeon are of no 


precise technical significance: see V. 
Ćorović, Žitije Simeona Nemanje od 
Stefana Prvovenčanoga, Svetosavski zbor- 
nik, 2 (Belgrade, 1939), pp. 36.4, 37.17: 
юноша and ч'тдочише. The same applies to 
the word д%тишь which is used in the 
Hilandar chrysobull: P. Djordjić, Pomeni 
sv. Save u našim starim spomenicima, 
Svetosavski zbornik, 2 (Belgrade, 1939), 
p. 193. The corresponding Greek terms 
аге veavioxog (23—44 years old) and 
uetpæxiov (15—22). See E. von Dobschütz, 
Coislinianus 296, BZ, 12 (1903), 551, 
564—7; Ð. Trifunović, Azbučnik srpskih 
srednjovekovnih književnih pojmova, se- 
cond edition (Belgrade, 1990), $. У. „и7- 
rasti čovekova života“. The term «тодчиців, 
diminutive form of отдока (synonymous 
with д%тишь) denotes a young man of 
Sabbas’ age, which was most likely 19, the 
age at which he left for Mount Athos. 


15 Domentian, 192: се же сьтвдрншЕ по Chao- 
тфғнню вожик и по законоб CBOIGMOY грьчькомоу, 
ако выти MOY афьҳиюфею; cf. Mirkovic, 90. 


interpretation influenced by actual later events connected with Sabbas' activity 
in Serbia between 1206 and 1217. 


Needless to say, Sabbas' connections with Thessalonica did not end here. Sig- 
nificant problems lay ahead in the city's general cultural relations with 
mediaeval Serbia, particularly with the new autocephalous national church 
which was established a few years later, the Archiepiscopate of Serbia 
(1219).!6 


16 M. Zivojinovié, O boravcima svetog Salonica in 1219, Sabbas was busy transla- 
Save и Solunu, Istorijski časopis, 23 ting the law books he needed for his church 
(Belgrade, 1977), 69 —70 (also in Greek: (Krméija= ,,canon law“) and, probably, the 
Emoxévers хол парацоміс tov Aylou Ed Orthodox Synodicon. See А Jevtié, Bogo- 
ст?) Оєссадоміхт, Actes du XVe Congrès slovlje sv. Save, Sveti Sava: Spomenica 
international d'études byzantines, Athènes. povodom  osamstogodisnjice rođenja 
1976, IV, Histoire — Communications (Athé- 1175—1975 (Belgrade, 1977), p. 142. 


nes, 1980), p. 451. While he was in Thes- 
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КАДА JE СВЕТИ САВА CPIICKH IIOCTAO APXHMAHJIPHT? 


Описујући живот св. Саве након оснивања Хиландара, Доментијан неодређе- 
но наводи да је рукоположен био за ђакона и затим за свештеника пошто је 
протекла била година дана од смрти његовог оца Симеона и одржан помен 
(13. фебруара 1200), а да је затим, „после неког времена“, наречен и за 
архимандрита. Други његов биограф, Теодосије, опширније приповеда — 
говори о његовом боравку у Кареји, старању прота Дометија Јерусалимца и 
додаје да га је за ђакона и презвитера у Хиландару посветио јериски епископ 
Никола. 


На време када је Сава постао архимандритом ближе указују Теодосијеве 
речи да је то било „када су дошли благонарочити дани светога празника“. 
Наиме, како се чин обавио у Светој Софији у Солуну који је славио Уз- 
дизање Часнога крста, може се закључити да је ново достојанство Сава 
стекао 14. септембра при богослужењу солунског митрополита и тројице 
епископа. То је свакако било између 1200. и 1203, јер су већ априла следеће 
године Латини заузели Цариград. 


Посредно, из вести везаних за Савин узраст у време када је дошао на Свету 
Гору, закључује се да није рођен пре почетка 1173. и да је у чин ђакона и 
затим презвитера рукоположен после 13. фебруара 1203 (свакако у пролеће 
или лето те године), а чин архимандрита добио 14. септембра 1203. Пос- 
ледње достојанство било је веома важно и представљало је корак који му је 
касније омогућио да дође на чело аутокефалне српске цркве. 
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ЗАПИС О ГРЧКИМ ПОВЕЉАМА 
ХИЛАНДАРСКОГ АРХИВА 


МИРЈАНА ЖИВОЈИНОВИЋ 


Имајући у виду значај докумената у доказивању имовинских права и дру- 
гих привилегија њиховог манастира, монаси Хиландара су им веома рано 
почели посвећивати посебну пажњу. Брига за чување аката састојала се 
најпре у прављењу, већ од средине ХШ века, преписа за најважније и 
често коришћене документе.! Било је природно да су у исто време, према 
потреби, неки грчки акти превођени на српски ]език.? Када је број грчких 
аката нагло порастао у току последњих деценија, и нарочито последњих 
година ХПІ века, достигавши цифру од стотинак докумената, монаси Хи- 
ландара су предузели прво познато сређивање манастирског архива. Ано- 
нимни аутор, очигледно Србин, сачинио је 1299/1300. попис на српском 
језику свих тада постојећих грчких аката. Тако је настао докуменат од 
изузетне важности — први и до ХІХ века једини познати попис грчких 
аката, не само у Хиландару, него у исто време јединствен докуменат на 
Светој Гори, јер сличан средњовековни инвентар није познат ни у једном 
другом светогорском манастиру. Овај попис, сачуван у два примерка (ар- 
хив Хиландара, српски акти, бр. 102 и бр. 103), већ је био предмет пажње 
наших научника. 


На полеђини бр. 102 налази се дужи запис, који је два пута објављен и у 
извесној мери коментарисан.“ Он гласи: 


1 Види. Ф. Баришић, Први uoüuc 3 СЕ. A. Solovjev, Un inventaire de do- 


грчких акаша на сшаросриском с краја | 


XIII века у Хиландару, Хиландарски 
зборник, 7 (1989), стр. 29, бр. 1-2 и стр. 
31, бр. Ya. 


2 Види, Баришић, Први фойис, стр. 
50, бр. 91. 


cuments byzantins de Chilandar, Semina- 
rium Kondakovianum, 10 (1938), p. 31- 
44; Баришић, Први иоцис, стр. 27—56. 


4 Обіавили су га Д. Синдик, Йз Хи- 
ландарског архива, Хиландарски збор- 
ник, 5 (1983) стр. 69--73 + фотографи- 


$ коситоћномћ KOERMGS'k шестьдесеть и шесть комать покель ц(а)ове%хь и Kena- 
анн%хь, ||? $ дозгомь кокһчез® 8 цркне пр'®прост® ПГ комади, 8 naavawknk ca- 
K8aH KA, а geere РОГ Kom(4)A[H]./|> Хобсовола два стада кноь Ял%кьсина, WKH- 
NSAH HM{a} к®рьсарне печати, а петь Hyh сь печатми 34a-| теми, а юдьнь cpe- 
EQBHOAh печати, а Есөге HXh WCMh, d TAKMKNG HMA YOTHOH, H TOKE с EOIHAHBAMH 
печать-||° ми, и пётнн хобсонодћ с NSTHH[A], а всөге $ щитафеноть ковьчез+ Ko- 
мать OL н ц(а)ра Яньдфоника хосов[оль].5 


На први поглед се види да je садржина записа изузетно значајна. Meby- 
тим, одмах се такође запажа да је састављач записа првенствено оставио 
податке о броју аката смештених у свакој од три појединачно забележене 
оставе (66+83+24), обавештавајући уз то доста неодређено да се у првом 
калајном сандуку налазе повеље царева и царских чиновника. Тек пошто 
је дао укупан збир аката прве три оставе (173), аутор записа је детаљније 
описао садржину последњег окованог ковчега, дајући на знање да се у 
њему чувају двадесетак одабраних и очигледно за манастир најважнијих 
докумената. Укупан збир од 193 акта који добијамо сабирањем износа 
појединих остава и накнадно дописане хрисовуље цара Андроника је ско- 
ро двоструко већи од збира (99) докумената пописаних 1299/1300. године, 
што показује да је наш запис временски удаљен од поменутог пописа. 
Палеографске карактеристике канцеларијског брзописа упућивале би на 
другу четвртину XIV века као време писања овог записа, али о томе ћемо 
прецизније моћи да закључимо тек после идентификације, за манастир, 
најважнијих докумената. Она ће нам у исто време индицирати, макар и 
сасвим сумарно, садржину прве три оставе. 


Пре него што приступимо идентификацији тих аката, споменимо да наш 
запис на посредан начин обавештава да је у моменту када је он сачињен, 
извршено друго сређивање и пребројавање докумената и да су том прили- 
ком, у циљу њиховог чувања, предузете и посебне мере. Документи су, 
вероватно по садржини и значају, распоређени у четири групе и свака је, 
према важности, на одређени начин припремљена и обезбеђена за чува- 
ње. Поменута идентификација ће нам такође указати на време ове друге 
ревизије грчких хиландарских аката. 


Бр. 1—2: хобсокола два стада кнфь AARKACHNA, WKHH SAH uaa). KS$9&CapHe печати — у 
питању Cy оригинални примерци двеју оснивачких хрисовуља за српски ма- 
настир Хиландар, које је цар Алексије ПІ Анђео издао јуна 1198. и јуна 1199. 
године.' Обавештење о томе да cy са обе ове хрисовуље ,,безбожни разбојници“ 
отргнули златне печате (BovAAaV... уросўу..., Arig xal дфтредт peta тїс érté- 
pou XxpucoBooAAXou BovAAns &xxomtica пора Tv 99Еоу хикЕЛЕТЬУ) даје оверен npe- 


ја (сл. 1), са освртом на значење неких треба избацити и | | за реконструкцију 
речи које се јављају у запису и палео- оштећеног или уништених слова. 
графском анализом карактеристичних 
слова; Баришић (Први попис, стр. 27— 
28) исправља читање претходног изда- 
вача, али не коментарише садржину за- 
писа. 


6 У овај збир (99) нису укључена два 
примерка Карејског типика, које је ау- 
тор Првог пописа забележио са оста- 
лим документима (в. Баришић, Први 
попис, стр. 50—51, бр. 97—98). 

5 Користили смо фотографију записа 

и читање Баришића, нав. место. Упо- 7 Уп. Баришић, Први йойис, стр. 29, 
· требили смо ознаке: ( ) за слово које бр. 1--2. 
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а T пис друге хрисовуље сачињен крајем XIII века. Са прилично сигурности 


ХИЛАНДАРСКОГ АРХИВА сматрамо да су ове печате узели присталице латинског епископа од Севасте 
или Самарије под чију власт је Света Гора стављена у лето 1206. године.? 


Бр. 3—7: а петь ихь сь печать ми златни — имајући у виду сачуване хрисовуље 
којима су византијски цареви потврђивали Хиландару свеукупност његових по- 
седа — а верујемо да се ових пет аката односе на управо такве хрисовуље -- 
износимо као могућност да су то били следећи документи. Најпре хрисовуља 
Јована Ш Ватаца, којом je цар, убрзо после заузимања Солуна, децембра 1246. 
године, потврдио Хиландару до тада стечена добра. У акту патријарха Ca- 
муила за Хиландар, од јула 1768, спомиње се да је ова хрисовуља ишчезла 
у пожару 1722, године, када је изгорела половина манастира (торіфХЕхтоУ 
үкуесдаі 19 furou uépos тїс ікрӛс тату роуўс̧), од Пирга Светог Саве до 
Пирга Светог Ђорђа.!! Дата на читање босанском митрополиту, хрисовуља 
се у моменту пожара налазила у архијерејској гостинској ћелији.'? Друга, Ta- 
кође изгубљена хрисовуља, била би Михаила ҮШ Палеолога, којом је цар, у 
првим годинама своје владавине, можда већ 1259, потврдио, уз евентуално 
прилагање неког новог добра, све поседе и пореске привилегије српског свето- 
горског манастира. Трећа и четврта би биле хрисовуље којима је Андроник П 
потврдио Хиландару, јануара 1299, сва имања на Светој Гори и изван ње, и 
јула 1317, само оне имовинске привилегије које је манастир стекао после јануара 
1299, а пре јула 1317. године.“ Пета у овој групи заједно споменутих аката, 
чини нам се да би могла бити хрисовуља од септембра 1321, последња позната 
хрисовуља Андроника П која се односи на потврђивање већег броја хилан- 
дарских поседа и уживање изузетно широких имунитетских привилегија.:> Yn- 
њеница да је врло брзо после 1321. био сачињен препис ове хрисовуље, који 
је оверио светогорски прот Исак (1316—1345), да би био употребљаван уместо 
хрисовуље, говори у прилог изнетој претпоставци да је она била сврстана 
међу најзначајније манастирске документе. 9 


Бр. 8: а вдьнь срөвркноль печатию — овде вдьнь, без сумње подразумева хобсоколь, 
што значи да је и састављач записа на исти начин окарактерисао овај акт 
деспота Димитрија Анђела (1244—1246) као и аутор првог пописа хиландарских 


$ Actes де l'Athos, V: Actes de Chilan- 13 Уп. Баришић, Први üoüuc, стр. 29, 


y 
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dar, publiés par L. Petit et B. Korablev, 
Viz. Vrem., 17 (1911) PriloZenie, 1, p. 14, 
apparat, 1. 82 (цит. даље, Chil. gr.); cf. 
Ibidem, п" 4, ]. 95. 


9 Уп. M. Живојиновић, Све а Гора y 
доба Лашинског царстава, ЗРВИ, 17 
(1976), стр. 80—81. 


10 Уп. Баришић, Први попис, стр. 30, 
бр. 5. 


11 Chil. gr., n° 171, 1. 23—24; Д. Bor- 
дановић, Кашалог ћирилских рукописа 
манасшира Хиландара, Београд, 1978, 
бр. 474. | 


12 Види, Архимандрит Н. Дучић, Cia- 
рине Хиландарске, Гласник Српског уче- 
ног друштва, 56 (1884), стр. 56. 


бр. 3—4. 


14 Chil. gr., n° 13, уп. Баришић, нав. 
дело, стр. 30, бр. 6 и Chil. gr., n° 32; 
једино добро споменуто у овом акту (1. 
129—131), које је Хиландар добио још 
од цара Михаила УШ Палеолога, јесте 
земља од три зевгара у подручју Коски- 
на, а која из непознатих разлога није 
забележена у претходно поменутој 
потврдној хрисовуљи Андроника II од 
јануара 1299. године. 


15 Chil. gr., n° 70. 


16 Cf. Archives de l'Athos, VII: Actes 
du Prótaton, éd. dipl. par Denise Рара- 
chryssanthou, Paris, 1975, p. 137, n? 52. 


грчких аката.!7 Осврћући се на разлоге који су навели овог епирског владара 
да изда „сасвим неприличан акт хрисовуљу са сребрним печатом“, Б. Ферјан- 
чиї указује да он као деспот није имао право да издаје хрисовоље.! По свој 
прилици је деспот Димитрије овим актом потврдио нека добра или приви- 
легије српском светогорском манастиру. 


Бр. 9—12: а тькминв имь четиди — верујемо да je реч о преписима претходно 
наведених хрисовуља Алексија ПІ Анђела. Очувани препис хрисовуље од јуна 
1199, који је средином ХПІ века оверио солунски архиепископ Василије Гликис, 
допушта нам да претпоставимо да је тада био сачињен и изгубљени препис 
хрисовуље од јуна 1198. године.!? Из краја ХПІ века располажемо преписима 
обеју хрисовуља које je оверио вардарски епископ Јован. Изнету претпо- 
ставку би посредно и само донекле потврђивала чињеница да за хрисовуље 
Андроника П од јануара 1299. и јуна 1317. године не постоје средњовековни 
преписи, а онај за хрисовуљу од септембра 1321. управо је и направљен 
да би се користио уместо чуване хрисовуље. 


Бр. 13—15: и Tone с Коціаньми печатьми — свакако се овде уз Toke — подразумевају 
юфизми — повеље неименованих византијских царица. Са доста вероватноће 
сматрамо да су се две, а можда и трећа, односиле на подизање хиландарског 
млина у селу Хандаку.?? Прва би била несачувана оризма Ирине Монфератске, 
друге супруге Андроника П, којом је царица наредила, вероватно 1316. године, 
да Хиландар поседује земљиште за подизање млина (џоЛотбтио,) у Хандаку.23 
Друга би била до данас сачувана оризма Рите-Марије-Ксене, супруге Михаила 
IX Палеолога, којом је царица, на интервенцију игумана Гервасија, наредила, 
августа 1321, Георгију Фарисеју и Константину Музалону, чиновницима у чијој 
су надлежности били приватни царски поседи, да допусте монасима Хиландара 
да изграде поменути млин и да га држе неузнемиравано.2% Премда немамо 
никаквих индиција о трећој у запису забележеној оризми, чини нам се могућим 


17 Баришић (Први пойис, стр. 31, бр. 
9: деспота кноһ-Дненнтоа хозсовоаћ Ch COGEQRHOIO 
печатню) сматра да је овде у питању ар- 
гировуља деспота Димитрија Анђела, 
коју састављач инвентара због причв- 
ршћеног печата назива хрисовуљом. 


18 Уп. Б. Ферјанчић, Свеша Гора и 
еширски Анђели, Хиландарски зборник, 
8 (1991) стр. 29—31. 


19 Chil. gr., n° 5, 1. 91—92; о архиепи- 
скопу Василију Гликису, cf. У. Laurent, 
La succession épiscopale де la métropole 
de Thessalonique dans la premiére moitié 
du ХШёте siécle, BZ, 56 (1963), р. 295. 


20 О овим преписима, в. Ф. Баришић, 
Хронолошки шроблеми око године Не- 
мањине смріши, Хиландарски зборник, 
2 (1971), стр. 37, нап. 12; епископ Јован 
је, јануара 1295, присуствовао судском 
процесу у солунско] митрополији и са 
осталим црквеним достојанственицима 
потписао пресуду: Archives де Athos, 
XVIII, Actes d’Iviron Ш de 1204 à 1328, 


éd. diplomatique par J. Lefort, N. Oiko- 
nomidés, Denise Papachryssanthou, Vas- 
siliki Kravari, avec la collaboration d' 
Héléne Métrévéli, Paris, 1994, n°67, 1. 
128. 


21 О актима византијских царица, ви- 
ди, Ф. Баришић, Повеље визаншијских 
царица, ЗРВИ, 13 (1971) стр. 143—193, 
француски резиме, стр. 194—202. 


22 О овом млину в. најновију распра- 
ву: Angeliki Laiou — D. Simon, Eine 
Geschichte von Mühlen und Mónchen der 
Fall der Mühlen von Chantax. Bulletino 
dell’ Instituto di Diritto Romano „УШО- 
rio Scialoja". Terza serie, vol. XXX, vol. 
XCI, p. 619—676. 


23 Деспот Димитрије Палеолог y сво- 
ме акту од новембра 1322. спомиъе ову 
оризму своје мајке: Chil. gr., n° 76, 1. 
7—9; уп. Баришић, Повеље визанїйи]}- 
ских царица, стр. 162--163. 


24 Chil. gr., n° 68; уп. Баришић, нав. 
дело, стр. 166--173. 
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да је и њу издала иста царица Рита-Марија-Ксена у вези ca поменутим млином, 
као и даровањем селишта ( тоХоюуФрюу) Пунгион српском манастиру, непозна- 
тог датума, после августа 1321, а пре царичине смрти у Солуну, јула 1333. 
године.25 


Бр. 16—17: и пётни хо$соволь с пўтни[л] — по аналогији са претходним случаје- 
вима где састављач записа није именовао врсту докумената и овде би цела за- 
белешка била разумљивија ако претпоставимо да између речи с и патнија] или 
после њих, треба подразумети речи хфизмомь.?° У питању су, дакле, била два 
акта, којима су византијски цареви одобравали путовања, првенствено српским 
монасима, у Србију. Први идентификујемо са изгубљеном хрисовуљом Алексија 
ПІ Анђела, издатом између 1199. и 1203. године и други са, такође несачуваном 
оризмом Андроника II, из око 1299. године.?' 


Бр. 18: и ц(а)да Яньддоника хо&сов[оль] — рекли бисмо да је овако издвојено за- 
бележена била општа, свечано презентирана, са великом духовном санкцијом, 
хрисовуља којом је Андроник П, октобра 1319. године, сасвим уопштено по- 
тврдио Хиландару све имовинске и пореске привилегије, не именујући их поје- 
диначно.? Да је значај ове хрисовуље био изузетан сведочи белешка на њеној 
полеђини: f Си хоисовоул над васвми хфисов8 (Нн). 


Упадљиво је, међутим, да је састављач записа, без обзира на њену важ- 
ност, поменуту хрисовуљу дописао накнадно, а да је непосредно пре тога, 
сабирући сва претходно наведена акта, и очигледно не рачунајући посеб- 
но наведену хрисовуљу, добио погрешан износ од 19 комада чуваних до- 
кумената у окованом сандуку, уместо збира 17. Нисмо у могућности да 
објаснимо како је дошло до ове грешке, да ли је у питању погрешно 
сабирање или, што нам се чини вероватнијим, да је записани износ од 19 
комада био тачан, а да је писар нашег записа претходно извештавајући 
које се поименце хрисовуље чувају у окованом сандуку, случајно изоста- 
вио две. Споменимо сасвим необавезно још неке хрисовуље које су се, по 
нашем мишљењу, такође могле убројити међу најважнија манастирска 
акта. Мислимо најпре на ону свечану, у исто време даровну и потврдну, 
хрисовуљу којом је Андроник П, марта 1319, узвраћајући за Beh од краља 
Милутина Царству уступљене области и тврђаве у пограничном подручју 
према Византији, даровао Хиландару пет богатих струмских села, две 
планине и један зимовник за стоку и, уз то, потврдио му поседовање једи- 
ног познатог добра добијеног после јула 1317. године. Затим је то могла 


26 Синдик (нав. дело, стр. 71) споми- 
ње могућност да би реч еп$тнн могла 
„значити да je повела била сави|ена, 
вероватно у ротулус". Подсетили бисмо 


25 Ha овакву претпоставку наводи нас 
сачувана оризма, по нашем мишљењу, 
царице Рите-Марије-Ксене, којом је, 
августа 1321, потврдила синовима 


Александра Еврипиота Пунгион као 
баштински посед: Chil. gr., n? 67; Бари- 
шић (Повеље визаншијских царица, 
стр. 175—179) приписује ову оризму ца- 
рици Аделаиди-Ирини, првој супрузи 
Андроника ПІ. Земља звана Пунгион 
забележена је међу хиландарским посе- 
дима у потврдној хрисовуљи цара Јова- 
на У Палеолога од јула 1351: Chil. gr., 
п" 138, І. 33. 


да аутор записа ни за |едан докуменат 
окованог сандука не даје обавештења о 
начину његовог савијања. 


27 Уп, Баришић, Први üouuc, стр. 30, 
бр. 7 и стр. 33—34, бр. 27. 


28 Chil. gr., п 48. 


29 Chil. gr., n°41. 


бити хрисовуља којом је цар потврдио Хиландару, фебруара 1321, бројне 
земљишне и друге привилегије; препис, сачињен очигледно убрзо после 
издавања ове хрисовуље, оверио је прот Исак.“ И најзад, у најважније 
манастирске документе могла се убројити и хрисовуља којом је Андроник 
II, на захтев игумана Гервасија, потврдио, јуна 1321, манастирске поседе 
стечене игумановим старањем у времену после марта 1319, до пре јуна 
1321. године,?! а који нису унети у поменуту хрисовуљу од септембра 1321. 
године (в. горе, бр. 5). 


Запажамо да аутор записа не спомиње постојање преписа у првим трима 
оставама, због чега, барем на први поглед, није јасно да ли се бројни 
износи „комада“ повеља у њима односе на укупне износе само оригинала 
(или преписа, уколико оригинал не постоји, тј. по један примерак за сва- 
ки акт), а постојећи преписи неких аката (уз оригинале) се уопште не 
обрачунавају. Чини нам се да би одговор на ово питање могао пружити 
први попис грчких хиландарских докумената (1299/1300) у коме су изри- 
чито наведени само преписи најважнијих хрисовуља. Аналогно томе би- 
смо закључили да и збирови првих трију остава нашег записа дају само 
укупне износе оригинала, односно појединачно набројаних аката. Међу- 
тим, сумњу у овакав закључак уноси чињеница да је аутор нашег записа 
у укупан збир од 19 повеља, чуваних у окованом сандуку, убројао и чети- 
ри преписа ту већ обрачунатих хрисовуља. Остаје, дакле, да нагађамо да 
ли су се у платненој врећи, да би били при руци, налазили преписи доку- 
мената (24) често изношених из манастира, да би се употребљавали уме- 
сто брижљиво чуваних оригинала. 


Захваљујући поменутом попису познато је, како смо већ споменули, да 
се у хиландарском архиву, почетком ХТУ века, налазило 99 докумената. 
Ако имамо у виду да је током друге и треће деценије ХГУ века домен 
Хиландара био у своме највећем порасту, и да од приближно 175 до данас 
сачуваних грчких аката, који се односе на време до 1500. године, више 
од једне половине, односно преко сто докумената су из времена Андрони- 
ка П (1282—1328), њихов укупан износ од неких 165 комада (не рачунамо 
претпостављене преписе), изгледа нам сасвим веродостојан. Овај закљу- 
чак нам се чини прихватљивим чак ако и претпоставимо да приликом 
пљачкашких похода Каталанске компаније по Светој Гори (1307—1309), 
тада постојећа манастирска збирка није остала непоштеђена. 


Идентификација, мање или више вероватна, садржине окованог ковчега, 
указује да су се сви остали документи (66+83) и њихови евентуални пре- 
писи (24) налазили у три, најпре споменуте, оставе. Видели смо да састав- 
љач записа обавештава да су се у првом калајном ковчегу налазиле на- 
редбе царева упућене чиновницима и аналогни акти ових последњих 
(... покваћ ц(а)оекхь и кепадинћха) о њиховом извршавању (нпр. о преда- 
ји земље, о њеном разграничавању, пресуде о земљишним и другим спо- 
ровима итд.). Претпостављамо да су са њима чувана и два златопечатна 
сигилија и све остале хрисовуље које нису ушле у оковани ковчег. У 


30 Chil. gr., n° 58 и стр. 139, апарат, 32 Уп. Баришић, Први йойис, стр. 29, 
1. 67. бр. 3—4 и стр. 31, бр. 9а. 


31 Chil. gr., n° 60. 
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црном, дрвеном (?) сандуку могли су бити смештени одлуке светогорског 
протата и бројни приватно-правни акти. 


Вратимо ce још једанпут питању датована нашег записа. Без обзира на 
мању или већу прихватљивост предложене идентификације најважнијих 
манастирских докумената, чуваних у окованом ковчегу, подаци о оризма- 
ма царица Ирине Монфератске и Рите-Марије-Ксене, као и о дописаној 
хрисовуљи Андроника П, од октобра 1319. године, на посредан, али поу- 
здан начин, сведоче да је овај запис настао у времену блиском Андронику 
II, чему у прилог говори и поменути канцеларијски брзопис. Због тога 
сматрамо да другу ревизију збирке грчких аката у хиландарском архиву, 
и том приликом извршено њихово заштићавање, размештањем у четири 
оставе, треба ставити у време око 1328. године или не много касније. На 
предузимање поменутих заштитних мера монаси Хиландара су били под- 
стицани, чини нам се, не само бројношћу до тада прикупљених грчких 
докумената о манастирским поседима и другим привилегијама, него и ра- 
зарајућим и уништавајућим упадима припадника Каталанске компаније, | 
као и развојем догађаја у Царству у трећој деценији ХГУ века, нарочито 
грађанским ратом, који је дао наслутити да се време дарежљивости Ан- 
дроника П више неће поновити. 


Резимирајући ово излагање о запису на полеђини првог пописа грчких 
аката хиландарског архива (бр. 102), наш је закључак да је он сачињен у 
моменту вршења друге ревизије поменутих докумената, по нашем миш- 
љењу, крајем треће деценије ХГУ века. Тада су сви грчки акти, оригина- 
ли и њихови преписи, према садржини и важности, распоређени у четири 
оставе. У оковани ковчег су смештени за манастир најважнији документи 
— оснивачке и опште-потврдне хрисовуље византијских царева и једног 
деспота и три оризме двеју царица. Запис је изузетно драгоцен јер сведо- 
чи о бризи хиландарских монаха за манастирске документе и у исто време 
даје увид у њихову бројност на крају владавине Андроника П. 


UNE NOTICE SUR LES CHARTES GRECQUES CONSERVEES 
DANS LES ARCHIVES DE CHILANDAR 


Au dos du premier inventaire de documents grecs conservés au monastére de 
Chilandar (archives de Chilandar, actes serbes, n^102), figure une notice trés 
intéressante. L'étude de son contenu nous a permis de conclure qu'elle a été 
rédigée vers la fin de la troisiéme décennie du XIVéme siécle, datation confir- 
mée par les caractéristiques paléographiques de son écriture minuscule de 
chancellerie. Cette notice nous informe de façon indirecte que les moines de 
Chilandar ont procédé à un rangement et un décompte des documents grecs 
et qu'ils ont, a cette occasion, pris certaines mesures spéciales de protection. 
Tenant compte vraisemblablement de leur contenu et leur importance, ils ont 
répartis les actes en quatre groupes qu'ils ont respectivement déposés dans un 
coffre en étain — 66 chartes d'empereurs et de fonctionnaires impériales — 
dans un coffre ordinaire noir, peut-étre en bois — 83 piéces —, dans un sac 
en toile — 24 pièces — et dans un coffre serti — 20 chrysobulles. Excepté le 
nombre de documents déposés et une série de remarques plutót confuses con- 
cernant le contenu du premier coffre, l'auteur de cette notice n'a laissé aucune 
autre donnée sur les actes des trois premiers dépóts. En revanche, sa descrip- 
tion des 18 chrysobulles rangés dans le coffre serti est quelque peu plus détail- 
lée et nous a permis d'identifier ces actes comptant parmi les plus importants 
pour le monastére. Nous en avons conclu qu'il s'agissait de chrysobulles con- 
firmatifs à caractére général délivrés par des empereurs et un despote byzan- 
tins, et de trois horismoi délivrés par deux impératrices byzantines, documents 
s'avérant, eux aussi, en faveur d'une datation voisine de 1325, ou guére ulté- 
rieure, pour la rédaction de notre notice. 


Nous avons supposé que le sac en toile contenait des copies (24) des docu- 
ments conservés dans les deux coffres précédemment mentionnées. Gráce à 
cet inventaire de 1299/1300, nous savons que les archives de Chilandar com- 
ptaient au début du XIVéme siécle 99 documents. Si nous avons en vue qu'au 
cours de la deuxième et troisième décennie du XIVème siècle le domaine de 
Chilandar enregistra sa plus grande extension, et que sur les 175 actes grecs 
environ se rapportant à l'époque allant jusqu'en 1500 et conservés jusqu'à nos 
jours dans les archives du monastére, plus de la moitié, c'est-à-dire plus de 
cent, datent de l'époque d'Andronic II (1282— 1328), un nombre total d'envi- 
ron 165 actes dans notre notice (des 193 documents, nous avons retranché 
tous les documents supposés étre des copies), nous semble tout à fait accepta- 
ble. A ce qu'il nous semble, les raisons ayant incité les moines de Chilandar 
à prendre des mesures de conservation en vue de protéger leurs documents 
résultaient non seulement du grand nombre d'actes grecs, jusqu'alors réunis, 
relatifs aux possessions et autres priviléges du monastére, mais aussi de l'évo- 
lution de la situation dans l'Empire, et surtout de la guerre civile, qui laissait 
présager que l'époque marquée par la générosité d'Andronic II ne se répéte- 
rait plus. 


MIRJANA ZIVOJINOVIC 
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ФРЕСКЕ ХПІ ВЕКА У ПАРАКЛИСУ HA 
ПИРГУ СВ. ГЕОРГИЈА У ХИЛАНДАРУ 


БРАНИСЛАВ ТОДИЋ 


+ Веселину 


Најстарије фреске у манастиру Хиландару налазе се у параклису св. Геор- 
гија на истоименом пиргу. О оним још старијим, из времена св. Симеона 
и св. Саве, знамо тек понешто на основу њиховог помена код Доментија- 
на и Теодосија, јер су у обнови католикона 1292/93. оне заувек нестале. 
Немањин портрет на зиду помиње Доментијан у вези са истицањем мира 
из његове раке на годишњицу Немањине смрти (1200), а из Теодосијевих _ 
речи о Сави који „цркву обнови и златом ослика"? може се закључити да 
су оне биле веома репрезентативне и вероватно са златном позадином, 
какве ће бити и зидне слике изведене под Савиним надзором 1208/09. у 
Студеници. Исти писци нас обавештавају да су св. Сава и св. Симеон 
обновили у Хиландару, уз цркву, још и трпезарију и пиргове, у којима је 
вероватно било параклиса са фрескама, али ни њих више нема: од најста- 
рије трпезарије више нема ни трага, а пиргови су касније обновљени, 
посебно њихови виши делови у којима су се налазиле црквице. 


Симеон Немања је Хиландар, подигнут као српску обитељ на Светој Го- 
ри, завештао својим потомцима, па је разумљиво што су главни ктитори 
манастира, током читавог средњег века, били владари из куће Немањића. 


1 Доментијан, Живоши свеїйоїа Саве досије, Жишије свеїцої Саве (превео Л. 
и свешота Симеона (превео Л. Мирко- Мирковић, превод редиговао Д. Borm 
виб), Београд 1938, 87, 293, 294. Од До- новий), Београд 1984, 73. 


ментијана преузима податак Теодосије 


"и понавља га скоро истим речима, Teo- 2 Теодосије, Жишије свешог Саве, 51. 


О улози Стефана Немањића око подизања првобитног Хиландара довољ- 
но речито говоре св. Сава, Доментијан и Теодосије, као и повеље овог 
великог жупана и будућег првовенчаног краља. А бригу о манастиру 
преузели су његови синови, посебно Урош І (1242--1276), који је не само 
увећао манастирске поседе, већ подигао и пирг Преображења, заједно са 
црквом, на Спасовој води, недалеко од Хиландара. У непознато време, 
вероватно у првој половини XIII века, саграђен је и осликан параклис на 
врху пирга св. Георгија у југозападном углу манастирског дворишта. Ме- 
ђутим, у преградњи 1670/71, када је параклис добио изглед уписаног крста 
са куполом и припратом, фреске из ХШ века су знатно пострадале, а 
многе је покрио малтер на којем су изведене нове зидне слике.? Разлог 
што су старије фреске доста касно постале предмет проучавања лежи у 
њиховом прекречавању у ХІХ веку, док су оне у опходном ходнику биле 
покривене дебелом наслагом чађи. Фреске у цркви, пре њиховог према- 
зивања кречом, видео је П. Успенски, који је правилно закључио да су 
оне „врло давно насликане“, побројао фигуре Марије Египатске, св. Јев- 
тимија, св. Саве Освећеног, св. Павла Тивејског, св. Арсенија и ликове 
(вероватно из Лазаревог васкрсења) Христа, апостола Јована и Петра. 
Уочио је да су текстови на свицима словенски, прецртао је делимично 
два, у рукама Павла Тивејског и Арсенија, и произвољно забележио да 
су фреске извели Панселинос или његови сарадници.“ У новијој литерату- 
ри, на фреске у пиргу св. Георгија први је скренуо пажњу Ђ. Бошковић 
— запазио их је на спољним странама параклиса, затим у олтару и наосу, 
као и у просторији испод цркве, а помишљао је да потичу из ХУ или ХУЇ 
Beka.” Посебну пажњу фрескама из ходника који опасује параклис посве- 
тио је С. Радојчић, наслутивши најпре њихову блискост са тематиком 
зидних слика у отвореној галерији на спрату ексонартекса у Св. Софији 
у Охриду, да би затим у посебној студији разрешио њихову иконографи- 
ју, прочитао натписе и објаснио циклус на јужном зиду као илустрацију 
Канона на исход душе; истовремено, фреске је датирао у ХГУ век." Нај- 
садржајнији текст о старијим фрескама у Св. Георгију написао је убрзо 
затим В. J. Ђурић у прегледу средњовековних фресака у Хиландару. Он 
је, пре свега, значајно употпунио списак сачуваних фресака, јер је уочио 
да се оне налазе на свим спољним зидовима параклиса, дакле у ходнику 
који опасује црквицу са северне, западне и јужне стране, распознао је на 
северној фасади циклус св. Георгија и успео је да идентификује његове 


3 Фреске из 1686. нису поновиле ста- 6 С. Радојчић, Умешнички споменици 
рији програм; о њима в. Д. Богдановић манасшира Хиландара, Зборник радова 
— В. J. Ђурић — Д. Медаковић, Хи- Византолошког института 3 (1955) 
ландар, Београд 1978, 162—163 (В. Ј. 180--181, сл. 41. 


Ђурић); С. Петковић, Хиландар, Beo- 


град 1989, 64. 7 Исти, „Чин бивајеми на разлученије 


души og Wena“ у монуменшалном сли- 


4 П. Успенский, Первое путешествие карсшву XIV века, Зборник радова Ви- 
в Афонские монастыри и скиты, ПЛ, зантолошког института 7 (1961) 39—50, 
Киев 1877, 30. сл. 2—3, 5--9. 

5 Ъ. Бошковић, Свешогорски йабир- 8 У. J. Djurié, Fresques médiévales à 
uu, Старинар XIV (1939) 84—85. O Chilandar — contribution au catalogue des 
фрескама y другим простори|ама пирга ‚ fresques ди Mont Athos, Actes du XII: 
в. С. Ђурић, Фреска paja y Чиргу Св. Congrès international d'études byzanti- 


Bopha у Хиландару, Кьижевност 8—9 nes, ПІ, Beograd 1964, 65--71, fig. 6— 
(1986) 1247—1253. 15. | 
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три сцене, а приметио je, такобе, да илустрацие Канона на исход душе 
почињу на западном, а настављају се и завршавају, како je и Радојчић 
показао, на јужном зиду. У међувремену делимично откривене фреске у 
припрати омогућиле су му да потврди сведочанство Успенског о постоја- 
њу старијих фресака — у време када је писао овај рад, Ђурић је могао да 
види ликове св. Зосима (којега данас нема), Марије Египатске и двојице 
пустињака. Стилском анализом он је ове хиландарске фреске, датирао у 
средику ХШ века. Овакво датирање је одмах прихваћено у науци; a mo- 
тврдила о, га нова открића (у Календерхане џамији у Цариграду), на која 
је скренуо пажњу В. J. Ђурић, у следећим освртима на ове фреске. Исти 
аутор је фрескама из Св. Георгија посветио пажњу још једанпут, у оквиру 
монографије Хиландара, поновивши своја ранија запажања, која је имао 
прилике да провери и на новоочишћеним фигурама седморице светих мо- 
наха из припрате, обележених натписима на грчком језику (какве имају 
и фреске на фасадама), док су њихове поуке на развијеним свицима испи- 
сане на српском |езику.!! Чишћење и конзервација фресака у Хиландару, 
предузети последњих година, изнели су на светло дана и друге фреске 
ХПІ века у цркви Св. Георгија; неке од њих поменуо је недавно С. Пет- 
ковић (Лазарево васкрсење, Силазак у ад)? чиме је потврђена напомена 
Ђ. Бошковића о постојању старијих фресака и у олтару цркве. 


Поменутим радовима положени су лепи основи за потпуније испитивање 
фресака у параклису св. Георгија, јер је највећи њихов број правилно 
идентификован и описан, оне су временски одређене у ХПІ век, као што 
су добро оцењене и њихове уметничке вредности. Неке тек недавно от- 
кривене и очишћене, оне сада дозвољавају да се потпуније сагледа њихов 
иконографски програм и да им се одреди место у византијском сликар- 
ству ХШ века. Истраживања су, међутим, и даље суочена са проблемом 
несталих сликаних површина и оних које су заклониле нова конструкција 
и млађе фреске из 1671. и 1686. године, па није искључено да ће будућа 
конзерваторска испитивања изменити неке наше закључке. 


Оно што је несумњиво јесте да је током ХПІ века пиргу св. Георгија 
само дограђена црквица посвећена овом светитељу, јер се споља доста 
јасно разазнаје другачије градиво употребљено за њену изградњу, у одно- 
су на старије зидове пирга са моћним пиластрима повезаних луковима. 
Пре рестаурације параклиса у ХУП веку, он је изгледао другачије него 
данас. По свему судећи, To је била једнобродна издужена црква са три 
слободна зида, док је четврти, источни, представљао источни зид пирга. 


9 5. Dufrenne, L’enrichissement du pro- 
gramme iconographique dans les églises 
byzantines du ХПІ" siècle, L'art byzantin 


‘du ХПІ? siècle (Symposium de Sopoćani 


1965), Beograd 1967, 45; T. Velmans, La 
peinture murale byzantine à la fin du 
Moyen áge, I, Paris 1977, 147. 


10 В. J. Бурий, Сриско зидно сликар- 
сшво ХШ века, Загреб 1971, 33—34; 
Исти, Визаншијске фреске у Југослави- 
ји, Београд 1974, 39, 196, сл. 31; Исти, 
La peinture murale byzantine XIF et XHF 
siécles, Actes du XV* Congrés internatio- 


nal d'études byzantines, I, Athénes 1979, 
205 — 206. 


11 JT. Богдановић — B. J. Ђурић — Д. 
Медаковић, Хиландар, 62—64, сл. 39— 
42. 


12 С. Петковић, Хиландар, 63. 


13 Детаљан опис цркве доносе Ђ. Бо- 
шковић, Свешогорски Чабирци, 84—85, 
сл. 14—15 и С. Ненадовић, Архищек- 
ура Хиландара — цркве и параклиси, 
Хиландарски зборник 3 (1974) 158—160, 
сл. 63—65. 


Остали зидови пирга опасивали су цркву са северне, западне и јужне стра- 
не на размаку од 1,25 до 1,50 м, стварајући тако ходник који цркву окру- 
жује са три стране. Ходник је на јужној страни био преграђен уским про- 
лазом у западном делу. Да су зидови ходника првобитни, сведоче остаци 
фресака у овом пролазу (сликани крст) и на јужном зиду, где је сачуван 
део орнамента у виду повезаних кругова са четворолисним латицама уну- 
тра. Из ходника се некада излазило на неку вероватно дрвену галерију са 
спољне стране пирга, јер су зидови били са три стране отворени пролази- 
ма према споља (сада сведени на прозоре), који су били постављени тач- 
но наспрам улаза у параклис. Осим оног на западној, црква је имала још 
два симетрично постављена улаза на бочним странама у свом западном 
делу, од којих је онај на јужном зиду преграђен 1670/71. и делимично 
заклоњен тада саграђеним попречним зидом. Првобитно је црква била са 
јединственим простором, дакле без поделе на наос и припрату, док се o 
њеној горњој конструкцији ништа не зна; можда је била покривена сво- 
дом, али без куполе, јер не постоје ни најмањи трагови од њених носача. 
У ХУП веку саграђен је зид који је њену унутрашњост поделио на наос 
и припрату као и пиластри повезани луцима и изнад њих конструисана 
купола, док је над западним делом, сада припратом, подигнута слепа ку- 
пола ослоњена на два јака тада подигнута полуобличаста свода. Да су све 
то додаци из 1671. најбоље сведоче остаци фресака из ХПІ века који се 
увлаче под пиластре и сводове, а попречни зид делимично затвара прво- 
битни улаз на јужној страни. 


На доста ниским зидовима параклиса" могле су, изгледа, да се сместе 
само две зоне живописа. У горњој су биле представе из циклуса Великих 
празника у источном делу цркве и на западном зиду, а пророци на запад- 
ним деловима бочних зидова, док су у нижој зони биле стојеће фигуре. 
Од сцена празника откривен је само део Срещеьа на јужном зиду, Ha 
западном су фрагментарно очувани Преображење и Улазак у Јерусалим 
и у целини Лазарево васкрсење, док је Силазак у ад у најисточнијем делу 
северног зида, делимично заклоњен касније дозиданим луком. 


У византијским базиликама и једнобродним црквама без куполе највишу зону 
заузимају стојеће фигуре пророка са свицима, а испод њих се ређају сцене 
Празника. У Св. Георгију, међутим, вероватно због мале висине зидова, нашли 
су се у горњој зони заједно пророци и Велики празници, с тим што су пророци 
померени у западни део цркве. При том је поштована традиција да они буду 
распоређени само на бочним зидовима, као што је то у Курбинову (1191), Св. 
бесребрницима у Костуру (XII в.) или Св. Николи у Прилепу (1298).5 Пророци 
су лоше сачувани у хиландарском параклису, натписи на њиховим развијеним 
свицима су тешко читљиви, а њихове горње делове тела заклањају позније 
архитектонске конструкције (сл.2). Од првог на јужном зиду остао је само део 


14 Старији зидови били су високи 
2,7 м (в. С. Ненадовић, Архишекшура 
Хиландара, 159) или мало виши, јер је 
под вероватно у ХУП веку повишен, па 
су стојеће фигуре сада само десетак 
сантиметара од пода. | 


15 С. Пелеканидис, Костор«« І, Солун 


1953, пу. 4; Ф. Месеснел, Црква ce. 
Николе у Марково] вароши код Приле- 
па, Гласник Скопског научног друштва 
ХГХ (1938) 48, сл. 9; С. Millet — А. Fro- 
low, La peinture du Moyen âge en Yougo- 
slavie, IIT, Paris 1962, pl. 21/2; L. Hader- 
mann-Misguich, Kurbinovo, Bruxelles 1975, 
207 —208, fig. 98—113. 
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жутог химатиона, док све остало сакрива зид подигнут y XVII веку да би цркву 
поделио Ha наос и припрату. До њега je пророк у црвеном химатиону, са свит- 
ком: AKOYICIA /TE AAOI/.../ TOY KY (Мих. 1, 2—3).15 Трећи је у масли- 
настом огртачу, десну руку је вероватно држао подигнуту, а у левој има сви- 
так са текстом чији садржај нисам успео да разрешим: ПРОСО / ПОТ ОГ... 
СО / ГОТ... / МО. Пророк поред њега је обучен у тамномаслинаст химатион 
и плави хитон; од њега је видљив такође само део испод груди, а на свитку 
у левој руци сачуван је тешко разумљив текст: ЕСЕКЛІ/КН.../.../ТАДЕ 

„|... MEC. Од петог пророка преостао је само доњи део фигуре са плавим 
хитоном и ружичастим химатионом. У горњој зони западног дела северног 
зида налазе се такође остаци пророка са свицима. Први је био обучен у плави 
хитон и ружичасти химатион, а од текста на свитку остало је тек неколико 
слова:.../ GOTHN /..., као и на потпуно испраном свитку пророка до њега, 
на којем се читају само почетна слова: ANE . . . Нешто су боље очувани текстови 
на свицима двојице последњих пророка на овом зиду: један има текст из књиге 
пророка Исаије: IAO[Y Н H]/ МЕРА КТ | EPXETAI / АМАТОС / OYMOY 
(Ис. 13, 9), док други, сада скоро цео заклоњен новим сводом, има јасно читљив 
текст на свитку: [OIKTIP] / МО /MAKPO / ӨТМОС / КАТ ПОЛУ / EAEOC 
(Јона 4, 2). Пошто су пророци лоше сачувани, а текстови на њиховим свицима 
слабо видљиви њихово препознавање је врло отежано; ако носе текстове из 
својих пророчанстава, последња два пророка била би Исаија и Јона, што значи 
да су међу старозаветним личностима били насликани и тзв. „велики“ пророци 
С друге стране, њихови текстови су доста атипични, јер нисмо успели да про- · 
нађемо друге примере њихове. употребе у зидном сликарству ХП и ХШ века. 
Додуше, Ерминија Дионисија из Фурне препоручује да се овај Исаијин текст 
исписује на његовом свитку и то у облику као што је он, у изводу, исписан у 
Хиландару, иако је изворни текст нешто другачи)и.17 


У наставку зоне са пророцима на бочним зидовима биле су представе 
Великих празника. Данас су видљиви остаци само две сцене: Сретење на 
јужном и Силазак у ад на северном зиду. Од прве композиције недавно 
је откривен сасвим мали део са остацима две фигуре: прва има жуту ха- 
љину, сачувану до испод колена, а испред ње је још једна од које је прео- 
стала љубичаста драперија. Да прва представља пророчицу Ану из Сре- 
шења сведочи троугаони свитак у њеним рукама, са текстом: TOYTO 
TO BPE[®OC], а судећи по ставу, она је била окренута улево, што значи 
да се налазила на почетку композиције, док су се остале личности налази- 
ле на месту садашњег прозора. Такво место пророчице Ане, у левом углу 
слике, није често,! али се може срести у неким комнинским и споменици- 


16 Текст ние дословно преузет из Ми- Соурафихйс тёуутс̧, Санкт-Петербург 1909, 
хејеве књиге, а не препоручује ra ни 262. 


Ерминија. Свитак са сличним текстом 
има пророк Михеј y Vat. Chisi. В. УШ. 
54, в. J. Lowden, Illuminated Prophet 
Books. A Study of Byzantine Manuscripts 
of the Major and Minor Prophets, The 
Pennsylvania State University 1988, Fig. 
4. 


17 Atovustov tov ex Фобома, Epunvela тус 


18 Основно о иконографији Сретења B. y 
Н. Покровский, Евангелие в памятниках 
иконографии преимущественно византий- 
ских и русских, С. — Петербург 1892, 
99—112; А. Ксингопулос, Глотоут), ЕЕВС, 
6 (1929), 328—339; D. С. Shorr, The Ico- 
nographic Development of the Presentation 
in. the Temple, The Art Bulletin XXVIII 
(1946) 17--32. 


ма ХПІ века (Нерези, 1164; Св. Никола Каснички у Костуру, друга поло- 
вина ХП века; Курбиново; Мирож, средина ХП века; Тимотесубани, по- 
четак ХПІ века; Суздальска врата, око 1230; Св. Никола у Прилепу, 1298. 
и др.).? Скоро по правилу, испред Ане je сликан Симеон Богопримац,% 
чија је одећа понекад љубичаста,! па у остатку фигуре испред Ане у 
Хиландару треба видети његову особу. Пророчица Ана има необичан по- 
лусавијен свитак који представља прелазно решење између оних најста- 
ријих представа, у којима се Ана појављује са савијеним свитком (Мено- 
лог Василија II, 976-1025; Хозиос Лукас у Фокиди, око 1011. и др.) и 
оних у којима је он развијен, што је најчешћи случај у уметности ХП и 
познијих векова. Треба, међутим, рећи да се са савијеним свитком Ана 
слика и y ХП па иу ХПІ веку, као, на пример, на неким синајским икона- 
ма, у Св. Николи Касничком и y Тимотесубани|у.? Иако је, дакле, видљи- 
во тек својим малим делом, Сретење из Св. Георгија показује да се ње- 
гов аутор држао старинских решења, спорадично коришћених и y XIII 
веку. 


Његова везаност за старију уметност може се уочити и на другим сликама 
Празника, скромно сачуваних у црквици Св. Георгија, пре свега на Лаза- 
ревом васкрсењу (сл. 2). Ова се сцена налази на западном зиду, између 
Преображења (од којег је сачуван само један апостол који клечи) и Ула- 
ска у Јерусалим, на месту уобичајеном од ХП века. Тај традиционализам 
огледа се у веома сведеној композицији са најнужнијим бројем учесника.“ 
Христос је представљен у раскораку, са испруженом руком према Лазару, 
обучен је у љубичасти хитон и плави химатион, а има необичан црвени 
нимб оивичен црном линијом, у којем је уписан жути крст. Прате га само 
двојица апостола: Петар у плавом хитону и маслинастом химатиону и 
још један млад голобрад апостол (Тома), а пред њим су Марта која мол- 
бено пружа руке и Марија која се бацила на земљу, обгрливши Христу 
ногу. У десном делу слике био је Лазар у вертикално усеченом гробу, 
али је од њега преостао само нимб и део погребног платна у које је био 
увијен, и крај њега један Јеврејин који руком покрива нос. Сцену надви- 


19 С. Пелеканидис, Кастор, 49/6; 28), Курбиново (L. Hadermanr-Misguich, 
С. Millet — А. Frolow, La peinture du Kurbinovo, 119). 


Moyen âge en Yougoslavie, ПІ, pl. 21/3 22 E. Diez — O. Demus, Byzantine Mo- 


(објављена је само 2. 1 на saics in Greece. Hosios Lucas апа Da- 
ња из прилепске цркве); II. Миљковић- ом 1931. Fic. 5: " 
Honc: Hepes, Beorn Noson 17, phni, Massachusetts 1931, Fig. 5; G. Schil 


h Christian Art, I, Fig. 
14; B. Н. Лазарев, Древнерусские мо- 2 Iconography of Christian Ar 18 


заики и фрески, Москва 1973, 189; L. 


Hadermann—Misguich, Kurbinovo, 119, 23 T. a M. Сотириу, Біхбуєс тс Moving Зима, 


Fig. 48; А. Н. Овчинников, Суздаль- Атина 1956, 75, 108, єх. 58, 102; С. Пелека- 
cKue Златье врата, Москва 1978, рис. Hunc, Касторья, riv. 49/8; E. Л. Привалова, 
15; Е. Л. Привалова, Роспись Тимоте- Роспись Тимотесубани, рис. 17. О пророчи- 


субани, Тбилиси 1980, 56—57, рис. 17. ци Ани, њеном месту у иконографији Сре- 
теза и облику свитка у њеним рукама в. 


корисна обавештења у Reallexikon zur by- 
zantinischen Kunst, I, Stuttgart 1963, сої. 
1143—1144 (K. Wessel). 


24 Yn. С. Millet, Recherches sur Гісо- 
21 Тетраптих ca Синаја (Live — ot Snoupol nographie de Гбуаприе, Paris 1960°, 233— 
ттс 1. Моуђе Aylas А:хотеріутс̧, Атина 1990, 237. 


20 Camo у Нерезима, пред Аном се Ha- 
лази Богородица, П. Миљковић-Пепек, 
Нерези, сл. 14. 
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шава једноставан каменит пејзаж. Овакав изглед композиције, у HKOHO- 
графском погледу, има мало правих паралела у византијској уметности. 
Наиме, у комнинском сликарству дефинитивно су се усталили ставови 
Лазаревих сестара, какви су и у Хиландару, али се веома повећао број 
учесника: иза Христа се појављује већа група апостола, као и многи Је- 
вреји око Лазаревог гроба. Такав начин обраде слике није поновљен у 
Хиландару, по чему се ова композиција надовезује на већи број спомени- 
ка око 1200. године, просторно, истина, доста удаљених један од другог. 
То је пре свега карактеристично за групу апостола са Христом. Већ у 
Асину (1106) иза Христа се налазе као у Хиландару, само Петар и Toma,” 
а они ће бити поновљени на једној синајској икони, једној икони из Атине 
и у Св. Стефану у Костуру.“ Све су то дела настала на измаку ХП или 
почетком ХПІ века, а занимљиво је да се на истовременим кападокијским 
фрескама (Чарикли, Елмали и Каранлик Килисе) иза Христа слика само 
апостол Toma.” Леви део фреске из Хиландара најближи је поменутој 
атинској икони и то не избором ликова (тамо је уз Петра уместо Томе 
насликан неки други апостол), већ њиховим ставовима, апостоли су благо 
приклоњених глава, окренути један другом, Христос знатно надмаша сво- 
јом величином остале фигуре, а и Марта и Марија су истог држања као 
на фресци у Св. Георгију. Десни део фреске са Лазаром у гробу и Јевре- 
јином крај њега доста је усамљен, јер се кра] гроба редовно приказује 
већи број сведока овог Христовог чуда. Може се закључити да се малим 
бројем фигура и њиховим ставовима као и вертикалним гробом усеченим 
у стени фреска из Хиландара враћа на узоре са краја ХП и из првих 
деценија ХПІ века. Око средине и у другој половини ХПІ столећа поново 
постају важни узори из комнинске уметности са великим бројем апостола 
и Јевреја, мења се изглед Лазаревог гроба и појављују друге појединести, 
као што је отварање гроба, сликање архитектуре у позадини и увођење 
секундарних епизода. 


О сцени Христовог уласка у Јерусалим, која се налазила до Лазарево! 
васкрсења, не може се ништа одређеније рећи, јер је сачуван само њен 
мали део. Вероватно је и овде број учесника био јако сведен, јер се иза 
магарице разазнаје само један апостол у маслинастом хитону, чија је гла- 
ва уништена. По томе се може претпоставити да је сликар и овде следио 
неке старије узоре из XI—XII века. 


25 р. С. Winfield — Е. J. Hawkins, 
The Church of Our Lady at Азтои, Cy- 
prus. A Report on the Seasons of 1965 and 
1966, Dumbarton Oaks Papers XXI 
(1967) Fig. 2. 


28 Уп. Zw, vív. 28. Ha овом тетра- 
птиху с Kpaja XII века, мебутим, Лазар 
је у положеном гробу, а иза је архитек- 
тура, које нема у Хиландару. У Мон- 
реалу око Лазаревог гроба није насли- 
кан ниједан Јеврејин (О. Demus, The 


26 С. Пелеканидис, Касторих, miv. 94; Г. и Mosaics of Norman Sicily, London 1949, 


М. Сотириу, Еихбуєє «nc Movie Dive eux. 116; Fig. 67/b). 
ыа ы 29 Уп. G. Millet, Recherches, 235—239 
27 М. Restle, Die Byzantinische Wan- et passim. 


dmalerei in Kleinasien, ЇЇ, Recklinghausen 
1967, Taf. 176, 205, 232. Тако је и на јед- 
ној синајској икони из ХП века: Г. и M. 
Сотириу, нав. дело, Ex. 76. 


30 Уп. такве примере код С. Millet, 
Recherches, 261, fig. 3, 238, 243; Г. и М. 
Сотириу, нав. geno, ex. 77; М. Restle, 
Hae. geno, Taf. 234. 


Последьа сцена Празника, Koja je данас само делимично видльива у пара- 
клису св. Георгија у Хиландару, Силазак у ад, можда најбоље открива 
узоре и наговештава порекло сликара. Од ове фреске (сл. 1), коју је у 
XVII веку у њеном горњем делу заклонила нова зидна конструкција, да- 
нас се види Христова фигура само до појаса, разбијена врата ада, браве 





и ексери под његовим ногама. Са његове десне стране је део Адамове 
фигуре, његова истурена нога покривена жутим химатионом, а са леве 
Ева, скоро потпуно видљива, обучена у доњу плаву и горњу црвену хаљи- 
ну. Она пружа руке према Христу, али се не види да ли је он држи за 
руку. Иза Еве је доњи део једног пророка који стоји у саркофагу. Хри- 
стос, у жутом хитону и ружичастом химатиону, није имао мандорлу, иза 
њега се разазнаје само лучна ивица ада. То што се сцена налази на крају 
северног зида, у олтарском простору, карактеристично је за црквене гра- 
ђевине једноставног простора (на пример, Курбиново, Св. бесребрници и 
Св. Никола Каснички у Костуру) ,?! што je, с једне стране, условио хроно- 
лошки редослед излагања сцена, а с друге литургијска симболика просто- 
ра. У споменицима XI—XII века појавили су се неки елементи слике, 
видљиви и на хиландарској фресци: „контрапосто“ став Христа, који се 
креће удесно а окреће улево, недостатак мандорле, као и то што под 
Христовим ногама нема Сатане.? Сви ти детаљи, само повремено кориш- 
ћени у старијој уметности, постаће обавезни у сликарству Палеолога. Си- 
лазак у ад у Хиландару, међутим, изузетан је по распореду Адама и Еве 
око Христа, којима овај, нема сумње, пружа руке да би их извео из ада. 
Ова појединост нема непосредан ослонац у апокрифном Никодимовом 
јеванђељу, па ни у уметности до XIII века — у свим старијим представа- 


31 Г. Hadermann-Misguich, Kurbinovo, 
162, fig. 70; С. Пелеканидис — М. Хад- 
зидакис, Кхвтор:%, Атина 1984, 24, 50 
(схеме живописа). 


32 Н. Покровский, Евангелие в nam- 
ятниках иконографии, 413—415; L. 


Hadermann-Misguich, Kurbinovo, 164— 
165. 

33 Yn. текст апокрифа у С. Tischen- 
dorf, Evangelia apocrypha, Lipsiae 1876, 
391—406; Jb. Стојановић, Неколико py- 
койиса из Царске библиощеке у Бечу, 
Гласник СУД LXIII (1885) 89—120. 
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ма Адам и Ева ce сликају једно поред другог, при чему je важније место 
дато Адаму, јер је он увек у првом плану и ближи Христу.“ Измењено 
место Еве на слици и њено истицање резултат је утицаја литургијске хим- 
нографије и поређења Богородице са Евом. У старијој литератури је с 
правом истакнуто да се овакво решење могло појавити само у Цариграду, 
јер су најстарије, до сада познате слике, сачуване у Цариграду (Хора) 
или у непосредној зависности од њега (Краљева црква у Студеници, СВ. 
Никола Орфанос у Солуну и Спасова црква у Верији) у другој деценији 
XIV века. Томе у прилог иде и мишљење о византијском пореклу црте- 
жа Силаска у ад, који је по цариградском моделу, вероватно са неких 
зидних слика, извео непознати саксонски уметник у сликарском прируч- 
нику из Волфенбитела око 1230—1240. године.3' Премда, по нашем миш- 
љењу, низ скица са темом Силаска у ад у овом приручнику није направ- 
љен са једног јединог предлошка, она на fol. 92° потпуно се, Христовим 
и Евиним ставом, поклапа са хиландарском фреском. Та блискост цртежа 
из Волфенбителског приручника са фреском из Св. Георгија у Хиланда- 
ру, као и аналогије са поменутим споменицима из раног ХТУ века (Ада- 
мов став, пророци иза Еве, укрштена врата ада), без обзира на то што је 
изостављена персонификација Ада, потврђује претпоставке о старини 
овакве композиције. Хиландарска фреска, иако није потпуно видљива, 
али са свим појединостима битним за закључивање, показује се сада као 
најстарији пример новог типа Силаска у ад, образованог најкасније по- 
четком ХПІ века, као резултат појачаног утицаја литургијске књижевно- 
сти на уметност, а који ће пуну примену у сликарству наћи једно столеће 
касније. Ова фреска је истовремено и знак о додирима њеног извођача 
са Цариградом и новим идејама о прожимању литургије и уметности које 
су оданде струјале. 


34 О традиционалном изгледу Сила- 
ска y ад в. К. Weitzmann, Das Evange- 
lion іт Skevophilakion zu Lawra, Semi- 
narium Kondakovianum VIII (1936) 87— 
89; за иконографију теме: Н. Покров- 
ский, Евангелие в памятниках UKOHO- 
графии, 398—423; А. D. Kartsonis, Ana- 
stasis. The Making of an Image, Princeton 
1986; E. Lucchesi Palli, y Reallexikon zur 
byzantinischen Kunst, 1, 142—148; Иста, 
y Lexikon der christlichen Ikonografie, П, 
322—331. 


35 A. Ксингопулос, О uuvoAovtxóc etxovoyp- 
афіхбс̧ топос THC ELG том  ASnv xa968ou тоо In- 
соо, Erernolc Etatpeiag Вобхутпувуу Ултоубоэу 17 
(1941), 113—129; S. Der Nersessian, Program 
and Iconography of the Frescoes of the Pa- 
recclesion, The Kariye Djami, IV, Princeton 
1975, 320—321; Г. Бабий, Кралева ирква y 
Студеници, Београд 1987, 158—159. 


36 Р.А. Underwood, The Капуе Djami, Ш, 
New York 1966, PI. 201; С. Пелеканидис, 
KoXAtéoYync, Атина 1973, тім. 35; Г. Бабић, 
Краљева црква у Студеници 158, сл. 109. О 
цариградском пореклу студеничке фреске у 


иконографији в. С. Радојчић, Capo cpücko 
сликарство, Београд 1966, 106. 

37 О овом сликарском приручнику по- 
стоји велика литература; овде наводи- 
мо само дела која непосредно обрађују 
византијско порекло цртежа Силаска у 
ад и његову везу са византијским спо- 
меницима: К. Weitzmann, Zur byzanti- 
nischen Quelle des Wolfenbiittler Muster- 
buches, Festschrift Hans R. Hahnloser, 
Basel — Stuttgart 1961, 223—250, noce6- 
но 231—236; S. Radojčić, Sopoćani et 
l'art européen du XIIF siécle, L'art byzan- 
tin du XIII siècle, Beograd 1967, 200; S. 
Der Nersessian, нав. дело, 321; H. Buch- 
thal, The ,Musterbuch" of Wolfenbüttel 
and its Position in the Art of the Thirteenth 
Century, Wien 1979, 19—22; Г. Бабић, 

нав. дело 158. 


38 Yn. K. Weitzmann, Zur byzantini- 
schen Quelle des Wolfenbiittler Musterbuc- 
he, Abb. 5—7. Адамова фигура (fol. 
90у) He Be3yje Ce никако за Христов гест 
на fol. 92v, који je сигурно (као што, 
уосталом, показују каснији примери из 
Хоре или Студенице) држао за руку 
Адама који се спрема да устане. 





Најбоље фреске очуване у црквици Св. Георгија налазе се у њеном запад- 
ном делу (сада припрати), где су у првој зони приказани свети монаси 
(сл. 2). Премда је распоређивање слика монаха у црквама ХП и ХПІ века 
прилично неуіедначено,? избор монаха данас видљивих у хиландарској 
цркви, међу којима су управо они најчешће приказивани по византијским 
храмовима, не иде у прилог претпоставци да је њихов број некада био 
много већи. Око улаза на јужном зиду биле су фигуре св. Зосима и Мари- 
је Египатске, али је фигура првога заклоњена зидом који сада дели цркву 
на наос и припрату. Марија је приказана са кратком седом косом, полуна- 
га, огрнута маслинастом драперијом која јој открива мршава леђа, раме- 
на и руке. То што је приказана у профилу, потврђује да је с друге стране 
био старац Зосим који јој је давао причест. Иконографија сцене, која је 
одредила изглед слике у Хиландару, није се много мењала од Х до ХПІ 
Beka,” али у значењу јесте: када се слика у олтару или у његовој близини 


39 S. Tomekovié, Place des saints ermi- 40 Уп. С. де Jerphanion, Une nouvelle pro- 
tes et moines dans le décor de l'église by- vince de l'art byzantin. Les églises rupestres de 
zantine, Liturgie, conversion et vie mona- Cappadoce, 1/1, Paris 1925, 256, pl. 84/1; 1/2, 
stique (Conférence Saint-Serge 1988) Ro- Paris 1932, 325 (за Токале и Келеђлар); Г. A. 


ma 1989, 307—331. Сотириу, Tx бубхутуф uvnuela тус Копро, I 
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(Токале Килисе, Чавушин, Асину, Самари у Месинији, Св. Никола у Je- 
раки|у)," она има несумњив евхаристијски карактер. Насликана око ула- 
за, као што то најчешће бива, вероватно као подсећање на живописну 
појединост из Маријиног живота,‘ уз друге монахе, она je тај карактер 


Атина 1935, тім. 76/8 (за енклистрију Св. 
Неофита код Пафоса); A. Stylianou — J. А. 
Stilianou, The Painted Churches of Cyprus, 
London 1964, 56, 91, Fig. 18—19 (за Асину 
и Лагудеру); в. и Стилијануов рад The Com- 
munion of St. Mary of Egypt and Her Death 
in the Painted Churches of Cyprus, Actes du 
XIV? congrés international des études byzan- 
tines, III, Bucarest 1976, 435—441; N. Coum- 
baraki—Pansélinou, Saint Pierre de Kalyvia 
Kouvara et la chapelle de la Vierge de Merenta, 


· Солун 1976, 54, pl. 49 (за Св. Петра у Кали- 


Buju Кувара); С. Пелеканидис — М. Xama- 
дакис, Касторга, 9 (за Св. Стефана у Косту- 
ру). Иконографија сцене, понавльана у зид- 
HOM сликарству, ние одмах била прихва- 
Вена и у минијатури, в. S. Der Nersessian, 


L'illustration des psautiers grecs ди Moyen 
áge, II, Paris 1970, fol. 68r. 


41 С. Фе Jerphanion, нав. дело, 1/1, pl. 
84/1; M. Sacopulo, Asinou en 1106 et sa 
contribution del’iconographie, Bruxelles 
1966, 66—68; Н. Gregoriadou—Caba- 
gnols, Le décor peint de l'église de Samari 
en Messénie, Cahiers archéologiques 20 
(1970) 179, fig. 7; A. Warton-Epstein, 
Tokali Kilise, Washington 1986, 74, Fig. 
83; Н. К. Муцопулос — Г. Димитрока- 
лис, Герімі — ot exxdrnotes rtou otxicpor, 
Атина 5. d., 61—62, ту. 86, 102—103. 


42 Уп. С. Радојчић, Тексшови и фре- 
ске, Нови Сад 5.4., 40—56. 


изгубила. Повезани чином причешћивања, што је наметнула устаљена 
иконографија, Зосим и Марија изражавају идеју подвижништва, као и 
ликови других монаха насликаних у хиландарском параклису. Све их по- 
везује, уз изузетак св. Павла Тивејског, богослужење Сирне суботе, аи 
успомена на Марију Египатску слави се 1. априла, такође у време ус- 
кршњег поста. Међу њима је само она насликана као испосница и њој 
преко пута св. Макарије Велики, док су сви остали добили улогу да сво- 
јим кратким сентенцама исписаним на свицима упуте поуке монасима о 
исправном животу и одрицању као путу спасења. 


Такав изглед има св. Антоније Велики (A[NTONIOC], насликан такође на јуж- 
ном зиду (сл.2, 19), у црвенкастом хитону и жутом огртачу и са сивоплавим 
аналавом. Округле покривене главе, са седом косом и брадом раздвојеном у 
два кратка прамена, он је представљен у типу негованом у уметности дуже 
од три столећа. Али за разлику од најстаријих слика, на којима је приказиван 
са рукама подигнутим испред груди или са крстом,“ он овде, као и у комнин- 
ско} уметности,“ десном руком благосиља, а у левој има развијен свитак (сл. 3): 
ENA...[Alaagoae на/звами,.. /спфости/ти.45 То је текст који Антоније често има 
исписан на свом свитку (,Видех замке ђаволовове распрострте на земљи“),4 
који препоручује и Ерминија („Ко Еүо tag полу ас тоб OtxBOAo0 TjrAcuÉvac 
èv тў ҮЙ“), али je OH овде очигледно скраћен, а последња реч написана без 
разумевања. 


До њега, на западном зиду, налази се св. Сава Освећени (САВАС) (сл. 2, 19), 
приказан као проћелав старац, са уковрџеним праменовима косе и заталасаном 
кратком брадом са јасно издвојеним праменовима. Обучен је у жуту расу и 
светлољубичасти огртач, а на грудима му je аналгв са ситним крстићима. 
Десном руком благосиља, а левом држи развијен свитак испред себе (сл. 4), 
са текстом: не даждь / сна скои/мь хчима (,,He дај сна својим очима“). Доста 
индивидуализован лик овог светитеља одудара, наизглед, од слика св. Саве; 
на њему се, међутим, налазе све иконографске одреднице, што се лако може 
утврдити поређењем хиландарске фреске са многобројним сликама св. Саве 


библиографијом, па је излишно да то и 
ми чинимо, већ упућујемо на резултате 
њеног истраживања; за св. Антонија в. 
код ње на стр. 55. 


43 На познатој синајској икони са ца- 
рем Авгаром (VIII—X в.), св. Антоније 
држи руке подигнуте у висини груди (Г. 
— М. Сотириу, нав. дело, 1, єїх. 35; К. 
Weitzmann, The Monastery of Saint Cat- 
harine at Mount Sinai, І, New Jersey 
1976, pl. XXXVI), а на фресци у Ana 
Килисе (XI в.) он у десно] руци има 


45 Српски текстови на свицима монаха 
у ово] хиландарско] цркви представльа- 
ју, али не увек, преводе изрека које ови 


крст (М. — М. Thierry, Nouvelles églises нове и Y другим CHOME HAIAM a. натрчком 


rupestres де Cappadoce, Paris 1963, 154, језику. Пошто досад још није издат ка- 
fig. 38) талог текстова са свитака монаха, а OBH 


у Хиландару су исписани са многим гре- 
шкама, |ер исписивач очигледно ни|є 
знао српски језик, не можемо, осим 
изузетно, да реконструишемо пропала 
места. 


44 Поводом монаха у Милешеви, чији 
се избор, са изузетком св. Јефрема Си- 
рина, поклапа са хиландарским, С. То- 
мековић (Les saints ermites et moines 
dans le décor du narthex de Mileševa, Ми- 


лешева у историји српског народа, beo- 
град 1987, 51—65) пажљиво је пописала 
њихове представе у византијској умет- 
ности и пропратила их одговарајућом 


46 Уп. С. Mango — Е. J. W. Hawkins, 
The Hermitage of St. Neophytos and its 
Wall Paintings, Dumbarton Oaks Рагегз 
20 (1966) 154. 
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СЛ. 6. СВИТАК У РУКАМА CB. 
АРСЕНИЈА (Б. ЖИВКОВИЋ) 





Освеһеног.47 Његовој лаконској изреци исписано) на свитку нисмо успели да 
нађемо паралеле у византијском сликарству. 


Поред св. Саве је фигура св. Јевтимија: О AT(IOC) EYE YMHIOC] (сл. 2, 18), 
монаха високог чела, кратке седе косе и врло дуге браде. Лева рука му је 
подигнута до груди, а у десној је имао свитак (сл. 5), од којег је сачуван само 
Један део: . ша... Јгокћн /аннх8 с /ПСенине, па нисмо успели да разрешимо његов 
текст. И св. Јевтимије се веома често слика,“ у почетку са подигнутим py- 
кама, a касније, од ХІ века, са свитком и крстом,“ или без њега. 


47 О св. Сави Освебеном в. $. Tome- 
kovié, нав. дело, 56; И. M. Ђорђевић, 
IIpegcuiaea свешог Саве Јерусалимског 
у сшуденичкој Богородичиној цркви, 
Богословље XXXI (ХІ. УЛ) (1987) 171— 
182. (7 


48 S. Tomekovié, нав. дело, 55. 


49 Св. Јефтимије je као оранс прика- 
зан, на пример, у Токали Килисе (С. de 
Jerphanion, нав. дело, 1/2, 321) и у 
Псалтиру из Лондона (А44. 19352), 5. 
Der Nersessian, L illustration des psau- 
tiers grecs du Moyen две, ЇЇ, 51, fig. 260 
(овде cy, иначе, тако представъени и 
св. Сава, Антоније, Арсеније, Јефрем 
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Са друге, ceBepHe, стране улаза насликан je cB. Арсение Велики: О 
AT(IOC) APCENIOC, старац коврџаве проседе косе и дуге браде увијене 
у густе праменове, окренут удесно, и он у окерно) раси и маслинастом 
огртачу (сл. 2,20). Десну je руку спустио до по]аса, а левом држи свитак 
(сл. 6), на којем је исписана његова поука: к«га/н ЧАвкћ / мльчи /не TAH (,,Бежи од 
људи, ћути, не говори"). Скоро обавезан међу пробраним монашким ликовима 
у свакој цркви, св. Арсеније није имао непроменљив изглед; у комнинској 
уметности, међутим, устаљује се његова дуга издељена брада, чији се праме- 
нови, крајем ХП века, јасно издвајају својим коврџама. Управо таква, најближа 
хиландарском примеру, налази се на Арсенијевом лику у Св. бесребрницима у 
Костуру. Занимљиво је да је и текст у његовим рукама врло сличан у обема 
црквама; у Хиландару, по обичају, знатно скраћен.“ 


Последња монашка фигура на западном зиду приказује св. Јефрема Сирина: 
О AI(IOC) ЕТФГРЈЕМ О CHPOC (сл. 2). Лице My је веома оштећено, види се 
тек кратка бела брада, а на глави је имао белу капу, украшену при дну црним 
водоравним тракама. Обучен је као и остали досад описани монаси. Текст на 
његовом свитку гласи (сл. 7): надежда / мнихоу с/Певню /cark ge / нив (,,Смерност 
је нада монаху у спасење“). Свети Јефрем, изузетно плодан писац ТУ века, који 
је много беседа и поука посветио монасима, прослављао се у византијској цркви 
два пута: 28. јануара и у Сирној суботи. Он је такође често сликан у групи са 
најистакнутијим монасима и подвижницима, док се његова иконографија мало 
мењала. У Лондонском псалтиру (1066) приказан је као и други њему сродни 
ликови подигнутих руку,” у Неа Мони (1049—1055)°* први пут je са исписаним 
свитком, али без повеза преко главе, који почиње да се слика од Асину (1106) 
и не изоставља се током читавог XII и XIII века (синајске иконе, Бачково, СВ. 
Неофит код Пафоса, Бојана, Петрова црква код Новог Пазара, Ариље итд.).55 
Колико смо успели да установимо, текстови на његовом свитку су промен- 
љиви (најчешћи је онај: „Блажени су они који плачу сада јер he се смејати“), 
па одговарајућу паралелу нисмо успели да нађемо за хиландарски пример. 


На северном зиду насликана су двојица монаха; први je св. Павле Тивејски, О 
AT(1O)C II[A] YLAOC] О ӨНВЕО[С] (сл. 2), и он прилично оштећеног лица, са 
дугачком проседом косом која му у праменовима пада преко рамена и краћом 
брадом раздељеном у праменове. На најстаријој икони са ликом светог Павла 
(УШ-Х в.), он је насликан као ћелав старац, са рукама испред себе, обучен 
у монашку pacy. Од раног ХП века почиње да се приказује у одећи од 


Сирин, Макарије и ap., fol. 67v, 987, | 
75v, 151r, 152v, 1617). 


50 C. Mango — Е. J. W. Hawkins, нав. 
дело, 154, Fig. 38. 


55 Г. — M. Сотириу, нав. дело, 77— 
78, 167, 168—169, 202, eux. 62, 180, 182, 
231; G. Millet — A. Frolow, La peinture 
du Moyen âge en Yougoslavie, II, Paris 
1957, pl. 87/2; M. B. Акрабова-Жандова, 
Боянскаша църква, София 1960, 38, 
_ табл. 44; C. Mango — Е. J. W. Hawkins, 
нав. дело, 170, Fig. 78; Е. Бакалова, 
БачковскаШа косшница, София 1977, 
53 S. Der Nersessian, нав. дело, 40, fig. сл. 76; J. Нешковић — Р. Николић, Др- 
158. ква св. Пешра код Новог Пазара, Бео- 


51 5. Tomekovié, нав. дело, 56. 


52 Yn. С. Пелеканидис — М. Хадзида- 
кис, Косторії, riv. 25. 


54 Д. Мурики, Tx Ууріботб түс Néxc Моуђе 
Xtov, Атина 1985, I, 80; II, тім. 76 (овде в. о 
иконографији светитеља у споменицима 
X—XII века, стр. 173—174). 


град 1987, сл. 32. 


56 K. Weitzmann, The Monastery of 
Saint Catharine at Mount Sinai, I, pl. 


XXXVI. 


кострети,7 као што је насликан и у Хиландару; у жутој краткој хаљини од 
кострети, кратких рукава, са вертикалним редовима белих и мрких тачака 
којима се опонаша грубо ткање. При том, он најчешће, као у Хиландару 
(сл. 8), у десној руци држи развијени свитак; његов текст овде је, са оште- 
ћеним почетком, следећи; ... b тфак /% ходи /на TOABR /афжи содце /cH желёзн /о 
TCEo9H. У скраћеном облику он понавља натпис на CBHTKy који овај исти 
светитељ држи у Сопоћанима.“ 


Поворку монаха завршава св. Макарије: О AI(IOC) MA[KA]PIO[C], 
(сл. 2), оштећених црта лица, y бело] власаници и са обема рукама подиг- 
нутим у висини груди. Овај прослављени организатор египатског мона- 
штва приказан је, дакле, овде, у Хиландару, без свитка, а уместо мона- 
шке одеће покривен је само својом брадом, што је особено (али не у 
свим споменицима) за његове представе ХП и ХПІ века (Бачково, Св. 
Неофит код Пафоса, Монреале, Милешева). У овим временима он још 
увек није обавезан, па чак ни чест међу монасима, а ни иконографија му 
није дефинитивно установљена. 


Избор и начин представљања монаха у хиландарском Св. Георгију пока- 
зује да је сликар који је овде радио поштовао водећу линију у развоју 
византијске уметности друге половине ХИ и прве половине XIII века. 
Онога тренутка када су у комнинској уметности ликови монаха спуштени 
са лукова и горњих делова зидова у најнижу зону, образовао се у водећим 
споменицима, изгледа престоничког уметничког круга, избор пробраних 
монаха, славних по својим организаторским способностима и чувених 
због својих проповеди монасима. Св. Антоније, Сава, Јевтимије, Арсени- 
је, Јефрем Сирин, Павле Тивејски и Макарије представљали су скоро 
непроменљиву групу монаха са исписаним поукама на свицима (Бачково, 
Нерези, Студеница, Милешева, Бојана), од њих се понеко може изоста- 
вити или им се додати, обично св. Стефан Нови, св. Иларион, св. Теодор 
Студит или св. Онуфрије, али основно језгро представљених особа и њи- 
хова иконографија су брижљиво чувани. Упадице локалних или ретко 
сликаних монаха (тројица ивирских монаха у Бачкову, св. Варлаам и Јоа- 
саф у Студеници) прилично су усамљене и условљене посебним разлози- 
ма.5! Треба рећи још и то да појава ликова монаха y Св. Георгију у Хилан- 
дару није необична, јер је декорација овог параклиса носила многе одли- 
ке било које друге византијске цркве XII—XIII века, а такође је каракте- 


ристично да се у параклисима на пирговима и у катихуменијама скоро по 


57 8. Tomekovié, нав. дело, 56 (Бачко- 
во, Нерези, Монреале, Св. Марко у Ве- 
. нецији, Милешева). 


58 B. J. Ђурић, Сопоћани, Београд — При- 
штина 1991, сл. 20. Текст у Сопоћанима 
гласи: тоав8 м/ждь на т/рак'® л6/эи · траво/ень 
ce покон/ и нәчЕнІ/жөлізно/содце, а текст који 
препоручује Ерминија знатно се разликује 
од овога: А. Пападопулос - Керамевс, 
Epunvelæ, 163. 


59 5. Tomekovié, нав. дело, 56. 


60 И. В. Акрабова-Жандова, нав. ge- 


ло, 36—38; П. Миљковић-Пепек, Нере- 
зи, сл. 12, 44, 46; Е. Бакалова, Бачков- 
скаша косішница, 92, сл. 69, 71, 76; А. 
Grabar, L’église de Воїапа, Sofia 1978, 
73—75, рі. LI-LV, ГУП, ТУШ; Мана- 
cup Студеница, Београд 1986, 140, 
сл. 107, 112; S. Tomekovié, нав. дело, 
52, Но. 4, 13. 


61 С. Радојчић, Једна сцена из романа 
о Варлааму и Јоасафу у иркви Богоро- 
guue Љевишке, Старинар н. c. III—IV 
(1955) 79; Е. Бакалова, Бачковскаща 
касійница, 101—108, табл. 82. . 
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правилу сликају и ликови славних монаха.? Није искључено да ce y up- 
квицама Ha пирговима у неким случајевима обављао и обред пострижења 
монаха, предвиђен, иначе, за припрату. На такву претпоставку наводи 
нас познато место из житија св. Саве Српског, који је, у страху од потере, 
извршио постриг својих власи на пиргу (свакако у његовом параклису) 
Руског манастира на Светој Гори.“ 


Од првобитног сликарства у Св. Георгију у Хиландару у западним и се- 
верним вратима сачувани су расцветали крстови са скраћеницама Христа 
победиоца (ІС ХС NI КА), ), овде насликани, као и другде, из апотропе]- 
ских разлога. 


Мале димензије црквице биле су сметња за размештање циклуса патрона 
на унутрашње зидове, па се он нашао, као у грађевинама сличне простор- 
не организације, на спољним зидовима, дакле у ходнику који са три 
стране опасује цркву. Циклус св. Георгија изведен је у две зоне на север- 
ном (сл. 9) и, до улаза, на западном зиду (сл. 10), с тим што се најпре 
развија у горњој, на оба зида, па прелази у доњу зону. Циклус је доста 
оштећен, али се теме његових сцена, одвојених црвеном бордуром, ипак 
могу, уз повремене недоумице, препознати и описати. Пада одмах у очи 
да су сцене веома једноставне и са најнужнијим учесницима радње, поза- 
дина је решена у виду једнобојних плавих појасева, а елементи сликане 
архитектуре и намештаја, ретки иначе, појављују се строго у функцији 
теме. Натписи су веома лоше сачувани. | 


Прва сцена у горњој зони северног зида представља Св. Георгија пред 
царем: на престолу са широким наслоном седи цар, обучен у плаву одећу 
са жутим лоросом, са ногама на црвеном јастуку, док се гестом леве руке 
обраћа св. Георгију. Он стоји пред царем обучен у плави хитон и црвени 
плашт, а подигнута рука наговештава његово обраћање цару. До ове је 
сцена Св. Георгије у шамници. Уобичајени знак за овакве представе јесте 
полукружна конструкција и њена тамна позадина. Светитељ, обучен као 


62 S. Tomekovié, Place des saints ermi- 
les et moines dans le décor de l'église by- 
zantine, 311, 325. Они ce налазе y про- 
сторијама на спрату Жиче (b. Тодић, 
Иконографска истраживања жичких 
фресака XIII века, Саопштења ХХП— 
XXIII (1990—1991) 39, сл. 9—10) и Гра- 
чанице (Б. Тодић, Грачаница — cau- 
карсшво, Београд — Приштина 1988, 
110, сл. 115--116) као и у параклису 
Хрељине куле у Рили (Л. Прашков, 
Хрельоваша кула, София 1973, 60, 
табл. 45—50). 


63 Уп. И. Гошев, Облеклошо на сіша- 
робългарскише монаси, Известия на 
Народния етнографски музей в София 
X—XI (1932) 47 (са опширно наведеним 
изворима). 


64 Доментијан, Живоши свешога Ca- 


ве и свешога Симеона, 34; Теодосије, 
Жишије свешог Саве, 16—18. 


~ 


65 Yn. С. Babié, Les croix а crypto- 
grammes peintes dans les églises serbes des 
XIII et XIV: siècles, Byzance et les Sla- 
ves. Etudes de Civilisation (Mélange Ivan 
Dujéev), Paris s. d. 1—13 (посебно 5—6). 


66 Циклус патрона налазио се, на пример, 
на фасади, некада вероватно у оквиру ход- 
ника, цркве Св. Георгија у Курбинову (L. 
Hadermann - Misguich, Кигфіпоуо, 18, п. 10, 
285—286) xao и у Св. Николи Орфаносу 
у Солуну (А. Цитуриду, О Gwypapixds д:%- 
ховџоб тоо Ауїо» NixodAkov Oppavou стт 
ӨєссоћХоуіхт, Солун 1986, 52, 160—175). О 
сликаним фасадама, са могућношћу да ce 
у програму набе и циклус патрона, І. На- 
dermann Misguich, Une longue tradition by- 
zantine. La décoration exterieure des églises, 
Зограф 7 (1976), 5—10. 


на претходној слици, седи са подигнутим рукама испред груди. Следећа 
сцена, веома лоше очувана, вероватно представља св. Георгија у моли- 
тви, јер он стоји пред недовољно јасном грађевином са подножјем. Две 
наредне представе посвећене су мукама светитеља: на првој, св. Георгија 
туку волујским жилама — наг светитељ положен је на плочу, везаних 
руку и ногу, а двојица мучитеља стоје око њега и замахују бичевима; од 
сцене поред ове преостао је само средишњи део: наг светитељ раширених 
руку представља св. Георгија кога вероватно муче у кречани. Циклус се 
наставља, у истој зони, на западном зиду, двема сценама које такође при- 
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казују муке светитеља. Ha обема св. Георгије стоји Har, са рукама спу- 
штеним испред себе, а са стране је по један џелат. Претпостављамо да, 
судећи по схеми композиција, оне представљају Мучење св. Георгија гре- 
бањем и Мучење вашром. Доња зона на северном зиду започиње сценом 
у којој препознајемо мучење св. Георгија у котлу. Он је и овде представ- 
љен наг, раширених руку, са бисерним венцем на глави, како стоји у суду 
са отвором у предњем плану, из којег излазе пламичци ватре, а две особе 
са стране послују око котла. До ове је сцена са мучењем св. Георгија на 
точку: наг светитељ је рукама и ногама привезан за точак са пречагама 


у виду крста, а са стране су и две фигуре, од којих она на левој држи 
конопац точка. Иза ове je Усековање св. Георгија, са сагнутом обезглав- 
љеном фигуром светитеља у црвеном плашту, џелатом иза њега и одсече- 
ном главом у десном доњем углу слике. Последња сцена на овом зиду, 
веома испрана, представља, изгледа, Сахрану св. Георгија, што нагове- 
штава лук неке грађевине и трагови две фигуре у првом плану. Најзад, 
на западној фасади, насликано је Чудо са аждајом (... ГЕФРГЮС ... 
ЛЕТЕ). Св. Георгије, у зеленом хитону и црвеном залепршаном огрта- 
чу, обележен као О АГ(ІОС) ГЕФРГЦОСЈ , јаше на белом коњу, а 
пред њим је принцеза у црвеној дугачкој хаљини без рукава; у десној руци 
она држи узицу којом је везана аждаја, под коњем светитеља, а левом 
показује на град, иза чијих зупчастих бедема извирују цар, царица и још 


једна фигура. 


Ишчитавање сцена овога циклуса у Хиландару није тешко, као ни раз- 
јашњење њихове иконографије. Веома популаран циклус св. Георгија у 
византијској уметности изузетан је и по томе што је врло добро истра- 
жен, почев од филолошких испитивања житија светитеља, до иконогра- 
фије циклуса у ликовним уметностима, као и сваке сцене понаособ. 
Сматрајући да је непотребно понављање резултата до којих су довела та 
испитивања, истакао бих само чињеницу да је хиландарски циклус особен 
по томе што је он скоро у целини посвећен мукама св. Георгија, уз само 
једно чудо, оно са змајем, које строго узевши и не припада циклусу. Очи- 
гледно, велики број верзија житија и текстова посвећених св. Георгију 
условио је и различите облике циклуса, увођење сцена мучења или чуда 
које понекад носе изузетан или локални карактер. Занимљиво је да се 
пре ХШ века ретко појављује, бар у монументалној уметности, опширни- 
ји циклус, а још ређе са тако многобројним мукама као у Хиландару. 
Изгледа да је управо око 1200. године у овом смислу дошло до важних 
промена. Веома оштећен циклус св. Георгија у Св. бесребрницима у Ко- 
стуру садржавао је првобитно десет сцена, од којих је највећи број био са 
представама његових мучења. Њихов избор се у доброј мери поклапа са 
хиландарским, а још више њихова иконографија. На основу изгледа сце- 
на Мучење гребањем и Мучење уцаљеним бакљама у костурској цркви 
ми и идентификујемо две сцене из Хиландара са западног зида, као што 
је и Мучење у кошлу оловом и смолом скоро идентично у обе цркве.? 


67 Из опширне литературе посвећене 
циклусу св. Георгија поменућу овде сту- 
дију J. Мисливеца Svatý ЛЯ ve vycho- 
dokfstanském umení, Byzantinoslavica V 
(1933—1934) 304—369, која није изгуби- 
ла своју важност до данас, као и новије 
радове Е. Л. Привалове, Павниси, Тби- 
лиси 1977, 62—141, Т. Марк-Вајнер, 
Narrative Cycles of the Life of St. George 
in Byzantine Art, New York University 
1977 и студие И. Лордкипанидзе и К. 
Валтера у зборнику Дечани и визаншиј- 
ска умешности средином XIV века, 
Београд 1989, 97--107 и 347—354. 

68 T. Malmquist, Byzantine 12" Century 
Frescoes in Kastoria, Uppsala 1979, 84; S. 
Tomekovié, Les répercussion du choix du 


saint patron sur le programmes iconogra- 
phique des églises du 12* siécle en Macé- 
doine et dans le Peloponnése, Зограф 12 
(1981) 34, fig. 7—8. Yn. и Ch. Walter 
The Cycle of Saint George in the Monaste- 
ry of Decani, Дечани и византијска 
yMeTHOCT средином XIV века, drawings 
1—2. 

69 Сцена са овим мучењем je веома 
ретка у старијој уметности; пре Св. бес- 
ребрника у Костуру насликана је, из- 
гледа, само у Накипарију (1130), уп. И. 
Лордкипанидзе, Житийний цикл свято- 
го Георгия в Убиси, Дечани и византи|- 


_ ска уметност средином XIV века, илл. 


28. Нешто је чешћа у уметности Палео- 
лога. 


Б. ТОДИЋ 
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Са -одсеченом главом на тлу била je, као хиландарска, и сцена у костур- 
ско] цркви, а, судећи по опису Светлане Томековић, сродност постоји и 
у изгледу Чуда са 3majem; карактеристично je то да je у обема црквама 
ова сцена издвојена својим димензијама од осталих. Друга најближа пара- 
лела хиландарском циклусу постоји у синајској житијној икони св. Геор- 
гија са портретом монаха и презвитера Јована, вероватно цариградском 
раду ХШ века.” Она се огледа како у избору сцена, тако и у њиховој 
иконографији. Додуше, на икони се налази далеко више сцена (20), 
али је међу њима велики број и оних које су изабране за хиландарски 
циклус. Важно је, међутим, то што су оне доста сродне у иконографском 
погледу. Ако се занемаре просторне одреднице, наглашене на синајској 
икони, пада у очи да се веома сведен број учесника сцена и њихово разме- 
штање на слици понављају у оба споменика: испитивање св. Георгија је 
без споредних личности и цар је сликан без далматике, положај светите- 
ља у мучењу волујским жилама и његових џелата је истоветан, мучења 
бакљама и гребањем су скоро исти као и прикази мучења на точку, Геор- 
гијевог утамничења и молитве итд. Уколико последња сцена на северној 
фасади хиландарске цркве доиста представља Сахрану св. Георгија, она 
се разликује од исте представе са ове синајске иконе, где је гроб нагла- 
шен киворијем. Хиландарски сликар, међутим, послужио се уобичајеним 
знаком да нагласи отвор маузолеја, како је то чињено и у другим делима 
средњовековне уметности." Овакве сродности циклуса из Хиландара са 
оним у костурским Св. бесребрницима и са синајском иконом, које се не 
ограничавају само на појединости везане за једну или две сцене (које се 
могу запазити на многим делима широм православног света) сужавају 
круг споменика у којем треба тражити порекло и узоре хиландарских 
слика св. Георгија; био је то, вероватно, Цариград и његова уметност 
ХП и ХПІ века. 


До циклуса св. Георгија на западној фасади налази се почетак Канона на 
исход душе (сл. 10), који се наставља и завршава на јужној фасади (сл. 
11). Поједине његове сцене су доста оштећене и покривене слојем чађи, 
па је њихово препознавање због тога отежано.“ Међутим, погодност 


Охридско зидно сликарсшво XIV века, 
87—91), али у њему недостају илустра- 
` ције првих строфа као и једна руска 
икона из ХУП века (Н. П. Кондаков, 
Русская икона, П, Альбом, Прага 1929, 


70 Г.-М. Сотириу, Еіхбуєс ms Момујс 
Lue, I, etx. 167; II, 149—151. О цари- 
градском пореклу иконе в. мишљење 
К. Вајцмана у Иконе, Београд 1983, 21. 


71 Уп. Г. — М. Сотириу, нав. дело, 
etx. 165 (сахрана св. Николе), єх. 169 
(сахрана св. Георгија, на икони ХУ ве- 
ка); Т. Mark-Weiner, нав. дело, 245. 


72 Мада су ове фреске добро проуче- 
не од стране С. Радојчића („Чин биваје- 
ми на разлученије души од шела“, 39— 
50), почетак циклуса није испитиван. 
За разрешење појединих сцена послу- 
жио нам је, пре свега, текст Канона 
„Els Фоуорроуовути" (J. Гоар, Evyoadytov 
sive rituale graecorum, Venetiis 1730, 
585—587), исти циклус у Св. Софији у 
Охриду, око 1355 (Ц. Грозданов, 


117), где je Канон насликан у целини. 
Илустрације Канона налазе ce и у py- 
ским синодицима ХУП века, уп., на 
пример, Синодик Дедовской пустыни 
Тотемского уезда, Имп. общество 
любителей древней письменности, 13, 
Санкт-Петербург 1877, 8—43. — Пошто 
је овај рад био написан, појавила се сту- 
дија Б. Иванић, Чин бивајеми на разлу- 
ченије души où wena у Свешој Софији 
у Охриду, Зборник за ликовне уметно- 
сти МС 26 (1990) 47—86, о циклусу Ка- 
нона у охридској цркви и његовој ико- 
нографији, али се њоме нисмо служи- 
ли. 


представља то што су у Хиландару насликани скоро сви тропари осам 
песама (јер се друга по правилу испушта), један за другим, слике су доста 
зависне од текста, а на многим сценама добро су сачувани натписи, до- 
словно пренети из Канона. 


Са сликањем Канона започело се изнад западног улаза, где је представ- 
љен први тропар прве песме, у којем се позивају верни да приђу и оплачу 
душу умирућег, која се спрема на разлучење од тела. Самртник је овде, 
као и у свим другим епизодама, монах на одру, спуштен на земљу. Обу- 
чен је у тамнољубичасту расу, са кукулом на глави, која му почива на 
високом узглављу. Други тропар препознаје се на следећој сцени — MO- 
нах је на одру, а изнад њега стоји једна веома оштећена фигура са ним- 
бом, без сумње анђео, јер, по тексту овога тропара, умирући каже како 
је време његовог живота као дим протекло и како су се појавили анђели, 
послани од Бога, иштући његову душу. Од трећег тропара, у којем се 
говори о појави демона, остао је само фрагмент монаха на одру, па се не 
види да ли су и они били приказани. У четвртом тропару, у наставку, у 
којем се самртник јада да нема никога другог да чује уздахе његовог срца, 
плач и молбе, осим „пренепорочне, чисте, наде хришћана и свих гре- 
шних“, представљен је опет монах на одру и изнад њега икона са Богоро- 
дицом. 


У наставку, на последњој сцени ове зоне, налази се први тропар треће 
песме: у њему умирући пита своје добре другове и познанике зашто не 
плачу, зашто не ридају, пошто се он од њих одваја, али је монах приказан 
на одру сам, без икаквих фигура око себе. Други тропар ове песме, као 
и следећи, спуштен је у нижу зону. Овде се самртник обраћа вазљубљеној 
братији да виде како се његова дела налазе на праведним мерилима, са 
молбом да својим молитвама умилостиве Бога; први пут овде се крај уз- 
главља појављују његови пријатељи којима је молба упућена. У трећем 
тропару самртник понавља молбу окупљенима да се сете њиховог зајед- 
ничког живота и умоле Христа да погледа на њега, који се мучи и од 
живота одваја, па је на слици умирући монах окружен познаницима који 
стоје нагнути над његовом главом и крај ногу, а при врху је Христова 
икона. Христос (ІС ХО је приказан у попрсју, окренут фронтално. 
Четвртим тропаром завршава се трећа песма, а у њему се умирући опет 
обраћа Богородици, молећи је да услиши његове вапаје; због тога сцена 
садржи само представу монаха на одру и изнад њега икону са Богороди- 
чиним попрсјем (МІРІ ӨТ). 


Први тропар четврте песме („Авај мени блудном, авај мени окајаном: јер 
руке пружам својим друговима и сузе из очију лијем, али ме нико не 
сажаљева“) приказан је као последња сцена у доњој зони на западном 
зиду: монах је, као и раније, на одру, а његови пријатељи су нагнути над 
узглавље и крај ногу. Наставак ове песме налазио се у горњој зони на 
јужној фасади; од три тропара преостале су слике само прва два па и оне 
веома оштећене, а приказују одар положен на подножје са лучним отво- 
рима. З 


73 На поменутој руској икони ови чина икона), Н. П. Кондаков, нав. ме- 
тропари такође приказују монаха на сто. — У охридском циклусу (Ц. Гро- 
одру, са додацима које диктира текст зданов, нав. дело, 88, црт. 24, сл. 60) 


(анђели, демони, Христова и Богороди- сачуване су слике трећег и четвртог 
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Пета песма била је ликовно представљена у наставку ове зоне на јужној фасади. 
Од првог тропара (над јужним улазом у цркву), у којем се умирући обраћа 
Христу, сачувана је само Христова икона. У другом тропару он се обраћа 
„свим вазљубљеним“, па је на наредној слици уз монаха на одру, који почива 
на високом подножју, као у оштећеним сценама четврте песме, било приказано 
неколико присутних особа, такође веома оштећених.“ Трећи тропар, у којем 
се самртник обраћа арханђелу Михаилу, у Хиландару је испуштен. Приказан 
је одмах четврти тропар (сл. 12): у њему се самртник обраћа Богородици, 
чији лик више не може да сагледа, јер се гаси његова светлост и тама га 
покрива. Због тога је и на фресци монах на одру, окружен монасима који 
плачу, приказан са рукама молитвено подигнутим према Богородичиној икони. 
Натпис је делимично очуван: (СӘ?ОҮ KAI CY] AXPAN[TE АГМН MHTHP 
TOY ХРІСТОТ MOY KAI ОБОХ. ОТК ЕТІ ГАР THN EIKONA СОТ 
EZ ЕМОХ IITAICMATON ВЛЕ) О AJOAIOC- EC[BECOH] ГАР TO 
ФО C [MOY NHE AE M'EJRAAYIITEI ME.” 


Иза ове, надовезују се сцене шесте песме. Први Tponap (сл. 13) је пропраћен 
добро очуваним натписом: [КАМАТЕ ТО ОТС YM@N AAEA®OT MOY 
ПРОС] EME KAI |ПРОСНІХОС AKOYCATE. EAE[EI]NON РНМАТСОМ 
MIKPAN ФООГГНМ. KAI МН ПАРАКОТСНТЕ. KAI МІСӨОМ EK 
ӨТ ПАМТЕС ЛНҰЕСӨАІ MOY. Као и у тексту тропара, двојица 
монаха су се нагнула према самртнику да чују његове речи поуке. Следећа 
сцена је везана за почетак другог тропара ове песме (сл. 14, који се 
односи на разлучење душе од тела: сачуван је само леви део слике, са 
монахом на одру и двојицом његове сабраће који погнуте главе плачу, 
док анђео иза одра прима душу покојника, која у виду мале наге фи- 
гуре излази из његових уста. Текст је сасвим мало очуван, али његови 
остаци показују да су овде некада, заправо, била у једну слику спојена два 
тропара: од другог су сачувани остаци у прва два реда: ПЛОТ МТМ ХОӘРІ- 
ZETAI МЕТ OAYNHC Н YYXH] EK [ТОТ AEINOY MOY [COMA- 
TOC. MH OYN ТО СОМА MOY] ӨЛҒНТЕ EN THC ГІН)? (у њему се, 
дакле, говори о разлучењу душе, што је и приказано), а од трећег тро- 
пара je, у трећем реду, сачуван крај: [ОТК ЕСТІ ГАР AZION АЛЛА] 
CYPANTEC КІФ КУСТ [PI'VATE].7? Ова два слична Tponapa, која говоре 
о молби умирућег да му оставе непогребено тело и баце га псима, 


тропара ове песме: у трећем, над самр- 
тником на рогозни (која се појављује и 
у следећим епизодама) нагнута су два 
анђела, а у четвртој изнад њега је Бого- 
родичина икона. 


74 У Св. Софији, као и у илустрација- 
ма следећих тропара, умирући монах 
лежи на рогозни, а око њега су његови 
ближњи, Ц. Грозданов, нав. дело, 88, 
црт. 24. 


75 J. Goar, нав. дело, 586. 
76 J. Goar, нав. дело, 586. 


77 J. Goar, нав. дело, 586. На охрид- 
ској фресци је представа разлучења ду- 


ше доста страдала, боље је очуван де- 
сни део слике са монаховом сабраћом, 
од којих трећи плаче широко рашире- 
них и подигнутих руку (Ц. Грозданов, 
нав. дело, 88—89, црт. 24, сл. 61). 


78 J. Goar, нав. дело, 586. На слици 
из охридске Св. Софије сачувана је де- 
лимично илустрација овог тропара: ан- 


. beo односи душу, док је тело остало не- 


погребено, бачено псима, Ц. Грозда- 
Нов, нав. дело, 89, црт. 24. У наставку 
(у нижој зони), приказано је како пси 
растржу покојниково тело, а на следе- 
бо) представи, илустрацији четврте 
строфе, пролазници посматрају тај при- 
зор (Ц. Грозданов, нав. дело, 89). 


била су, изгледа, споена у іедну сцену, од кофе се само мали део 

налази изнад некадашњег прозора. Последњи веома сликовит тропар 

ове песме (сл. 15) („О да би страни пролазници, видећи где пси вуку 

кости, сажаливши се, узвикнули од душе: Помози, Владичице, души овога 

іаднога тела“) приказан је преко наредне сцене: пси и птице једу и развлаче 

утробу монаха који лежи на земљи, а са стране група људи молбено подиже 
руке према Богородичиној икони (МНР O[Y]) у врху слике. 


Седма песма није представљена у наставку, као последња сцена горње зоне, 
већ је пребачена у доњу, где се, у најзападнијем делу јужне фасаде, налази 
представа везана за први тропар. Она се идентификује по скромним остацима. 
натписа: ПАЈОГ CYPA[NTEC АПЕСПАСАМ TOY СООМАТОС АЕТХОӘС) 
AONO) [АӨЛІАМ] Y[YXHN KAI АПАГОТСІ ПРОС КРИНХ ФРІКТОМ КАП 
ФОВЕРОМ. МҸНСӨ[ЕМТЕС MOY OYN АГАПНТОГ THC ПРОС YMAC 
OMIAIAC MNEIAN IIOEICOE MOY],? јер је сцена само делимично очувана, 
са два анђела и душом покојника у виду нагог дечака са ореолом око главе, 
што би требало да представља одвођење душе на суд.“ Слика другог тро- 
пара је слично компонована: два анђела се нагињу према души приказаној као 
и на претходној а и у свим идућим сценама, јер их — по тексту — она моли 
да јој буду заштитници.! У следећој сцени, која је у вези са трећим тропаром, 
опет су приказана ова два анђела и душа испред њих, јер се покојник и даље 
обраћа њима, молећи их да посредују пред Xpuctom.®? Четврти тропар je, из- 
гледа, био испуштен,% 


Десно од бочног улаза у цркву налази се почетак осме песме. Први тропар je 
илустрован сценом у ко]о] Hara душа сто)и у првом плану, са везаним рукама 
на леђима и конопцем око врата који држи један црни демон; иза ње анђели 
у плачу заклањају лице. Све те појединости се не помињу у тропару, али се 
смисао слике поклада са текстом Канона исписаним уз сцену: [NYN] CTENA- 
E[ATE ПАМТЈАТНС [ГНС TJA[II]EPAT[A EIT’ EJMO[I ТЈЕ9 [AJOA[IO KAT CYN- 
AAKPYCATE-HAOETAP AEINH EK TON ANG АПОФАСІС XEIPAC] MOY 
AEOHNE [K]AI ПОДАС Е-ФӘСӨНМАІ.% Следећа сцена, заснована на другом 
тропару осме песме, приказује Hary везану душу, два анђела у плачу и демоне 
који јој се приближавају; текст је веома слабо очуван: [ACJOXH[CAC EK IIAN- 
ТОМ ПРОС CE TON ®YAAKA ТЈНС АӨЛЦАС ЖӘНС МОГ CTENAZGN 
KPAZC9 ПІКРОС.. 1. У четвртом тропару душа покојника ce јада што je 
била предата демонима и бачена у адово дно, па пошто су je сви заборавили, 
моли се анфелу Господьем да je се сети. Сликар се дословно држи текста: 
везаних руку и ногу, душа je бачена са главом надоле, према аду, приказаном 


79 J. Соаг, нав. дело, 586. 


80 У Св. Софији у Охриду ово место 
је приказано преко отимања анђела и 
демона око покојникове душе, Ц. Гро- 
зданов, нав. дело, 89, црт. 24. 


81 Охридска фреска је сложенија: ду- 
ша је испод праведних мерила, окруже- 
на анђелима и демонима, Ц. Грозданов, 
нав. дело, 89. | 


82 У Охриду, душу одводе два демона, 
док горе, око приуготовљеног престо- 


ла, плачу два анђела, Ц. Грозданов, 
нав. дело, 89. 


83 У охридском циклусу он je насли- 
кан: док душу муче два демона у паклу, 
горе cy анБели око Богородичине ико- 
не, Ц. Грозданов, нав. дело, 89, црт. 24. 


84 J. Соаг, нав. дело, 586. У Охриду 
је насликана само душа између два де- 
мона и ниже персонификација ада, Ц. 
Грозданов, нав. дело, 89, црт. 24. | 


85 Ј. Соаг, нав. дело, 586. 
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при дну y профилу; док један демон замахује штапом, други вуче душу по- 
којникову доле, а анђео иза брда плаче, заклонивши лице ивицом хаљине. 
Текст који прати сцену је доста добро очуван: [ЕПЕІАН EDAINO]MH[N] AAI- 
МОСТА EKA[OTOC KAI EIC AAOY ПТОМЕМА] BIA [КАТЈАГО ТОМ ОТДА 
ОТП] N[YN ПЈАМТЕС MOY [ЕПЕЛАӨЈОМТО [CY ДЕЈ MNHCO[HTI] MOY © 
ГАГГЕЛЕ К ГРІО 71.9 Наредна сцена вероватно полази од четвртог тропара, 
а једва се разазнаје душа у истом положају као на претходној слици и, чини 
се, један демон. 


Сцене из девете песме биле су са десне стране од прозора, прва три тропара 
у доњој, а последњи у горњој зони. Први тропар (сл. 16) говори о души која 
у адској тами очекује свеопшти суд, што се види и из слабо очуваног натписа: 
[GEOY ОТК ЕТІ ET] MNHCO[HC]OM[AI ОТК ЕМГ ГАР EN ААН MNHMO- 
NEYEIN TON KYPION АЛЛА] CKO[TEI AEIN@C КАЛ ТПТОМЈЕМОС KA- 
Ө[НМАІ ПЕРЈМЈЕМСОМ THN [EZANA]CT[A]CIN IIAN[T@N TON] BP[OTION 
ANA[KPIOEIC EIC ПУР ВАНОНСОЈМАТ.% Полазећи од текста, сликар при- 
казује душу везаних руку на леђима, она седи у схематично приказаном пеј- 
зажу, а пред њом је један демон. Други тропар опет приказује везану душу, 
али виђену с леђа, и два демона, што одудара од текста песме или, тачније, 
поклапа се само са завршетком тропара. То се види и из прилично лоше очу- 
Banor натписа: ОС OY[K ЕТІ EMOY MNHCOHCETAI OYAE ПАНӨТІС 
ATTEA@N APXA[TTEA@N ОМНГҮРІС ПРОФНТСХ АПОСТОЛОМ О 
СПГАЛОГОС ПАНӨН TE TON] MAPT[YPON ПАХТОХ AIKAION TE] MO- 
NO[C ОТН ANTAHCO ТА КАКА [АПЕР CYNEAESA.*? Трећим тропаром 
завршава се низ слика у овој Зони. Његов ликовни облик je без многих поје- 
диности које се помињу у тексту, јер је насликана само душа везаних руку, 
коју мучи један демон испред ње, а у позадини се разазнаје адски пламен. 
Уз сцену је некада био исписан целовит текст: OPHNHCATE [МЕ МҮМ КАП 
IIENO[H]CATE [AJAOY [IIYJOMHN КАП AB[YCC]OC. КАТ [C]K[@AH=E 
KAI TAPTAPOC AI KOAACEIC OYN ПАСАТ ЕМАБАТЕ. MONOC ГАР 
ЕГО О АӨЛІОС EK TON] XPICTIANGN ПАРААОӨЕПС TJOY TIM- 
[G РЕПСОАТ ПІКГРІФС. Последњи тропар ове песме и завршни целог 
Канона (сл. 17), издвојен је подизањем његове слике у горњу зону. 
У њему се покојник поново обраћа Богородици и моли је да клекне пред 
сина и са сузама измоли милост, јер је и за њега, покојника, Христос 
пролио своју крв, што је било и написано изнад сцене: |... INA EHI- 
KAM®OEIC СОТ TAIC IIAPAKAHCECIN О ТО АМА ДОТС] ТЩШЕР] 
EMOY АНАКАЛЕСН МЕ?! У левом делу слике представлена je душа 
покојника и иза ње анђео, који једну руку заштитнички полаже на његову 
главу, а другу молбено подиже ка Христу; пред Христом у мандорли клечи 


86 J. Goar, нав. дело, 587. 


87 У охридском циклусу први и треби 
тропар приказани су као јединствена 
композиција у пет поља, у иконографи- 
ји другачијој од хиландарске и у много 
већој зависности од текста, уп. Ц. Гро- 
зданов, нав. дело, 89—90. 


88 J. Соаг, нав. дело, 587. 
89 Исшо. 


90 Исто. 


91 J. Goar, нав. дело, 587. Охридска 
слика је, међутим, рашчлањена у две 
епизоде: у нижој је приказана стојећа 
фигура Богородице у молитви и анђео 
који извлачи душу из пакла, а горе је 
сачуван фрагмент Христа на престолу 
и пред њим нага фигура душе у пратњи 
анђела или Богородице, Ц. Грозданов, 
нав. дело, 90, црт. 24. 








Богородица и испруженим покривеним рукама посредуе у корист по- 
коника. Гестови фигура говоре да су молбе покојника услишене; уосталом, 


томе у прилог иде и то што је он свуда, чак и у хаду, приказиван са ореолом 
око главе, 


Наши описи циклуса, засновани на посматрању фресака и ишчитавању 
натписа, дозвољавају нам да о његовој иконографији још понешто каже- 
MO.” Једноличност сцена, коју су досадашњи истраживачи истицали као 


92 Иконографско објашњење циклуса. ши og ела“, 39—43 и даље), па ћемо 
које је дао С. Радојчић и даље је, уз не- се у наставку трудити да што мање. по- 
ке исправке, задовољавајуће (С. Радој- нављамо његове резултате. 


duh, „Чин бивајеми на разлученије gy- 
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ману хиландарског циклуса, појачана је чињеницом да су оне веома стра- 
дале и да се на многим од њих не виде појединости којих је првобитно 
свакако било, мада једноличан изглед сцена нема никакав значај у иконо- 
графским анализама. Околност да је сликани Канон на исход душе из 
византијске епохе сачуван само у два споменика (у Хиландару и Охриду), 
а такође скромно и у поствизантијској уметности, не пружа истраживачу 
много могућности за слојевита испитивања и занимљивија истраживања. 
Сигурно је, међутим, да хиландарски циклус није био први у византијској 
уметности,%а на шта указују два момента: то што се он овде појављује 


92а Недавно је П. Л. Вокотопулос res of те Canon for a Soul Being Judged, 
(An Illustrated Horologion with Miniatu- Nineteenth Annual Byzantine Studies 


дефинитивно уобличен и што између хиландарског и охридског циклуса, 
и поред разлика коју је тема претрпела током стотину година, постоји 
велика сличност, премда је свака непосредна веза између два споменика 
искључена. Иако се, по објављеном материјалу, текст Канона налази само у 
рукописима XIV века и млабим,? упорно навођење имена Андреје Крит- 
ског као његовог аутора (а савремени проучаваоци су у њему открили и 
одлике Дамаскиновог дела),% говори о његовој већој старини. Колико 
нам је познато, он није био коришћен на богослужењу, већ је служио 
само за посебне намене, за певање над самртницима који дуго и тешко 
умиру. Па као што у рукописним (а доцније и штампаним) молитвеници- 
ма, требницима и псалтирима, где га најчешће налазимо, он стоји уз тек- 
стове сличне садржине, тако се и његова иконографија везује углавном 
за теме есхатолошког карактера. Сасвим је сигурно да опширна слика 
Канона на исход душе, издељена у тридесетак засебних сличица, не пред- 
ставља просту компилацију елемената из сродних тема. Чврста структура 
осам песама Канона одредила је изглед слика, у оној мери колико је било 
могуће литерарни превести у ликовни језик. Уздржаност хиландарског 
сликара у увођењу другостепених појединости, што смо запазили у наосу 
и у циклусу св. Георгија, није му ни у сликању Канона дозвољавала оп- 
ширност у излагању: држећи се текста, он варира изглед епизода увође- 
њем или изостављањем понеке фигуре анђела, демона, Христове или Бо- 
городичине иконе, што — и тамо где су текстови натписа уништени — 
обезбеђује доста лако препознавање и праћење циклуса. На тај начин, 
ова серија слика поприма изглед историје душе која се мучи да напусти 
тело уз страх, подршку и сажаљење које самртник очекује од сабраће и 
сродника и уз молитве које упућује Христу и Богородици, преко разлуче- 
ња душе од тела, при чему је непотребно тело бачено зверима, а душа 
борави са анђелима, док је не преузму демони и страховито муче, па све 
до тренутка када је поново буду узели анђели и извели пред Христа, где 
ће у њену корист да посредује и Богородица. 

Поједина решења за такав садржај одавно су била створена у византиј- 


ској уметности и редовно су коришћена у есхатолошким темама. За смрт 
монаха, са којим је иконографија поистоветила самртника из Канона, 


Conference. Abstracts of Papers, Prince- ка о богослужењу. Други, посебни део, 
ton 1993, 99) скренуо пажњу на илу- Београд 19833, 173. 
страције овог канона у једном рукопису 95 Примера ради, наводимо евхологиј 


из касног ХП века. бр. 491 из Кутлумуша, који je у ХІМ ве- 


ку написан за цариградски женски ма- 
настир Христа Филантропа у коме по- 


93 Yn. А. Дмитриевский, Описание ли- 
сле Канона следи већи број молитава 


тургических рукописей, П, ЕзХоХбүш, 


Киев 1901, 333, 355, 435, 800, 827, 863, 
884, 896, 925. 


94 L. Petit, André le Crète у: Е. Cabrol 
— Н. Leclercq, Dictionnaire d’Archéolo- 


gie chrétienne et de liturgie, 1/2, Paris 


1924, col. 2039. О Канону на ucxog душе 
основне податке види и код Л. Мирко- 
вића, Православна лищургика или Hay- 


на исход душе (А. Дмитриевский, нав. 
дело, 355) или требник бр. 107 из Хи- 
ландара (ХУ в.), у коме je Канон укр- 
штен са молбаном Богородици од Јова- 
на Монаха wT «нца доушоу издающаго, 
а следе чин на разлучеье душе, после- 
доваье за усопше монахе итд. (Д. Бог- 
дановић, Каїналог ћирилских рукоциса 
манасшира Хиландара, Београд 1978, 
99). 
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основну схему је одредио обичај смрти у манастиру: умирући je био пола- 
ган на асуру на земљи или ниски одар, обучен у расу са кукуљицом и у 
присуству своје сабраће умирао пред иконицом Богородице или Христа.“ 
Преточен у слику, тај обичај је остао забележен на представама смрти 
многих монаха. Садржај првих песама Канона, у којима се самртник 
обраћа својим друговима, близак је једној проповеди св. Јована Лествич- 
ника о смрти неког монаха, којег окружују сабраћа на одру и нагињу се 
над њега да чују и сазнају шта он види у оностраном свету.” У Хиландару 
они су такође сликани чело главе и крај ногу умирућег, изнад њега је 
икона Христа или Богородице, ка којој, у четвртом тропару пете песме, 
овај молбено пружа руке, на слици другог тропара прве песме изнад 
самртника је насликан анђео, а вероватно је било и других појединости, 
демона на пример, који се спомињу у тексту. Тешко је утврдити одакле 
је оваква иконографија могла бити преузета, јер су извори есхатолошког 
карактера многобројни. Не можемо, међутим, прећутати многе анало- 
гије које се појављују у илустрованим псалтирима, не само зато што је 
Канон настао под утицајем псалама (уп. на пример, 1. тропар девете пе- 
сме Канона и 6. псалам), што се неки псалми користе у службама за 
мртве и на опелима, већ и стога што се Канон на исход душе често нала- 
зи у рукописним псалтирима с последоваьем.? Поменути 6. псалам илу- 
строван је у Лондонском йсаліширу (Add. 19352, fol. Sr) из 1066. г. мини- 
јатуром сличном хиландарским сликама са самртником на одру: умирући 
лежи на одру и подиже руку према Христу који га, приказан у попрсју и 
према њему нагнут, благосиља (као што се Богородица на икони окреће 
и нагиње према самртнику из хиландарског Канона — четврти тропар 
пете песме — док овај према њој подиже руке), крај узглавља му стоји 
анђео, а од њега бежи један демон.!% Само разлучење душе од тела (дру- 
ги тропар шесте песме)! приказано је по старинским схемама (сл. 14). 
У њима су грчко-римске формуле са душом у виду нагог детета која изла- 
зи из уста покојника, доспеле посредством псалтира у различите слике са 
представом смрти.!? Најстарије и најбројније слике исте иконографије 
какву има хиландарска фреска (покојник на одру, његову душу у виду 
психе прима анђео, около плачу пријатељи), налазе се управо у псалтири- 


99 У Хиландару, на пример, сачувано 
је пет рукописа са текстом Канона, од 
тога се три налазе у псалтирима, Д. 


Богдановић, нав. дело, 74, 76, 89. 


96 О обредима везаним за сахрану код 
Византинаца в. опширно Ф. Кукулес, 
Вубхутьмо Bios жол ломлиоидс, ГУ, ATH- 
на с. д., 148--227. Уп., такође, В. Ј. Ђу- 
рић, мозаика ни 2. і Ogu- 100 S. Der Nersessian, L’illustration des 
гиларије ua манасшира Хиландара, Зо- fi recs dit Moyen Age. П. 18. Fit. 
граф 1 (1966) 20 (о смрти Симеона He- б 


мање у Хиландару). 
101 С. Радојчић, „Чин бивајеми на раз- 


97 PG, 88, col. 772-773. 


98 Тражење заступништва од Христа, 
Богородице или неког другог светите- 
льа насликаних у виду иконе, доста je 
често у средьовековно| уметности, уп. 
I. M. Djordjević, Imagines clipeatae dans 
la peinture monumentale serbe du ХП 
siécle, Зборник за ликовне уметности 
MC 16 (1980) 13—21 (где je реч и о при- 
мерима из византи|ске уметности). 


лученије души од 1йела“, 41, сл. 2. 


102 О оваквим сликама в. С. Babié, 
Les fresques de Sušica en Macédoine et Г 
iconographie orginale de leurs images de 
la vie de la Vierge, Cahiers archéologiques 
ХП (1962) 332-334, fig. 9, 21—23; В. 
Stichel, Studien zum Verhältnis von Text 
und Bild spát- und nachbyzantinischer 
Vergünglichkeitsdarstellungen, Wien 1971, 
17 —25ff. 


ма IX (Москва, Ист. музеј, cod. 129D), XI (Лондон, Add. gr. 19352; Вати- Б. ТОДИҺ 


кан, Vat. Barb. gr. 372) и XIV века (Минхен, Српски псалтир, Bayer. 
Staatsbibl., slav. 4; Москва, Ист. музеј, cod. 2752; Санкт-Петербург, 
Публ. библиотека, cod. 1252 Е VI).1% 


Неколико других есхатолошких тема може се својом иконографијом та- 
кође везати истовремено за псалтир и за Канон на исход душе. То су 
познате представе смрти монаха, којима анђео прима душу у друштву 
још једног анђела и Давида који свира уз гусле, називане обично „Смрт 
доброг монаха“. Два позната примера налазе се у трпезарији манастира 
Св. Јована Богослова на Патмосу (поч. ХШ в.) и у Српском псалтиру из 
Минхена (последња четвртина XIV в.), међусобно различита у поједино- 
стима, али карактеристична по томе што је у композицију укључен цар 
Давид како свира на гуслама или цитри. 164 Садржај ових слика правилно 
је протумачио Р. Штихел визијом неког монаха о смрти праведника и 
грешника.'> У сачуваним верзијама ове приче, које се незнатно разлику- 
Ју, реч је о човеку који тешко умире, па му уз анђеле Бог шаље цара 
Давида с гуслама и друге Јерусалимљане. Када је Давид почео да Шева 
канон на исход душе, душа је истог часа напустила тело и анђели су је 
понели Bory.’ Минијатура сличног садржаја у Српском псалтиру налази 
се уз пс. 118, 1—3, дакле, уз онај псалам читан као 17. катизма на јутрењу 
у оквиру службе за мртве и на опелу, па је познат и под називом , Непо- 
pouan". У псалтиру (cod. 65) из манастира Дионисијата, чије су минија- 
туре настале, изгледа, почетком ХІМ века, на fol. 11v и 12r налазе се 
веома занимљиве теме: смрт монаха и пут његове душе кроз пакао до 
спасеһьа.!% Као што су натписи уз минијатуре сродни тексту Канона на 
исход душе, тако су и оне саме блиске илустрацијама Канона, вероватно 
зависне од њих. Исход душе монаха на овој минијатури дословно се по- 
клапа са сачуваним делом другог тропара шесте песме у Хиландарском 
канону (сл. 14), а минијатура испод ње приказује два анђела и нагу душу 


103 Yn. S. Dufrenne, Tableaux synoptiques 
de 15 psautiers médiévaux à illustrations 
intégrales issues du texte, Paris 1978, psaumes 
102, 118, 126. O другим представама ове 
теме, изван псалтира, в. $. Der Nersessian, 
L'illustration du roman de Barlaam et Joa- 
saph, Paris 1937, І, 45, 47; II, pl. LXIII; J. R. 
Martin, The Illustration of the Heavenly Lad- 
der of John Climacus, Princeton 1954, 28—29, 
Fig. 36; А. К. Орландог, Н KOYXLTEXTOVLXT) xat 
Bulavrivat тогуоүрафіол түс Moving tov Oeordyou 
Патио, Атина 1970, 181--187; R. Stichel, 
нав. дело, 70—75. 


104 A. К. Орландос, нав. дело, 181— 
187, eux. 107, xiv. 23а, 65: Der Serbi- 
sche Psalter. Faksimile-Ausgabe des Cod. 
slav. 4 der Bayerischen Staatsbibliothek 
Miinchen. Textband, Wiesbaden 1978, 
137, 238—239: Faksimile, Wiesbaden 
1983, fol. 153. 


105 R. Stichel, нав. дело, 23—24. 
106 Е. В. Петухов, Очерки из лите- 


ратурной истории Синодика, Санкт- 
Петербург 1895, 165; В. Stichel, нав. де- 
ло, 23 (са верзијом из Apophtegmata Ра- 
trum, по PL, 73, col. 1011). 


107 О његовој употреби на опелу све- 
доче и сачувани примери који приказују 
сахрану покојника, уп. примере из 
српске уметности (Пећ, Лесново, Гра- 
чаница итд.), В. Ј. Ђурић, Историјске 
комиозиције у српском сликарстиву 
средњега века и њихове књижевне üapa- 
леле, Зборник радова Византолошког 
института XI (1968) 106; Ch. Walter, Art 
and Ritual of the Byzantine Church, Lon- 
don 1982, 141. 


108 Минијатуре cy најбоље репроду- 
коване у The Treasures of Mount Athos. 
Illuminated Manuscripts, I, Athens 1973, 
pl. 121--122, а описао их je, ишчитао 
натписе који их прате и довео у везу са 
Каноном на исход душе из Хиландара 
R. Stichel, нав. дело, 70—75. 
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ФРЕСКЕ ХИ! ВЕКА У 
ПАРАКЛИСУ НА ПИРГУ 
СВ. ГЕОРГИЈА У 
ХИЛАНДАРУ 


у виду детета са прекрштеним рукама (као у сликама седме песме у Хи- 
ландару), док се њен леви део са праведним мерилима и демонима, покла- 
па са истом сценом из охридског Канона на исход душе.!? Еволуцијом 
иконографије Канона у ХІМ веку објашњавамо и следећу минијатуру у 
овом рукопису из Дионисијата — душа у паклу у виду пећине са полу- 
кружним отвором — јер се сличне сцене налазе само у Охриду (четврти 
тропар седме и први осме песме),!!9 док ce за последњу минијатуру (душа 
спашеног монаха огрнута расом испред два анђела, иза ње кивориј) у 
Канону на исход душе не налази одговарајућа паралела. 


Следећу слику (четврти тропар шесте песме) (сл.15) С. Радојчић је довео 
у везу са одређеним западним верзијама светачких житија, на шта су га 
навеле неке формалне сличности. Нама се чини извеснијом веза са при- 
казима из византијске уметности, на којима звери једу лешеве или птице 
у чељустима и кљуновима носе кости човека. Сликар хиландарског Кано- 
на има сасвим одређену намеру да прикаже судбину непотребног људског 
тела баченог псима. Ради убедљивости сцене, он у слику уводи већи број 
животиња и птица које растржу мртваца, кљују му очи и руке или односе 
растргнуте делове, па је на тај начин приближава сценама Потопа (где 
гавран кљује лешеве на води),!!! представама псалама (73, 14) у којима 
такође птице растржу утопльенике,!!2 као и оним деловима Страшног Cy- 
да где се приказују разне животиње како враћају поједене.! Треба, међу- 
тим; рећи да су ове сличности формалне природе, до чега би нас довело 
и поређење са честим менолошким представама, где светитеље растржу 
животиње, а све то због суштинске разлике која постоји између слика: у 
Канону се не приказује судбина грешника, нити догађај из живота одре- 
ђеног светитеља, већ алегоријска представа судбине тела умрлог, која 
својим жалосним изгледом треба да изазове сажаљење код пролазника, 
како би ови посредовали пред Богородицом у корист умрлог. На тај на- 
чин, слика је строго у функцији садржаја Канона, а тема посредништва 
— што је, заправо, њен основни смисао — истакнута је стављањем поред 
ње слике последњег тропара Канона, иако му ту није место. Као што се 
на претходној слици људи обраћају Богородици, представљеној у виду 
иконе, јер је они само тако могу видети, а њен тип посреднице, са благо 
нагнутом главом ка телу покојника, показује да су молбе њој упућене 
биле примљене, на овој завршној слици (сл. 17) приказана је душа покој- 
ника заштићена анђелом и Богородица (не више у виду иконе) која кле- 
чећи моли Христа да се смилује души умрлог. Христос је у мандорли, 
једном руком држи затворено јеванђеље, а десном благосиља. Овај по- 


y 


65 


таъ слике из Св. Марка у Венецији, O. 
Demus, Тһе Mosaics of San Marco іп Ve- 
nice, II, Chicago— London 1984, pl. 158. 


112 $. Dufrenne, Tableaux synoptiques, 
psaumes 73, 14 (Vat. gr. 1927, IX век; 


>> следьи деталь -- са Богородицом и Христом -- вей |е био привукао паж- 
= ЖТТ ‚114 қ 
5 = њу истраживача због Tora што упућује на знатно старије узоре; ^ за сли 
a c 

5.5 109 Ц. Грозданов, Охридско зидно Хлудовски псалтир, ІХ в.; Хамилтонов 
2 E cauxapcuieo XIV века, 89, ирт. 24. псалтир, XI B.). 

me e КЕН | 

a 110 Исто. 113 Yn. Н. В. Покровский, Страшный 
= 111 Уп., на пример, одговарајући де- суд в памятниках византийского и рус- 
= 


ского искусства, Труды VI археологиче- 
ского съезда в Одессе, Одесса 1887, 
339—340. 


114 С. Радојчић, „Чин биваеми на 
разлученије души og wena“, 43. 


ку проскинезе Богородице пред Христом ваља, међутим, рећи да je она 
изазвана дословним тумачењем текста Канона,! па зато нема одговара- 
jyhe сличности у темама посредништва, где je Богородица приказивана 
само са лако нагнутом главом. Мебутим, Христос у мандорли, са затво- 
реном књигом на колену, врло је чест у византијској иконографији, наро- 
чито на сликама визија. 16 Најближа слична представа у уметности савре- 
меној хиландарској фресци налази се у горњем делу сопоћанског Успе- 
ња.117 


Нижи ред слика, које се везују за осму и девету песму, без последњег 
тропара, приказује душу у паклу. Одређена веза између текста канона и 
слике постоји, али само толико да обезбеди њену препознатљивост. Оту- 
да се узалудно обраћање душе анђелима показује представљањем ових 
како плачу, везивање руку и ногу поменуто у тексту огледа се у везаним 


ногама и рукама душе, док је кратко спомињање демона којима је душа · 


предата највише разрађено на слици. Мучење душе у аду (чија се карика- 
турална персонификација налази у дну слике трећег тропара седме пе- 
сме) од стране демона, са појединостима које се данас разазнају — вези- 
вање душе око врата, повлачење, батињање, хватање и одвођење у тар- 
тар — припадају кругу тема везаних у првом реду за Сшрашни суд. 
Премда се у изворима ове композиције (Слово о исходу душе и страшном 
суду Кирила Александријског, Житије св. Василија Новоги др.) помињу 
душе, које у аду муче демони, па се они и сликају са мање или више 
по]единости,!18 у Хиландару нису дословно преузимане такве епизоде из 
Страшног суда. Штавише, тропари девете песме, који су својим садржа- 
јем веома блиски сликама Страшног суда, били су у Хиландару приказани 
прилично једнообразно и без већег ослонца на текст. У један век млађем 
Канону на исход душе, у Светој Софији у Охриду, та могућност везивања 
за Страшни суд је искоришћена у пуној мери, па су се слике завршних 
тропара Канона поклопиле са њим не само у значењу већ и у иконогра- 


фији. 119 


На питање зашто је Канон на исход душе сликан у Хиландару, није лако 
одговорити. Он овде није део једног ошнирног програма који би прожи- 
мала јединствена мисао, као што је случај са Каноном у отвореној гале- 
рији Св. Софије у Охриду, где је Канон насликан око 1355. године у 
очигледној вези са Страшним судом, Деизисом, сликама ктитора и циклу- 
сом Прекрасног Јосифа.:2 Канон на исход душе у Хиландару нема такав 


115 J. Goar, нав. дело, 587 (,,... TÈ ovata 
xAlvaca, дамросом. . .'*). 


Garidis, Les punitions collectives et in indivi- 
duelles des damnés dans le Jugement dernier 


116 О таквим представама и њиховим (du XII* au XIV* siécle), Зборник за 


значењима B. A. Grabar, Christian Ico- 
nography. А Study of its Origins, Prince- 
ton 1968, 44. 


117 В. J. Ђурић, Сойойани, сл. 75. 


118 Уп. К. II. Хатзијоану, Al mxpactacers тозу 
хода еивмоу Etc тоос Butavtivots xat цетаВоб- 
avrivobc ухоос тус Kineou, Erernpis Etatpeltag 
ВуСаупудфу Упообоу 23 (1953), 290—297; Б.То- 
дић, Новоошкривене представе грешника на 
Страшном суду у Грачаници, Зборник за 
ликовне уметности 14 (1978), 193—204; М. 


диковне уметности MC 18 (1982), 1—17. 
119 Везу Канона и Страшног суда у 
Охриду лепо је објаснио Ц. Грозданов, 
Охридско зидно сликарсшво ХІУ века, 
89, 91. 


120 C. Радојчић, ‚Чин бивајеми на разлу- 


чение души og тела“, 47; Ц. Грозданов, нав. . 


дело, 91; B. Todié, А Note on the Beauteous 
Joseph in Late Byzantine Painting, Лећтіоу 
түс Xprotiavxyng Apyaroroyixng Етаљрећис 18 
(1995), 93—95. 
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однос према околним фрескама, jep je Ha фасади параклиса насли- 
кан још само циклус патрона св. Георгија, а испод је текао сокл са 
опонашањем мермерног украса и окачене завесе. Знатижељу истра- 
живача да се изнађу разлози за појаву неке слике или групе слика 
често усмеравају карактер и употреба текстова у богослужбеној пракси, 
оних текстова који су одређивали и основни садржај представама. 
Канон на исход душе није, међутим, имао литургијску примену, већ 
се користио, по свему судећи, само у одређеним случајевима над чо- 
веком који тешко умире. А параклис св. Георгија сигурно није слу- 
жио као простор за сахрањивање. Због тога нам остаје да верујемо 
да су једино поучни, педагошки разлози навели сликаре или поручиоце 
да овде прикажу сцене Канона. Пре тога треба рећи да је циклус 
св. Георгија, на који се наставља Канон, састављен само од епизода 
мучења светитеља, уз једну једину слику чуда, ону са змајем и принце- 
зом. Порука слика циклуса је јасна: оне су, пре свега, сведочанство о 
трпљењу, постојаности у вери, херојском подношењу патњи ради Христа. 
Мученик Георгије је слика идеалног хришћанина, чије тело бива мучено 
на најразличитије начине, али је спасавајући душу он задобио ореол све- 
титеља и могао је да чини чуда и после смрти, као у случају принцезе из 
Ласије. Канон на исход душе не односи се на било коју конкретну лич- 
ност, он има општији карактер и може да се примени на сваку особу која 
умире. То што се на сликама у Хиландару и Охриду прати судбина душе 
монаха, наговештава да је у непознато време овај циклус образован у 
манастирској средини. Монолог умирућег у тропарима Канона заиста је 
монолог сваког самртника, обузетог страхом од неизвесности смрти, све- 
сног да на пут без повратка креће сам, без пријатеља и сродника. Због 
тога он моли Христа да му опрости прегрешења и моли све — Богороди- 
цу, анђеле, другове, чак и случајне пролазнике — да својим молитвама 
умилостиве Христа. У тексту и на сликама Канона веома је опширно 
изложено то припремање за смрт, да би се, после разлучења душе од 
тела, показали — с једне стране -- жалосна судбина тела, а са друге, 
патња душе, коју убрзо од анђела преузимају демони и муче је на разне 
начине. Завршним тропаром последње песме Канона, и одговарајућом 
сликом, обећава се умрлом спасење, јер ће се Богородица на коленима, 
значи најусрднијим молбама, обратити Христу да се смилује души ум- 
рлог. Певани тропари и слике, пропраћене у натписима целовитим тек- 
стом Канона, свакако су убедљиво деловали на сваког слушаоца и посма- 
трача. Узбуђење оних који су гледали ове фреске у Хиландару огледа се 
и у томе што су демони, као и џелати у циклусу св. Георгија, немилоср- 
дно брисани, гребани, чак и ископани са зида. Поучни и опомињујући 
карактер слика потресао је сваку душу, посебно у монашкој средини, ка- 
ква је била хиландарска, где је мисао о смрти прожимала целокупно бо- 
гослужење, од полуноћнице до повечерја и све обреде, од пострижења 
монаха до његовог опела. 


Сликар који је извео ове циклусе и појединачне фигуре оставио је заним- 
љиво иако не и врхунско дело у својој епохи. Он то није могао да учини, 
и поред несумњивог талента, већ и због тога што се колебао између тра- 
диција ХП века и нових тежњи које су достигле врхунац баш око средине 
ХШ столећа. За претходно раздобље он је више био везан иконографи- 
јом, док је ликовним изразом пратио, колико је могао, те нове тежње 


византи|ске монументалне уметности XIII века." Он је, наиме, сасвим 
напустио линеаризам и уситњеност облика претходног периода и окренуо 
се монументалном изразу, што се не уочава на први поглед, због веома 
смањених димензија сцена у цркви и на фасадама. Леп утисак о овом 
сликарству кваре особине проистекле најчешће не из опредељења за 
одређен стил, већ из уметникових знања и могућности. За њега се не 
може рећи да је увек добар цртач: у сценама Канона невешто приказује 
руке, са великим незграпним шакама (сл. 12, 15, 17), Богородицу на ико- 
нама, такође у Канону, слика са нетипичним и некласичним цртама лица 
(сл. 15), што понекад — у представама Еве из Силаска у ад, Марте и 
Марије из Васкрсења Лазаревог, принцезе из Чуда са аждајом — прелази 
у карикатуру, јер приказује лица великог шиљатог носа, са избуљеним 
очима. Такав му је и св. Георгије из сцене у тамници. Уз то, овај сликар 
извлачи дебеле и тврде црне или смеђе контуре, најбоље видљиве на ина- 
че пажљиво сликаним монасима из западног дела параклиса. 


Инкарнат он моделује на маслинастој основи наношењем густих, чак де- 
белих, намаза беле којима се у неколико потеза обликују делови лица, 
брада и коса, док се детаљи очију изводе окерним цртежом; чистом бе- 
лом означава се беоњача, а црном тачком зеница. Нешто је другачија 
моделација лица на светим монасима из прве зоне: светлозелена је и овде 
служила као основа, али је она, осим на осенченим местима уз ивице 
лица, покривена бледоружичастом, па је на тај начин постигнута изузет- 
но фина, тонски заснована пластичност. Облици очију, носа и уста поја- 
чавани су при том црним линијама, а преко таквих обрва изнад закоше- 
них очију додавани су кратки бели потези. Због тога ови ликови, некла- 
сични у изразу и покренути из фронталног става, поседују одлике особе- 
не за портретске слике, јер им покрет тела и главе, сугестиван поглед и 
индивидуализован изглед дају веома наглашену изражајност (сл. 18—20). 


Сведеношћу ликовних елемената уметник уноси дух монументалности у 
своје фигуре и композиције, једноставност у изразу и извесну строгост у 
обради слике. То се огледа како у преовлађивању тонског начела, тако 
и у скромном избору боја на овим фрескама. У обради инкарната, видели 
смо, преовлађују контрасти између зелене подлоге и дебелих белих поте- 
за, којима се у ствари обликује лице; фигурама у првој зони, међутим, 
по уобичајеном начину рада византијских сликара, посвећена је већа паж- 
ња у моделацији, прелази између осветљених места и сенке су финији, а 
бела оплемењена једном скоро прозрачном ружичастом нијансом. Жеља 
да се уз помоћ минимума средстава постигну упечатљиви утисци, преко 
композиција једноставне структуре и пластично обликованих фигура, 
преовладала је у уметности ХШ века. Сликар фресака у хиландарском 
пиргу св. Георгија био је присталица таквих начела, па је у своје компо- 
зиције уводио само најнужније личности, потребне да садржај слике учи- 
не посматрачу разумљивим. Сцене је ослободио свих другостепених еле- 
мената: сликане архитектуре нема, а пејзаж, уведен само у неке сцене 
Канона, веома је сведен, поједностављен и са облицима преузетим из ка- 
снокомнинског сликарства (сл.16). Наиме, такве валовите пејзаже са 


121 О ликовним вредностима ових хи- médiévales а Chilandar, 69—70 и Хилан- 
ландарских фресака писао je само В. J. дар, 62—64. 
Ђурић, пре свега у радовима Fresques 


Б. ТОДИЋ 


Дугорєцікй ВВ Модпкп 


Athos: Library 


А 


68 


йы 56. + 
а. | - ~ x 9 7 ғ Е қ » 
ы : 





y 


gogig nnadordy 
Aıe1q!1 50Ч1ү 


1 


ıı U 


СЛ. 12. КАНОН НА ИСХОД ДУШЕ, У, 4 (ФОТО ХИЛАНДАРСКИ ОДБОР) 


d. 
м 
= 
O 
О 
— 
<= 
со. 
— 
са 
= 
м 
— 
> 
- 
о) 
©: 
O 
> 

< 


Athos Library 


СЛ. 13. КАНОН HA ИСХОД ДУШЕ, МІ, 1 (ФОТО ХИЛАНДАРСКИ ОДБОР) 





a 
О 
га 
= 
© 
= 
x 
ы 
а. 
< 
Fi 
T 
< 
= 
қ 
ж 
D 
H 
© 
3 
с 
> 
ш 
= 
>> 
[on 
= 
О 
X 
с) 
= 
< 
L 
T 
Q 
pa 
< 
м 
+ 
= 
= 


Ay.opettikn В\ЗЛюдйкп 








UxUgorygig UnasdoMy 
Але1а!] 50Ч1Уу 
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контрастима веома осветљеног и затамьеног окера и брда скоро апс- 
трактних облика, у виду уских високих шатора, завршених оштрим гео- 
метри]ским формама, cpehemo у сликарству с Kpaja ХП века и то баш у 
оним црквама на чи|у CMO сродност са хиландарским фрескама Beh упозо- 
рили — Курбинову и Св. врачима у Костуру.!2 


Хиландарски сликар je био склон хладном колориту, организованом по 
TOHCKOM начелу. Због Tora су његове омиљене боје биле окер и зелено- 
маслинаста, које он бескрајно варира на појединачним фигурама и у ком- 
позицијама. Претежно само те две боје се наизменично смењују на хито- 
нима и огртачима пророка, а оне преовлађују и на одећи монаха из запад- 
ног дела цркве, чему је одговарала и обојеност лица ових особа. Доста 
су ретке ружичаста, плава и љубичаста, на које се наилази у сценама 
Великих празника и композицијама у ходнику параклиса. Сликар, међу- 
тим, не оставља неразрађене површине: обилном употребом беле — што 
је део истог поступка којим се она користи и у обради лица — оживљава- 
ју се драперије (Христос из Силаска у ад, Срешење, завршни тропар Ка- 
нона итд.), а у сарадњи са тамним, скоро црним сенкама, добијају се ши- 
роки меки набори и њихов истакнуто пластичан изглед. 


Такве појединости говоре у прилог мишљења да су ове фреске настале у 
ХПІ веку. Њихов дух је сродан, иако не и истоветан, неким сликама изве- 
деним средином тог столећа, али су праве паралеле врло малобројне,!23 
у ствари сведене на један једини пример — фреске са сценама из живота 
св. Фрање Асишког, које је по поруџбини припадника његовог реда извео 
око 1250. неки цариградски сликар на зидовима цркве манастира Христа 
Акаталепта (сада Календер хане џамија) у Цариграду. Рђаво сачуване, 
само делимично публиковане”% и слабо проучене, ове фреске су доста 
блиске оним у хиландарском Св. Георгију, пре свега у облицима, димен- 
зијама и моделацији. Њихова иконографија, међутим, далеко ближа спо- 
меницима ХП и раног ХПІ века, пре би говорила о њиховој већој стари- 
ни. Уосталом, физиономије монаха из хиландарског napra (св. "єфійими- 
је, св. Сава) веома наликују на свете мелоде из Студенице (1208/1209), 
иако је, разуме се, свака непосредна веза искључена.!> Извесне додирне 
тачке ове фреске имају и са неким иконама са Синаја: житијне сцене око 
фигуре св. Катарине сродне су циклусима из Хиландара по схватању људ- 
ске фигуре и обради композиције,! док им се иконе сликара Петра при- 
ближавају смањеним димензијама фигура, начином моделације и обоје- 


122 С. Пелеканидис, Кастор, riv. 15/8, 17, 
19; І. Hadermann Misguich, Kurbinoyo, 
492—498, 501—504; T. Malmquist, нав. дело 
95—96, 101. | 


, 


123 У. J. Djurié, Fresques médiévales à 
Chilandar, 69—70; Исти, Хиландар, 64; 
Исти, La peinture murale byzantine ХИ 
et XIIF siécles, 205—206. 


124 Yn. С. Е. Striker — У. Dogan Ku- 
ban, Work at Kalenderhane Сати in Is- 
tanbul: Second Preliminary Report, Dum- 


barton Oaks Papers 22 (1968) 190—192, 
Fig. 23—29. Рад W. Goez, Franziskus- 
-Fresken und Franziskaner in Konstantino- 
pel, Festschrift H. Siebenhüner, Wür- 
zburg 1978, 31—40 није ми био досту- 
пан. 


125 Уп. С. Babié, Les moines-poétes 
dans l'église de la Mére de Dieu й Studeni- 
са, Студеница и византијска уметност 
око 1200. године, Београд 1988, fig. 15, 
18—19. 


126 Ху, niv. 46. 


Hourhy.'*?7 Икона св. Катарине је, верује се, настала негде почетком XIII 
века, а своје иконе је Петар насликао у трећој деценији тог столећа. 
Изгледа да је у првим деценијама ХШ века образован један засебан ток 
у византијској уметности, који је у иконографском погледу био још увек 
доста везан за решења око 1200. године, а ликовно је напустио линију 
као основно средство израза, определивши се за широке, доста моно- 
хромне површине, смањену фигуру некласичне физиономије и са једва 
наговештеним знацима простора. При томе, пејзаж добро познат са ка- 
снокомнинских слика није мењан. Том току би припадале и фреске из 
параклиса св. Георгија у Хиландару, мада оне и даље остају прилично 
усамљена појава у византијском сликарству, па док се њихова хронологи- 
ја уз помоћ бољих паралела не разреши, најбоље их је широко датирати 
у прву половину ХПІ века. 


127 Исо, тім. 45, 47—48; D. Mouriki, | уметност око 1200. године, 329--346, 
Four Thirteenth-Century Sinai Icons by the Fig. 1—11. 
Painter Peter, Студеница и византи|ска 
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13TH CENTURY FRESCOES IN THE PARECCLESION IN THE TOWER 
OF ST. GEORGE IN CHILANDAR 


The oldest frescoes in Chilandar monastery are found in the parecclesion of St. 
George in the Tower of the same name. They were first noted by P. Uspenskij, 
and have been written about extensively by S. Radojčić and V. J. Djurié. Clean- 
ing and conservation work in recent years has brought several more frescoes from 
this parecclesion to the light of day, providing us the opportunity to present them 
in a monograph. Mention should be made of the fact that the original parecclesion 
looked different before it was renovated in 1670/71, when it received a dome, and 
a transverse wall was built that separated the narthex in the western part. Before 
this renovation, the parecclesion had the appearance of a single nave church with 
a corridor going around it on the northern, western and southern sides. 


It seems that only two fresco zones could be placed on the rather low walls of the 
parecclesion. The upper zone had depictions from the cycle of the Great Feasts 
in the eastern part of the church and on the western wall, and the prophets were 
on the western parts of the lateral walls, while the lower zone contained standing 
figures. The prophets are rather poorly preserved, and the inscriptions on their 
unrolled scrolls are hard to read; even recognizing them is difficult. If they are 
carrying scrolls with their prophecies, two of the prophets on the northern wall 
would be Isaiah (13,9) and Jonah (4,2). Their texts are rather atypical, for we 
have not been able to find other examples of their use in wall paintings in the 
12th and 13th centuries. 


The depictions of the Great Feasts are preserved in fragments for the most part. 
It was only recently that a small part of the composition Presentation of Christ in 
the Temple was discovered with remnants of the figures of the prophetess Ana 
and probably Symeon Teophoros; in accordance with their place on the left part 
of the painting and the half-unrolled scroll in Ana's hands, the Chilandar fresco 
belongs to the archaic formulas of art work from the 11th — 12th centuries. And 
in the scene of the resurrection of Lazarus located on the western wall, the small 
number of individuals around Christ and Lazarus, their positions and the vertical 
tomb cut into the rock, are reminiscent of similar depictions in the art work from 
the end of the 12th and the first half of the 13th century. The Transfiguration of 
Christ and the Entrance into Jerusalem are very poorly preserved, and are there- 
fore unsuitable for iconographic analysis. But the Descent into Hell in the upper 
part blocked by the wall built in the 17th century presents perhaps the best sam- 
ples of the painter's work and indicates his origin. The fresco is exceptional in 
terms of the arrangement of Adam and Eve around Christ, whose hands are 
extended to take them out of hell. In all examples of this scene known to date in 
Byzantine art work (before the 14th century), Adam and Eve are painted next to 
each other, with the more important place given to Adam. Eve's changed place 
on the painting can be interpreted owing to the influence that liturgical hymno- 
graphy had on art work, making a parallel between the Virgin and Eve. It was 
assumed in older literature that such a formula first appeared in Constantinople. 
This is also supported by the opinion that the drawing Descent into Hell is of 
Byzantine origin, painted according to the Constantinople model, probably from 
some wall painting, by an unknown Saxon artist in the painting manual from 
Wolfenbüttel around 1230—1240. The Chilandar fresco, although not completely 
visible but with all the details essential to reaching a conclusion, is now the oldest 
known example of a new type of Descent into Hell, developed at the latest at the 
beginning of the 13th century. 


The best preserved frescoes in the little church of St. George are to be found in 
the western part, where the first zone shows depictions of holy monks and nuns, | 


those that are most often painted in Byzantine churches: St. Maria of Egypt, to B. TODIC 
whom Zosimas is giving Communion (his figure has not been preserved), An- 
thony, Sabas, Euthymios, Arsenios, Ephraim the Syrian, Paul of Thebes and 
Makarios the Great. This group of monks, with some additions from monument 
to monument, is formed as a whole in Comnenes art. With the exception of Paul 
of Thebes, they are all linked by the liturgy of the Saturday before Lent, and a 
memorial service to St. Maria of Egypt is held on April 1, which is also during 
Lent. Among them, only she and St. Makarios across from her are painted as 
members of ascetic orders, while all the others, with short sentences written in 
Serbian on their scrolls, have the role of presenting the monks with teachings 
about leading an honest life and self-denial as the path to salvation. 


Owing to the church’s small size, the cycle of the patron, St. George, is executed 
on the outer walls, in the corridor that surrounds the church on three sides, in 
two zones, on the northern wall and to the entrance on the western wall. The 
cycle is quite damaged, but the scenes can still be recognized. They are very 
simple, with only the most essential participants in the events. The cycle contains 
the following scenes: St. George Before the Emperor, St. George in Prison, St. 
George at Prayer, Torture by Beating, Torture in the Lime Pit, Torture by 
Scratching, Torture by Fire, Torture in a Cauldron of Hot Pitch, Torture on the 
Wheel, Beheading of St. George, Burial of St. George (?) and the Miracle with 
the Dragon. This extensive cycle and its iconography have the closest parallels to 
monuments from around 1200, in the church of St. Anargyroi in Kastoria and on 
a Sinai icon with the hagiography of St. George and a portrait of a priest named 
John which was probably made in Constantinople. 


Next to the cycle of St. George, on the western facade, is the beginning of the 
Canon for the Parting of the Souls, which continues and ends on the southern 
facade. Some of its scenes are quite damaged, but it is certain that almost all of 
the hymns of the eight poems of the Canon (as a rule the second дпе is omitted) 
are painted here, one after the other; in addition, the paintings are quite depen- 
dent on the text, and in many scenes the inscriptions are well preserved, testifying 
to the fact that they were taken verbatim from the Canon. As far as it 1$ known, 
the text of the Canon was not used in the liturgy, but was intended to be sung 
over those who were enduring a long and difficult death. For this reason it is 
understandable that the iconography of the cycle is primarily linked to themes of 
an eschatological nature. It is quite certain, however, that the detailed painting 
of the Canon of the Parting of the Souls, divided into some thirty separate pic- 
tures, is not merely a compilation of elements on related themes. The precise 
structure of the eight Canon songs determined the appearance of the painting, as 
much as it was possible to transform literary language into artistic language. This 
resulted in the fact that the series of pictures resembles the history of the soul as 
it struggles to leave the body, with fear but also with the support and compassion 
expected by the dying from their brothers and relatives, and with the prayers that 
are sent to Christ and the Virgin Mary. Then the soul separates from the body 
and the fate of the useless body is presented as it is thrown to the beasts, while 
the fate of the soul is to reside with the angels until it is taken by the demons 
who torture it terribly, before the angels take it back once again and bring it 
before Christ, where the Virgin intercedes in its favor. Individual formulas for 
such subject matter were created long ago in Byzantine art and were regularly 
used in eschatological themes. For this reason, we note here an entire series of 
related themes and their depictions, such as the prophet St. John Climacus on the 
death of the monk, illustrations of psalms, the vision of a monk on the death of 
the righteous and the sinners, known as the "Death of the Good Monk”, the Last 
Judgement, etc. The question as to why the Canon on the Parting of the Souls 79 
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was painted in Chilandar is hard to answer. We believe that only edifying, 
pedagogical reasons led the person who ordered the painting and the painter to 
depict scenes from the Canon here. The cycle of St. George has similar traits: the 
events shown are above all testimony to perseverance, constancy in faith, and the 
heroic endurance of suffering for Christ. St. George the Martyr is the image of 
the ideal Christian, whose body was tortured in highly different ways, but through 
his suffering he saved his soul and received the aureole of a saint. The Canon on 
the Parting of the Souls does not refer to any particular individual, it has a general 
nature and сап be.used for any individual who is dying, with the hope that the 
soul will receive mercy before Christ. 


The painter of the frescoes in the small church of St. George in the Tower of the 
same name in Chilandar left an interesting although not capital work in his era. 
He hesitated between the-traditions of the 12th century and newer trends that 
reached their pinnacle around the mid-13th century. He was more attached to the 
previous period in terms of iconography, while his artistic expression followed the 
progressive course of Byzantine monumental art of the 13th century. Since there 
is no immediate analogy for these frescoes (except to a certain extent those 
painted around 1250 by a Constantinople painter on the walls of the church of 
the monastery of Christ Akataleptos — now the Kalenderhane Camii — in Con- 
stantinople, depicting scenes from the life of St. Francis of Assisi), after a detailed 
analysis of the artistic elements we concluded that they most likely appeared in 
the first half of the 13th century and are the work of a painter who came from 
Constantinople or who had direct contact with the art work of that city. 
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IIPOIIOPIIHJCKO РАЗМЕРАВАЪЕ И 
СТАРИНА ФРЕСАКА УЗ ИКОНОСТАС 
У ЦРКВИ СВ. ВАСИЛИЈА НА МОРУ 
МАНАСТИРА ХИЛАНДАРА 


ВЛАДИМИР МАКО 


У радовима који се баве средњовековном уметношћу византијског круга 
често се срећу другачија мишљења везана за проблем утврђивања време- 
на настанка појединих дела. Решавање ових питања превасходно ана- 
лизом ликовних одлика сликарства неоспорно је отежано праксом 
пресликавања старијег живописа у временима обнова, посебно у ХІХ 
веку. У томе највероватније лежи и узрок наглашеним разликама у утв- 
рђивању старости фресака које стоје уз иконостас у цркви Св. Василија 
на мору у манастиру Хиландару. 


Познато је, наиме, да је представе Богородице Oguiuüpuje (сл. 1) која 
стоји на северном и Хрисша Сйаса (сл. 2) на јужном ступцу В. Ђурић на 
основу стилских одлика датирао у године око 1330.! Насупрот овоме миш- 
љењу у новијој литератури се настанак ових фресака смешта у ХУШ и 
XIX Bek. | 


На овом месту је неопходно указати на неке појаве везане за ове фреске, 
а које могу бити важне за даље разматрање постављеног проблема. 


По одређеним деловима који се појављују испод временом избледелог 
горњег слоја боје уочава се да су фреске биле делимично пресликане у 
неком периоду уз строго праћење ранијег обрасца.“ Посебно се јасно виде 
старији цртежи крстова у нимбовима око глава Христових фигура у обе- 
ма представама, који су нешто ужи од новонасликаних. Поред тога је 


1 У. J. Djurié, Fresques médiévales à 2 С. Петковић, Хиландар, Београд 
Chilandar, Actes du ХПе congrés interna- 1989, 21. 

tional d’ études Byzantines, Beograd | | 

1964, 85, 86, Табле 37, 38. 3 Ђурић, ор. сй., 86. 


неоспорно да су и натписи са обе стране главе Христа на іужном ступцу 
из различитих периода. Међутим, овим нису исцрпљени сви чиниоци који 
могу бити значајни у разматрању проблема везаног за време настанка 
ових фресака. Наиме, на основу јасно видљивих правилних хоризонтал- 
них прекида у слоју малтера и боје, чини се као да су обе представе у 
једном тренутку биле изрезане на три дела и скинуте са зидне површине 
на којој су се до тада налазиле. Оштећење површинског слоја малтера на 
фресци са фигуром Христа Спаса испод натписа ОСӨТНР открива део 
летвице која се очигледно пружа испод целе ширине представе. Свакако 
се може претпоставити да је истоветан поступак изведен и са фреском 
Богородице Oguiuüipuje. Тиме се отварају додатна питања везана за по- 
рекло и време настанка ових представа. 


У овом тренутку се може указати на два решења ове појаве. Могуће је 
да су фреске скинуте и допремљене из неке друге цркве, те постављене 
на ступце у Св. Василију, а потом уклопљене у оквир иконостаса. Друго 
решење би се могло односити на то да су представе скинуте са стубаца 
на којима се сада налазе како би се извршило њихово презиђивање, те да 
су потом враћене на старо место. У прилог овоме говори чињеница да је 
на десном ободу фреске са фигуром Хрисша Спаса уочљива линија вер- 
тикалне бордуре делимично скривене оквиром иконостаса, а која указује 
на једнаку ширину представе и ступца. Пошто је иконостас из главне 
хиландарске цркве демонтиран у ХУШ веку,“ а велики радови на новом 
живопису у цркви Св. Василија изведени почетком XIX века, највероват- 
није је и поступак скидања и поновног постављања ових фресака спрове- 
ден негде на преласку из једног у друго столеће. 


У досадашњим истраживањима система помоћу којих је у византијској и 
српској средњовековној уметности вршено пропорционисање фигура и 
ликова издвојени су неки битни елементи поступака који су од значаја за 
анализе у овоме раду. На основу исцрпних теоретских радова Д. и Ј. Вин- 
филд као и Х. Торпа,? неоспорно је утврђено да је у византијској уметно- 
сти у поступку пропорционисања, пре свега лика, као основни модул слу- 
жила дужина носа. Поред овога, непосредне анализе бројних примера 
указале су на постојање и такозваног оквирног пропорционисања фигура 
величином од 1/4 пречника нимба, при чему су њени основни делови по- 
стављени по вертикалној линеарној схеми." Уз то је неопходно напомену- 
ти да су већ утврђене блиске везе између поступака пропорционисања у 
оквиру појединих епоха како византијског тако и српског средњовековног 
сликарства“ од значаја за доношење крајњих закључака у овоме раду. 


Наиме, уколико се прихвати претпоставка да системи пропорционисања 
као структурни елементи занатског поступка у средњовековном сликар- 


4 JI. Богдановић, В. J. Ђурић, Д. Ме- 
даковић, Хиландар, Београд 1978, 160; 
Петковић, ор. cit., 21. 


5 "Бурий, ор. си., 86; Петковић, ор. 
cit., 20. 


6 J. & D. Winfield, Proportion and . 


Structure of the Human Figure in Byzanti- 
ne Wall—Painting and Mosaic, BAR In- 
ternational Series 154, Oxford 1982, 121, 


123, 125; H. Torp, The Integrating S узет 
of Proportion in Byzantine Art, Roma 
1984, 25--47. 


7 В. Мако, Ушицај пропорција и 
унушрашње архищекщуре на живойис 
у сриским средњовековним црквама, 
докторска дисертација, Београд 1993, 
115—155. 


8 Ibidem, 149 sq. 
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ЦР. 1. ПРОПОРЦИЈСКА AHA- 
ЛИЗА ФИГУРЕ ХРИСТА СПА- 
СА, ЦРКВА СВ. ВАСИЛИЈА 
НА МОРУ, МАНАСТИР ХИ- 
ЛАНДАР 
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CTBy, као мање подложни променама од ликовног израза могу непосред- 
није открити сличности и разлике између појединих дела, тиме је и спро- 
вођење њихових анализа и у овом случају оправдана. 


У том смислу ћемо нашу пажњу најпре усмерити на анализу поступка 
пропорционисања фигуре Хрисша Спаса. 


Цела фигура почев од горње тачке нимба па до краја постоља на коме 
стоји Христос може се тачно размерити са 20 четвртина пречника нимба. 
При томе су најзначајнији делови фигуре почев од горње ивице нимба 
размерени на следећи начин: 


— теме главе са 1 модулом, 

— обрве са 2 модула, . 

— брада са 3 модула, 

— руб оковратника са нешто више од 4 модула, 
— десна рука између 5 и 7 мод., 

— десни рукав са 8 модула, 

— књига између 7 и 9 модула, 

— лева рука између 8 и 9 MOJ., 

— појас између 6 и 8 модула, 

— колена са 13 модула, 

— крај плашта са 14 модула, 

— крај хитона са 17 модула, 

— крај химатиона са 18 мод., 

— десно стопало и лева пета са 19 модула, 
— крај фигуре са 20 модула. 


По правилности пропорцијске схеме којом је изведена фигура Хрисша 
Cüaca, тешко се може говорити о поступку који би припадао хиландар- 
ском сликарству ХУШ и ХІХ века, за које је већ дата општа оцена о 
његовим скромним уметничким дометима.” Стога ћемо даље анализе ус- 
мерити на неке примере из прве половине ХГУ века. 


У табели 1 приказани су поступци пропорционисања још седам фигура 
како би се сагледале могуће везе између њих и већ одређених вредности 
анализиране схеме (цр. 2, 3, 4, 340, 7,8). 


Из приказаних вредности се може видети да je код по]единих примера 
степен једнаких положаја делова фигура као код Хрисша Спаса у цркви 
Св. Василија на мору изразито висок. При томе је неопходно назначити 
да ни размерени делови фигура који нису бројани као једнаки не одступа- 
ју превише од схеме првоанализираног примера. Највећа одступања се 
јављају у пропорционисању фигура од колена наниже, што може бити 
последица услова њиховог извођења на лицу места као и умешности мај- 
стора. Но, без обзира на наведена одступања која су уобичајена и очеки- 
вана у живој уметности, слободно се може рећи да је поступак пропорциј- 
ског размеравања фигуре Хрисша Спаса у цркви Св. Василија на мору 
блиска схемама коришћеним пре свега у српској средњовековној уметно- 
сти прве половине ХТУ века. Међутим, поред ових анализа ради поузда- 
нијег закључивања неопходно је истражити и могуће везе између схема 
пропорционисања ликова ових фигура. 


9 Богдановић, Ђурић, Медаковић, op. cit., 188. 
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Као што то анализа показује, дужином носа од 1/7 пречника нимба пра- 
вилно је пропорционисан лик Хрисша Спаса и то на следећи начин (пр. 
9). Корен носа је постављен у висини центра нимба, а затим је по верти- 
кали са четири његове дужине утврђена висина главе. Тиме је од темена 
главе и врха браде до ивица нимба остало по 1,5 дужина носа. Висина 
чела је размерена једним модулом, док је брада постављена између 5. и 
6. подеока у схеми. 


И по ширини је глава правилно пропорционисана. Нос је постављен на 
половину, а десно око на целу дужину модула од центра нимба. Десна 
страна главе је незнатно ужа од две дужине модула, док је ухо поставље- 
но на једну дужину носа од средишта кружнице. Лева страна главе је 
размерена као и десна, тако да је њена целокупна ширина нешто ужа од 
4 модула. 


Значајно је да су по скоро истоветним пропорцијама изведени ликови 
Хрисша Хранишеља йризренскої (пр. 10) из Богородице Љевишке, Хри- 
сша Паншокрашора из Краљеве цркве у Студеници (цр. 11) и Христа 
Сипасишеља свеша из Св. Апостола у Пећи (up. 12). Код других примера 
пропорције лица су једнаке напред утврђеним вредностима, али постоје 
одређена мања одступања у ширини целе главе (цр. 13, 14, 15). Међутим, 
према свему што је речено о пропорционисању лика Хрисша Спаса у 
цркви Св. Василија на мору неоспорно је да примењена схема прати и 
скоро дословно преноси поступак размеравања у иконографски сличним 
представама из прве половине ХТУ века. 
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ПР. 10. а“ АНАЛИЗА ЛИКА ХРИСТА ХРАНИТЕЪА ПРИЗРЕНСКОГ. БОГОРОДИЦА ЪЕВИШКА, 


ПРИЗРЕН. 1310—13 
LIP. 11. ПРОПОРЦИЈСКА АНАЛИЗА ЛИКА ХРИСТА ПАНТОКРАТОРА, КРАЉЕВА ЦРКВА У СТУДЕНИЦИ, 1314. Г. 


ЦР. 12. ПРОПОРЦИЈСКА АНАЛИЗА ЛИКА ХРИСТА СПАСА СВЕТА, СВ. АПОСТОЛИ, ПЕЋ, СРЕДИНА ХГУ ВЕКА 
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ЦР. 14. ПРОПОРЦИЈСКА АНАЛИЗА ЛИКА ХРИСТА, ЦРКВА ХОРА, ЦАРИГРАД, ДО 1320. Г. 
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Нешто сложенији систем пропорци]ског размеравања може ce запазити у 
представи Богородице Oguiuiüpuje, која се налази на северном ступцу уз 
иконостас у цркви Св. Василија на мору. Потреба уклапања две фигуре 
у целину довела је до употребе јединственог линеарног система пропор- 
ционисања за оба лика (цр. 16). При томе је 1/4 пречника Богородичиног 
нимба послужила као заједнички модул при размеравању. 


Међутим, пре него што се упустимо у анализу пропорцијског система, 
нужно је указати на једну значајну особеност у овој представи која може 


бити од важности за даљи TOK разматрања питања везаних за време на- 


станка и узоре овим фигурама. Наиме, изразито нагнути положај Богоро- 
дичине главе као и положај нимбова који се додирују у једној тачки, пред- 


стављају ретко решење у оквирима иконографског типа Богородице Оди- 


гитрије и њених варијантних подтипова. !' Стога he наша пажња у поступ- 
ку анализа бити пре свега усмерена на оне примере који у целини или 
само делимично садрже наведене композиционе елементе. 


Најважнија својства пропорцијске схеме примењене у представи botopo- 
guue Oguiutipuje у цркви Св. Василија на мору могу се свести на следеће 
вредности: 


— пречник Христовог нимба чини 1/2 Богородичиног, 

— теме Богородичине главе се налази на 1. подеоку, 

— лева обрва Богородице се налази на 2. подеоку, 

— брада Богородице се налази на 3. подеоку, 

— глава Христа се налази између 4. и 5. подеока, 

— десна рука Христа се налази између 5. и 6. подеока, 
— руке Богородице се налазе између 7. и 8. подеока, 

— Христове ноге су постављене завршно са 9. подеоком, 
— појасни део плашта Богородице се налази на 9. подеоку, 
— колена Богородице се налазе на 14. подеоку, 

— крај хаљине је на 20. подеоку, 

— крај Богородичине фигуре је на 21. подеоку. 


За сада пропорцијску схему са највећим бројем истоветно размерених де- 
лова фигура налазимо у представи Богородице са малим Христом у цари- 
градској Хори (цр. 17). Поред тога што пречник Христовог нимба чини 
1/2 Богородичиног и теме њене главе, десна обрва и брада су по верти- 
калној схеми размерени једнаким бројем модула као у нашој представи. 
И положај десне Христове руке између 5. и 6. Богородичиних руку изме- 
ђу 7. и 8. Христових ногу и појасног дела плашта Мајке Божије на 9. 
подеоку једнаки су као на првој схеми. 


Битније разлике се јављају у пропорционисању доњег дела фигуре. Тако 
се колена налазе на 13. подеоку, док је цела фигура размерена са 18 
модула. 


10 У литератури не постоји рад који у -century Sinai icons, Cahiers Archeologi- 
целости обухвата материјал везан за ques 39, 1991, 113—175; Byzantine and 
ова] тип иконе. За сада се нащеловити- Post-Byzantine Art, Athens 1986, ката- 
ju прегледи налазе у: D. Mouriki, Va- nor изложбе, passim. 


riants of the Hodegetria on two thirteenth- 


Ради спровођења потпуније анализе неопходно је указати на још неке В. МАКО 
представе Богородице са малим Христом које се пре свега положајем 
нимбова приближавају примеру у цркви Св. Василија на мору. 


Тако се на мозаичкој зидној слици Богородице са малим Христом из цр- 
кве Св. Луке у Фокиди не примећује само сличност у композиционом 
решењу већ и по начину пропорцијског размеравања појединих елемената 
фигура (цр. 18). И овде је пречник Христовог нимба 1/2 пречника Бого- 
родичиног. Христова десна рука је постављена око 5, док су његове ноге 
као и појасни део Богородичиног плашта одмерене закључно са 9. подео- 
ком по вертикалној пропорцијској схеми. Десна рука Мајке Божије је 
постављена између 7. и 8. модула. 


Сличности у начину размеравања делова фигура ове и представе у Св. 
Василију, свакако говоре о вишевековном преношењу узора за пропор- 
ционисање оваквог иконографског типа Богородице са Христом. О томе 
сведоче пропорцијске и композиционе схеме још неких дела из прве поло- 
вине XIV века. | 


На призренској икони Богородице Oguiuiupuje видљиви су сви особени 
елементи издвојени на претходним представама" (цр. 19), док на нешто 
измењене схеме наилазимо у српском монументалном сликарству. Слич- 
ност поступка пропорционисања фигура Богородице и Христа из Краље- 
ве цркве у Студеници са претходно анализираним представама је неоспор- 
на управо по положају кључних елемената у схеми (цр. 20). Тако се и 
овде допојасни део Богородичине фигуре са малим Христом завршава са 
9. подеоком. Посебно се по положају и величини Христовог нимба може 
говорити о композиционим везама са претходним примерима, а положај 
Христове десне руке као и начин постављања Богородичиних руку са 7 
модула од почетне тачке вертикалне схеме допуњују број њихових зајед- 
ничких елемената. 


И на другим иконографски блиским представама Богородице са Христом 
уочљиви су веома слични поступци пропорцијског размеравања. Посебно 
је фигура Тројеручице из цркве у Карану у свом допојасном делу пропор- 
ционисана по схеми блиској оној у представи из цркве Св. Василија на 
мору, с тим што је у целини фигура нешто издуженија (цр. 21). 


Да наведена решења у поступку пропорцијског размеравања фигура не = 
важе само за поједине представе Богородице Oguiuiupuje и њој сличних - 5 
варијантних типова, видљиво је по схеми примењеној приликом израде > = 
Богородице Елеусе из цариградске Хоре (up. 22). Нагнутост главе Мајке c = 
Божије, положа] њених руку на 7, колена на 14, краја њеног плашта на AE 
16. kao и Христових ногу на 9. подеоку, указу)у на непосредну везаност ace 
приказане пропорци]ске схеме за до сада анализирана решења. = 9 

<< 


А 


11 О овој иконии њеном датирању cf: | патов, Т. Воинеску, Иконе, Београд 
К. Мајстап, Г. Алибегашвили, А. Вољ- 1983, 187. 
скаја, Г. Бабић, М. Хацидакис, М. Ал- 88 
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Из свега што je речено произлази да су сликари могли спајати у целину 
сличне поступке размеравања и различите иконографске типове. Осим 
тога, блискост представљених решења из прве половине ХГУ века говори 
о постојању, за то време уобичајених, система пропорционисања у чију 
групу можемо неоспорно уврстити и пример из цркве Св. Василија на 


мору. 


На овакав закључак наводе и резултати анализа ликова Богородице и 
Христа на до сада издвојеним примерима. 


У представи Богородице Oguiuiupuje у цркви Св. Василија на мору могу 
се поставити следеће пропорцијске схеме ликова (цр. 23): 


— дужина носа Богородице износи 1/7 пречника нимба; 


— висина Богородичине главе од темена до врха браде размерена је са 4 
дужине носа, с тим што се за врат додаје још један модул; 


— корен носа је нешто повишен у односу на центар нимба; 


— од корена носа навише са половином модула се утврђује ивица Бого- 
родичиног чела; 


— по ширини је нос постављен на 1, крај лица на 1,5 и ивица главе на 2 
модула од центра нимба; 


— с друге стране, положај уха је размерен са половином и ивица главе 
са 2 модула од центра нимба; 


— од темена до врха браде глава Христа је размерена са 6,5 дужина носа; 


— по висини су коса и чело размерени са по 2 дужине, а од врха носа до 
врха браде са 1,5 дужине носа; | 


— по ширини од десног руба главе размеравају се делови тако да је нос 
на 1, крај левог ока на 2, ухо на 3. и крај главе на 5. подеоку хоризон- 
талне скале пропорцијске схеме. 


По најсличнијим пропорцијским схемама су изведени ликови Богородице 
и Христа из Леснова (цр. 24), с тим што је лева страна главе Богородице 
нешто шира. Скоро једнаким поступцима размеравања израђени су лико- 
ви на призренској икони Богородице Одигитрије (цр. 19), али је при том 
дужина модула одређена као 1/6 пречника нимба. Сем овога у потпуности 
једнаке пропорције Богородичине главе налазимо и у сцени Деизиса у 
цариградској Хори (цр. 25), док су мање разлике видљиве на примеру из 
Краљеве цркве у Студеници последица фронталнијег положаја лика (цр. 
26). Међутим, појачана ширина главе малога Христа из ове представе 
неоспорно се везује за поједина решења из цркве Хоре. При томе се раз- 
лике са напред анализираним схемама не огледају само у примењеној про- 
порцији за ширину глава већ и у начину утврђивања дужине Богородичи- 
ног носа који сада износи 1/8 пречника њеног нимба (цр. 27). 


Поступци пропорцијског размеравања који су анализом утврђени на фи- 
гурама Хрисша Спаса и Боородице Oguiuiupuje уз иконостас у цркви 
Св. Василија на мору манастира Хиландара, по уоченим својствима при- 
падају групи блиских схема најчешће коришћених у првој половини ХІМ 
века. Правилност и сигурност у размеравању, те ослањање на велика де- 
ла византиске уметности говори о изузетно) учености мајстора који су 





ЦР. 23. ПРОПОРЦИЈСКА АНАЛИЗА ЛИКОВА БОГОРОДИЦЕ ОДИГИТРИЈЕ И ХРИСТА, ЦРКВА 
СВ. ВАСИЛИЛА НА МОРУ, МАНАСТИР ХИЛАНДАР 


израдили ове фреске. То засигурно нису могли бити скромни локални 


сликари XVIII и XIX века, већ уметници који су своју технику научили у 


једној од радионица која је стварала, а не копирала средњовековну умет- 
ност. Самим тим они највероватније припадају времену прве половине 
ХГУ века, што је прва извршена стилска анализа већ одавно утврдила. 
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СЛ. 2. ПРЕДСТАВА ХРИСТА СПАСА. 
ЛАНДАР 
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THE PROPORTIONAL DISTRIBUTION AND AGE 
OF THE FRESCOES IN THE CHURCH OF ST. BASIL 
ON THE SEA OF CHILANDAR MONASTERY 


In works dealing with medieval Byzantine art, differing opinions are often en- 
countered regarding the problem of dating individual works of art. The resolution 
of these questions primarily through an analysis of the artistic characteristics of 
the paintings is indisputably hindered by the practice of painting over older fres- 
coes during renovations, particularly in the 19th century. This is most probably 
the reason for the distinct differences in the dating of the frescoes next to the 
iconostasis in the Church of St. Basil on the Sea in Chilandar Monastery. 


It is a well-known fact that V. Djuric used elements of style to date the depictions 
of the Virgin Hodegetria located on the northern column and Christ the Savior 
on the southern column, estimating their origin to be around 1330. Contrary to 
this opinion, more recent literature puts the origin of these frescoes in the 18th 


and 19th centuries. 


The procedures of proportional distribution established by analysis on the figures 
Christ the Savior and the Virgin Hodegetria next to the iconostasis of the Church 
of St. Basil on the Sea of Chilandar monastery, have characteristics belonging to 
a group of related formulas most often used in the first half of the 14th century. 
The regularity and assurance of the proportions and reliance on the great works 
of Byzantine art indicate the exceptional erudition of the masters who produced 
these frescoes. This certainly could not have been done by the modest local pain- 
ters of the 18th and 19th centuries, but by artists who learned their technique in 
one of the workshops that created medieval art work, not copied it. Therefore, 
they most probably belong to the first half of the 14th century, which was deter- 
mined long ago by the first analysis of style. 
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ПОВЕЉЕ СРПСКИХ ПАТРИЈАРАХА 
САВЕ, СПИРИДОНА И НИКОДИМА 


ДУШАН СИНДИК 


Као што нису сачувани архиви ниједне званичне установе српске средњо- 
вековне државе тако исто ни Српска православна црква није сачувала 
ниједан од својих архива. С разлогом се мора претпоставити да су своје 
архиве имали: архиепископија, касније патријаршија, а такође и сва седи- 
шта епископа, архиепископа и митрополита, тј. канцеларије свих цркве- 
них великодостојника и установа на чијем су челу они стајали. Лако се 
може доказати да су и манастири имали своје архиве. Одавно се претпо- 
стављало, ваљда још од времена путописа руског путника архимандрита 
Василија Барског пре две стотине педесет и више година, да су светогор- 
ски манастири, а посебно српски манастир Хиландар, главне ризнице из- 
ворне архивске грађе за прошлост Српске цркве до краја ХУ века." То 
се нарочито односи на повеље поглавара те цркве. Што је време више 
одмицало и појављивале се збирке докумената о прошлости српског на- 
рода и његове цркве, толико се ова претпоставка показивала оправдани- 
јом. 


У односу на број повеља српских средњовековних владара, број сачува- 
них повеља Српске православне цркве је веома мали. Сва сачувана акта 
поглавара Српске цркве могу се поделити на две основне групе: 1. на 
потпуно независна и 2. на она која само потврђују основни владарев акт. 
Ова друга група може бити дописана испод владаревог потписа или фи- 
зички одвојена, тј. писана на посебном комаду пергамента или хартије. 


1 Вшоре йосьщениє Cesüiou Афон- леимонова монастыря. (Ш часть пол- 
скои Горы Василья Григоровича-Бар- Haro странствованія Барскаго изда- 
скаго UMD самимъ описанное сь 32-мя ваємаго Православнымь Палестин- 
рисунками и карішою Афонскои горы. скимъ обществомъ, подъ редакщею Н. 
Издаше Афонскаго Русскаго Панте- П. Барсукова), С.-Петербургъ 1887. 


Најстарији познати документ српских црквених поглавара јесте повеља 
св. Саве манастиру Врањини. Сачувани примерак је у веома лошем стању 
а према мишљењу проф. Вл. Мошина исти представља препис који поти- 
че тек из XVI или XVII века. Мишљења о аутентичности овог акта су 
подељена.2 — Други акт из ове групе је повеља архиепископа Никодима 
из 1322. године.“ Трећа и последња из ове групе је повеља патријарха 
Никодима из 1450. године а исто као и претходна повеља архиепископа 
Никодима говори о обавезама управе Српске цркве према Карејској ке- 


лији св. Саве Освећеног. 


Повељом архиепископа Арсенија 1, дописаном испод потписа краља Сте- 
фана Уроша 1, на хрисовуљи за манастир Св. Петра и Павла на Лиму, 
почиње низ повеља поглавара Српске цркве којима се само потврђују 
акта српских владара.“ За овом следе повеље архиепископа Саве Ш на 
хрисовуљи краља Стефана Уроша II Милутина хиландарском пиргу° и 
архиепископа Никодима на Светостефанској хрисовуљи“ истог владара и 
најзад патријарха Данила на хрисовуљи кнегиње Милице, као монахиње 
Евгеније са синовима кнезом Стефаном и Вуком, манастиру Св. Панте- 
лејмона у Светој Гори.' Повеље: патријарха Саве из 1361. године о по- 
клону челника Милоша манастиру Хиландару, две повеље патријарха 
Спиридона, такође о поклонима Хиландару, као и повеља истог патријар- 
xa о оснивању манастира Ждрела,“ спадају у ред повеља којима се такође 
само потврђују владарева акта али су физички и одвојене од истих. Сви 
ови документи су већ објављени. Међутим, њихова издања су давно ис- 
црпљена. Будући да су та издања без фотографија, донедавно се неке 
грешке нису могле уочити, што је довело до погрешних тумачења у нау- 
ци. То је свакако добар подстицај да се неки од тих докумената публику- 
ју. Овом приликом објављују се следеће четири повеље: 1. патријарха 
Саве о поклону челника Милоша, 2. патријарха Спиридона о поклону 
кнеза Лазара хиландарској болници, 3. патријарха Спиридона о поклону 
Обрада Декиндића и 4. патријарха Никодима о Карејској келији. Разлог 
за издавање управо ове четири повеље српских патријараха јесте то што 


су оне физички одвојене или потпуно самосталне и што су до данас веома 
мало оштећене па-се стога њиховим поновним публиковањем уз фотогра- 


2 Божидар  Шекуларац, Дукљанско- 
„зетске Повеље, Титоград 1987, 56—61, 
где су наведена старија издања са лите- 


ратуром. 


3 Ст. Новаковић, Законски сиоменици 
српских држава средњега века, Београд 
1912, 468—469. 


4 Исто, 597. 


5 Споменици за средновековнайша и Uo- 
новаца историја на Македонија. Том 
І, подготовиле: Красимира Илијевска, 
Петар Миљковик-Пепек, Владимир 
Мошин, Славица Николовска, Нада 
Ношпал-Никуљска, Константин Пе- 
тров, Лидија Славева, Томо Томоски. 
Уредник Владимир Мошин, Скопје 


1975, 324—332, са старијим издањима и 
литературом. 


6 Jb. Ковачевић, Свешосшефански хри- 
совуљ, Споменик СКА ГУ, Београд 
1890. 


7 Archives де l’Athos, Actes de Saint-Pan- 
téléèmon, édition diplomatique par Р. Le- 
merle, G. Dagron, S. Cirkovié, Paris 
1982, 185—187 (опис, анализа и критика 
текста са старијим издањима). 


8 Овде се чак и не ради о владаревом 
акту, јер је аутор повеље монах Доро- 
теј, који има сагласност кнеза Лазара 
за оснивање манастира, али је патри- 
{арх присутан писању документа и TO у 
Жичи. В. горе наведено француско изд. 
с. 177—179. 
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фије и физички опис може учинити макар један мали корак напред у 
нашим сазнањима о прошлости српског народа и његове цркве. Уз то, 
обележавање четврте стогодишњице скрнављења гроба и спаљивања мо- 
штију оснивача Српске православне цркве и првог српског светитеља, 
погодна је прилика да се неке од повеља наследника светог Саве објаве 
у целини. Оне ће овде бити саопштене хронолошким редом уз краћи ко- 
ментар. 


1. 
ПОВЕЉА ПАТРИЈАРХА САВЕ О ПОКЛОНУ МИЛОША ЧЕЛНИКА 


Повеља патријарха Саве, којом потврђује дарове челника Милоша манастиру 
Хиландару, чува се у Архиву манастира Хиландара под бр. 51, нова топо- 
графска сигнатура А 5/7. Текст повеље исписан је на пергаменту широком 
304 а дугом 289 мм, уредним минускулним канцеларијским писмом друге по- 
ловине XIV века, црним мастилом у 22 реда. Печата нема. Оригинални потписи 
патријарха Саве и челника Милоша не постоје. Сачувани текст потписа по- 
тиче из XIX века и највероватније припада руци монаха Никандра. Истом 
руком писана je и белешка на полеђини: бен хоисов$ ль и кое его въ немъ данћ 
естъ MONACTHIGH XHAANAAGS MBAACT же и поткедж(дуаєтть самћ патотадхћ серкскїн 
Савва тдетін (поправка руком XX B.: четко.) пред uagea Стефаномь (поправка 
руком ХХ B.: Удошем) и ве MA соводомћ AAQOEANHAA монастырю нашем$ WT Гос- 
подада Милоша челника да ESAST'R тведда и непоколевима никна. Поред Tora црве- 
ном оловком: Бр. 59, а преко тога обичном: 58. T Хфисов$л Жилошов що 16 дам 
село под монсто(5іс) Сопотница за скоб ASUS. Руком XIV B.: T Хоисов$ль rlarguag- 
ховк за Сопиника. — Повеља је до данас била позната по издањима Новако- 
випа и Корабљова.? 


Чињенице да на повељи нема печата ни трагова печаћења, као и што је 
потпис произвољно дописан тек у ХІХ веку, показују да акт правно и 
дипломатички није савршен. Остаје отворено питање да ли је реч о кон- 
цепту који владар и патријарх нису одобрили или о неовереном препису. 
Исто тако, будући да се ради о баштини, могуће је да цар или челник 
Милош нису дали сагласност за овај поклон, што би указивало да се ради 
о неоствареним жељама хиландарских монаха да прошире поседе свога 
манастира.“ 


Акт је датиран по византијском обичају 6869. годином од стварања света, 
што значи да је требало да буде издат између 1. септембра 1360. и 31. 
августа 1361. године. 


9 В. Korablev, Actes de Chilandar, ЇЇ Ас- 
tes slaves, Византійскій временникь, 
Приложеніе къ XIX тому, Петербургь 
1915, 523—524. Новаковић, н.д., 772— 
774. 


да Приликом припреме текстова пове- 
ља за штампу све скраћенице су разре- 
шене тако што су слова под титлом 


спуштена у ред у обле заграде ( ); Hag- 
редна слова спуштена су у ред а полу- 
глас није додаван; реконструисан текст 
на теже читљивим или оштећеним ме- 
стима је у угластим заградама | |; y из- 
ломлено} загради < > су слова Koja 
писар ни]е ставио грешком или где не- 
ма титле а самогласник или сугласник 
треба да се налазе. 


После симболичне инвокације — крста — текст повеље почиње невели- 
ком аренгом одређене естетске вредности, рекло би се својеврсном хим- 
ном у прози Христу Спаситељу (р. 1—5). Одмах затим следи експозиција 
из које сазнајемо да је патријарх Сава захваљујући благодети Светога 
Духа изабран на престо св. Саве и да пребива у Дому Спасовом са митро- 
политима, епископима и игуманима. Затим нам патријарх саопштава да 
је дошао на Сопотницу код цара (Стефана Уроша), где је дошао и челник 
Милош који је затражио потврду својих поклона манастиру Хиландару. 
Поклон се састојао од села Сопинића са Мрамором, Бисажинцима и 
Стружинен долом. Сву ту имовину челник је добио у баштину од светог 
цара Стефана (Душана) а потврдио је цар Стефан Урош. Цар Урош се 
сагласио са поклоном (р. 5—14). Патријарх, видевши царске повеље, и 
сам је потврдио дар челника Милоша. Тај део је релативно кратка диспо- 
зиција (р. 14—16); њен завршетак подсећа на короборацију (р. 16—18). 
Санкција је строга, али само духовна, и мада дужа од диспозиције, (р. 
18—22) није преопширна. На крају је записана и година. Потписи су, као 
ште је споменуто, новијег датума. 


Село Сойиний — Сопиник, које је главни предмет поклона, постоји и 
данас У Метохији недалеко од Ораховца под именом Сойний. Бисажинци, 
локалитет или насеље, могло би бити данашње село Бисшражин, недале- 
ко од пута Ђаковица — Призрен, а налази се око 7 KM Тугозападно од 
Сопнића.1 У околини се налазе и село Мармула и локалитет Дол, за 
који није сигурно да се може идентификовати са средњовековним локали- 
тетом Стружинен дол. 


Од личности које се спомињу у овом документу пажњу привлачи име 
челника Милоша. Њега највероватније смемо идентификовати са Мило- 
шем Повиком, челником „госпође царице“, тј. удовице цара Стефана Ду- 
шана — Јелене. У новијој литератури, вероватно под утицајем Констан- 
тина Јиречека, презиме овог челника писано је Повића или Повић. Међу- 
тим, судећи по писму самог челника из 1370. године, где су име и презиме 
на нашем средњовековном језику ћирилицом наведени у генитиву: „Ми- 
лоша Повике“, као и на основу извора писаних на латинском језику у 
којима се редовно писало: „Роуісһа“, вероватно су у праву J. Тадић и М. 
Динић, када усвајају писање и изговор Повика.'' Порекло презимена JIo- 
гично произлази од глагола „повикати или од именице „повика“, што 
упућује да је оно настало од надимка. Све помене ове личности сабрао је 
Јиречек, па тако сазнајемо да се челник Милош спомиње у дубровачким 
документима 1362. године као „с̧епісһ domine imperatricis“, „frater quon- 
dam Jurech logofeti domini imperatoris Rassie, çelnich domine imperatricis“, 
у истом својству и 1366—1368 (година није наведена прецизно), а само 


10 Бисажинце је као Бистражин иден- 
тификовала Милица Николић, Средњо- 
вековна жуца Пашково, Историјски ча- 
сопис ХУШ (1970) 208. 


11 К. Јиречек — J. Радонић, Историја 
Срба I—II, Београд 1952, I: 248, 251; II: 
58, 59. Р. Михаљчић, Крај српског цар- 
става, Београд 1979, 121, 142, 143, 216. 


Jb. Стојановић, С аре сриске повеље 
и писма 1—2, Београд--Сремски Kap- 
ловци 1934, 416—417, бр. 1026. Ј. Та- 
див, Писма и упушсшва Дубровачке 
Рейублике I, СКА, Београд 1935, с. 
XXIII, 247, 248, 251. М. Динић, 
Обласш Бранковића, Прилози за књи- 
жевност, језик, историју и фолклор 
XXVI (1960) 7. 
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једном 1. априла 1368. као ,Milos çelnich homo imperatoris Sclauonie et 
nuncius eiusdem*." 


* * * 


+ Бл(а)годад те и прославлаю кл(а)д(и)ко Х(ои)с(т)е едини весмотни и Neng av HHH 
Ц(4)9% едини имфи власть н(е)к(е)сними и земльними и BCA скдовжен QSKOIO сили 
свою. / /2 Источ'ниче по(н)сно тек8шев кл(а)г(о)д(е)ти nod MBAQOCTH настав ниче и 
048848 дателю, не EAS MOX Ho IGC(TR) нашем$ земльном$ вс(ть)стк8 по достомнию 
велич(ија м(н)л(о)сфь / /3 Aura поославити. Ти вси св®ть истинни и WMQAUCN'HHMR 
св те 349 но просе шению и вл(а)д(и\ка из’ начела вефхь BKK AGRE Ав пдод(о)к(к) 
и пфопов давми ц(а)дь / / ^ ц(4)о(ь)ств$ющимь и r(o)e(no)As г(о)еп(о)дьстк8ющимь' иже 
BOR мена HARTA NOR м8доостию CRCTARHER назнаменовавь нихь житиваћ многнмь KA(A)- 
гоч(ь)стивию / /5 u(a)ge и хо(и)столюкивив адхівден дафовавь имь BAC ATCO ACK TE 
A(8)xa прес(ке)т(а)го. Еһ них же ждоћви и мене см фенаго HABA TROTO патфиар ха 
Сави, догів пофетоль г(оспоуд(и)на ми//б настав'ника и 8чителіа к'сон (фькскон 
Зем ли куд(к) Сави и сив фенню нашем$ пофкиваюши кк Дом$ бп(а)сок8 патфнархӣ сь 
већ ми прв хс(ке)шен‘ними житфо//7 полити и вп(и)ск(о)пи и ч(ь)ст(ь)ними иг8 мени. И 
поид$чи се ROK ме и поишьдш$ сл®рению ми кь réocno AC HŸHS ц(а)98 на бопот'нице, 
изиде челник Жилошк и гокофи г<оспоуд(иун8//% u(a)g8 и сменио ми и тогда 
понА$чъш$ се иг8мен$ Пофс(ве)тив Б(огофоди)це хнлан'дар(ь)екив күф(һ) беходосню 
H сь ч(ь)ст(ь)ними старци. Съ же хо(и)столювиви ж%жь, чел'никь //9 Милошь oen Hie 
докфияһ дв телюль и Б(о)га любе WT всею д(8)ше и всегда помишлмю и XOTE ChEQhIIEHO 
кл(аго)с(ло)влению имети поиложениюмь и Eck o нил //19 поимтель ствомк тако BRO 
ни и HCTHH'HH с(ы)нь це(куков'ни много желание нию даждеженивак содчнимь, да 
ви нёкоторо 8честив имфль WT дом Ilo / / ""с(ке)тнв Б(огофедн)це иже ви(сть) на 
пол'з® A(S)um его. И по міне час(һ) скаут ни изашњст вије WT мифа сего, поиложи 
село бопиникв с Моамодомћ и з! Бисажин ци и Gro$/ /!2жин® Mh AOAWMB и Ch BCR MH 
заседки и с мегмалми и с правинами села того, тако да юс(ть) този село AWMS Шуіс(ке)тне 
Б(огододи)це хилан'дад ские, како MS в(стк) записано / / 23 с м(н)д(о)стию rCoeno ACH) NA 
с(ве)т(а)го ц(а)фа Стефана $ каційн8, такожде сь м(и)л(о)стню г(оспоод(иона ц(а)фа 
Looma. И W толк кл(а)гонзіколик'ш8 г(оспо)д(н)н8 цщ(а)р$ и испльнив'ш8 Eta ngo- 
шеним / /1^ ero, и сь a(u)a(o)erum г«оспо уд(и)нь ц(а)дк записа и 8ткоди. Й сме фению 
нашем$ BHARE WS записанию и %ткфьжденне г(оспо)д(н)на ми пофвисокаго ц(а)да и 
по том$жде / / 1? wegas8 и повел нивмь г«оспоуд(иуна u(a)ga SOWA и сме денне ми 
записа да юе(ть) TROhAO H непоколфвимо, Bh BCAKÖ $ткрьжденив BRUNO слика юсть 
пон / /'бложиль челника Жилошы awas Пов с(кеутнів Б(огороди)це хиландау скине H 
кл(а)г(ојславламћ г(оспо)д(н)на ми ц(а)да или с(ы)на гСоспоуд<и)на ц(а)да нан 
вьн$ка его, HAH юго же В (о)гь нзь// "воли да юс(ть) тефьдо и не фазофимо шо ве(ть) 
записаль г(оспо)дСи)нь u(a)oh дом Пофе(ведтие Б(огородн)це хилан AAG CKHIG шо 
lec(Th) поиложиль чел'никк Й нлошк ко да юсть//18 TEQhAO и NEWTIGMAIGAO 
никнмь до Евка. Яше ди се кто WEGRTE такови, не завиде докродіктели ITW, и дніако- 
AMMA 8хиціденнівмь вьсхо / /:Әшеть пот'корити HAH WTHETH u(k)TW шо вс(ть) запи- 
саль г оспо)дн)нь u(a)gs Урушь awas Пожс(веутнв Б(огороди)це хилан даб скине, Tå- 
ковй да ність кл(аго}с(ло)кень’, нь паче / /29 проклеть и wrASuens WT @9(ть)ца и О(ы)на 
и б(кует(а)го Д(Я)ха и т8ждк c(Re)r(a)ro Tk Aa и ч(ь)ст(ь)ние кдкви Г(оспод)а нашего 


12 К. Јиречек, Сиоменици српски, Београд 1942, 84. Т. Вукановић, Пр- 


Споменик СКА ХІ (1892) 9. В.: Б. Сп. сен челника Милоша, Врањски ria- 
Радојичић, Сари сриски књижевници · сник 1Х (1973) 60—71. 


XIV— XVII века, расправе и чланци, 


Ie(oy) Х(он)с(т)а н да A8 веть сбпокд ница покч(ијстаа м(ајти/ / 21 В(о)жим хилан- 
дау ска на стоаш'н мь CSArk Х(фи)с(то)ев и да вс(ть) проклетћ WT с(ке)т(а)го и посе упо- 
дСоув'наго м(тк)ца нашего Сумешна и wr С(кејтитела н(ајшего бави //22 и WT 
стенна нашего да ве(ть) проклеть а не кл(аго)с(ло)кень. Ямин(ь). Записа же се 
снів слок(о) см денна ян Bh ARTO 29556. 


(Руком монаха Никандра:) @лнреннын патоїдфхь сефвскїи Савва TpeTîn. 


Азљ хо(иустолювнкми н вл(д)гов оный господаръ Милош чедникљ и поса$шнїн 
(sic) yapa Стефана. 


2. 


ПОВЕЉА ПАТРИЈАРХА СПИРИДОНА О ПОКЛОНУ 
КНЕЗА ЛАЗАРА 


Повеља патријарха Спиридона из 1380. године, којом потврђује хрисовульу 
кнеза Лазара о поклону хиландарској болници, чува се у Архиву манастира 
Хиландара под бр. 67, топографска сигнатура А 9/1. Текст повеље је исписан 
на неправилно сеченом пергаменту широком 280, дугом 404 мм, са оштећеним 
тамносмеђим воштаним печатом, чија је маса овалног облика причвршћена 
на тзв. српски начин, док је типар у облику усправног ромба широк 45, дуг 
49—50 мм. Лево на горњој страни ромба може се простим оком прочитати 
крај легенде; КІХҺ 38MA, док увећана фотографија омогућава да се на gec- 
ној страни горе прочита почетак: GARA. — Текст повеље исписан је минус- 
кулним канцеларијским доста неуредним али читким писмом, прним мастилом 
у 28 редова рачунајући и потпис. Крстови на почетку, пре и после потписа, 
сам потпис и иницијал, изведени су зеленим мастилом. Повеља је позната по 
издањима Новаковића и Кораблова.? На полеђини руком XIV века постоји 
избледела белешка писана уредније од главног текста: Хфисов$ль патоїадха Gnu- 
ондона за Єлшаннцв. Руком XIX B.: Хоисов$ль naTpiagxa свркскаго подтввфдждаюшть 
AAQORANHAA монастною міста кназемь Стефаном Дазадемљ. Црвеном оловком: 
Бр. 77, а обичном, вероватно руком архимандрита Порфирија Успенског: 
6888 года. | 


Текст документа je једноставан. После крста, тј. симболичне инвокације, 
одмах долази нарација из које сазнајемо да је патријарха посетио веома 
уважени монах, старац господин Герасим и саопштио му да је Лазар, кнез 
Срба, поклонио село Јелшаницу Ђурђа Ненишића манастиру Хиландару, 
наравно са свим међама и правима тога села. Засеоци Јелшанице били 
су: Толановина, Ђурђевић на којем су живели Кртеше, и Ресник. Поред 
тога потврђен је и поклон села Јелшанице тепчије Градислава са црквом 
и засеоцима чија имена су следећа: Грабац, Гриби, Шикоњ, Ошлак, Зви- 
здале и Слатина. Убицирана су два села под именом Јелшаница, која су 
припадала двојици властелина. Данас су то Горња и Доња Јошаница севе- 
роисточно од Клине у Метохији.!“ Имена села и заселака су идентична са 
онима у повељи кнеза Лазара, за коју је патријарх дао сагласност овим 


13 Кораблев, н.0., 65, с. 539—540. Ho- 14 M. Пешикан, Из ucuiopujcke шопо- 
ваковић, H.g., 450. нимше Подримла, Ономатолошки при- 
лози П (1981) 49. 
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својим актом. Мало je измењено име засеока Шикоње y Лазаревом акту 
према Шиконь у Спиридоновом. 5 Заселак Толановина не може се за сада 
убицирати. Заселак Гюргевикь је идентификован као данашње село Ђу- 
рђевић јужно од Јошанице, док је заселак Ресник данашње село Ресник 
североисточно од Јошанице. Заселак Грабьц је данас Грабац северно од 
Јошанице. Заселак Гриби није се могао идентификовати. Име засеока 
Шикоње сачувано је у називу за бунар и утрину. Назив Шиконже за овај 
топоним је погрешка преписивача или издавача документа, па је правил- 
није користити Шикоње. Име засеока Ошлак вероватно је сачувано у 
називима два бунара. Заселак Звиздале изгледа није оставио трага у са- 
временој топономастици. Слично је и са засеоком Слатина.16 


Од личности које се спомињу у овом документу, поред кнеза Лазара и 
патријарха Спиридона, пажњу привлаче и остале три личности: старац 
господин Герасим, Ђурђе Ненишић и тепчија Градислав, као и Кртеши. 
Старца Герасима вероватно смемо идентификовати са монахом Гераси- 
мом Радоњом, братом Вука Бранковића, иначе познатим послеником у 
Хиландару и другим светогорским манастирима, посебно у Св. Masny.” 
Ђурђе Ненишић је познат и из Душанове хрисовуље о оснивању манасти- 
ра Светих Арханђела код Призрена.! Других података о њему нема. Теп- 
чија Градислав такође је познат из повеља старијих од ове, па се зато 
претпоставља да у време издавања Спиридоновог акта више није ни био 
жив. То се уосталом може претпоставити и за Ненишића. Није искључе- 
но да управо стога што су ти поседи сматрани слободним после смрти 
феудалаца владар излази у сусрет жељама братства манастира Хиландара 
и додељује му тражена имања. — Пажњу привлаче већ у то време нека- 
дашњи становници засеока Ђурђевић забележени као Кртеши у Спири- 
доновој а kao Кутфши у Лазаревој повељи. На ово име не наилази се у 
другим познатим изворима тог времена. Међутим, М. Грковић, обрађују- 
ћи имена забележена у дечанским хрисовуљама, међу суфиксима на -ЕЖ, 
бележи име Кратеж с позивом на истраживања П. Скока. С друге стране, 
сам Скок под крт са суфиксом -ог, има кртог као појам за сметлиште, 
ђубре са деноминалом на -ити, где наводи кртожити — начинити неред у 
кући.“ Речник српскохрватског језика наводи пример кртеж за нереди 
лом. Кртеж је и кртичњак. Занимљиво је, да је у истом Речнику као 


једно од значења именице кртица наведено и ово: врста примитивних деч- 
јих опанака начињених од нештављене коже. — Проширујући своја ис- 


15 Архив манастира Хиландара, српска 
акта бр. 66. 


18 Свешоарханђеловски хрисовуљ, ед. 
Ј. Шафарик, Гласник Друштва српске 
словесности ХУ (1862) 294. 


19 М. Благојевић, Тейчціа у средњове- 
ковној Србији, Босни и Хрвашској, Vic- 
торијски гласник 1—2 (1978) 25. Рад. 
Др. Петровић, Камени надіробни nati- 
иис из иркве св. Николе у селу Велика 
Хоча, Зборник за ликовне уметности 
Матице српске 16 (1980) 211—222. Све- 


16 M. Пешикан, н.д., 59, 61, 54, 48, 57 
(бројеви страна наведени су према ре- 
доследу топонима у повељи). 


17 Г. Суботић — С. Кисас, Надіробни 
нашиис ceciupe десцоша Јована Угље- 
ше на Меникејској гори, Зборник радо- 
ва Византолошког института 16 (1975) 


161—181. Д. Синдик, Српске повеље y 
свешоторском манасширу Ceeüioi Iae- 
ла, Мешовита грађа, МІ (1978) 183— 
205. 


шоарханђеловски хрисовуљ, 302. 


20 Милица Грковић, Имена у дечан- 
ским хрисовуљама, Нови Сад 1983, 74. 
П. Скок, Ешимологијски рјечник xp- 


траживања о именима на Космету, М. Грковић сматра да Кфьтвжһ може 
бити изведено од придева крт, крхак, али и надимак од: кртеж=кртица, 
па упућује на презимена изведена од те основе. То су: Кртић, Кртинић, 
Кртичић, као и патроним Коктфшикь, с позивом на Даничићев Речник, 
који је пример узео из Пуцићевих Споменика србских. Томе се овде додаје 
италијански превод: Chertessich.*! Реч је о писму Милоша Повике од 25. 
јула 1370 (в. нап. бр. 11). Не треба узимати у обзир варијанту Коктилашн, 
јер она потиче из Даничићевог издања Лазареве повеље Хиландару, на- 
сталог на основу „руског“ преписа с краја ХУШ или почетка XIX Beka.” 


У овој повељи је тешко одредити границу између нарације и диспозиције, 
јер оне такорећи у једној реченици проистичу једна из друге, при чему 
диспозиција представља само духовну потврду — благослов цркве за по- 
клон који је учинио кнез Лазар као носилац световне власти. Увод у сан- 
кцију је призив благослова Божјег за даро којем је реч. Наглашено је да 
све што патријарх чини, произлази од власти добијене од Бога, па би се 
тај део (више даној ми власти од Бога) могао сматрати и као једна врста 
девоције. Одмах потом следи духовна санкција са проклетством. 


Датум је одређен по византијском начину, тј. 6888. годином од стварања 
света (1. IX 1379 — 31. VIII 1380), другог (. Е.) индикта. Индикт и година 
се не слажу. Таква појава увек изазива сумњу у веродостојност правног 
акта о којем је реч. Датум на овом акту је идентичан са оним на повељи 
кнеза Лазара о поклону хиландарској болници. Могуће је да је то био 
један од разлога што су проучаваоци и издавачи овог патријарховог акта 
сматрали да се ради о потврди споменуте повеље кнеза Лазара. Међутим, 
академик С. Ћирковић, у рецензији овог прилога, запазио је да такво 
мишљење не мора бити тачно. Јер, главни предмет Лазаревог поклона 
болници су 100 унчи из Месе (из Меси)”, а као накнада за то дају се села 
наведена и у патријарховој повељи, док унче наш акт не спомиње. Тако- 
ђе, патријархов акт спомиње само господина Герасима а нема помена о 
хиландарском игуману Неофиту. Ове чињенице саме по себи намећу пи- 
тање да ли је патријарх Спиридон потврдио данас сачувану владареву по- 
вељу или је једна од ових повеља интерполирана, односно кривотворена. 
Упркос неслагању године и индикта могло би се сматрати да је патријар- 
хова повеља аутентична, јер је њен печат причвршћен на српски начин, 
па се његово пресељење с једног акта на други сматра практично немогу- 


вашскоћа или cpückoia језика I, 409. 23 У. Moëin — A. Sovre, Dodatki h 
Речник сріїскохрваййскої језика, књ. grškim listinam Hilandarja — Supplementa 
10, c. 678. ad acta graeca Chilandarii, Ljubljana 
1948, No III, 3, IX, 16, 20, XX, 9, XXI, 

21 M. Грковић, Речник имена бањског, 8, 23; Denise Papachrysanthou, Archives 
дечанскої и призренскої властцелин- de Г Athos, Actes de Protaton, Paris 1975, 
става у XIV веку, Београд 1986, 109. 120, сматрају да израз меси= péon= 
Хисторијски архив у Дубровнику, Di- mésé, означава протат, дакле институ- 
versa Cancellariae XXII, 1. 81у. Стојано- цију, док. Д. Богдановић, у коментару: 
вић, Повеље и писма, бр. 1026; Крте- Теодосије, Житија, Жиішије св. Саве, 
шић је сведок у том писму М. Повике. Београд 1988, 315, тумачи да је то Ка- 
| реја. С. Ћирковић у споменутој рецен- 

22 Ъ. Даничић, Три србске хрисовулђ, зији претпоставља да овде под „Меса“ 
Гласник Српског ученог друштва XI треба разумети Карејску келију св. Са- 


(1859) 139. 


ве. 
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Бим а да ce TO одмах не примети уз велику опасност ломљења печата.2* 
— Најтеже је одговорити на питање како је дошло до грешке у датуму. 
При томе треба имати у виду да су владарев и патријархов акт настали у 
две канцеларије и да су их писали разни писари. Могуће је да је писар 
патријархове канцеларије механички преписао грешку која је већ постоја- 
ла у владаревом акту. Нема довољно елемената за сигурну претпоставку 
да ли је погрешна година или индикт. Могло би се рећи сг са сигурношћу 
да је грешка или у броју индикта, тј. да је писар уместо I. написао. E 
или y последњој цифри године, ті. да је уместо З. написано И. Све 
друге комбинације изискивале би претпоставку о промени две цифре у 
броју године, што је мање вероватно, јер би то значило прекорачивање 
времена столовања патријарха Спиридона. Из изложеног произлази да је 
питање узајамне везе повеља кнеза Лазара и патријарха Спиридона сло- 
женије него што се до сада мислило и да захтева посебно критичко разма- 
трање. 


Потпис на овој повељи такође је дуго времена изазивао недоумицу у на- 
шо] историографији. Први издавач овог документа b. Корабљов објавио 
је потпис као Спиридон милошћу Божјом патријарх Србљем и Подунавју. 
У оригиналу међутим јасно стоји: Поморју. Овакву грешку могао је да 
направи само неко од млађих професионалних преписивача самог Кораб- 
љова. Такво читање изазвало је одређене последице у нашој науци.> Тре- 
ба посебно нагласити да је ово најстарији аутентични потпис српских па- 
тријараха у средњем веку.26 


ж ж ж 


T Понеж(е) $80 пише cavkgenute ми в cRKACE Nie ксел(ь) како поїнде кь сміденію 
ми ч(куст(кунф ишти въ HHWKÎHX(k) ста / / 2 о цк куд(к) Гедасим(к) и исповф деу ми како 
івс(ть) скткодиль ж(нул(о)сть Б(Ф)гч м(ь) /дафокан”нін иВ(о)гум(ь) /почт нін x(gu)c(T)v- 
лювивїн г(о)е(поди)нь / /? бд'клем(ь) кнез Даз(4)зь поиложиль вь G(ge)rk и Горж По(е)- 
с(вејтћи Б(огододи)це хиландад(к)ском село блшаннцоу Гю гта / /* Ненишикм с мегами 
и заселци H [th BACH ми подвинами села того. A заселк moy Толановйна, и засел / /5 к 
mS Гюфгевикь на чем(ь) c8 ск дели Коһтеше, и заселк m8 Ресник(к). Село Єл'шаннца 
Гоадисав(а) тепчив //9 и ch цо(ь)ккию и с мегами и заселци, с пдавјинами села того. 
Я засел(ь)кь MS Гоавьць H заселк м8//7 Гонки, и заселк [м]8 Шикон(ю) и засел(ь)кь 
м8 СӘшагакь, и заселк м$ Звиздале, н заселк m8 GaaTina.//8 Gia же Rta приложиль 
нишке) феч(е)на Е(о)голювикін вь X(gu)c(T)a Б(ог)а г(оспо)д(и)нь кнез(к) Ст фанк Aa- 
Bagh Ноћ (ске)тон Б(огододи)ци хіла//9 ндарскон Б(о)г% же вк дадћ и цо(к)кей в(о)жь- 
CTR нон Eh пфоскішенів, ceRe же кк Ba (Sic) н'&чнїн помень // ° и сп(а)с(оно)еноую no- 
438. Kh семе же виді см ренин ми и хрїсон®ль кл(а)гоч(куст(нуваго и х(он)е(т)олю- 


24 Gr. Cremoënik, Studije za srednjovje- ске науке, књ. XVIII, Београд 1994, 81, 
Коупи diplomatiku i sigilografiju Južnih нап. 51. 
Slavena, Sarajevo 1976, 87. 


25 M. Петровић, Пошуис tatipujapxa 
Сциридона на ,aauucanujy" из 1380. 10- 


26 Сви досадашњи закључци о титула- 
ма и потписима српских патријараха 
Јоаникија и Саве не заснивају се на по- 


дине, Историјски часопис ХХХУ (1989) 


171—175. B.: М. Благојевић, Једин-, 


сво и цодвојеноста сриских земаља 
пре umuke на Косову, Зборник Puno- 
зофског факултета, серија А: Историј- 


дацима докумената изишлим из патри- 
јаршијске канцеларије. У једном случа- 
ју то је царска повеља, док су остали 
примери узети из наративних извора 
или из записа. В. Марковић, Јесу ли 


EHBAro само// довжца кс®х(һ) Go Bab и Подбнавта г(оспо)д(и)на пофвисокааго кнеза 
ОСтефан(а) dasaga axe юс(ть) запис(а)ль и #твфьдї/ / an иже више св д<еутельство- 
кана, к TOMS же и м(о)люенїе приел: см дение ми више феч(е)ннай / /13 го стад ца 
кусіь) Гедасима. По тол8ждв «60438 и cu'k penis ми записа и потефьдїн д($)ховною / / 14 
увластію Bed өлікб приложен над соуть господином кнез()мь Б'сада соут TEQ- 
ада и непоколћ / /15 вимаа никїим(ь) люво до вфка Eh Еч нов 9ткфьжденіе. Gero рад 
си genae. ми [в]ише данндю / /16 ми властйю wa Б(ог)а вл(аго)а)тию юго везати H 
ок шити иже WT того властйю [4](8)ховною гл(агол)ем(8ю) / / 17 иже сьхданит(и) сим 6 са 
више Зписаннаа непоткодно и непоко% жденно.... да сьхоанит / /'8 чл(окФ)колюкияін 
ка(а)д(нука Х(дисто)с(к) и по(%)ч(и)стаа erw В(о)гом(а)ти да пом(и)л8ют Бл(аго- 
с(ло)кеніе ж(е) Г[оспод]н(е)[да] коудет на нем(ь) //:° н на AOMS его и на ве x(k) XH- 
во шТих(ь) кь дбмоу юго. К'то ли ж(е) доьз'нё нс[пль]нїв завист! / /20 дїдколів и сконм(к) 
влон HABCTEWM и noTEoQuT(H) UTD лювб више записанное, и K'TO люко//2 да юс(ть) 
HAH WT г(осупп(од)с(т)квющіїнх(ь) (Sic) или WT влад щИих(ь), такокаго да фазодін Г(ос- 
под)ь R(or)& вседовжи / /22 тель и по(& )ч(и)стЯ юго Е(о)гом(а)ти и да га пофази сила 
ч(ь)ет(ь)наго и животвофешаго ко(ь)ста Г(о)с(под)ны / / 2? и да појиме гн®вь H прокле- 
тів wT вех с(ке)тінхіһ) Б(ог)оу оугодив штих(ћу н честь юго да воудет с 1ю// “ою 
и Йдївю и сь дек'шінми: „Коввь rero на нас(ь) и на чед(еухь наших(ь)”, и чюждь 
да воудет сп(а)с(е)на / / 25го тла и коьв( и». И wr carkgenia ми да н%сСть) вл(аго)- 
с(лове)нь [н]ь пач(е) проклет въ CH BRK и вк BOYAC oy ции. / / 79 Ям(и)нь. «ИУ кыс(ть) 
жө и настоешев cie пис(а)нів , нав'кстн Harw ради и истиннаго $TEQ& //27 жденја H 
непотеофенїа. Въ то) 43. 09. ПИ. їнд(н)кіта) . Е. 


+ спе(д(о)Нь M(M)A(0)CTHO)M(h) БСОЖИСОМ(Ь) IATPIAPX(E) GPEAIE- 
Mh И IOAPO 


>. 


ПОВЕЉА ПАТРИЈАРХА СПИРИДОНА О ПОКЛОНУ 
ОБРАДА ДЕКИНДИЋА 


И друга сачувана повеља патријарха Спиридона, којом се потврђују дарови 
Обрада Декиндића манастиру Ваведења у Ибру, налази се у Архиву манастира 
Хиландара под бр. 70, топографска сигнатура A 9/2. Текст повеље је исписан 
на доста правилно сеченом пергаменту широком 250 а дугом 300 мм, минус- 
кулним канцеларијским, доста неуредним али читким писмом, црним масти- 
лом у 23 реда рачунајући и потпис. Крстови на почетку, пре и после потписа, 
као и сам потпис, изведени су зеленим мастилом. На повељи се налази при- 
лично оштећен тамносмеђи воштани печат, овалног облика, причвршћен на 
српски начин, чији је типар широк 45 а дуг 55 мм. Нечитљиви трагови слова 
виде се на десној доњој ивици типара која је у облику ромба. На левој страни 
` потписа повеље постоји оштећење пергамента у висини горњег дела слова од 
ивице према средини, дуго око 110 а високо од 5 до 30 мм. — На полеђини 
има само новијих бележака. У ХІХ в. вероватно руком монаха Никандра: 


XoucoR$A патднаоховћ за К$канъ 8 Ивбоу ceda дафованнал, воеводою СОкфада Декен- 


дика мже и подтвеождаетћ 84% BCA. Још је млађа белешка црвеном оловком: Бр. 
80, а обичном № 46, руком архимандрита II. Успенског: 6896 года. — Повеља 
је позната по издањима Новаковића и Корабљова, 7! 


средњовековни Срби смашрали Маке- 27 Новаковић, н.0., 776, Корабљов, 
донију бугарском, Крф 1918, 28—29. н.д. бр. 68, с. 544. 
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Текст повеље почиње невеликом и не онако надахнуто написаном арен- 
гом као што је она у повељи патријарха Саве (р. 1—4). Одмах затим 
следи нарација (р. 4—9) из које сазнајемо да је патријарху Спиридону 
показан документ кнеза Лазара којим је дата сагласност војводи Обраду 
Декиндићу за подизање цркве Ваведење у Ибру, ради спасења душе. Из 
повеље кнеза Лазара произлази да је војвода Обрад Драгосалић на имању 
које je добио у баштину подигао манастир. Патријарх, заједно ca Сабо- 
ром Велике цркве, видевши усрдност војводе Декиндића, одлучио је (ти- 
ме прелази на диспозицију р. 9—13) да потврди све Декиндићеве поклоне 
учињене манастиру Ваведење, које је претходно добио од српских влада- 
ра: цара Стефана Душана и кнеза Лазара. Поклоњено је село Кукањ са 
засеоцима: Чаитином, Шипачном и Новосељанима. Као увод у санкцију 
долази најпре молба са благословом који проистиче из власти добијене 
од Светога духа, дакле опет нека врста девоције (в. претходну повељу), 
да све што је поклоњено манастиру Ваведења тако и остане (р. 13—14). 
Прекршилац ове молбе и свих одредаба повеље кажњава се духовном 
санкцијом (р. 14—21), која се разликује од санкције у претходне две пове- 
ље, што би могло да указује на неке персоналне промене у канцеларији 
Патријаршије. После санкције долази короборација (р. 21), а на крају је 
датум. Повеља је датирана по византијском начину 19. јануара 6896, тј. 
1388. године. Малу забуну у датуму овог документа изазвало је издање 
Корабљова где је вероватно због штампарске грешке наведено да је пове- 
ља издата 9. уместо 19. јануара, док је у регесту и потпису записано Си- 
меон место Спиридон. 


По томе што се односи на манастир Ваведење у Ибру, повеља не би 
требало да се налази у Архиву манастира Хиландара. Међутим, из нешто 
касније повеље кнеза Стефана Лазаревића сазнајемо да је Обрад Драгој- 
лалић (!) изневерио владара, који је свог феудалца казнио тако што му 
је одузео имања и поклонио их најугледнијем српском манастиру у Светој 
Гори, 


У погледу топономастике треба нагласити да је прво убицирање уз карто- 
графску скицу обавио А. Соловјев. Захваљујући томе знамо да су три 
засеока некадашњег села Кукањ: Шипачно, Чаитина и Новосељани, да- 
нас села: Шипачина, Чајетина и Ново Село. О селу Кукањ до данас је 
остао само траг у имену потока Кукањица. Међутим, турски историјски 
извори бележе да су у првој половини XVI века постојали и село Кукањ 
и манастир Ваведење. У другој половини прошлог века, 1882. године по- 
ток ce још звао Кукањ. 


28 Новаковић, н.0., 776—777, Кораб- 
JbOB, н.д. 


29 Новаковић, н.д., 458, Корабльов, 
н.д., 545—546. 


30 А. Соловјев, Једна сриска жуйа за 
време царсшва, Гласник Скопског 
научног друштва III (1918) 25—42. О 
башлџини Драгосалића, с. 40—41, где је 
исправљена грешка у датуму повеље. 
B.: С. Милојевић, Мусићи, üpocoüuo- 
графска истраживања једне српске 
средњовековне породице, Историјски 


часопис ХХХШ (1986) 5—36. О овим 
селима, с. 14. и 16. А. Ханџић, Два йр- 
ва чоциса Зворничког санџака (из 1519. 
године), Сарајево 1986, с. 51, 58, 120, 
66, 67, 137. Тада су постојали и село Ку- 
кањ и манастир Ваведење. В.: Бранка 
Кнежевић, Манасшири у нахији Брве- 
ник UO турским UOUUCUMA из прве йо- 
ловине XVI века, Зборник Матице 
српске за ликовну уметност 26 (1990) 
255—270. 

31 Бенералштабна карта Краљевине 
Србије, размера 1:75000, Београд 


Остаће можда заувек нерешено питање различитих презимена војводе 
Обрада: Драгосалић у повељи кнеза Лазара, Декиндић у повељи патри- 
јарха Спиридона и најзад Драгојлалић у повељи кнеза Стефана. 


t Понеж(е) $80 ..... нном8 Ба(а)јгом8 сьлютренїю Б(о)жию и по(е)с(ве)таго Д($)ха 
ЕА(аго)д(Ж)тїю поавТлом(ь) в(суж(кустенїни(к) ап(о)с(то)ль законом(ь)//2? ч(һуст(нуіх 
WT(A)UA.... BOS вьәденгоше и поославише и поавослав!в 8кр'®пнше и $множише и 
CRÈTE MHGOY вьз‘сТа/ /Зше, ц(а)де же поавославнјв Î адхтвфена кь довфәдетели наста- 
кіше, и властел(е) и властедич(и)ке кь BA(a)roms и поль / /“ном$ пети понведоше. По 
том жде вл(а)гом8 и неизгла(гола)нном8 наколієнїю и ча(ов)кодюБТю Б(о)жію wr- 
келн же сме genio / /5 ми вьзкеденн8 EHEUIS на си с(ке)тін norkeroan с(ве)т(а)го баки. 
Енді смфденїв ми записанје и 8ткрьжденїе г(о)сп(о)дами с(ке)тінх(к) MH / /9кддли 
со(к)векінми и г(оспо)д(нуномь ц(а)оем(ь) Ст'кфаноміь) и г(оспо)д(и)номь кнезоль 
_Дазафем(ь) цебь)|к)вк $ Ико$ Еһкедсеунів б(ве)та вк с(ке)тінх(һ) кдекодћ // 7 СОвфад(а) 
Декин'дїкі TOSAOM(R) н потьшанівжь и сь Зсовдівм(к) Б(ог)оу же Eh дадь севе же Eh 
к®чнїн помень и д(8)ше сп(ајс(онос)ноу о / /% польз. Gero gaA (Hu) поиска и A(o)an же 
и cm'k penîe наше no томёжде 'оБда38 такожде и смЕденјев наше да м8 запи / /"шемо 
и потефьждимо. Мы же ch SKOGOM(h) По(ь)кке велике вгоко $соһдїв и м(с)лівнів 
nguiea ше no томоужде WEGA / / soy и см фенїв ми записа коекод® Сдкоад$ Декиндикю 
Bh BRUNOY вашин$ до віка, више феч(е)нн$ цо(ь)к(о)вь / /!! аже юс(тк) Bh записані 
c(ge)riux(&) r(o)eü(o)AR и коаль и г< ocno ACH NA ц(а)ва Стана такожде и м(И)достию 
н запис(а)нївм(к) вл(а)гоч(куст(н)ваго г(оспоуд(нуна бовлем(ь) / /:2 кнеза Aasaga 
село Е$каль (sic) и засельк м8 Чантина и Шип(к)чно и Новоселтани c всеми мегами 
и пфаєн / /Знами и с планином(ь) седа тога, и никимь HEWTIGMAIGMO и непоткодимо. 
Ka cem$ же м(о)лю н кл(аго)с(ло)влюмь дадоміь) / /"* и властию данною намь Ch више 
wA б(ве)т(а)го A(S)xa иже wa того гл(агоддвм(ь) сив мною поткоьжденн$ никі- 
им(ь) / /15 непотвофен‘ноү BUTCH). Gro ж(е) изволить Г(оспод)ь B(or)& ц(а)д(к)ствовати 
наи г(осуп(од)ствокати или WEGAATH (Sic) ничто же / /!9 Bh записанін семь не фазофит(и» 
пач(е) коЕпце потвокждевати. Ale ли же кто доьзне NOTROGHT<H) испак/ /?7HHE ce 
зависти діаколю нфкінж(һ) $хиштоенТем(ь) или наведе нтв м(ь) нкконм и ч(ь)то 
дюво WACHOHMET и фазофить / /18 gh записанїн сем(ь), кто AIEO аше юс(ть) нан 
u(a)g(k)erESieH иди г(ос)п(од)ствви или совладсамви то такока// ro да базори 
Г(оспод)ь Б(ог)һ и по(Ж)ч(и)ста его Б(о)гом(а)ти и да га пофази сила ч(ь)ет(ь)наго 
и животвофешаго ко(ь)ста г(о)с(под)на //20 и да понме гнёвь и пдоклетів вс x(k) 
с(ве)тїнх(һ) и Ad MS HB сь$пьоникь(ѕіс) RhEeA(e»Na с(ве)таа с(ве)тТих(ь) зав и 
Bh (68Уу//2148шемь ефцћ. Извфстнаго дадсиу и истиннаго извћшенја и $ткрьжде- 
дента и NenoTBogeni[a] выс(ть) и настовшев снів пис(а)нів. Еһ афто „5. (9. TS. 
ген(вафа) OI, 


+ ОПИРИДОЭНЬ MHAOGTHIO БОЖИЮ ПЯТРИРХЬ СРЕЛЕМЬ И IIOAMCOPHIO 


4. 
ПОВЕЉА ПАТРИЈАРХА НИКОДИМА О KAPEJCKOJ КЕЛИЈИ 


Повеља патријарха Никодима из 1450. године такође се чува у Архиву манастира 
Хиландара под бр. 83, топографска сигнатура А 9/5. Писана je на пергаменту 


(1882), секције Брус (Шипачина, Чајетина) 32 Кораблев, н.д., 564—566, бр. 8, 
и Рашка (поток Кукањ и Ново Село).. Новаковић, н.0., 474—475. Архим. Лео- 
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широком 315, дугом 466 MM, уредним канцеларијским минускулним писмом, 
црним мастилом у 36 редова не рачунајући потпис. Зеленим мастилом изве- 
дени су крстови на почетку, пре и после потписа, сам потпис и иницијал на 
почетку текста. У средини потписа, између речи нашријарх и Никодим, при- 
чвршћен је на српски начин најбоље сачувани печат поглавара Српске право- 
славне цркве у средњем веку. Воштана маса је од природно смеђег воска, 
овална са типаром у облику усправног ромба и легендом која гласи: 1[@]ЯРЯ 
ПР'БОСЕЄЦІЄНИ ЯРХИЕПИСКОПОРПОКИХ 38MA И ПОМОРСКИХ. Димензије 
воштане масе су: висина 76, ширина 60 мм. Старих бележака на полеђини нема. 
Руком XIX века, највероватније монаха Никандра: бен хонсов8ль патоиаоха седб- 
скаго күфь Никодима писань фади типикадница наша на Карел. — Другом руком: За 
пидгћ Y Kapea. — Црвеном оловком: Бр. 96, обичном оловком: 6958 года, Bepo- 
ватно руком Порфирија Успенског. Повеља је позната по издањима Новако- 
вића и Корабљова,?? 


После симболичне инвокације, текст одмах почиње аренгом, која је крат- 
ка, али језгровито саопштава да је човекољубљем и силом Светога духа 
одређено да неко држи скиптар царства, док је другима поверена служба 
управљања црквом (р. 1—4). Овакво образложење неодољиво подсећа 
на аренгу Немањине оснивачке повеље за Хиландар где се говори о рас- 
подели владарских достојанстава међу народима. Затим одмах почиње ве- 
штим стилским прелазом нарација у којој нам аутор повеље казује да је 
на патријаршијски престо дошао по вољи господара Србије и Поморја 
деспота Ђурђа, деспотице Јерине, њихових синова господе Гргура и Сте- 
фана и госпође деспотице Јелене, Сабора Српске Земље, преосвећених 
митрополита, свеосвештених епископа, часних и преподобних игумана, 
као и свега Српског сабора (р. 4—12). Затим следи главни део експозици- 
је (р. 12—21) из којег сазнајемо да је пете године патријархова столова- 
ња, тј. 6958-1450, у седиште Патријаршије дошао хиландарски игуман 
јеромонах господин Роман са проигуманом господином Варнавом и стар- 
цима Теодором и Савом. Циљ доласка ове делегације био је да издејствује 
обнову поклона испосници св. Саве у Кареји, што је патријаршија (ті. 
пре ње архиепископија) била дужна да даје по одлуци првог српског ар- 
хиепископа св. Саве. Патријарх није донео одлуку сам, него је најпре на 
Сабору Дома Спасова утврђено да од смрти цара Стефана тај поклон, 
који се назива дијаконија, није слат у Хиландар. Диспозиција (р. 21—30) 
је, што треба посебно нагласити, условна. Наиме, одлучено је да ће се 
поклон давати, али само ако се у испосници буду држали типик и правило 
црковно. У оквиру диспозиције налази се и молба наследницима на патри- 
јаршијском трону да се придржавају одредаба ове повеље, јер је тако 
било одређено и првобитном златопечатном хрисовуљом св. Саве. Међу- 
тим, у случају да се пирг у Кареји прода и да се престане са држањем 
типика и понашањем у духу устава црковног, неће се ни поклон давати. 


нидь, Исшорическог описане сербской М. Димитријевић, Грб Српске пашри- 
царской лавры Хиландара, Чтенія Bb јаршије, Богословље IV (1929) 117— 
Императорскомъ Обществі исторм и 118, са фотографијом. О историјату ке- 
древностей Россійских при Московском лије B.: Мирјана Живојиновић, Свешо- 
УниверситетЪ 1867, кн. 4-я, Москва іорске келије и uupioeu, Београд 1972, 


1868, 136—138. О печату в.: Прота Ст. 91—102. 


После свега реченог, када би се могла очекивати нека од завршних фор- 
мула повеље, почиње нова нарација (р. 30—33) из које се види да је иста 
делегација Хиландара тражила да се њиховом манастиру врате: куба, 
ступ земље и виноград што је њихово власништво у Пећи. По савету 
Сабора црковнога молба је услишена и имовина је ослобођена од унача, 
телоса и свих плаћања и работа, којима је иначе оптерећено место Пећ 
(р. 33—35). Изненађује што су изостављене короборација и санкција. Не- 
ма ни апрекације. Повеља завршава датумом и подацима о писару (р. 
35—36). Потпис је крајње једноставан: Патријарх Никодим, без икакве 
друге одреднице етничке или географске природе. 


Нека места у овој повељи привлаче пажњу а нека мало изненађују истра- 
живаче. 


Датум издавања и исказ патријарха, по којем је акт настао пете године 
његова столовања на трону, омогућавају нам да на основу ове повеље 
посредно закључимо да је у Деспотовини вероватно крајем 1445, или у 
првој половини 1446. године одржан државни сабор, на којем је, поред 
осталог, изабран патријарх. Ова повеља је једини познати историјски из- 
вор који о томе сабору говори. Није познато ни да ли су и која друга 
питања била разматрана на томе сабору, на који иначе није обраћена 
пажња у нашој историјској науци. Затим се види какав је био поступак 
избора патријарха у Српској Деспотовини за време владавине деспота Ђу- 
рђа Бранковића. У избору је учествовао владар са целом породицом. Ту 
би требало обратити пажњу на две ствари. Најпре на учешће владара у 
избору, што тако изричито и посебно наглашено раније нигде није забе- 
лежено, а затим на помен сабора. Време избора и столовања патријарха 
Никодима је веома тешко.3 То је последња деценија и по самосталности 
српске средњовековне државе. Можда је, после обнове Деспотовине 
1444, због опште ситуације у државним и црквеним институцијама, било 
потребно да се учешћем владара и његове породице у избору патријарха 
истакне и потврди неопходност јединства државе и цркве пред спољним 
државним непријатељем. С друге стране, исто тако је могуће да је услед 
унутрашњих размирица у цркви и држави владар био приморан да се уме- 
ша и директно утиче на избор поглавара цркве. 


Што се тиче Сабора, такође су могућа разна тумачења. Реч сабор споми- 
ње се у овој повељи четири пута, и то: два пута у вези са избором, а два 
пута у вези са деловањем патријарха. Најпре се у истој реченици у којој 
се говори о избору каже да је патријарха изабрао свечасни Сабор Српске 
Земље йреосвейених миларополитца и освећених eüuckoüa, часних и йре- 
подобних шумана, и сав Српски сабор. Рекло би се да је свесно направ- 
_ љена разлика између свечасної Сабора Српске Земље, у чији састав улази 
високи клер, почев од игумана до митрополита, и свега Сабора срчскді. 
Да ли треба на свечасни Сабор гледати као на црквену а на сав Сабор 
cpucku као на државну установу, или се ради о стилски непотребном NO- 
нављању? Чини ce да је тешко дати прави одговор на ово питање без 


33 M. Спремић, Десцош Ђурађ Bpan- литературу и нове изворе. О одржава- 
ковић и његово доба, Београд 1994, де- њу државних и црквених сабора за вре- 
таљно је описао последње деценије по- ме Бранковића в.: Др А. Веселиновић, 
стојања српске средњовековне државе, Држава сриских  gecuoiua, Београд 


користећи при томе сву расположиву 1995, 230, 237. 
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нових извора иако се Beh y Дечанско] хрисовуъи краъа Стефана Дечан- 
ског употребљава израз сав Сабор српски, a у хрисовуљи цара Стефана 
Душана за манастир Св. Богородице у Архиљевици сав Сабор Српске и 
Грчке Земље и Поморске. 


Трећи и четврти пут реч сабор односи се на сабор манастирског комплек- 
са у којем се налазило седиште Српске патријаршије у Пећи. На такав 
закључак упућује састав Сабора чији су чланови калуђери и властела, тј. 
ниже свештенство, па аналогно томе смемо претпоставити да су и споме- 
нута властела била локалног значаја, тј. била су потчињена самом седи- 
шту Патријаршије. Пре нешто више од пола века академик Никола Ра- 
дојчић, пишући своју обимну студију о српским средњовековним сабори- 
ма, али немајући пред собом пун текст документа, истакао је да овде 
наведени трећи пример навођења речи сабор (... Дому Спасова...) 
подсећа на свечане саборе одржаване у доба царства." Међутим, пре би 
се могло рећи да први помен сабора у којем се говори о избору, који 
наглашава учешће владара и његове породице у том свечаном чину, под- 
сећа на царска времена, док се овде, као што је наведено, по саставу 
сабора, очигледно види да је речо скупу далеко мањег значаја. То што 
је патријарх сазвао сабор патријаршијске цркве, може се објаснити уоби- 
чајеном праксом и редовним поступком када феудалац ослобађа свог под- 
ложника од одређене феудалне обавезе. Јер, феудалац у овом случају 
јесте црква у којој се налази седиште патријарха, па је зато логично да 
патријарх доноси одлуку у договору са сабором те цркве. 


Иако после прекида од деведесет пет година, ипак се може рећи да се 
могао очекивати захтев манастира Хиландара да Српска патријаршија 
продужи испуњавање својих обавеза утврђених још од св. Саве. Такође 
је природно што Патријаршија подразумева испуњавање одређених усло- 
ва да би келија св. Саве јерусалимског у Кареји могла поново да оствару- 
је своја права. Ипак, ситуација је била озбиљнија. На такав закључак 
упућује спомињање могућности отуђивања келије св. Саве. Све то указује 
не само на слабљење саме келије, него и на недовољну пажњу Хиланда- 
раца према тој келији а можда још више на сиромаштво првог и најуглед- 
нијег српског манастира у Светој Гори. Хиландар је, наиме, за време по- 
стојања српске средњовековне државе увек био богато дариван. Постепе- 
ним али непрекидним слабљењем српске државе после 1355. године ума- 
њивани су и прилози манастиру. Првим падом Деспотовине 1439, пресу- 
шили су сви токови прихода, па на молбу хиландарског братства треба 
гледати као на покушај обнове дотока прихода из недавно обновљене 
Деспотовине. 


Недоумицу би могла да изазове тврдња да је обавеза Патријаршије према 
Карејској келији успостављена златопечатном повељом св. @age. То je 
мало вероватно, јер у тадашњем православном свету није забележен MOH- 


34 Н. Радојчић, Србски државни сабо- 1976, 150—153. Опширније податке о 
ри у средњем веку, Београд 1940, 181. животу и раду патријарха Никодима 
М. А. Пурковић, Прилошци српској ис- саопштава и Г. Суботић, Пећки чашри- 
шорији, 5. Kag Je Никодим uociuao üa- јарх и охридски архиеииской Никодим, 
wpujapx? Гласник Скопског научног Зборник радова Византолошког инсти- 


друштва ХХІ (1940) 168. Исти, Србски тута 21 (1982) 213—236, са старијом ли- 


Uatipujapcu cpegreeia века, Диселдорф тературом. Уп. М. Спремић, н.д. 


мер да црквени великодосто]ници изда)у повельє оверене златним печа- 
том. Зато на овај део текста треба гледати најпре као на стилску фигуру, 
а тек потом на евентуално непознавање правила пословања канцеларије 
првог српског архиепископа, што је ипак теже претпоставити. Поново 
наглашавање могућности обустављања дохотка из Патријаршије у случа- 
ју да престане извршавање одредби Карејског типика требало би разуме- 
ти као санкцију са материјалним последицама. 


Изненађује, међутим, да после ове одредбе наилазимо на нову експозици- 
ју из које сазнајемо да исти представници манастира Хиландара траже и 
ослобађање од дажбина за кућу, земљу и виноград које овај манастир 
има у Пећи, што је одобрено. Из одлуке о ослобођењу произлази да су 
Хиландарци за те дажбине плаћали унце и телос. — Унца или унча позна- 
та је углавном као мера. Међутим, од друге половине ХТУ века овај израз 
означава и неку врсту дажбина, а у једном случају и финансијску јединицу 
једнаку са перпером. Најновија истраживања М. Благојевића показала су 
да је унча у доба Лазаревића значила дажбину којом су покривани војни 
расходи. 


Телос је у то време имао значење турског харача, којег нису била ослобо- 
Бена патријаршијска добра.> 


Није јасно шта се све крије иза формулације „од свих плата и работа које 
долазе на место Пећ“. Пећ се први пут спомиње у оснивачкој повељи за 
манастир Жичу 1219. године као село у оквиру тек успостављеног власте- 
линства Српске архиепископије. Каснији подаци су ретки, али по њима 
видимо како се имање увећавало а с тим и обавезе. Гако нпр. Пећ се 
спомиње крајем ХПІ в. као „Пећ архиепископова“, али и виноград у Пе- 
ћи као дар Хиландару. У прве две деценије XIV века Пећ се спомиње 
два пута, од којих се једном о њој говори као о међнику атара а други 
пут се поново говори о већ наведеном винограду." Најзначајнији је пода- 
так из Душанове хрисовуље у којој се изричито каже да Хиландарци има- 
ју у Пећи у тргу покојиште, стас, виноград и ступ са воћњаком.“ Од 
наведене имовине Никодимова повеља не спомиње само стас, па се може 
закључити да је по Душановој хрисовуљи могуће сагледати највећи обим 
земљишног поседа манастира Хиландара у Пећи.“ У време издавања Hu- 
кодимове повеље свакако се знало које је дажбине давало место Пећ се- 
дишту Патријаршије. Данас, нажалост, није познато ни које су то дажби- 
не биле, ни колике су биле, нити ко их је и када увео. Будући да је Пећ 


35 М. Решетар, Дубровачка нумизма- 36 Новаковић, н.д., 571 (село Пећ), 389 
шика 1, Ср. Карловци 1924, 79, 108. А. (Пећ архипискупова). 
. Соловјев — B. Мошин, Грчке цовеље 


сриских владара, Београд 1936, 475. М. 
Влајинац, Речник наших сідарих мера 
у шоку векова IV, Београд 1974, 937. 
Историја српског народа П, Београд 
1982, 122 (М. Благојевић). М. Благоје- 
Buh, Крајишша средњовековне Србије 
од 1371. до 1459. їодине, Историјски 
гласник 1--2 (1987) 39--42, В. 7. Ђурић, 
C. Ћирковић, В. Кораћ, Пећка uatupu- 
јаршија, Београд -- Приштина. 1990, 
176. 


37 Исто, 393, 421. 
38 Исто, 431. 


39 Исто, 468--473, такође се говори о 
обавези давања поклона од стране ар- 
хиепископије (од 1346: патријаршије) 
Карејској келији у неколико повеља. 
B.: Ђурић, Ћирковић, Кораћ, н.д., 
174—178. Посебно: С. Ћирковић, Био- 
ірафија краља Милушина у Улијарској 
повељи, Архиєйиской Данило и његово 


Д. СИНДИК 


Aytopeuikr ВВ Модпкп 


Athos: Library 


А 


114 








M À——‏ —— © د 





ПОВЕЛЕ СРИСКИХ 


ПАТРИЈАРАХА САВЕ, 


СПИРИДОНА И 
НИКОДИМА 


y 


А1е4а!] SOU1V 


Uxugowgig Wnu3doidy 


115 


од оснивања властелинства седишта поглавара Српске православне цркве 
увек била у саставу тог властелинства, можда би се смело претпоставити 
да је те дажбине увео неки од архиепископа или патријараха, али то није 
нимало сигурно. Прво зато што се о томе изричито не говори, а друго, 
што је ова повеља настала у политички крајње несигурним временима 
када је црква стицајем околности, са или без сагласности државе (можда 
би се смело рећи стихијно) преузимала неке прерогативе световне власти, 
тј. владара. Подсетимо се само на чињеницу да је у то време у области 
Бранковића било турских војних посада, али је седиште Патриаршие 
ипак у Пећи.“ Одраније је познато да се у Пећи развој трговине може 
пратити по историјским изворима од треће деценије ХГУ века, као и да 
тај центар никад није имао значај који је имао нпр. Призрен.“ Далеко је 
значајније то што се из овог документа види да је Српска црква у оквиру 
својих властелинстава могла развијати тако велика насеља као што је 
била Пећ, и што се према њима, бар у последње време постојања српске 
средњовековне државе, могла понашати као феудалац. 


Датум и подаци о писару потврђују да је упркос нередовним приликама 
патријаршијска канцеларија функционисала уредно. На њеном челу нала- 
зио се логотет Тодор чији је задатак, судећи по овом тексту, био да доку- 
мент састави у одговарајућој дипломатичкој форми, уредно препише и 
овери печатом. 


T Помеж(е) 86о ва(а)говоли Ce виновнаа вл(а)гнм(ь) и подат" лнаа вези[е]онам 


rn в(о)жъ //2стЕнда и сила 8стомющим в’са денством(ь) С(ве)таго A(8)xa gas- 
дөлав А...... ненз / /?феченном8 чл(о)в(е)кодюкию, wEeA(h) 860 дафФет скуптон 
ц(а)ф(ь)етЕна w....... $ чают//? CAKES начелим цо(ь)к(о)внаа. Ge иже кл(а)г(о- 
изко)лети и по смефение ми пфизфевши и изъволюннюм(ь) //5 и с%дож(һ) Balaro- 
ч(кустикаг(о) и хо(н)столювикаг(о) г(осподи)на Gonsaiea(s) и Помофию Зетскошав дес- 
пота Гюдта//? и кл(а)гоч(кустиве и хо(нустолювике г(о)споге деспотице оине и 
ва(а)гоч(ь)стивих(ь) и хо(нустолю / / Твивих(ћ) с(ы)н\он(ь) их(ь) г(осподи)на Гоћг8оа и 
г(осподи)на Стефана и г(осподи)на деспота Aasaga и r(o)enorie деспотице / / 8 Јелене, и 
тех(ь) кљсеч(к)стним С водом Зеллю Соьвские по ускешенними миточуп(о)анти и 
все / /? ос(веушенним(н) еп(и)ск(о)пы и ч(ь)ст(ь)нили и покподСоУвними игдмени и ксв- 
го Съофа Gors&ckoro взвед се) // HHS BHE WS мне сжер(е)ншж8 Никодим и по м(и)л(9)- 
сти Б(ојживи патоїддх8 на сы с(вө)ты поё / /11 стол(ь) иже въ с(ве)тих(ь) о(тауца и н(а)- 
шего пръваг(о) наставника и пастифа и докое поос(ве)тикшаг(5) / /12 «о(ть)чъствию свою 
Землю Сфьв(ь)ск$$ agxuegera Х(фисто)ва г(осподн)на ми куд(к) бави. И шткели ж(е) // 12 
понидох(ь) въ патоїархїю, ARTS же тогда текаш8 nerwa$//!4 по течени же WERXOR- 


деним лЖтнаг(о) SITHH-as. Gero gaan пишет смед(е)нив MH къ//!? «кедсеунне 
всем(ь): приходит къ нашем8 смевению WT С(ве)тию Горн иг8мен(ь) хилан(ь) / / "Здад- 
ски вромонах(к) куд(ь) Рожан(һ) и пооиг$ мен(ь) куд(к) Баднава и старци Өефдоръ и 
Gaga. Икъ//!7 споминают смер(е)нню ми  поилюжк$ шо ів $тазал(ь) с(кејти Сана 
да се дава WT великию’//18 цокве боъвскию патоїадхнів маъчал(ь)ници с(ве)т(а)го 
Сави житель) пидга кафенскаг(о). / /:9 И смед(е)ннів ми съвет сътвофив(ь) съ 


доба, Мебународни научни скуп пово- 41 М. Динић, НасШанак два наша сред- 

дом 650 година смрти, децембар 1987, ьовековна ipaga. I Пей — go шурских 

Београд 1991, 59—60. времена, Прилози КЈИФ ХХХІ (1965) 
195—203. 


40 Спремић, н.д., 435. 


Grasopoa(s) це(ь)кеним(ь) Дож% Сп(ајс(о)ва сть калогівдн и вла// 20стеди. И нагосмо 
стъворне вфе WA стати г(осподи)на ц(а)да Стефана Ne давана тази дико / / ^! nua 
WT патоїадхнів Хилан(һ)дав8. Нъ wEau(e) фекосто ако се почне држати типикт / / 22 
и правило це(кукокні $ пиг каденском(к) no SeTaRs с(кејтаго Сави, да онбан 
диг / / Pkonuio неправлюамо nugr8 KAgeHCKWAS докле смо ми живи. По по шетен їже / /?* 
нашем(ь) WT здешних(һ) ero же наколит ваСаудС мука Х(ристо)сь пр®дръжати ngke- 
тол(к) с(вует(а)го Сави, Twr(o)//25 tako г(осподијна и врат(а) товго молим(ь) снів 
втвћожденно и въ златопечатном(ћ) хонсо/ /29к8ак г(осподи)ном(ь) и 8чителюм(ь) 
сфьк(кУскиж(к) куд(к) Савком(к) и нашим(ь) смед(є)ннів Кк) непотвофено / [27 нъ пач(е) 
поткткфжденнш и сем никако же не потвофити нъ паче волше и кфепчаю //28 noT- 
въождати. AKO ди се noume хнъзи пидьг(ь) продавати и не nouae се / /29 доъжат(иу 
типик(к) и правило цр(ь)к(о)кн по става c(ge)r(a)ro бавн да св WHASH дигаконна / / 20 
WT naTQiagxure не дака жителем(ь) пид'га каденскаго. И вше въспоме[н% ш]е / / ?! 
н(ајшемв смер(е)нию игзмен вдомонах(ь) күр Poman(s) и посигамен(к) куд(ь) 
[Едона]ва и ста / /32 оци за KKK и за стльп(ь) землю и за виноград IO има с(ве)ти 
манастид(к) Хилан(кудад(к) / /33 $ Пеку да нм(ь) оновн чсвоводимо. И сив смед(е)ннів 
н(а)ше съ съветом(ь) Фљвода / /24 цо(ь)к(о)внаго тем(ь) оскокаждают(5іс) да нат 
WHOSH скокодно WA &ньч(ь) и WT(h) телоса//75 и шт всех(ь) платъ и фавотъ що 
доходи на место на Ивк(ь). Писан(о) E аж (то), ЗЦНИ м(ес(к)ца//6 июним 
ЄЇд(к)нь $ Пек“, Писа и печати awr(oject Тодор. 
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LES CHARTES DES PATRIARCHES SERBES SAVA, SPIRIDON 
ET NIKODIM 


Comparé au nombre de documents, aujourd'hui conservés, délivrés par les souve- 
rains serbes médiévaux, le nombre de chartes octroyées par des chefs de l'Eglise 
orthodoxe serbe est trés faible. L'ensemble de ces documents délivrés par les plus 
hautes autorités ecclésiastiques peut étre réparti en deux groupes: 1. les actes 
délivrés de facon totalement autonome et 2. ceux qui ne font que confirmer l'acte 
principal d'un souverain. Ces seconds sont, dans certains cas, inscrits à la suite 
méme de l'acte correspondant du souverain, mais peuvent aussi étre physique- 
ment indépendants, c'est-à-dire se trouver sur une piéce de parchemin ou de 
papier à part et, par conséquent, avoir été écrits dans une autre chancellerie. Le 
premier groupe comprend uniquement trois documents: une charte de saint Sava 
pour le monastére Saint-Nicolas sis sur l'ile de Vranjina sur le lac de Skadar, une 
de l'archevéque Nikodim pour la cellule (de Chilandar) à Karyés et une du pat- 
riarche Nikodim, également pour cette cellule à Karyés. Le second groupe (A) 
compte un acte de l'archevéque Arsenije I*, écrit au-dessous de la signature du 
roi Stefan Uros I* et destiné au monastére Saint-Pierre et Saint-Paul à Lim, un 
acte de l'archevéque Sava III, venant à la suite de signature apposée par le roi 
Stefan Uros II Milutin sur un chrysobulle délivré au pyrgos de Chilandar sur la 
mer, un acte de l'archevéque Nikodim, écrit sur un chrysobulle de ce méme 
souverain qualifié de „saint Stefan“, et un acte du patriarche Danilo, écrit sur le 
chrysobulle de la princesse Milica — moniale Evgenija — avec ses fils Stefan et 
Vuk pour le monastére Saint-Pantéléémon au Mont Athos. Dans le second 
groupe (B) nous trouvons une charte du patriarche Sava concernant une donation 
du seigneur Milos et deux chartes du patriarche Spiridon relatives à des donations 
du prince Lazar et d'Obrad Dekindic, dans les trois cas le bénéficiaire est le 
monastére de Chilandar, et également une charte du patriarche Spiridon relative 
au monastére de Zdrelo. Nous éditons ici: 1. la charte du patriarche Sava concer- 
nant une donation du seigneur Milos, 2. la charte du patriarche Spiridon concer- 
nant une donation du prince Lazar à l'hópital de Chilandar, la seconde charte de 
ce patriarche Spiridon concernant une donation d'Obrad Dekindic (alias 
Dragosalic — Dragojlalic) et la charte du patriarche Nikodim pour la cellule à 
Karyés. Ce choix résultent du fait que ces quatres documents sont physiquement 
séparés des actes des souverains correspondant (le quatriéme est méme tout à fait 
indépendant), et qu'ils présentent tous un bon état de conservation, par ailleurs 
les photographies dont nous disposons sont de bonnes qualité. Leur édition, ac- 
compagnée d'un indispensable commentaire, peut ainsi permettre de faire un pas 
de plus dans la connaissance du passé du peuple serbe et de son Eglise. La prise 
en compte des résultats des recherches antérieures permet de présenter chacun 
de ces document sous un jour quelque peu différent. Les modifications les plus 
importantes sont peut étre fournies par le commentaire accompagnant la charte 
du patriarche Nikodim, puisque l'auteur a ici tenté de prouver la tenue, en 1445 
ou au début de 1446, d'un concile dont il n'avait jamais été question jusqu'à 
présent dans historiographie serbe. 
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ЈЕДНА АНТИИСЛАМСКА ИКОНА 
СВЕТОГ САВЕ СРПСКОГ И СВЕТОГ 


СИМЕОНА НЕМАЊЕ 


ВОЈИСЛАВ J. ЂУРИЋ 


Слике на којима су представљени Свети Сава Српски и Свети Симеон 
Српски, настале од ХПІ до ХУП века — најмногобројније на зидовима 
цркава, ређе у иконопису, а сасвим малобројне у рукописним књигама и 
србуљама — биле су и до сада предмет озбиљних истраживања. Предња- 
чила су она иконографска, која je зачео B. Р. Петковић, наставили С. 
Радојчић? и M. Ћоровић-Љубинковић, а довели до завршних закључака 
С. Петковић“ и Г. Суботић, а посебно Д. Милошевић. И сам сам се, y 
више наврата, њима бавио.? Систематизовани су иконографски жанрови 


1 В. Р. Петковић, Легенда св. Саве у 
сшаром живопису српском, Глас СКА, 
CLIX (Београд 1933) 5—59, passim. 


2 С. Радојчић, Хилендарске иконе 
Свешог Саве и Свешог Симеона — 
Стевана Немање, Гласник Српске npa- 
вославне цркве, XXXIV, 2—3 (Београд 
1953) 30—31. 


3 M. Ћоровић-Љубинковић, Уз üpo- 
блем иконографије cpückux ceetuuiue- 
ла Симеона и Саве, Старинар, H.C., 
VII—VIII (Београд 1958) 77—89. 


4 С. Петковић, Свеши Сава у сшаром 
руском, румунском и бугарском сликар- 
cüiey, in Сава Немањић — Свети Сава, 
историја и предање, Београд 1979, 
357—379, passim. 


5 Г. Суботић, Иконографија Свешога 
Саве у време üiypcke власши, in Сава 


Немањић — Свети Сава, историја и 
предање, Београд 1979, 343—354. 


6 Д. Милошевић, Срби свешилцељи y 
сшаром српском сликарсшву, іп О 
Србљаку, Београд 1970, 143-186, раз- 
sim; ead., Иконографија Светога Саве 
у средњем веку, т Сава Немањић — 
Свети Сава, Историја и предање, Бео- 
град 1979, 279--315, passim. 


7 В. J. Ђурић, Историјске компози- 
ције у сриском сликарству средњега Be- 
ка и њихове књижевне царалеле, Збор- 
ник радова Византолошког института, 
XI (1968) 104; id., Fresques médiévales а 
Chilandar, Actes du XII* Congrés inter- 
national des études byzantines, III, Beo- 
grad 1964, 93-95; id., La peinture de Chi- 
landar а Г époque du roi Milutin, Хилан- 
дарски зборник, 4 (Београд 1978), pas- 
sim; B. J. Ђурић, C. Ћирковић, B. Ko- 
раһ, Пећка пашријаршија, Београд 
1990, 190--192, 216—220, passim; итд. 


кроз кое je била ликовно уобличена представа о Светом Сави и Симео- 
ну, размотрен је однос између књижевних дела и њихових слика, издвојен 
је, мада не до краја сасвим јасно, тип парне слике Саве и Симеона, а у 
текстовима писаца Доментијана и Теодосија пронађен подстицај за њихов 
настанак.“ Сматрало се да је Хиландар имао највише разлога да шири 
њихове представе, али да су и Студеница, Милешева, а нарочито два 
главна српска црквена средишта, Жича и Пећ, њихове слике шириле као 
обележје своје аутокефалности и посебности у оквиру православне васе- 
љене И поред утврђених општих погледа и разјашњених односа међу 
иконографским жанровима, као и међу расадницима култа, још није на- 
прављен потпун инвентар заједничких слика Саве и Симеона, нити су 
систематски прикупљени и протумачени натписи са свитка који Свети Си- 
меон најчешће носи. Услед тога су полазишта за посебна иконографска 
истраживања веома непоуздана. Док тај посао не буде обављен, свака 
аналитичка студија — као и ова — засниваће, из нужде, своја разматрања 
само на репрезентативним примерима, а биваће суочена с потребом да се 
поново претресу нека општа и посебна питања која се тичу њиховог пред- 
стављања као светитељског пара у старом српском сликарству. Разлог да 
се нека од њих овом приликом опет отворе или дотакну, с намером да 
буду осветљена новим или друкчијим светлом, лежи у жељи да се објасни 
иконографски смисао једне тек недавно објављене, иначе необичне њихо- 
ве иконе, која се чува у Руском музеју у Санктпетербургу. 


1. ИКОНА И ЊЕНИ КТИТОРИ 


Икона је доста велика (93,8 х 58 ст) и на њој с леве стране стоји Свети Сава, 
обучен у архијерејско богослужбено рухо, а с десне Свети Симеон, одевен у 
ризу великосхимника. Одозго, из полукруга неба, благосиља их Христос, при- 
казан y попрсју. Свети Сава (стын сава сфьвскы) има црну косу и браду, a на 
темену гуменце (тонзуру). У сивкастом је стихару преко кога је позлаћени епи- 
трахиљ с црвеним кићанкама, док му је сакос, златом обрубљен, с црвеним 
кружним пољима са златним крстовима. Омофор му је сив с кестењастим 
крстовима и нашивима. Десном руком благосиља, а у левој држи склопљено 
јеванђеље златних корица урешених бисером и полудрагим каменовима. Свети 
Симеон (стын енмен) сфьвскы) седих је власи; у десници држи мали позла- 
ћен крет, а у левици развијен белосивкасти свитак, на коме црним словима 
пише: МЕГАС © O(EO)C TON XPICTHANÓN. Раса му је маслинаста, 
мантија тамноцрвена, а аналав и кукул су тамнозелени са црвеним крстићима 
где-где и позлаћеним. Обојица имају ореоле украшене утиснутим орнаментима: 
лозицама, стилизованим цветовима и тачкицама. Христос (IC XC) је у окерним 
и позлаћеним хаљинама, док је полукружно поље на коме је насликан плаво 
и сиво, местимично покривено златним звездицама. 


Позадина је у горњем делу позлаћена и на њој су имена светитеља исписана 
црвеном бојом. У доњем делу, знатно мањем по површини од горњег, поза- 


8 М:  Ћоровић-Љубинковић, ор. Cit., 9 С. Радојчић, loc. cit.; М. Ћоровић- 
80, passim; Д. Милошевић, Срби свеши- -Љубинковић, ор. сії., 83 544; Д. Мило- 
шељи, 178—186; ead., Иконографија шевић, Срби свеййииели, 183. 


Свешога Саве, 284 sqq. 
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дина je тамнозелена. Ha TOM делу je, измебу светаца, исписан црном 60joM, 
ктиторски запис: Bh 4% (то) 344 nuca сїю икон$ д($)хокник(ь) про(хо)фь и поп(ь) нікі- 
dopa BRYNA илк памЕт(ћ). 


Мало уздигнути оквир иконе опточен је двема обојеним тракама: уну- 
трашња, шира, плаве је боје, а спољашња црвене.! Даска на којој je ико- 
на насликана доста је дебела, кестенова је, какве су најчешће даске икона 
насликаних на Светој Гори. 


О томе ко су били духовник Прохор и јеромонах Никифор, што су 1555/ 
56. године поручили икону, и на који се начин она нашла у Русији, изгле- 
да да одговор могу да пруже хиландарски и руски историјски извори из 
истих година. Они, сва је прилика, оцртавају некадашњу судбину наше 
иконе и њених ктитора. 


У време настанка иконе Светог Симеона и Светог Саве биле су у пуном 
процвату везе манастира Хиландара с руским царским двором и Москов- 
ском митрополијом. Тада су Хиландарци примили један триптих с Бого- 
родицом и Христом насликаним на средњем пољу, док су на два бочна 
крила неколики свеци, међу њима и пустиножитељ Петар Атонски; трип- 
тих је био урађен 1548. за време цара Ивана Грозног и митрополита Ма- 
карија; док је прављен већ је био намењен за поклон Хиландару. Цар је 
1555. године довршио у Москви и послао у српски светогорски манастир 
везену завесу за царске двери с Деисисом у средини, а около с руским и 
српским светитељима (Светим Савом и Симеоном). Међу десетинама у 
манастиру очуваних малих руских икона, с ликовима прослављених ру- 
ских светаца — митрополитом Алексијем чудотворцем, епископом Леон- 
тијем ростовским, св. Сергејем Радоњешким, св. кнезовима јарославским 
и смоленским Теодором, Давидом и Константином итд. — свакако има и 
оних које су баш у тај мах приспеле с даровима из Мосвке." То тим пре 
што се у манастирској грамоти, упућеној руском цару 1558. године, потв- 
рђује пријем не само катапетазме, раскошних литургијских одежди и 
књига, већ и десет „светих образа“ обложених сребром.!? За узврат, Хи- 
ландарци су у Москву односили своје драгоцености: крст Светог Симеона 
Немање, што је носио на себи, и у њему уложено часно дрво (на другом 


10 Ецубугс туђе Kontixne Ххомс (Aré том 
Xavdaxa ос туу Мобсуа хо, тлу Ayla Ier- 
роотоћт), HodxAstov 1993, 382—385, ту. 26. 
А. Пивоварова, која je икону објавила, 
није донела њене натписе, нити је поку- 
шала да растумачи текст на Немањином 
свитку. Записана имена поручилаца, Прохо- 


ра и Никифора, схватила је као потписе 


двојице сликара ове иконе. Сада већ није 
потребно посебно доказивати да „Ниса“ 
у оваквим случајевима не указује обавезно 
на зографа. Био сам, за време изложбе 
критских икона у Ираклиону, на научном 
скупу посвећеном критском сликарству, па 
сам имао прилике да допуним опис иконе 
и да побележим њене натписе. 


11 СЕ Е. Kämpfer, Ivan Groznyj und 
Hilandar, Jahrbuch fiir Geschichte Osteu- 


ropas, 19 (1971) 500—519, passim; Д. 
Богдановић, В. J. Ђурић, Д. Медако- 
Buh, Хиландар, Београд 1978, 152--154; 
J. Radovanović, Die Ikonographie des 
russischen Triptychons aus dem Jahr 1548 
aus dem Kloster Chilandar, Balcanica, 
XXIV (Belgrade 1993) 193-203. 


12 С. Димитријевић, Докуменши који 
се ичу односа између Српске цркве и 
Русије у ХУЇ веку, Споменик СКА 
ХХХІХ (Београд 1903) 29; С. Радојчић, 
Везе између српске и руске умешности 
у средњем веку, Зборник Филозофског 
факултета, 1 (Београд 1948) 247—248; 
С. Петковић, Руски ушицај на срійско 
сликарство XVI и XVII века, Стари- 
нар, н.с., ХП (Београд 1961) 91-96. 


месту се каже да je реч о крсту Светог Саве који је носио пре монашења), 
мошти св. Стефана Првомученика обложене сребром (које су Срби по- 
себно поштовали због тога што је био заштитник њихове државе и дина- 
стије), а нарочито икону Светога Саве и Симеона, са сребрним оковом 
украшеним бисером. Међу њима нашли су се и образи св. краља Милути- 
на и св. кнеза Лазара, некадашњих ктитора, панагија с часним дрветом, 
иконе Христа и Богородице и лик св. Георгија на камену, обложен сре- 
бром и бисером. Приметно је да ce, у свим тим грамотама, и руским и 
српским, име Светог Симеона често појављује у руском облику Семјон. ® 
У Хиландару је остала једна недовршена икона Светога Саве и Симеона, 
очигледно припремана за дар руским великодостојницима чим је око Си- 
меонове главе било исписано име у руском облику Семјон. 


Најупућенији у односе Хиландараца с Москвом и њеним великодостојни- 
цима од средине XVI века, па следећих двадест година, био је хиландар- 
ски старац Прохор. Он се први пут спомиње у Москви као свештеник 
(јеромонах) где је био у пратњи игумана Пајсија, 1550. године, с још дво- 
јицом хиландарских угледника, када су се српски монаси појавили са сво- 
JAM даровима и молили заштиту од Турака и помоћ за обнову манастира. !5 
Извесно, боравио је у Москви и 1556. године, чим је господар Михаил 
Морозов по њему послао Хиландару књигу.!'% Прохор је опет дошао у 
Русију и 1558. године у хиландарском посланству од пет чланова, али сада 
у својству манастирског игумана. Том приликом Хиландарци су потврди- 
ли цару да су примили све оне богате прилоге, од катапетазме до икона, 
што им је Иван Грозни раније послао. Они су тада посетили и царевог 
брата, кнеза Георгија Васиљевича, молећи га да учествује у обнови зиди- 
на, болнице и цркве Св. Георгија. Најзад, и 1571. године Прохор је у 
Москви, овај пут с титулом архимандрита. Тај чин већ је имао 1566. годи- 
не, када је у Хиландару примио царевог изасланика с поруком руског 
двора." 


13 С. Димитријевић, ор. cit., 21, 22, 
28. Помени и код С. Радојчића, Везе, 
loc. cit. и С. Петковића, Руски ушицај, 
loc. сії. Много касније, 1585. г., и Ми- 
лешевци су послали цару Теодору Ива- 
новићу икону Светог Саве и Симеона, 
насликане „на злату“ (ваљда на златној 
позадини): С. Димитријевић, ор. сй., 
41. Мисли се да је икона св. Јована 
Претече, приказаног у попрсју, која је 
била на царском двору од времена Ива- 
· на Грозног такође српски рад и поклон: 
М. М. Постникова-Лосева, Три камеи 
Государственной оружейной палаты, 
Памятники культуры — новые откры- 
тия, 1975 (Москва 1976) 225. А. Пятниц- 
кий, Византийские и поствизантий- 
ские иконы в России, Византийский 
временник, 54 (Москва 1993) 159: Хи- 
ландарци су Грозноме донели мозаичку 
икону арханђела Михаила оковану у 
сребро. У та времена доношени су и „о- 
брази св. Саве и Симеона Српског с 
благосиљајућим Спасом“, „иконе царе- 


ва српских“, копије чудотворних атон- 
ских икона и међу њима и Богоматер 
Хиландарска. Касније, 1658, у попису 
имовине патријарха Никона, налазиле 
су се две иконе „Пречисте Богородице 
Хиландарске, сликане на злату“ и једна 
„на прозелени“ (исто, стр. 159—160). 


14 С. Димитријевић, ор. cit., 21, 25, 
32, 34, 36. 


15 Д. Богдановић, В. Ђурић, Д. Меда- 
ковий, ор. cit., 153. У збирци ова икона 
носи стари број 262. Величина 
50х33 ,5х4 цм. Јако је оштећена, a лица 
светаца остала су само у цртежу. Си- 
MeOH je Ty Сты семкон(к). 


16 С. Димитријевић, ор. сії., 22. 


16а Jb. Стојановић, Сшари сриски за- 
йиси и Hatuuucu, І, Београд 1902, 185, 
бр. 586. 


17 С. Димитријевић, ор. cit., 28, 30, 
31, 32, 33. Cf. Е. Petit et В. Korablev, 
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За Хиландарце и Прохора као архимандрита везује ce једна од најтемељ- 
нијих замисли за обнову и заштиту Хиландара у XVI веку, и то под по- 
кровитељством цара Ивана Грозног. Они су, 1572. године, ваљда припре- 
мајући се за нови пут у Москву, саставили дугачко писмо цару, за које 
није извесно да ли је до њега икада допрло. У њему истичу како је цар, 
прихвативши се да буде њихов заштитник и други ктитор, већ и до тада 
учинио манастиру многа добра дела, а он и његови сродници упутили 
драгоцене дарове и новац (опет их све побројавши). Своје нове молбе 
навели су у шест тачака. На почетку благодаре што им је цар у Москви 
поклонио двор у коме може да одседне хиландарско изасланство кад год 
је тамо, али му предлажу да „устроји у том двору цркву светим чудотвор- 
цима српским Симеону и светитељу Сави“. Са сузама га, потом, моле да 
обнови манастирске стене и ћелије, а нарочито да утврди стрелнице СВ. 
Николе код главних улазних врата, јер су пале па прети опасност од раз- 
бојника и пљачкаша. Траже, затим, његову заштиту код турског султана 
Мустафе и ослобађање од великих намета и препоруку за влашког војво- 
ду Александра да им дарује место за испашу. Од њега траже, још, да им, 
као некад српски владари, додели села, млинове и одећу за братију. Осо- 
бито им је било стало да препоручи султану да им одобри да пренесу 
„мошти светога краља Милутина од места названог Сардакија (Софија) 
у манастир Хиландар у цркву коју је он саздао од основе“. Очигледно, 
писмо је било припремљено да га у Москву однесе архимандрит Прохор 
с пратњом, јер се у њему цар моли да према њима буде милостив. ® 


Не би, дакле, требало да буде нимало необично да је Прохор — јеромо- 
нах у 1550. години, игуман у 1558, а архимандрит између 1566. и 1572. 
године — иста личност с духовником Прохором, који се као први поручи- 
лац помиње на икони Светога Саве и Симеона 1555/56. године. 


И други поручилац, поп Никифор, није остао у изворима непоменут. У 
једном есфигменском грчком акту из 1562. године, који се односи на имо- 
винске односе с Хиландаром у свези с једним виноградом, потписао се 
српски поп Никифор одмах после игумана Прохора.! Очевидно, Ники- 
фор је, уз игумана, био једно време цењена манастирска личност. 


Actes de Г Athos, V, Actes де Chilandar, 
Византийский временник, Приложение 
к XIX тому (Санктпетербург 1915) 582- 
589. Име Прохора као хиландарског 
игумана или архимандрита помиње се у 
вези са стонским дохотком у Дубровни- 
ку (1560. и 1562. године) и са спором 
између Хиландара и Есфигмена око 
једног винограда (1562). СЕ. М. Живоји- 
новий, Свешогорци и сшонски goxo- 
дак, Зборник радова Византолошког 
института, XXII (Београд 1983) 201; L. 
Petit, Actes de Xenophon, Византийский 
временник, Приложение к Х тому 
(Санктпетербург 1903) 49 -- 52. Спомен у 
години 1562. Прохора као игумана: У. 
Moëin іп А. Sovre, Dodatki h grškim listi- 
nam Hilandarja, Ljubljana 1948, 87. 

18 Писмо je y више наврата објавље- 
но: Jb. Стојановић, Сари сриски xpu- 


совуљи, аки, биографије, лешоциси, 
Шийици, поменици, записи и gp., Cno- 
меник САНУ, Ш (Београд 1890) 46— 
48; L. Petit et В. Korablev, Actes de Chi- 
landar, 584—585. О хиландарском двору 
у центру Москве уз Богојављенски ма- 
настир још и Е. Kàmpfer, Die russische 
Urkunden im Archiv des Klosters Hilan- 
dar, Хиландарски зборник, 4 (Београд 
1968) 272, 281--282; М. Постникова- 
Лосева, Серебряные изделия ювелиров 
Сербии и Дубровника ХУ ХУШ вв. в 
музеях Москвы и Ленинграда, Зборник 
My3eja примеъене уметности, 15 (Бео- 
град 1971) 67. 


18а L. Petit et W. Regel, Actes de l'Athos, 
Ш, Actes d'Esphigmenou, Византийский вре- 
менник, Приложениє x XII тому (Санктпе- 
тербург 1906) 52. 


Из улоге духовника и игумана Прохора у животу Хиландара у трећој 
четвртини ХМЕ века, посебно у односима с руским царским двором и иде- 
јама о новом ктиторству Ивана Грозног над Хиландаром, којима је он 
био један од твораца, ако не и главни, излази да би икона Светог Симео- 
на и Светог Саве могла још у та времена бити однета као дар у Москву. 
Лако је могућно да је увршћена међу уздарја самог Прохора за царску 
доброту према манастиру или према самоме доносиоцу. 


Икону је, нема сумње, насликао грчки сликар, један међу онима који су 
следили схватања критске школе, која су се, почев од четврте деценије 
ширила Светом Гором, дајући печат њеном тадашњем зидном сликарству 
и иконопису. Донео их је знаменити Теофан Крићанин са синовима, чија 
је радионица оставила своје трагове у Лаври, Ставроникити и Протатону, 
а све је више открића њихових дела у Ивирону, Пантократору и другде." 
Ни други грчки сликари, који су потписали своја дела по светогорским 
манастирима — Георгије из Цариграда, Еуфросинос, Антоније — нису се 
стилом одвајали од критског поимања облика.“ Српски ктитори и монаси 
су, четрдесетих и педесетих година XVI века, у неколико наврата, били 
у непосредном додиру с најпознатијима међу њима. Теофанова радионица 
живописала је цркву у хиландарској ћелији Моливоклисији у близини Ка- 
реје, а сликар Антоније је, на захтев монаха из Светог Павла, у та време- 
на претежно Срба, осликао црквицу Св. Георгија на манастирским зиди- 
нама и у њој представио хиландарске ктиторе Светог Симеона и Светог 
Саву. Истом времену припада и један сјајно сликани мали триптих C 
Деисисом и четворицом великих црквених архијереја, сада у приватној 
збирци у Солуну, са знатним особинама Теофанове руке. Он је, међутим, 
попраћен златним српскословенским натписима, чиме открива своју нег- 
дашњу припадност српској средини, најпре на Светој Гори. Запажено је 
већ да икона из 1555/56. године показује сличност са делима Теофана 
Крићанина, али да Теофан није био њен творац; његова дела су, без об- 
зира на схематичност целине, далеко истанчанија у обликовању, мекша, 
и у боји прозрачнија. Икона се више везује за производе његове радиони- 
це. 3 


Ако се, дакле, узму у обзир све наведене околности — историјске, темат- 


ске, просопографске и уметничко-занатске — могућност да су икону по- 


ручили Хиландарци и да је послана у Москву као дар руским достојан- 
ственицима, изгледа веома вероватна. 


19 М. Chatzidakis, Recherche sur le peintre 
Théophane le Crétois, Dumbarton Oaks Pa- 
pers, 23—24 (Washington 1969—1970) 311— 
—352; id., The Cretan Painter Theophanis, 
Mont Athos, 1986, passim; Е. Tsigaridas, 
Totyoypaptes хол erxdveg ттс Моуђс Паутох- 
р®торос, Maxedovixc, 18 (Thessalonique 1978, 
198—204, id., "Ayvwoto exrorbato тоо Фєорбмт 
тоо Крутбс̧ сту Movi ІВ/роу oto “Аүшюу "Орос, 
Aexriov tng Xprotiavixns ApyatAoyucfg Era- 
реіхс, тер. A’ tóu ТУТ” (АЗ ма 1992) 185—207. 


20 M. Chatzidakis, Etudes sur la peintu- 
re postbyzantine, London 1976, VI (273— 
291), УП (83—93). 


21 Ibid., УН (85—91, passim). Cf. Д. 
Богдановић, В. J. Ђурић, Д. Медако- 
Buh, ор. cit., 148—152 (где су наведени 
и други примери додира српског мана- 
стира с критским уметничким произво- 
дима). О капели Св. Георги|а у мана- 
стиру Св. Павла спрема студиу Г. Су- 
ботић. 


22 Необјављен. Надам се да hy то учи- 
нити ускоро. СІ. В. Ј. Ђурић, Кришско 
сликарсшво и Срби (предато за штам- 


пу). 
23 Екхбуес ттс Konrixnc Zyoïnc, 384—385. · 
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2. ПОРУКЕ СВЕТОГ СИМЕОНА 


Ни по уметности ни по својој могућно занимљивој прошлости, икона Све- 
тог Саве и Симеона из 1555/56. године не би посебно изазивала пажњу. 
Она то чини, изнад свега, својим грчким натписом на свитку Светог Си- 
меона, за сада јединственом на његовим старим представама. Тај проглас 
„Велик je Бог хришћана“ — као што he се видети — има полемички 
карактер и носи верско-идеолошку идеју. Он је основни разлог за појаву 
ове студије. 


Међу заједничким сликама Светога Саве и Симеона, насталим између раног 
ХІУ и касног ХУП века, највећи је број оних на којима Свети Симеон на 
свитку има текст: NgIHASTe чеда и посл8шаите мене страхв г(оспо)дню на8ч8 вы — 
Ходите, дјецо, послушајше ме; научићу вас страху Госйодьему. Позајмљен je 
из Давидових псалама 33(34), 11. Пре но што га је понео, Свети Симеон Не- 
мања — први пут на заједничкој слици са Светим Савом у манастиру Св. Ни- 
кити код Скопља, непосредно пред 1320. годину? — прошао је кроз књижевна 
дела српских писаца, добивши веома значајну и нарочиту улогу. Свети Сава 
први цитира стих овога псалма у Хиландарском шипику y 13. глави, на месту 
где се говори о постављању манастирског игумана. По тој одредби десето- 
рица - дванаесторица најстаријих монаха, на челу с икономом и еклисијархом, 
треба пре но што одлуче о кандидату, да уђу у цркву и ту да размисле ко би, 
био у стању „отворити им не само телесне очи него и душевне, за кога бра- 
тија зна да је у врлини и у правди и преподобију, који има слободе да каже: 
Ходийе, децо, и послушајте ме, и страху Господњем научићу вас“.26 У веома 
сличној улози наведен је овај стих псалма у два наврата и у Доментијановим 
житијима. У Животу Ceeiuoia Симеона, кад пође говор о Немањиној предаји 
престола сину Стефану и о узимању монашког завета, Доментијан у тим чи- 
новима види да Немања „и делом поучаваше чеда своја да презиру телесно, 
јер брзо ишчезава, а да се више посвете делу божаственом и бесмртном“. У 
том часу тек замонашени Немања узима реч и каже: ,,Xoguiue, чеда, и џослу- 
шајте мене, и научићу вас страху Господњем“. Исто становиште је заступао 
и Свети Сава у писму, пуном богословске умности, којим је позвао оца, тада 
већ монаха Симеона, да дође код њега на Свету Гору (то писмо донео је у 
целини Доментијан у Живошу Светога Саве). Међу иним разлозима Сава је 
навео и следећи: „Дођи, господине и оче, да чеда своја научиш страху Госӣод- 
њем,и покажеш нам добри пут спасења...“ Теодосије је следио двојицу својих 
угледних претходника. У заједничком Канону Свешоме Симеону и Свешоме Сави 
на осам гласова стоји: ,,3a духовним светилником пођимо, Симеоном, поуздана 
водича имајући га што вапиаше: Приђише, чеда, послушајше мене, страху Го- 
сподњем и љубављу прожети да примите опроштај сагрешења што учинисте. “29 


24 Ibid., 383. Тај натпис је донесен, Р. Маринковић, Београд 1988, 270— 
али није коментарисан. 271. 0 | 


25 Ф. Месеснел, Живойис цркве Св. 
Никише у Скоиско] Црној Гори, Го- 
дишњак скопског Филозофског факул- 
тета, I (1930) 141, сл. 1. 


28 Ibid., 77. 


29 Теодосије, Службе, канони и По- 
хвала, приредила Б. Јовановић-Стипче- 


26 Свети Сава, Сабрани списи, прире- 
дио Д. Богдановић, Београд 1986, 63. 

27 Доментијан, Живош Светога Саве 
и Живош Свешога Симеона, приредила 


вић, Београд 1988, 140. Већ је Д. Мило- 
шевић, Срби светишељи, 153, 155, 3a- 
пазила поменута места код Доменти- 
јана и Теодосија. 


То што Свети Сава и Доментијан стављају наведени стих псалма у функцију 
врховног моралног узора монаштву и што ]е, као дар учителства, он до- 
дељен само онима најодабранијима, онима који су „у врлини и преподоби)у“ 
разлог је да се тај стих нађе у руци Светог Симеона на парним сликама са 
Светим Савом. Најпресудније по иконографију Светог Симеона извесно је 
било оно место из Доментијановог Kutuja Свешоїа Симеона, где се говори o 
његовом напуштању престола и монашењу, када је својим потомцима поручио 
да се око њега окупе како би их научио страху Господњем.“ 


Толико настојање на поуци о страху Господњем, као подлози монашког 
живота, има у делима старих српских писаца и своју природну, чак неи- 
збежну богословску допуну. Бар исто толико пута колико и стих претход- 
ног псалма, они наводе и 10. стих 110 (111) псалма: „Почешак је мудро- 
сши страх Господњи; добра су разума сви који их творе.“ Поуке цара 
Давида о страху од Господа као и почетку мудрости, изложене у два псал- 
ма, чиниле су се као да су неодвојиве једна од друге; бар су их тако схва- 
тали стари српски писци. Свети Сава се двапут ослонио на тај псалам. 
Ставио ra je на почетак Карејског iüuuuka, додајући му као коментар да 
је наш живот пара, земља, прах, „за мало се јавља и брзо нестаје“, и 
ставио ra је у уста Светог Симеона (у његовом Жишију), у часу кад пред 
смрт поучава сина.) Доментијан га у Живошу Светога Симеона наводи 
кад представља како је Немања васпитавао у страху Господњем своје си- 
нове и кћери: „Почешак иремудросши је сшрах Господњи. Ако хоћете 
да будете наследници царства небескога, следујте мом учењу.“ Пара- 
фразирао га је и Теодосије у Служби Свешоћа Саве.“ 


Нема сумње да je већ Свети Сава знао да, на правим местима, поткрепи 
своје монашке одредбе и очево завештање псалмима о повезаности изме- 
ђу страха Господњег и почетка мудрости, док их је Доментијан ставио у 
функцију Немањине поуке потомцима током владавине, а посебно у часу 


30 И архиепископ Данило Други, Жи- 
воши краљева и архиецискойа сриских, 
Службе, приредили Г. Мак Даниел и 
Д. Петровић, Београд 1988, 95, у Живо- 
шу краљице Јелене прича како је она, 
као ктиторка Градца, при освећењу 
своје цркве, власти манастира поучила 
да треба да се боје Бога и да одбацују 
мрска дела, да се покоравају божан- 
ском учењу, да буду свесни да су земља 
и пепео. Проповед је започела са: 
„Браћо и оци и чеда вазљубљена, при- 
ђите и послушајте мене и страху Го- 
сподњу научићу вас“. И ту је цитат 
псалма у функцији манастирског живо- 
та. 


31 Свети Сава, ор. cit., 37, 110. Ilca- 
лам 110 (111), 10 везује се за Приче Со- 
ломонове 1, 7; 9, 10, где се такође гово- 
ри да је „Почетак мудрости страх Го- 
сподььи“. 


32 Доментијан, op. сй., 252. 
33 Теодосије, op. cit., 92. И други, 


млаби српски писци наводе га кад гово- 
ре о краљици Јелени Koja је у животу о 
то) мисли водила рачуна (архиепископ 
Данило Други, ор. сії., 82) колико иар- 
хиепископ Јевстатије П; чак и краљ Ду- 
шан, пред освајања, молећи за Божју 


· помоћ, мисли да је почетак мудрости у 


страху Господњем (Данилови насшав- 
љачи, приредио Г. Мак Данијел, Бео- 
град 1989, 71, 125). 


У византијској и словенској литера- 
тури честа је употреба псалама о страху 
Господњем. Писац Другог жилција ce. 
Клименша Охридског започиње своје 
причање управо цитатом псалма 33 (34) 
11. Cf. Д. Оболенски, Шеста визанїйиј- 
ских иоршреща, Београд 1991, 43. Зна 
се, на пример, да је никејски цар Тео- 
дор П Ласкарис сматрао учење о Богу 
правом филозофијом, јер је оно подра- 
зумевало да је прва мудрост страх Го- 
сподњи. СЕ. Н. Hunger; Die hochsrpac- 
hliche Literatur іп Byzantinischen Reich, 
Wien 1978, 52 и далье. 
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кад се определио за пут монашке врлине. И Теодосије их се дотицао, али 
је увек вршио мале уметничке измене. Те измене и показују да је на пред- 
ставу Светог Симеона са свитком у рукама и стихом из 33 (34) псалма 
пресудно утицао књижевник и јеромонах Доментијан. 


Велики би био списак фресака и икона, после најстарије заједничке слике 
Светог Саве и Симеона, оне из Светог Никите, на којима Свети Симеон 
носи текст с позивом деци да их подучи страху Господњем. Међу средњо- 
вековнима су представе из Љубостиње и Каленића, из година после 1400, 
а међу многобројним из доба турске власти предњаче лепотом велика 
икона сликара Јована из Мораче, из 1644/45. године, и икона из Хиланда- 
ра, коју годину млађа, рад неког врсног грчког сликара, која је некада 
имала раскошан сребрни оков, а на којој Симеон носи свитак с помену- 
тим псалмом на грчком језику.“ 


_ С времена на време долазило је до разних упадица у већ створени поредак 


у двојној иконографији Светог Саве и Симеона. Оне нису оставиле трај- 
нији траг, а тицале су се измена текста на свитку Светог Симеона. Тиме 
се, унеколико, слици давало значење које она уобичајено није имала. По- 
некад су ти текстови садржавали значајнију политичку или црквену пору- 
ку. 

У годинама око средине XIV века, у Леснову и Псачи, задужбинама велике 
српске властеле, деспота Оливера и севастократора Влатка с породицом, на 
заједничким сликама Саве и Симеона текст на Симеоновом свитку гласи: 
тоЗдомь и подвигом сыновьнимь вьспоиехь Bcd сига влага — Радом и найором 
синовим üpuMux cea ова блага? 


Већ je Д. Милошевић изнела мишљење, које изгледа највероватније, да 
је овако сачињен текст ослоњен на Теодосијев Канон Свешом Симеону 
и Службу Свешом Сави, где се говори да је Симеон ушао у Свету Гору 
имајући сина за водитеља и да је Симеон, као родитељ по телу Сави, био 
Савин духовни син. Тих места о Сави као Симеоновом „сину по телу, а 
оцу по духу Светом“ у Теодосијевим песничким делима има jom.” Из 


34 Cf. С. Ђурић, Љубосшиња, Бео- 
град 1985, 100, сл. 101; П. Поповић — 
B. Р. Петковић, Саро Нагоричино-- 
Псача—Калений, Београд 1933, т. ХХ 
(у боји); В. Р. Петковић, ор. сії., 5—59; 
С. Радојчић, Хилендарске иконе 30 (ми- 
слио је да је та икона, бр. 168, из раног 
ХГУ века и да je пресликана у XVI ве- 
ку; то су прихватили М. Ћоровић-Љу- 
бинковиһ, ор. сй., 85—86, и Д. Мило- 
шевић, Срби Свешишељи, 183; уверен 
сам да је икона из око 1660. године, cf. 
Д. Богдановић, В. Ј.Ђурић, Д. Медако- 


вив, ор. cit., 186). Основни каталошки - 


подаци о њој су следећи: величина 
45х38,5х3,3 цм. Натписи уз главе све- 
Talla гласе: СТИ сава афьҳнепископь сфьпьски H 
CTH cHMewHA неман. На Немањином свитку 
грчки текст: Дєфтє téxva dxovoaté pov 
qÓfov хоріоо 8:8&Ёоу. Некада је имала 
украсни оков на златној позадини. | 


35 Тако y Леснову: М. L. Okunev, Гезпоуо, 
L’art byzantin chez les Slaves, 1/2, Paris 
1930, 233. У Псачи је варијанта тог истог 
текста: THSAOME н подвигомь C(H)HOBHHAA вед 
сна ва(а)га понехь — cf. П. Поповић: В. P. 
Петковић, op. cit., т. VI/1 и УПИ. 


36 Д. Милошевић, Српски свешилце- 
љи, 181. 


37 Теодосије, ор. cit., 95, 138—139, 
240, 249. У Заједничком канону Свешо- 
ме Симеону и Свешоме Сави на осам 
гласова Симеон је „отац по плоти и се- 
дини мудрости, у духу кротости сину 
ученик био јеси...“ У Похвали Све- 
шоме Симеону и Свешоме Сави, поред 
тога што Сава Симеонов „син по телу, 
а отац по духу Светом“, он је „оцу 
отац“. Мисао је преузета из византијске 
Повести о преподобним Варлааму и 
Јоасафу. Cf. J. Поповић, Жишија cee- 


неког разлога, учени саветници српских великаша, најпре из новообразо- 
ване Злетовске епископије, чије је седиште било у Леснову, утицали су 
на сликаре у Леснову и Псачи, састављајући им текст за Симеонов сви- 
так, да тиме истакну Савину духовну предност над оцем. Да ли је то, у 
време уздизања Србије на царство, а њене цркве на патријаршијско до- 
стојанство, било више потребно ауторитету Српске аутокефалне цркве 
него што би, истицањем Немањиног већег значаја, то било корисно 
држави? У сваком случају, порука са Симеоновог свитка у Леснову имала 
је верско-политички, а не династички карактер. Достојанственици Зле- 
товске епархије ваљда су мислили да треба да подупру углед Српске цр- 
кве преко њеног првог поглавара. Moryhno је да се одјек схватања о 
духовној предности Саве на заједничкој слици с оцем налази на фрескама 
у параклису Св. Георгија у манастиру Св. Павла на Светој Гори из 1552. 
године. Поред фигуре Светог Саве, над вратима капеле и делимично по- 
ред њих стоји фигура Светог Симеона, која је нешто ситнија; Симеон 
држи савијен свитак и указује руком на свог сина истичући тиме његову 
водећу улогу.? | 


Отприлике кад и у Леснову, насликани су ликови Светог Саве и Светог Си- 
меона у певницама цркве Светих апостола у Пећи. Они су раздвојени, али су 
постављени као пандани, тако да представљају целину. Свети Симеон носи 
свитак на коме пише: слишахь глас влад(и)кы моего х(ди)с(т)а ER3MITE иго мов 
влагов и тад(а)мћ жон лькии и п(оусаждок(а)хь eag — Чуо сам мас владике moia 
Христа: узмише uio моје блато и јарам мој лаки; и йоследовах му. Средишњи 
део поруке узет је из Матеја 11, 29—70, а почетак и крај, који представљају 
Симеонов управни говор, додаци су сликаровог саветодавца. На то место 
из Матејеовог јеванђеља указао je још Свети Сава у свом Жишију Свейної 
Симеона Немање управо кад је говорио о очевом подвигу одрицања од 
власти у замену за „бисер бесцели, Христа, ради кога све (ово) учини“, 
Сетили су га се начитани људи Српске архиепископије у Пећи у доба 


ших за новембар, Београд 1977, 586. Ту института, 33 (Београд 1994) 170—175, 
се говори да је преподобни Јоасаф, по- бави се портретима Саве и Симеона у 


сле покрштавања оца Авенира и заслу- 
га за његов духовни препород, иако 
„син (он) постаде отац оцу своме“. 


38 Б. Конески, Црквенословенскиой 
јазик на фрескише во Македонија, in 
Симпозиум 1100-годишнина од смртта 
на Кирил Солунски, 2, Скопје 1970, 
103, такође је запазио необичност овог 
натписа у Леснову и дао објашњење да 
замена уобичајеног натписа није случај- 
на, већ да означава поштовање ктитора 
Оливера за савременог српског монар- 
ха с обзиром на то да се у натпису исти- 
че да су потомци допринели слави и 
блаженству претка. Међутим, у натпи- 
су није реч о потомцима, него само о 
сину, дакле Сави, тако да ово објашње- 
ње лесновске слике не стоји. И Ј. Ни- 
колић-Новаковић, Ликови монаха и йу- 
сшиножишеља у цркви манасшира Jle- 
снова, Зборник радова Византолошког 


Леснову, као и натписом на свитку Све- 
тог Симеона. Допуњује схватање Б. 
Конеског да је преко ових слика изра- 
жено поштовање колико савременом 
суверену, толико и величање династије 
у време њене пуне експанзије. Међу- 
тим, натпис са свитка тиче се само од- 
носа Симеона и Саве. Осим тога, Ј. Ни- 
колић-Новаковић налази да је кроз ове 
ликове изражена и идеја заступништва 
за спас верника, јер се наспрам ликова 
српских светаца налази слика Богоро- 
дице с малим Христом. 

39 Податке ми je о овој представи YC- 
тупио Г. Суботић, на чему сам му врло 
захвалан. 

40 Cf. В. J. Ђурић, С. Ћирковић, В. 
Кораћ, Пећка йаїаријаршија, Beo- 
град--Приштина 1990, сл. на стр. 217— 
223 и текст на стр. 220. 

41 Свети Сава, ор. си., 105. 
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њеног подизања на степен патријаршије, у часу када cy стављали слике 
Светог Саве и Симеона испред престола будућег патријарха и испред 
игуманског стола. Уз Светсг Саву,у јужној певници, насликани су вели- 
комученици, на чијој крви је саздана Христова црква, а преко пута су му 
Христос и св. Петар, главе небеске и земаљске цркве. Око светог Симеона 
су св. Стефан, патрон Српске државе и дикастие, и преподобни монаси, чије 
је мучеништво савешћу равно, по подвигу, мучеништву крвљу.“ Позивом 
Светог Симеона верницима да се причисле, монашким подвигом, збору пре- 
подобних, и убрајањем Светог Саве међу оне на чијој крви почива хришћан- 
ска црква, истицао се углед и значај Српске цркве у преломним историјским 
околностима, када јој је до њих било нарочито стало, због тога што су 
бивали оспоравани. Већ сама чињеница да су ликови Светог Саве и Симе- 
она истакнути испред престола у Пећи имала је нарочит смисао. У Пећком 
случају, као и у лесновском и псачком, заједничке слике Светог Саве и Симе- 
она превазилазиле су искључиво верски и, очигледно, добиле политички - 
призвук. 


У потоња времена више се тако нешто није с њиховим сликама догађало, 
изузев с овом што и представља разлог за писање ове расправе. Све изме- 
не које су повремено чињене на свитку Светог Симеона везане су за Хи- 
ландар, јер се налазе на иконама које су настале, у временима између 
1400. и 1700. године, у самом манастиру или заслугом његових монаха. 
Због тога су се и поруке односиле, пре свега, на монашку побожност и 
дисциплину; били су то, већином, брижни савети Светог Симеона, иску- 
сног путеводитеља Богу и врлини. 


Мала хиландарска икона Светог Саве и Симеона, изузетно истанчано дело 
приближно из 1400. године, која се нашла у Народном музеју у Београду, 
има јединствен натпис на Немањином свитку: T чеда мога ERSAREAIGHHAd ВЬЗЕ6- 
дичитв г(оспод)а Ch мною BAKE — Чеда моја љубљена, узвеличајше Госиода са 
мном заједно. У питању је, свакако, најстарија сачувана заједничка икона Саве 
и Симеона, настала за манастир Хиландар.“ Речи су преузете из писма Св. 
Саве тек замонашеном оцу, којим га позива на Свету Гору, а које је наведено 


‚у Доментијановим Жишијима Свейоїа Саве и Свейоїа Симеона. Реч је о na- 


сусима из којих је позајмљен за свитак и познати став о страху Господњем: 
„Дођи, господине и оче, да чеда своја научиш страху Божјем, и покажеш добри 


42 В. J. Ђурић, С. Ћирковић, В. Ко- 
раї, ор. cit., 219—220, passim. Теодоси- 
је, Службе, канони, 162, не само на јед- 
ном месту говори о Сави и Симеону ка- 
ко су анђеоски живели и апостолски 
учили отачаство да сада „с мученицима 
и преподобним блаженство на небесима 
примају“. Таква места су била поуздан 
ослонац сликарима у Пећи, а потом и у 
Моравској школи, да Саву и Симеона 
сликају у певницама заједно с велико- 
мученицима и преподобним монасима. 

43 Cf. о овој икони: В. J. Ђурић, Ико- 
не из Југославије, Београд 1961, 41, 
98--99, т. LIV, LV (с дотадашњом ли- 
тературом); Р. Николић, Ново дашова- 


ье иконе св. Саве и св. Симеона Нема- 
ње, Саопштења, VIII (Београд 1969) 
197—202, који је датује прекасно, око 
1560. године. С њим се слаже и Д. Ми- 
лошевић, Србски свешишељи, 182, c 
обзиром на то да Свети Сава држи је- 
ванђеље не уз себе, него у испруженој 
руци. Тај покрет се јавља, по њеном 
схватању, тек у раздобљу турске власти 
и на Лози Немањића у Пећи, на месту 
за које се претпостављало да је пресли- 
кано: у XVI веку. Међутим, последњи 
аргуменат за касније датовање иконе 
отпада, јер лоза Немањића у Пећи није 
пресликавана, већ је сва из тридесетих 
година ХГУ века. 


пут спасења ...тако да и ми, чеда швоја, узвеличамо Господа са шобом, и да 
нас Господ светим молитвама твојим удостоји последовати твојим стопама.“ 
Оно што у Жийијима Сава износи као разлог за Симеонов долазак на Свету 
Гору, на икони је претворено у Симеонову поуку својим чедима (тј. монасима 
хиландарским и ходочасницима светогорским). 


На две хиландарске иконе из друге половине ХУП века текст на Симеоновом 
свитку разликује се од дотадашњих. На њему пише: T вфатїв възлювите Б(ог)а 
гако тъ кҡадювни Nath — Брайијо, љубише Boia, јер он љуби нас. Једна од тих 
икона, која је накада стајала у олтару параклиса св. Георгија, а сада на њего- 
вом иконостасу, прилично је велика (63,5 х 46,7 цм) и раскошно сликана, с врло 
украшеним ореолама; сасвим је извесно да је рад познатог хиландарског 30- 
графа Данила из око 1670.45 Друга je њена слабија имитација, као да је дело 
неког Даниловог ђака или помагача, Обе имају, у врху, попрсје Христа који 
обема рукама благосиља двојицу српских светаца — иконографски мотив који 
се на иконама Саве и Симеона појавио тек у раздобљу турске власти. Текст 
са свитка Светог Симеона преузет из Теодосијеве Службе св. Симеону, из кон- 
дака шестог гласа и из икоса који му следи. Кроз њих се прославља Не- 


мањино опредељење за монаштво, чиме је досегао до апостолског пред- | 


водништва своме стаду. У кондаку се вели: „... пошћењем за Христом, 
Симеоне, пошао јеси, и њему љубитеље ти апостолски водио јеси, вапију- 
ћи: Љубише Бога јер он љуби нас. А у икосу: „Пошћењем крст понео 
јеси . .. постао отачаствољубац пред Христом... апостолски водећи и 
вапијући љубитељима твојим: Љубите Бога, јер он љуби нас.“ Теодоси- 
је је, заправо, пошао од мисли св. Јована Богослова из његове Прве по- 
сланице /1 Јн 4, 19 — Да имамо ми љубав к њему (тј. Господу), јер он 
најприје показа љубав к нама /. Пре Теодосија на њу је био скренуо паж- 
њу Свети Сава у почетним главама Хиландарског и Сшуденичког шийи- 
ка, наводећи подужи став из ове посланице, у којој је и поменута речени- 
ца. Хиландарци и Теодосије често су на њу наилазили, ишчитавајући Са- 
вине прописе.“ И на том месту Теодосије се наставио на Светог Саву (јер 
је Савина формулација ближа Теодосијевој од Јованове изворне), а ико- 
нописац Данило из ХУП века, преузимајући је из Теодосијеве Службе 
Светом Симеону, претворио ју je, преобликујући почетак цитата, у Heno- 
средну поуку Светог Симеона хиландарској братији. 


Ваљда je у Хиландару пред крај XVII века направљена прилично ве- 
лика икона светачког пара Саве и Симеона (74,5х 54 цм), на којој је 
необичан натпис. Позајмљен је из неког, за сада непознатог рускословен- 
ског изворника. Њиме Свети Симеон заповеда уздржање у јелу да се 


44 Доменти|ан, op. cit., 77—78 (из Жи- 
muja Светога Саве); 237 (из Жиїција 
Свешоїа Симеона -- скоро дословце 
поновљен текст из старијег Жишија 
Свешоа Саве). Код Теодосија, op. cit., 
70, 99, 110, 111, 136, 137, 144, 147, 148, 
154, 194, 203, 206, 207, 208, налазе се 
места којима се показује на који су на- 
чин Симеон са Савом и чедима својим 
прослављали Господа, величајући га и 
појући му химне. 


45 Није објављена. Само се помиње у 
Д. Богдановић, В. Ј. Ђурић, Д. Меда- 
ковий, ор. сй., 162. 


46 Необјављена. Налази се y гробљан- 
ско) цркви. Величина 67,6х36,3х4,5 цм. 
Натписи око глава српскословенски: 
сти сава и сти cyMeWH(h). 


47 Теодосије, ор. cit., 59. 
48 Свети Сава, ор. cit., 45. 
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не би пало у блудну страст: воздвожам човко коздеожи R'RCEK силою HBO 
сытост(ь) кфашнв в8мющам воспалит(ъ) сто(а)сть BASAHSK паче нежели EASAHHUA. 


Свети Симеон, препоручујући монашку чврстину, показује десном руком 
на сина, очигледно позивајући се на његов ауторитет или, пак, на неке 
његове манастирске прописе.“ Кад је реч о тексту, у питању је једно 
опште место у монашкој дисциплини. Има га и у Теодосијевој Похвали 
Свешоме Симеону и Свешоме Сави, где се наводе пожуда, незаситост и 
облапорност као неопростиве мане. За оне којима је стомак Бог, пред- 
стоји смрт још за живота. Само постом и молитвом може се бити при- 
премљен да се с овом двојицом српских светаца буде на Судњем часу. 
Иако је — бар тако изгледа — текст са овог свитка слободни састав, а 
не непосредан цитат, он изражава строго мишљење о једном од кључних 
питања монашког понашања, и иначе увек под особитом паском. 


Сликари и њихови саветници у средњем веку полазили су од становишта 
да се у књижевним делима налази грађа о изгледу и смислу слика с лико- 
вима хришћанских светаца. Тог начела су се држали и творци двојних 
представа Светога Симеона и Светога Саве. Сличним поступком су се 
служили византијски зографи: они су, кад би им било потребно да насли- 
кају неког свеца са текстом на свитку, уколико нису имали нацртани 
предложак, читали његово житије или прелиставали његову службу и ту 
налазили неопходне податке. То се поготово односило на ликове препо- 
добних монаха — Антонија, Јефимија, Пахомија, Саву Освећеног, итд. 
— који су, обично, били представљани са свитцима, на којима су верници- 
ма саопштавали своје суштинске поруке. Тако се Свети Симеон Српски 
општим изгледом прикључио хору православних начелника монасима. 
Српски сликари су се, за заједничке представе Симеона и Саве, највише 
користили Доментијаном и Теодосијем, чијим је схватањима утро пут 
Свети Сава. И када су се сликари спремали да испишу на свицима Светог 
Симеона речи из псалама, Прича Соломонових, јеванђеља или апостол- 
ских посланица, они нису посезали за Библијом, него су их наводили по 
Доментијану или Теодосију. Српски писци су преузета места из Библије 
тако размештали у својим делима посвећеним Сави и Симеону да су она 
осветљавала њихову делатност промислом Божјим, а улогу у српском на- 
роду означили предводничком и апостолском. У томе је особити нагласак 
добило њихово опредељење за Свету Гору, као средиште духовног про- 
чишћења, чиме су указали пут потомцима, народу и манастирској бра- 
тии. 


Из разматрања односа текста и заједничких слика Светога Саве и Симео- 
на могло се сазнати да поуке које шири Свети Симеон преко свитка нису 
плод само његовог богопознања, само личног искуства, већ последица 
међудејства са Светим Савом. Из Доментијанових и Теодосијевих дела 
произилази да је Сава подстицао Симеона да оствари подвиг, како би 


49 Икона није објављена. У врху је зиште таквих схватања y Лесшвици ce. 
попрсје Христа који благосиља. Лице Јована Лесшвичника (превод Д. Богда- 
светог Симеона поправљено је изгледа новић, Београд 1963, 97—101, где је, у 
у ХІХ веку. поуци XIV, реч О сшомаку рбавом 20- 
50 Теодосије, ор. си., 260—261. Пола- сподару кога ийак сви воле). 


сазнао истине које преко свитака на сликама проповеда. Већина их се 
већ налазила у Савиним списима, а Доментијан и Теодосије су се њима, 
свакако, користили у својим делима о Светом Симеону. Сава и Симеон 
на заједничким сликама — судећи по житијима и богослужбених песмама, 
који су им у подлози — мисле исту мисао, поучавају иста схватања; Сава 
је, заправо, био њихов инспиратор, Богом предодређени духовни отац 
своме оцу по телу. 


Заједничка икона Светога Саве и Симеона, хиландарског духовника Про- 
хора и попа Никифора, из 1555/56. године, сасвим је друкчије природе и 
другог надахнућа од свих претходних, иако иконографски с њима једнака. 
Симеонов свитак с грчком поруком „Велик је Бог хришћана“ није осло- 
њен на дела старих српских писаца, већ на богословске списе византиј- 
ског цара Јована VI Кантакузина, односно на његову Айологи)у üpoiuue 
ислама. Написао ју је око 1360. године, у време када је напустио престо, 
навукао расу, и под именом монаха Јоасафа боравио у светогорском ма- 
настиру Ватопеду. Његови историјски, исихастички и антиисламски списи 
налазе се у више рукописних књига, међу којима је, свакако, најлепша 
она илустрована минијатурама, настала пре 1375. године, што се сада чу- 
ва у париској Националној библиотеци.?! Auoaoeuja прошив ислама почи- 
ње одмах суштинском реченицом: Мёүхс 6 Өсбе täy Xprotiavdv.5* Ту Kan- 
такузинову тврдњу исписао је сликар на његовом монашком портрету 
у париском рукопису, на свитку који држи у левој руци. Наиме, у пари- 
ском рукопису, на његовој четвртој минијатури, насликаној на целој стра- 
ници која управо претходи поменутом спису против ислама, представљен 
је Кантакузин у два вида: лево стоји у парадном орнату цара, десно као 
скромни монах; тиме је истакнут његов пут ка врлини одрицања од при- 
временог и блештавог живота ради задобијања трајних блага. Поред 
тога што држи свитак с јасном поруком, Кантакузин, као монах Јоасаф, 
десном руком указује на сцену Свете Тројице, која је изнад његове главе, 
уврх странице. Насликана је у виду тројице анђела који седе за трпезом, 
како се приказује у старозаветној сцени Гостолубльа Аврамовог. 


Кантакузинов гест налази образложење управо у његовој Айологи)и Upo- 
шив ислама. Ислам, наиме, не признаје божанску Христову природу, чи- 
ме се битно разликује од хришћанских уверења. Кантакузин се у објаш- 
њавању исламске заблуде ослонио на Стари завет, заједничку књигу 
хришћанства и мухамеданства. Средишњи аргуменат је нашао у Госто- 
љубљу Аврамовом, догађају који се збио у кући јудејског праоца, којом 
приликом је Аврам у једном од тројице људи који су му дошли у дом 
препознао Христа, јер ra je ословио Господом. Сам bor Отац никада ce 
није појавио у човечијем обличју, те за Кантакузина није било сумње да 


51 Cf. I. Spatharakis, Corpus of dated il- 
luminated Greek Manuscripts to the Year 
1453, I—II, Leiden 1981, 66—87 (са би- 
блиографи]ом). 


52 J. P. Migne, Patrologiae cursus com- 
pletus, series graeca, 154, 1866, 377. To 
дело Mur je насловио: Joannis Cantacu- 
zeni pro cristiana religione contra sectam 
Mahometicam apologiae IV. 


53 Cf. І. Spatharakis, The Portraits in 
Byzantine Illuminated Manuscripts, Lei- 
den 1976; 135—136, passim; У. J. Djurié, 
Les miniatures du manuscrits Parisinus 
graecus 1242 et le Hésychasme, in L'art de 
Thessalonique et des pays balkaniques et 
les courants spirituels au XIV? siècle, Bel- 
grade 1987, 93—94. 
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је Аврам у једном од гостију видео Богочовека. Минијатура изнад Канта- 
кузинових портрета усклађена је с израженим схватањем писца: средиш- 
њи анђео на слици има крст у нимбу, какав редовно има Христос у право- 
славној иконографији. 


Друго важно становиште Кантакузин је нашао у пророштву које је Авра- 
му изречено приликом боравка непознатих гостију у његовој кући. Рече- 
но му је да ће у идућој години његова врло стара супруга Сара родити 
сина, преко кога ће се размножити „велик и силан народ“, јер ће Аврам 
заповедити својим потомцима „да се држе путева Господњих и да чине 
шта је право и добро“ (1 Мој. 18). Из овог пророштва били су искључени 
Јевреји и Мухамеданци с обзиром на то да су ови други Исмаелићани и 
Агарјани, потомци другог и злог Аврамовог сина, Исмаила, који је био 
пород његове робиње Агаре. У том теолошком Кантакузиновом настоја- 
њу да се покажу слабости исламског учења, историчари уметности су са- 
гледали политичко језгро, заправо одраз незавидних прилика по Визан- 
тијско царство. Смањено на подручја око Цариграда, Солуна и Мистре, 
оно се бранило од помисли на коначну пропаст позивањем на Библију и 
њено пророштво о коначном хришћанском царству на земљи. Кантакузи- 
нов спис против ислама предвиђа потпуни преображај неверника и због 
тога представља својеврстан политички манифест.“ Реченица са Канта- 
кузиновог свитка сажета је његова прокламација. 


До везе између антиисламског списа Јована Кантакузина и његове иконо- 
графије као монаха Јоасафа из париског рукописа његових дела, с једне 
стране, и заједничке иконе Светога Саве са Светим Симеоном, на којој 
је цитат из Кантакузинове одбране од ислама, с друге, могло је доћи из 
најмање два разлога, оба занимљива за културну историју Срба. Без сум- 
ње, Светогорци су свако замонашење некадашњих принчева и владара 
бележили као особити подвиг и од тих чинова стварали писмену или ус- 
мену поучну повест, према којој је увек реч о победи трајног начела над 
пролазним, вечног над земаљским. Тим више што није био велик број 
византијских царева, који су, у току хиљадугодишње историје Ромеја, 
облачили расу. Српски владари су, следећи Немању, од краја XII до по- 
четка XIV века, готово сви то чинили. Долазак Саве и Немање на Свету 
Гору био је забележен као чудесан догађај. Обичај замонашења чланова 
српске династије прекинут је с почетком XIV века и више се није обновио 
све до пада српских држава. Само један случај представља изузетак: по- 
следњи изданак Немањића, цар Јован Урош из Тесалије, пошао је трагом 
оснивача династије. И он је, као и цар Јован УІ Кантакузин, узео мона- 
шко име Јоасаф, поистовећујући своју судбину са индијским царевићем 
Јоасафом, чију су повест ширили Светогорци по хришћанском Истоку и 
Западу. Српски књижевници су замонашене српске владаре китили поре- 
ђењем с индијским царевићем, називајући их новим Јоасафима, а сликари 
су их, по смрти, сликали у иконографском виду царевића Јоасафа, у раси 


54 Однос текста Кантакузинове Айо- 
лоїціє прошив ислама и слике на овој 
минијатури учено је размотрио Н. Bel- 
ting, Das iluminierte Buch іп der грађу- 
zantinischen Gesellschaft, Heidelberg 
1970, 84—88. Разлике измебу хришвана 


и Агарјана долазиле су до изражаја и 
на други начин у православној иконо- 
графији, cf. А. Grabar, Sur les sources 
des peintres byzantins des ХПГ et АГ? 
siécles, Cahiers archéologiques, XII (Paris 
1962) 358—363. 


с круном на глави. Сличност животних судбина великог жупана Стефа- 
на Немање и византијског цара Јована VI Кантакузина, по томе што cy 
напустили престо и завршили као светогорски монаси, могла је бити под- 
стицај да Хиландарци боље упознају Кантакузина и његову књижевну и 
теолошку оставштину. Тим путем се могло стићи и до позајмљивања ико- 
нографије монаха Јоасафа Кантакузина српском преподобном владару 
Симеону Немањи на икони из 1555/56. године. 


Други разлог за додир Хиландараца са антиисламским списима право- 
славних богослова, па и са Кантакузиновим, лежи у општим приликама 
ХМЕ века. Победни ислам кршио је, у доба Сулејмана Величанственог, 
велике хришћанске силе по Европи. Ломио се с тим и дух православних 
народа под Турцима, а неравноправност с исламским верницима и неса- 
владива беда, уз жестоке казне и неправде, натеривало је многе људе да 
потраже излаз у промени вере. Православне помесне цркве, грчка, бугар- 
ска и српска, почеле су да се од тога бране прослављањем оних својих 
чланова који су смогли снаге да се одупру том злу. Записи и натписи, 
књижевна дела и слике пунили су се примерима православног отпора. 
Обрачун с исламом некад је био сасвим отворен а некад толико скривен 
да се до верско-политичке поруке могло доћи једино посредним путем. 
Српска црквена организација, још пре но што је била обновљена Пећка 
патријаршија, уздигла је речју и сликом, подвиг младог златара Георгија 
Кратовца, који је своју постојаност у вери платио јавним спаљивањем у 
Софији у другој деценији ХМЕ века. Њега су и Хиландарци пригрлили 
као хероја православља. Најприродније је у таквој општо] и духовној 
кризи посегнути за старим антиисламским списима да би се човек учв- 
рстио у свом правоверју. Кантакузинова Айологија могла се схватити и 
као спис добре наде, јер је предвиђала преверавање неверника и победу 
хришћанског царства. 


Хиландарски духовник Прохор и поп Никифор, или бар један од њих, 
могли су бити довољно језички и богословски спремни да прочитају и 
схвате Кантакузинов спис против ислама. Извесно, познавали су и живот 
Светога Симеона, у чијем су манастиру подвизали. Није им морала бити 
непозната ни судбина замонашеног цара Јована — Јоасафа Кантакузина. 
Они су, извесно, били више у могућности да утичу, 1555/56, на изглед 
заједничке иконе Саве и Симеона но што је то био сам сликар. Њихова 
је морала бити одлука да се напусти уобичајени поступак приликом избо- 
ра текста за поруку Светог Симеона — српски источници који су пропо- 
ведали стицање општехришћанских монашких врлина замењени су визан- 
тијским који је позивао на отпор исламу. Ако је духовник Прохор иста 
личност с игуманом и архимандритом Прохором, који је у хиландарском 
посланству био у више наврата у Москви, онда је он лично могао понети 
своју икону на дар руском царском двору. Он, или неко други ко је ову 


55 У. J. Djuri¢é, Le nouveau Joasaph, case свео: Георгија Крашовца, 


Cahiers archéologiques, 33 (Paris 1985) 
99—106; И. Ђорђевић, Свеши Симеон 
Немања као Нови Јоасаф, Лесковачки 
зборник, XXXIII (1993) 159—166. 


56 Cf. Г. Суботић, Најсшарије upeg- 


Зборник радова Византолошког инсти- 
тута, 32 (Београд 1993) 167—202, pas- 
зіт. Неки пут се истављање против Ту- 
рака свесно избегавало: cf. В. J. Ђурић, 
Икона светло краља Сіпефана Дечан- 
ског, Београд 1985, 28. 
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икону предао руским достојанственицима, желео je представити супрот- 
стављање Срба исламу у којем учествују, подстичући га, и заштитници 
српског отачаства и православља, светитељи Сава и Симеон, ктитори Хи- 
ландара. 


3. ИКОНОГРАФСКИ ТИП 


Из богате иконографије Светог Саве и Светог Симеона, која обухвата 
житијне циклусе, династичке, заступничке и појединачне представе”, тре- 
ба излучити као посебан тип њихове двојне представе каква је хиландар- 
ска икона духовника Прохора и попа Никифора. Отац и син, Симеон 
Немања и Свети Сава, на њима су приказани као стојећи и чеоно окрену- 
ти пар, један у раси монаха, други у богослужбеној одори архиепископа. 
Сава редовно стоји лево, а Симеон десно, мада има понеки изузетак. Си- 
меон обично држи у левој спуштеној руци исписани свитак, а Сава уз 
себе јеванђеље. Само понекад их показују у мало подигнутој руци. Ико- 
нографија сваког понаособ је позајмљена из ризнице византијског сли- 
карства средњег и касног раздобља: Сава је добио изглед угледног светог 
архијереја, Симеон преподобног старог монаха. Сава, готово увек, као 
што чине епископи, десницом благосиља, а Симеон је држи уздигнуту 
испред груди, с дланом окренутим према посматрачу у знак сведочења. 
Изузетно носе у десним рукама крстове, Сава као да њиме благосиља, 
Симеон га држи као ознаку свог подвижништва равног мучеништву.% Ca- 
мо на иконама из раздобља турске власти обојицу благосиља одозго сам 
Христос, приказан у попрсју, или, пак, Христос Емануило са прсију Boro- 
родице. 


Нема сумње да су на стварање иконографије парног портрета Светог Са- 
ве и Симеона утицали списи у којима су се они заједнички прослављали. 
То се, пре свега, односи на Доментијанове похвале обојици, уграђене y 
његове Живоше Светоћа Саве и Симеона. Похвале у оба житија cy слич- 
не по песничким узлетима и ритмовима, као и по темама и поређењима. 
За стварање заједничке иконографије Саве и Симеона од пресудне је 
важности било то што се вели да су они „раздељени телима, а сједињени 


57 СЕ. Д. Милошевић, Срби свеїдиїде- 
љи, passim; ead., Иконоћрафија Свешо! 
Саве, 279—316; Г. Суботић, Иконогра- 
фија Свешоға Саве у доба турске вла- 
ciüu, 343—354. 


носе, слично мученицима, крстове у ру- 
кама. Cf. р. Mouriki, Four Thirtheenth- 
Century Sinai Icons by the Painter Peter, 
in Студеница и византи)ска уметност 
око 1200. године, Београд 1988, 341, 
342, passim, Fig. 8, 11. Запазио сам да 


58 Сава држи крст у руци на заједнич- 
ко] икони из друге половине XVII в. у 
Хиландару, која је рађена у опонашању 
иконе Саве и Симеона зографа попа 
Данила. Симеон носи крст, на пример, 
на хиландарској икони из око 1400. г. 
из Народног музеја у Београду, на ико- 
ни духовника Прохора и попа Никифо- 
ра и на икони са житијем сликара Јова- 
на из Мораче. Редак је случај да монаси 


их носе и велики монаси насликани уз 
западни део јужне певнице у манастиру 
Градцу. Они су насликани преко пута 
ликова великомученика, јер се, очи- 
гледно, њихови подвизи изједначују. О 
томе у српском живопису и његовим ви- 
зантијским паралелама cf. В. J. Ђурић, 
С. Ћирковић, В. Кораћ, ор. сії., 160— 
162, 200, 212, 220, 300 (с библиографи- 
јом). | 


Духом“, да су две реке јеванђеоског учења, да су подобни апостолима и 
да Cy просветитељи свог отачаства.” 


Тим прослављањем утрвен је пут Теодосију, чије су заједничке похвале 


Сави и Симеону извесно биле за иконографе знатно јасније и поучније. 
Како је најстарија парна слика Саве и Симеона, она у Светом Никити 


код Скопља, из година пре 1320, морале су неке од Теодосијевих служби, 
заједничких канона или похвала, сликарима несумњиво инспиративних, 
настати пре оних представа у чија су се схватања уградили. Ти списи, у 
старини одређујући по иконографију, данас су њени верни тумачи. ®% 


И за Теодосија су Сава и Симеон Немања били у животу „једнодушни и 
једноделатељни, који у два тела једну душу носе“, апостоли или подобни 
апостолима, пастири и учитељи свог orauacrBa.5 Више од Доментијана, 
Теодосије настоји да увелича значај једнога као архијереја, а другог као 
преподобног монаха, како ce и представљају на заједничким сликама, a 
и сваки понаособ. Божјом благодаћу Симеон је „преукрашен преподоб- 
ношћу, а Сава првосвештенством“; Симеон учи иноке „добродетељи у 
труду и подвизима“, Сава показује „цркву утврђену учењем“; Сава је као 
архијереј „утврђење цркве и бедем верника“, преподобни Симеон „узор 
смирења иноцима“; Сава служитељ тајни Христових, Симеон светилник 
и украс инока; Сава стуб непомични цркве, Симеон правило инока; Си- 
меон „иноцима утврђење, стуб непоколебиви верника“, Сава „тврдо 
основање цркве, перо Светог Духа... труба доброгласна богословља“. 
Те заслуге обезбедиле су им да Симеон буде „међу преподобнима мирото- 
чац“, а Сава „међу светитељима (тј. епископима) чудотворац“. Они бо- 
раве на небесима с патријарсима и апостолима као учитељи, а са препо- 
добнима и посницима зато што су имали с њима једнак живот на земљи,% 


Као Хиландарци, Доментијан и Теодосије су сматрали да тајна Симеоно- 
ве и Савине светости лежи у напуштању световног, владарског и раско- 
шног живљења, зарад опредељења за непролазне вредности. За Доменти- 
јана они су пустињски грађани, рајске птице које су се у Светој Гори 
посветиле Христу и ту пронашле пут живота.%' Због тога, он своје похва- 
ле у њиховим житијима ставља на два карактеристична места — после 
набрајања њихових заслуга за подизање Хиландара и у току преноса Не- 
мањиног тела из Хиландара у Студеницу, којом приликом се светогорске 
врлине селе у Србију.% У Теодосијевим песничким саставима сваки час 
се истиче њихов подвиг што су „царства красоту“ оставили и јеванђелски 


59 Доментијан, ор. cit., 91—95, 114— 
115, 291—293, 312—314. 


60 Cf. Д. Милошевић, Срби ceeiuuüe- 
ли, 170—180, видела је у Доментијано- 
вим похвалама и Теодосијевим зајед- 
ничким канонима темеље за стварање 
иконографије парних представа Саве и 
Симеона. Моја је намера да то тврђење 
разрадим, а извесне појединости допу- 
ним и образложим. | 


61 Теодосије, Службе, канони, 113, 
250. 


62 Ibid., 47, 72, 73, 85, 87/88, 163, 
240—241, 245, 249, passim. 


63 Ibid., 48, 50, 73, 94, 256, 261, pas- 
Sim. 

64 Ibid., 131—132, 140, 143, 169, 199, 
passim. | 
65 Ibid., 205. 


66 Ibid., 255. 


67 Доментијан, op. cit., 114—115, pas- 
sim. 


68 Cf. нап. 59. 
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СЛ. 3. NER. ПРКВА СВЕТИХ АПОСТОЛА, ФРЕСКА СВЕТОГ 
СИМЕОНА И CABE, СРЕДИНА XIV В. 
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СЛ. 7. МАНАСТИР ХИЛАНДАР, ИКОНА СВЕТОГ САВЕ И СИМЕОНА, OKO 1670/80. Г. 
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СЛ. 11. САНКТ ПЕТЕРБУРГ, РУСКИ МУЗЕ), ХИЛАНДАРСКА ИКОНА СВЕТОГ САВЕ И СИМЕОНА, 1555/56. 
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за Христом пошли; што су желећи да виде славу небеског царства остави- 
ли славу земаљског; што су, населивши атонску пустињу, постали „све- 
светли светилници“, а пропадљиво заменили непропадљивим. И Теодо- 
сије у Живошу Свешоїа Саве сматра да је једна од највећих њихових за- 
слуга што су саградили Хиландар.“ Зато у Служби Свешом Сави моли 
светитеља да чува Хиландар, који је, као нови Мојсије скинију, саградио 
у пустињи Свете Горе, умножио га „својега труда знојем, и посветио Бо- 
жјој матери“; зато се и у Заједничком канону Свешом Симеону и Светом 
Сави на осам іласова обраћа Богородици: „Сачувај од напада вражјих, 
Владичице, обитељ коју Сава и Симеон, служитељи твоји, саставише и 
посветише теби, спаситељки свих и обновительки."" Тако интонирани 
списи Доментијана и Теодосија, у којима се полазишта Симеонове и Са- 
вине светости налазе на Светој Гори и у Хиландару, ослоњени су на дела 
самог Светог Саве, у којима љубав за Свету Гору и Хиландар представља 
средишње место. | 


Због светогорских и хиландарских темеља култа Светог Саве и Симеона, 
тако јасно видљивих у похвалним текстовима Доментијана и Теодосија, 
изгледа сасвим извесно да су парне представе Саве и Симеона настале, 
прво, из потреба манастира Хиландара да се направе иконе његових осни- 
вача у одеждама у којима су достигли највећу славу. Двојни портрети 
ктитора, у српском живопису из XIV века, и иначе нису били ретки. "2 
Као ктиторске треба схватити све сачуване хиландарске иконе са Светим 
Савом и Симеоном, њих десетак, насталих углавном у XVI и XVII веку. 
Несумњиво да су истог смисла и парне представе Светог Саве и Симеона, 
почев од оне најстарије, у Светом Никити код Скопља, преко оних у 
Матејичу, Пећи, Леснову, Псачи, до њихових ликова у Велућу, Павлици, 
Руденици, Љубостињи, Каленибу и на многобројним фрескама и иконама 
по српским земљама из времена турске власти. Такве слике налазе ce 
већином у неколико древних хиландарских метоха у Србији или претежно 
у оним црквама којима је била намењена, при подизању, улога метоха. 
Лавра Светога Саве и Симеона, како се Хиландар кроз историју називао, 
била је обележена њиховим иконама, али је и сама њима обележавала 
своје метохе, уврштавала их у своје дарове изношене ван Свете Горе, 
поклањала њихове иконице поклоницима. Сава и Симеон, на фресци у 
капели Св. Георгија у светогорском манастиру Светог Павла, обележени 
су као Хиландарци (ОГ XEAANTAPIO Y). Очигледно је, дакле, да су парне 
представе Светог Саве и Симеона имале, пре свега, ктиторски смисао. 


сво, іп Древник, Београд 1975, 146— 
154; С. Babié, Les portraits de Decani re- 


69 Теодосије, ор. cit., 42—43, 47, 52— 


53, 67, 108, 132, 167, passim. 

| présentant ensemble Dečanski et Dušan, in 
m Теодосије, Житија, 134—142, pas- Дечани и византијска уметност среди- 
= ном XIV века, Београд 1989, 273—285. 


71 14., Службе, канони, 105, 142. 73 Ту треба прихватити мишљење С. 
Радојчића, Хилендарске иконе Свешоі 


72 У Жичи краљеви Стефан Првовен- Саве и Свефоћ Симеона, 30—31, о њи- 


чани и Радослав, у Дечанима краљеви 
Стефан Дечански и Душан, у Св. ар- 
ханђелима у Прилепу и у Марковом ма- 
настиру краљеви Вукашин и Марко, 
итд. Cf. С. Мандић, Двојно кішийцор- 


ма као хиландарским ктиторима. Су- 
протно од тога М. Ћоровић-Љубинко- 
Buh, loc. си. Д. Милошевић, Српски 
свешилцељи, 182—183, . прихвата обе 
могућности. 


Истина, Теодосије, више него његови претходници, настоји да Саву и 
Симеона прикаже, не једино као учитеље и пастире отаџбине, већ и као 
њену вишњу заштиту. У ту сврху саставио је Заједнички канон Свешоме 
Симеону и Светоме Сави чешвршолћа inaca, праву родољубиву оду, какве 
раније није било у српској књижевности." Он се у њој обраћа, час једном, 
час другом, или обојици, молећи их да избаве и сачувају рабе своје „од 
насиља противника“, од пљачке оних који су „зверолико устремльени", 
од разбојника и непријатељске најезде, од духовних и телесних противни- 
ка, видљивих и невидљивих, јер су Сава и Немања непобедиви заштитни- 
ци у биткама, похвала царевима и људима утврђење. Своју Похвалу све- 
им и прейодобним оцима нашим Симеону и Сави Теодосије завршава: 
„И као они који воле отачаство, земљу нашу, непријатељима неосвојену, 
у миру сачувајте!“5 У времена када је Теодосије састављао молбе за спас 
отаџбине, појављивали су се и други списи у којима су писци уздизали 
Саву и Симеона као српске војничке победоносце и покровитеље српског 
оружја. Средином XIV века парним иконама Светог Саве и Симеона 
могао се додавати, на раније хиландарско ктиторско значење, и општији 
смисао који је подразумевао њихову заштитничку улогу над српском 
државом и црквом. Преко њега, бар једно време током XIV века, њихове 
парне слике могле су имати значење паладијума Србије и њеног народа. 


Не мали број је места, у Теодосијевом делу, у којима се Сава и Симеон 
прослављају као поборници правоверја и немилосрдни борци против јере- 
си, који су, победивши је, „земљу људи својих“ просветлили вером нера- 
здељиве Свете Тројице." Сава и Симеон су Србима унапред „спасење 
промислили, темеље чврсте и праве вере, стубове благочашћа (побожно- 
сти) непоколебљиве“. Срби су их примали као „православља уточиште 
необориво . . . штитове који нас од јеретика бране, заштитнике искусне 
што пукове непријатеља покоравају и низлажу“. = Хиландарски духовник 
Прохор и поп Никифор уградили су у оквире таквих схватања и смисао 
своје противисламске иконе Светога Саве и Симеона. Учинили су то уз 
помоћ Апологије прошив ислама цара Јована VI Кантакузина и његове 
слике као монаха Јоасафа из рукописа који се тада налазио у једном ма- 
настиру смештеном између Свете Горе и Солуна.” 


Све парне представе Светога Саве и Симеона овога иконографског типа, 
јасно се издвајају, својом идејом, од иконографски другачијих слика на 
којима су, такође, заједнички насликани. Кад су били приказивани као 
свети преци суверена који се у том часу налазио на трону земље, иза њих 


74 Теодосије, Службе, канони, 201— 77 Теодосије, Службе, канони, 50, 68, 
. 208. Cf. Д. Милошевић, Срби свешише- 87--88, 121, 132, 208, раз5іт. 
љи, 179. 
78 Ibid., 255. 


75 Теодосие, Службе, канони, 262. 


76 СЕ. В. Мошин, Жишије краља Ми- 
AytüuHa према архиейискойу Данилу П 
и Милушиновој повељи — аушобиогра- 
фији, Зборник историје књижевности, 
10 (Београд 1976) 109—134, passim; В. 
J. Ђурић, Свеши Сава као зашшилиник 
оїшацбине, Хришћанска мисао, 1—3 
(Београд 1994) 58—59. 


79 СЕ. І. Spatharakis, Corpus, 66—67. 
Кантакузинов рукопис се већ на прела- 
зу из ХІУ у ХУ век налазио у манасти- 
ру Св. Анастасије Фармаколитрије, не- 
далеко од Солуна: Е. Vordeckers, Exa- 
теп codicologique du codex Parisinus 
Graecus 1242, Scriptorium XXI (Bruxel- 
les 1967) 293. 
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стоји династичка идеја легитимитета; кад упоредо предводе низове 
српских владара и црквених поглавара, откривају симфонију између 
државе и њене цркве; када се моле за умрле великодостојнике над њихо- 
вим гробницама, тада за њих посредују пред Господом да им буде мило- 
стив на Страшном суду; кад предстоје зборовима српских светаца, они, 
заједно са њима, представљају вишњу заштиту свог православног народа. 
Тако су српски учени људи у средњем веку створили представе о Светом 
Сави и Светом Симеону Немањи, упоредо у књижевности и иконографи- 
ји — истина, у књижевности увек нешто мало пре него у сликарству — 
помоћу којих је долазила до изражаја српска владарска и црквена идеоло- 


гија.80 


80 Као свети преци владара који је у 
том часу на престолу, Сава и Симеон 
Немања појављују се на фрескама у ми- 
лешевској припрати, Краљевој цркви у 
Студеници, Богородици Љевишкој, у 
Хиландару над Немањином бившом 
гробницом, у Белој цркви Каранско) и 
у Дечанима. Док су у већини они ико- 
нографски различити од типа хиландар- 
ских парних портрета, у династичком 
низу Немањића у Карану и Дечанима 
они су позајмљени из хиландарске ико- 
нографије њихових парних портрета. 


Као оснивачи династије и цркве Сава и 
Немања су насликани, сваки уз своју 
скупину достојанственика, Симеон Не- 
мања уз чланове династије, Сава уз 
представнике цркве, у Радослављевој 
капели у Студеници и у Ариљу. Као 
представници Српске цркве и династи- 


је, али и као свети преци, они су прика- 
зани у Св. Николи Болничком у Охри- 


ду. 


Као заступници умрлих пред Господом, 
они су насликани на аркосолијима у Ра- 
дославъево] припрати у Студеници и у 
Хиландару над гробовима Угльеше Де- 
спотовиһа и Репоша, дукса илирског. 


Као предводници збора Срба-светите- 
ъа они се налазе на низу икона и фре- 
сака из времена турске власти. 


Неки писци, који су се бавили њиховом 
иконографијом, нису типолошки систе- 
матизовали њихове заједничке предста- 
ве, већ су их све разматрали скупно: М. 
Ћоровић-Љубинковић, ор. си., passim; 
Д. Милошевић, Срби свешишели, 
178—186. 


SAINT SAVA DE SERBIE ET SAINT SIMEON NEMANJA 
ЕТ LA RESISTANCE FACE А L'ISLAM 


Récemment a été éditée une icône sur laquelle sont représentés côte à côte les 
saints serbes Sava et Simeon. Cette oeuvre, conservée au Musée russe de Saint- 
Pétersbourg, a été peinte en 1555/56 à la demande du pere spirituel Prohor et du 
pope Nikifor. Ces années avait vu l'établissement d'un lien trés actif entre le 
monastére serbe de la Sainte Montagne, Chilandar, et l'empereur russe Ivan le 
Terrible. A plusieurs reprises, Ivan avait envoyé de riches offrandes à Chilandar 
et les moines de ce monastére répondirent à ses bienfaits par des présents aux 
nombre desquels figuraient des icónes représentant ses fondateurs Sava et Si- 
meon. Les délégations de Chilandar s'étant alors rendues à Moscou entre 1550 et 
1571 comptèrent le plus souvent parmi leurs membres le moine Prohor, tout d'a- 
bord en tant qu'hiéromoine, puis à partir de 1558, en tant qu’higoumène et, fina- 
lement, en tant qu'archimandrite, lors de ses derniéres visites. Il est tres probable 
que ce Prohor était, en fait, un des donateurs de l'icóne en question et que sa 
réalisation, ainsi que son arrivée à Moscou datent de ces années. 


Sur cette image saint Simeon tient un rouleau portant une inscription gresque 
inhabituelle: МЕГАС О Ө(ЕО)С ТӨМ XPICTHANÓN (sic!). Cette formule 
а été empruntée à une miniature de l'empereur Jean VI Cantacuzéne, le représen- 
tant en tant que moine Joasaph dans son manuscrit Paris, gr. 1242, ouvrage 
regroupant ses écrits théologiques. Parmi ceux-ci y figure notamment son Apolo- 
gie contre l'islam commencant par la formule inscrite sur le rouleau de Cantacu- 
zene et reprise sur celui de Simeon Nemanja. Ce manuscrit orné de miniatures a 
été réalisé avant 1375, alors que l'empereur, entré en religion, vivait au monastére 
de Vatopédi. De toute évidence, les moines de Chilandar ayant commandité cette 
icóne avaient connaissance de l'écrit de Cantacuzéne contre l'islam et de la minia- 
ture le représentant dans le manuscrit en question. Leur intérét pour ce texte 
était vraisemblablement une conséquence de la situation difficile dans laquelle se 
trouvaient les chrétiens vivant sous le joug turc. A l'époque de l'avancée victorien- 
se de Soliman le Magnifique en Europe, nombre de chrétiens orthodoxes, plongés 
dans la misère et le désarroi moral, acceptérent de se convertir à l'islam. Rares 
étaient ceux qui osaient ouvertement s'opposer à l'islamisation, et lorsque cela 
était le cas, leur courage leur coütait trés souvent la vie. A l'époque de la réalisa- 
tion de cette icóne, l'Eglise serbe célébrait déjà, par des textes et des images, le 
courageux jeune homme de Kratovo, Georgije, mort sur le bücher à Sofia au 
début du XVIème siècle pour avoir refuser de changer de religion. Il ne s'agit là 
que d'un exemple parmi tant d'autres. 


Concernant cette icóne il s'est avéré nécessaire de poser et de répondre à deux 
questions importantes tenant à la représentation cóte à cóte de Sava et Simeon: 
1. Quelle est l'origine et quelle est la signification du message inscrit sur le rou- 
leau de saint Simeon? 2. Comment et dans quel but a été créée l'iconographie 
des représentations associant Simeon et Sava? Cette interrogation était d'autant 
plus nécessaire qu'un tel travail n'avait pas été fait lors des recherches antérieures, 
restées insuffisamment systématiques. 


Les messages de saint Simeon, inscrits sur des rouleaux tenus en main, étaient 
adressés à ses enfants spirituels ou aux moines de Chilandar, tout en différant 
parfois entre eux. Il s'agit le plus souvent de formule dans lesquels Simeon annon- 
ce qu'il leur enseignera la crainte de l'Eternel (Ps. 34: 11/12) en tant que début 
de la sagesse; plus rares sont les formules les conviant à louer avec lui l'Eternel 
ou à aimer Dieu, parce qu'il nous a aimés (paraphrase des paroles de 1 Jn 4: 19); 
une seule fois le message rapporte qu'il a obéi à l'Eternel et qu'il a pris son joug 
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sont fidélement repris de l'Ancien et du Nouveau Testament, ils étaient préalable- 
ment passées par une application dans les vies, les offices, les louanges ou certains 
canons spéciaux, consacrés à Simeon et Sava et rédigés au XIIème et XIVème 
siècle par les célèbres écrivains serbes et hiéromoines de Chilandar, Domentijan 
et Teodosije. Un de ces messages inscrit sur un rouleau, conservé sur les fresques 
des monastéres de Lesnovo et de Рваба et donnant la prééminence à Sava en 
raison de tous les trésors recus par Simeon, a méme été rédigé dans l'esprit des 
écrits de Domentijan et de Teodosije. 


Lors du choix du message apparaissant sur le rouleau de saint Simeon, sur leur 
icóne de Sava et Simeon, le pére spirituel Prohor et du pope Nikifor n'ont donc 
pas respecté l'usage en vigueur — leur inscription ne s'appuie plus, en effet, sur 
une source serbe mais byzantine et, au lieu de précher l'acquisition des vertus 
chrétiennes universelles, appelle à la résistance à l'islam. 


Le type iconographique des images associant Sava et Simeon n'a été formé qu'au 
début du XIVéme siécle (le premier exemple, datant d'avant 1320, se trouve à 
saint-Nicétas à Skopje) pour se perpétuer jusqu'à nos jour. Il a été inspiré par les 
louanges dédiées à ces deux saints, figurant dans leurs vies rédigées par Domen- 
tijan, et par leurs offices, leurs canons communs et une louange écrite en leur 
honneur, dus à la plume de l’hiéromoine Teodosije. D'aprés ces deux auteurs, 
ces saints sont une méme áme dans deux corps, le premier s'est distingué en tant 
qu'archevéque, et le second en tant que moine bienheureux, et c'est sous ces 
traits qu'ils sont représentés cóte à cóte. Le premier est le fondement de l'Eglise, 
le second un modéle pour les moines; le premier s'inscrit parmi les évéques thau- 
maturge, le second au nombre des myroblytés bienheureux. Ils ont acquis ces 


. vertus au Mont Athos, et parmi les mérites particuliers leur étant attribués figure 


l'érection de Chilandar. De toute évidence, le type iconographique représentant 
ce double acte de fondation était indispensable aux moines de Chilandar et il s'est 
perpétué jusqu'à la fin du moyen áge et tout au long de la période turque. Au 
XIVème siècle, Teodosije a toutefois composé un canon dans lequel il a élevé ces 
deux saints au rang de gardiens de la patrie, de la foi et des fidéles; ils y devien- 
nent des protecteurs face aux ennemis qui désirent soumettre et détruire leur 
peuple. Leur représentation cóte à cóte, renforcée par d'autres textes du XIVéme 
siécle, est ainsi apparu comme le palladium de la Serbie et de son peuple. Cette 
signification s'estompa certainement avec la chute de l'Etat serbe sous le joug 
turc. 


L'icóne du pére spirituel Prohor et du pope Nikifor, image appelant à la résistan- 
ce face à l'islam, porte donc en elle quelques réminiscences du róle de protecteur 
de Sava et Nemanja à l'égard de leur peuple et de la foi orthodoxe. 
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CBETA ГОРА У ДОБА СЕЛИМА II 


АЛЕКСАНДАР ФОТИЋ 


Иако не превише дуга, владавина султана Селима II (1566—1574), остави- 
ла је дубоког трага у историји хришћанских цркава на Балкану. Тих годи- 
на османска централна власт је одлучила да конфискује сва црквена и 
манастирска имања и да их потом прода, остављајући манастирима мо- 
гућност да их сами откупе. Ова мера, у савременим српским изворима 
забележена као „продаја цркава и манастира“, нанела је огроман ударац 
већ увелико осиромашеној цркви. Велики и богатији манастири, залажу- 
ћи преостале драгоцености, или уз помоћ нових ктитора, некако су успе- 
ли да откупе највећи део својих поседа. Најтеже су прошли мали, сирома- 
шни и запуштени манастири, каквих је била већина. Ако калуђери не би 
успели да прикупе потребна средства, Турци би манастире и њихова има- 
ња одузимали и продавали. Гакву судбину доживели су и они већ одавно 
напуштени и порушени манастири. Како стоји у једном запису, било je то 
време „љуто и и, а терет манастирских дугова преносио се из 
године у годину. ! 


1 О „продаји цркава“ писали су: В. 
Durdev, „Prodaja crkava і manastira“, za 
vreme vlade Selima II, Годишњак Исто- 
риског друштва Босне и Херцеговине, 
IX (1957) 241—247; Исти, Још један йо- 
дашак о „иродаји цркава и манасшира“ 
за време Селима II, ГИДБИХ, X (1959) 
385; О. Зиројевић, Поседи фрушкогор- 
ских манасшира, Нови Сад 1992; Ј. С. 
Alexander, The Monasteries of the Meteo- 
ra during the First Two Centuries of Otto- 


‚ тап Rule, Jahrbuch der Osterreichischen 


Byzantinistik, 32/2 (Wien 1982) 98--99; 
M. Kiel, Art and Society of Bulgaria in 
the Turkish Period, Assen/Maastricht, 
Van Gorcum 1985, 155—158. О образло- 
жењима за доношење ове мере, начину 
њеног спровођења и проблемима који 
су се јављали в.: А. Фотић, Конфиска- 
ција и upogaja црквених имања у време 
Селима II (проблем црквених вакуфа), 
Balcanica, XXVI (1996), (предато за 
штампу). | 


Ни светогорски манастири са својим бројним метосима нису били изузети 
од „продаје“, упркос свом значају и већим повластицама. Прву вест о 
томе донео је још крајем прошлог века велики књигољубац и истраживач 
светогорских старина, монах Сава Хиландарац. У својој изузетно заним- 
љивој књизи о Светој Гори, приповедајући о манастиру Дохијару, на јед- 
ном месту је казао: „Године 1568. Селим заплени сва манастирска имања, 
с тим да их прода у корист државне касе, остављајући манастирима пр- 
венствено право да ce откупе.“2 Иако је његов став у тој мери тачан да 
му се ни данас ништа не може одузети, остао је потпуно незапажен у 
науци. 


У жељи да поставе основе за каснија проучавања статуса Свете Горе под 
турском влашћу, знаменити медиевисти Лемерл и Витек написали су дра- 
гоцени чланак у коме су, између осталог, знатну пажњу посветили и про- 
блему откупа светогорских манастира и њихових поседа.“ То је не само 
први него и до сада једини и незаобилазан рад у коме се озбиљно присту- 
пило проучавању овог значајног догађаја у историји Свете Горе. 


Основни извор за „продају манастира“ јесте ферман султана Селима П 
издат светогорцима 31. јануара 1569. године. По један кратак извод из 
тог фермана, не наводећи одакле су их преузели, искористили су Муса 
Ћазим и Омер Лутфи Баркан као илустрације за радове чије се теме 
нису непосредно тицале саме „продаје“. Лемерл и Витек cy свој помену- 
ти рад засновали на анализи једног савременог превода истог фермана на 
грчки језик. Иако су дошли до несумњиво значајних резултата, њихова 
размишљања и закључци у неким случајевима били су спутани не преви- 
ше поузданим предлошком извора, чега су и сами били свесни. 


Поред недостатка најважнијег оригиналног извора, рад на овом пробле- 
му, у време када су се њиме бавили Лемерл и Витек, био је објективно 
отежан и другим околностима. Тада још није била сасвим разјашњена 
суштина реформи у аграру, а такође ни статус хришћанских вакуфа у 
Османском царству. Услед малог броја објављених извора, можда ипак 
највеће недоумице изазивали су, с једне стране, понекад несхватљива про- 
тивречја настала као последице усаглашавања кануна са шеријатом, а са 
друге стране, вишезначност многих кључних термина и њихова честа, а 
шеријатски недозвољива и уз то недоследна употреба у османским канце- 
ларијама. 


Ферман је пронађен, мада у препису у знатно каснијем детаљном попи- 
сном дефтеру Солунског санџака из 1613. године. Иако је реч о препису, 


2 Нажалост, ова вест је остала потпу- kan, Türk Toprak Hukuku  Tarihinde 
HO незапажена од crpaHe KacHHjMX ис- Tanzimat ve 1274 (1858) Tarihli Arazi Ka- 
траживача (Монах Сава Хиландарац, nunnamesi, ,Türkiye'de Toprak Mesele- 
Свеша Гора, Београд 1898, 324). | si", Toplu Eserler, І, Istanbul 1980, 304 


(први пут објављено 1940). Поједини 
ставови из тог фермана налазе се иу 
ферманима којима се обнављају права 
и обавезе хиландарских монаха, наста- 


3 Р. Lemerle — Р. Wittek, Recherches 
sur l'histoire et le statut des monastéres At- 
honites sous la domination Turque, Archi- 
ves d'Histoire du droit oriental, III (Wet- | 

ли на основу откупа из 1569. године 


teren 1948) 442—472. (регеста у: В. Бошков — Д. Бојанић, 
4 M. Kazim, Aynaroz Tarihcesi, Tarih-i Султцанске повеље из манасшира Xu- 
Osmani Encümeni Mecmucasi, ГУ, 19— ландара, Хиландарски зборник, 8 
24 (Istanbul 1329/1911), 1198; O.L. Bar- (1991) 188—193). 
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а не о самом оригиналном примерку фермана, не би требало сумњати y 
његову веродостојност с обзиром на то да je оверен печатом и да се нала- 
зи у царском дефтеру.? Из садржине ce види да je оригинални примерак 
документа после увида од стране кадија морао да ce преда у руке калуђе- 
ра. Пошто се односио на све светогорске манастире у целини, ако је уоп- 
ште сачуван, он се данас највероватније налази у недоступној архиви 
Протата. 


Веродостојан текст фермана, када се сагледа у светлу других извора и 
нових научних резултата, може да одговори на многа важна питања о 
разлозима „продаје манастира“, о правним образложењима и о начину 
спровођења ове мере. Због његовог изузетног значаја, поред тога што се 
у целини прилаже у преводу на српски језик, уз фотокопију се доноси и 
одговарајућа научна транскрипција текста. 


ПРЕВОД ФЕРМАНА 


Поносима кадија и судија, мајданима врлина и речитости, кадијама Солу- 
на, Сидерокавсије, Сера, Зихне, Драме, Верије и Правишта — нека се 
увећају њихове врлине. Када стигне узвишени царски знак, нека се зна: 


Сада су калуђери манастира ca светогорског полуострва, који cy [калуђе- 
ри| под вашом јурисдикцијом, поднели молбу Узвишеној порти и дали на 
знање следеће: „Наши чифлуци, виногради, баште, наше њиве, млинови, 
дућани, куће, механе, наша стока, наши зимски пашњаци на полуострву 
Лонгос, наше козе и сва, свеукупна манастирска имовина и стока што их 
држимо од давнина до сада у поменутим кадилуцима, продати су |нам] од 
стране државе. Сви заједно, споразумно, задужили смо се узевши зајам 
од 14.000 златника. Поменуту имовину и стоку, што смо купили од држа- 
ве за цену од 14.000 златника да би је калуђери који живе у нашим мана- 
стирима могли држати за путнике и намернике, купили смо под тим усло- 
вом да, [каој према ранијој одлуци“ поменуту имовину, њиве, наше вино- 
граде, млинове, повртњаке, чифлуке и стоку ниједан калуђер из наших 
манастира не притежава као мулк.” Она је манастирска [и користи ce] у 


5 Видевши моје занимање за историју 
Свете Горе и Хиландара под турском 
влашћу, др Душанка Бојанић, научни 
саветник Историјског института СА- 
НУ, љубазно ми је уступила своје фо- 
токопије овог фермана. Овом прили- 
ком јој најсрдачније захваљујем. Поме- 
нути дефтер се чува у Архиву Председ- 
ништва владе у Истанбулу (ВВА, ТТ- 
723). Препис фермана је дат на страна- 
ма 1059--1060, после пописа вакуфских 
имања светогорских манастира, као об- 
јашњење за њихов статус. Према наво- 
дима М. Кила, тај дефтер представља 
каснију копију оригинала из 1568, који 
се чува у Анкари — Тари ve Kadastro 
Genel Müd., К. u К. 553 (Kiel, 155). О 
веродостојности текста фермана сведо- 


чи још један истоветан препис што сам 
га касније пронашао на маргини неда- 
тираног арза (представке) монаха све- 
топавловског манастира, а који је без 
сумње пренет из царске дефтерхане 
(Архив манастира Хиландара, Тигсіса, 
11/IV). 


6 Овде ce мисли на неки од раниих 
фермана ко]им су регулисане повласти- 
це светогорских манастира. 


7 Овде мулк означава личну имовину 
у потпуном поседу сваког калуБера по- 
јединачно. Иначе, с правне тачке гле- 
дишта, мулк означава имовину у потпу- 
ном правоваљаном поседу којом вла- 
сник може слободно располагати. 


потпуности за гошћење путника и намерника. Емини, емини Бејт ул-ма- 
ла, мевкуфатчије, војводе и субаше не смеју да се мешају нити уплићу ни 
у једну ствар у вези с поменутом имовином и стоком.“ Када неки од мана- 
стирских калуђера умре или оде у другу земљу? и тада добу емини, емини 
Бејт ул-мала, мевкуфатчије, војводе и субаше, они не смеју да узнемира- 
вају друге калуђере говорећи: „Тај и тај калуђер је умро или отишао у 
другу земљу. Његова имовина, ствари и стока спадају у мал-и гаиб.!° Ko- 
лико је има?“ Ако према ранијој одлуци и на основу часних заповести 
које су у нашим рукама од времена султана Мурат-хана, једног од прет- 
ходних султана — нека му је лака земља, буде опет наређена „потврда“, 
и учињена милост царском мукарернамом,!! сви ћемо се расути по свету 
на све стране, потрудићемо се и дати све од себе и сакупити новац од 
милостиње. Скупа ћемо предати наш дуг од 14.000 златника које смо по- 
зајмили. Харач од 70.000 акчи, који је на нас разрезан, из године у годину 
доносићемо и према постојећем кануну предаваћемо Царској благајни 
сваке Нове године.!? Наше чифлуке који се налазе изван поменутих мана- 
стира, на Лимносу и на другим местима, такође смо на изложени начин 
и са часном заповешћу купили од пописивача области за 130.000 акчи и 
поменуту суму смо такође предали за државу. Ако [све горе наведеној 
буде тако, са знањем кадије ћемо у време жетве предавати десетак са све 
наше земље са које се према вилајетском дефтеру даје десетак. Остатак 
ћемо узимати и на основу часне заповести односити на поменуто полуост- 
рво као храну за становнике полуострва и путнике и намернике. Ако не 
наредите милост царском мукарернамом према ранијој одлуци, када стиг- 
немо назад распродаћемо сву поменуту имовину, предаћемо златнике које 
смо позајмили и сви ћемо се расути по свету на све стране. Наши мана- 
стири ће тако остати пусти, а на нас одрезани харач, који бисмо давали 
из године у годину, биће извесно изгубљен.“ 


По овом питању издата је часна фетва чији је часни садржај следећи: 
„Ако се куће, виногради, баште, млинови, магазе, овце и друга стока, 
које су поменути калуђери од давнина поседовали [као мулк] или су их 
од државе узели са тапијом, увакуфе за [издржавање] њих самих, искуше- 
ника, манастирске сиротиње, гостујућих путника намерника, њихових 
слугу, надгледника и надзорника вакуфа, скупљача њихових прихода и 
оних који [део прихода] користе на име својих трошкова," и предају муте- 
велији,!* пошто се пресуди шеријатско увакуфљење, нико никако не сме 
да се меша у то и да мења њихове услове. Али ако то нису њихови мул- 


заповести, која се доноси приликом ус- 
толичења новог султана. 


8 Емин: државни повереник; емин 
Беј ул-мала: повереник царског фи- 
ска; мевкуфашчија: повереник царског 


12 Реч јео персијској Новој години, 
секвестра (између осталог). 


која почиње 22. марта. 
9 Под другим земљама овде се поред 
других држава подразумевају и друге 
удаљене провинције Османског цар- 
ства. 


13 Вероватно се мислило на људе које 
су манастири користили за различите 
спољне послове. Надзорницима и над- 
гледницима вакуфа су вероватно били 


10 Иметак умрлих и одсутних лица KO- 
ји наслеђује Царска благајна. 


11 Појам мукарернама има више зна- 
чења. Овде мукарернама означава 
потврду ранијих привилегија, одлука и 


названи манастирски економи. 


14 Мутевелија у муслиманском ваку- 
фу обавља дужност управитеља ваку- 
фа. Овде се мисли на игумане манасти- 


ра. 
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кови, него су TO мезре |обрадива земљај, ливаде, летњи и зимски пашња- 
ци, које су сада узели од државе са тапи]ом или су одраније узели од раје 
у смислу куповине, TO је све државна земља: никако не може бити ничији 
мулк, ни муслимана нити других. Раја је притежава путем закупа и ника- 
ко не може да је продаје, поклања или увакуфљује; осим султана то нико 
није кадар чинити. Вакуфи и услови поменутих калуђера по том питању ` 
никако нису правоваљани. Али поменутима је од стране државе учињена 
милост. Пошто поменуте мезре засеју и пожању и предају десетак као и 
остала раја, и пошто предају закупе за напасање њихове стоке на ливада- 
ма, летњим и зимским пашњацима, који су на њих убележени у царском 
дефтеру, нико не сме да их узнемирава. Када међу њима неки [калуђер] 
умре, а они кажу: „на поменутој земљи постоји и његов део“, не предају 
тапију; део умрлог притежавају остали. Ако буде дозвољено да се овај 
принцип потврди, законито је давање царске заповести по горе наведеним 
питањима. Све док се не огреше о царски ферман, шеријатски није дозво- 
љено да их неко омета. Сада, разлог уплитања је то што сами путем 
купопродаје узимају од раје царску земљу као мулк, у смислу вакуфа дају 
је својим манастирима, узимају хуџете и вакуфнаме, не дају шеријатски 
потребан десетак а дају мале мукате и тиме чине штету муслиманском 
Бејт ул-малу, недвосмислено се супротстављају часном шеријату и чине 
срамотну издају султанског права, тако да ако се убудуће не огрешују о 
поменути принцип, није шеријатски дозвољено да се [некој уплиће и оме- 
та их.“ 


Пошто је издата часна фетва, када је по овом питању 7. шабана 976. 
године [25. І 1569] поднесена представка, заповедио сам да чините на 


основу часне фетве и да према часној фетви не [дозволите] да се бејт 


ул-малџије уплићу говорећи: „нестао је“ и „умро је“. 


Наредио сам: када приспе моја часна заповест, све док поменути калуђе- 
ри у складу с вилајетским дефтером дају одсеком 70.000 акчи које су 
одређене за наведене манастире, док не држе пустом земљу са које се 
даје десетак, док је обрађују и обделавају, а десетак од произведеног жи- 
та, са знањем кадије, из године у годину у време жетве у потпуности 
предају за државу, док не занемарују своју службу, по том питању да 
чините према вилајетском дефтеру и [према] часној фетви и да не дозво- 
лите да се неко уплиће и да их омета супротно вилајетском дефтеру и 
противно часној фетви. На поменутој земљи нема самосталних делова 
њихових мртвих и несталих. Њу живи калуђери путем закупа или уз тапи- 
ју заиста заједнички притежавају [плаћајући] одсеком. Ако емини царског 
Бејт ул-мала, емини мевкуфата, војводе и субаше пожеле да се, супротно 
часном шеријату и кануну, уплићу у њихову земљу под тапијом, са које 
се сваке године држави предаје закуп, у њихове према часном шеријату 
увакуфљене куће, винограде, баште, млинове, дућане, магазе, биволе, 
овце и другу стоку, да узнемиравају њих саме, њихове искушенике, мана- 
стирску сиротињу, гостујуће путнике намернике и њихове слуге, надглед- 
нике и надзорнике вакуфа, скупљаче њихових прихода и оне који [део 
прихода] користе на име својих трошкова, то да забраните и да не дозво- 
лите уплитање. Од њиховог жита произведеног обрађивањем и обделава- 
њем, у време жетве у натури да узимате десетак од жита према захтевима 
шеријата и саларију према кануну, и да то наредите да се смешта у амба- 


ре. Да не дозволите да се десетак од жита оставља код вих," и да не 
дозволите да се тражи више акчи од службено утврђене цене. Да He до- 
зволите да се чине зулум и неправда. Да поименично упишете оне који 
противно мојој часној заповести чине зулум изговарајући се и инатећи 
ce, и да [o Tome] мојој Порти поднесете представку. После увида, ову 
моју часну заповест да оставите у њиховим рукама. Тако да знате и у 
часни знак да се поуздате. Написано тринаестог дана месеца величанстве- 
ног шабана деветсто седамдесет шесте године [31. І 1569). 


ж ж ж 


На „продају цркава и манастира“ може се гледати као на једну од степе- 
ница у дугогодишњим напорима османских правника да уједначе, дефини- 
шу и ускладе са шеријатом један од кључних делова правног система: 
земљишне односе. Она се као мера у потпуности уклапала у основне 
принципе османског аграрног система, без обзира на то на који начин и 
у ком обиму је могла да буде спроведена. У овом случају политички мо- 
менат је дозвољавао снажнији финансијски притисак на хришћанске пода- 
нике. 


Управо у то време велики муфтија Ебусууд коначно је довршио система- 
тизацију османске аграрне политике. Сву земљу је поделио на три врсте: 
ушурску, харачку и миријску, тј. државну земљу. Према тој подели, цео 
европски део Царства спадао је у категорију државне земље. Једно од 
места на коме је ову поделу објаснио био је и канун за Скопље и Солун 
из 1568/9. године (976. по хипри).!6 Основни принцип тада дефинисане 
државне земље (arz-i пит, arz-i memleket) био је да се она никако није 
смела претварати у мулк (потпуну приватну својину), а самим тим није 
смела ни да се увакуфљује, без обзира на то да ли је била у рукама мусли- 
мана или хришћана. Над њом није постојало право својине, него искљу- 
чиво „право притежавања“ (уживања, коришћења), исказивано термином 
tasarruf, које се остваривало поседоваьем тапије. Самим тим, миријска 
земља није смела да се купује нити да се продаје; био је дозвољен само 
„пренос права притежавања“ (intikal, tefviz) на другу особу, и то искључи- 
во са знањем „господара земље“ (sahib-i arz). Премда се много тога и 
раније знало, како није било прецизних и детаљних објашњења попут 
ових, слободна и погрешна тумачења доводила су до различитих злоупо- 
треба. Међу највећа спадали су купопродаја државне земље међу рајом и 
њено увакуфљивање. Чак су и кадије, иако је било противно шеријату, 
то дозвољавале и издавале хуџете и вакуфнаме. Све ове злоупотребе тре- 
бало је да се исправе и унесу у нови попис на чијем почетку се налазио 
овај канун.!' 


15 Посебна врста злоупотребе, изну- 
ђивање готовине. Спахија не узме од- 
мах десетак од жита, него га остави код 
раје под изговором да ће га преузети 
касније. После извесног времена, он 
одбије да га преузме говорећи да је жи- 
ту прошло време, па онда тражи надок- 
наду у готовом новцу. | 


16 О. Г. Barkan, ХУ ve XVI inci Ази- 
larda Osmanlı Imparatorlugunda Zirai 


Ekonominin Hukuki ve Mali Esaslan, I, 
Капипіаг, Istanbul 1943, 297—299. Прет- 
ходно je систематизаци]а објашњена и 
у Кануннами, саставъено] пред кра) 
владавине Суле]мана Законодавца (О- 
smanlt Kanunnameleri, МЫП Tetebbüler 
Mecmuasi c.I, 5.1 (Mart—Nisan 1331) 
49—54. 


17 Barkan, 297—299. 
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Садржа] кануна je веома важан jep je Солунском санцаку припадала He 
само Света Гора него и највећи део метохија светогорских манастира. 
Када се канун упореди са фетвом цитираном у ферману, а и она je несум- 
њиво Ебусуудова, види се да je у њој готово у потпуности садржана дефи- 
ниција државне земље. Чак се и исти примери злоупотреба (куповина 
државне земље као да је мулк и њено завештавање манастирима) наводе 
као један од разлога „продаје“. Истовремено, овај канун посредно откри- 
ва да је „продаја“ манастира почела са припремама за спровођење новог 
катастарског пописа, у који су потом унесени резултати ове мере.!“ 


Злоупотребе новијег датума сасвим сигурно нису могле да се односе на 
велики део манастирских имања. Претежни део свих поседа светогорских 
манастира водио је порекло још из предосманлијских времена. После ко- 
начног освојења 1423/4. године, Турци су им признали права на велики 
део затечених имања у Македонији, што се може наслутити и из нарације 
овог фермана, у делу где се калуђери позивају на „раније одлуке и часне 
заповести“ које поседују још од „времена султана Мурат-хана“ (Мурат 
П, владао 1421—1444, 1446—1451). Међутим, они су све те признате не- 
кретнине поседовали на основу султанских заповести, које су обнављали 
после сваке смене на престолу, и на основу хуџета, али без одговарајућих 
тапија. Како је велики део њихових поседа спадао у категорију „државне 
земље“ (њиве, мезре, ливаде и пашњаци), или се налазио на њој, ако је 
мулк (виногради, баште и др.), затечено стање је дошло у супротност са 
Ебусуудовом ревизијом аграрне политике према којој је свака јединица 
државне земље могла да се притежава само уз тапију, тј. после наплате 
тапи|ске таксе.!? 


С друге стране, „продајом“ је била обухваћена и она имовина светогор- 
ских манастира која је спадала у категорију потпуне својине (mülk): BAHO- 
гради, баште (bagce), повртњаци (zemin-i bostan), воћњаци, куће, млино- 
ви, дућани, магазе, механе, стока и сл. Таква врста имовине је смела да 
се завештава. Међутим, када је реч о манастирима, постојао је један ва- 
жан шеријатски услов о коме се, услед другачијих политичких прилика, 
раније није водило рачуна. Завештање није смело да гласи на одређену 
цркву или манастир. Завештање је било ништавно уколико није био испу- 
њен формални услов: да је вакуф насловљен на манастирске калуђере, а 
потом и на искушенике, слуге, манастирску сиротињу, путнике и намер- 
нике и остала лица која су вршила одређене службе у манастиру, како је 
то већ прецизно набројано на почетку фетве цитиране у приложеном 
ферману.% Пошто је несумњиво највећи део и оних поседа светогорских 


18 Продаја манастира је свуда почи- шатовац, стр. 105); хуџет о продаји по- 


њала упоредо са прављењем нових по- 
писа санџака. Уп. заповест пописивачи- 
Ma  Крушевачког санџака (Фотић, 
нав. дело). 


19 Притежавање без тапије je наведе- 
но као један од најважнијих узрока при- 
ликом „продаје“ у другим санџацима. 
(Yn. B.W. McGowan, Sirem Sancağı Mu- 
fassal Tahrir Defteri, Ankara 1983, o6pa- 
зложеһа су истоветна поред свих фру- 
шкогорских манастира (в. нпр. за Ши- 


седа манастира Щишатовца и заповест 


пописивачима Крушевачког санџака, 


објављени у: Фотић, нав. дело). 


20 По ханефитској школи, која je Ba- 
жила у највећем делу Османског цар- 
ства, хришћанима се дозвољавало и за- 
вештавање за опште добро, за богоу- 
годне сврхе, као што су болнице, че- 
сме, мостови и сл. Уп. фетве наведене 
у ферману пописивачима Крушевачког 
санџака (Фотић, нав. дело). Овакво ту- 


манастира који су спадали у категорију мулка такође потицао из предо- 
сманлијског времена, извесно је да манастири нису поседовали акте о за- 
` вештањима сачињене према шеријатском обрасцу. Као доказе за порекло 
такве имовине, манастири су најчешће поседовали повеље — даровнице 
разне хришћанске властеле из ранијег доба. Иако су ти поседи били при- 
знати по освојењу, и као такви постојали већ готово столеће и по, Ебу- 
сууд се одједном „досетио“ да нису испуњени потребни шеријатски усло- 
ви, па их је третирао као манасширске вакуфе, завештане на неправилан 
начин. Овакво тумачење показује да је ипак реч о политичкој мери, ко- 
лико год да је она имала ослонца у шеријату, јер се проблем свакако 
могао решити и на друге начине, а не конфискацијом свих имања и њихо- 
вом продајом. 


Правна објашњења су пронађена и сви наведени разлози су се толико 
добро допуњавали да је циљ, у потпуности испуњен. „Продајом“ je обу- 
хваћена готово свака јединица непокретне имовине свих светогорских ма- 
настира, како оне на самој Светој Гори, тако и оне на метохијама. 


Иако светогорски ферман ништа не говори о самом поступку, он се може 
наслутити, највише према већ више пута цитираној заповести пописива- 
чима Крушевачког санцака.?! Султан је наредио да се сва земља која се 
у Румелијском вилајету притежава под именом црквених (манастирских) 
вакуфа одузме, попише и о томе сачини посебан дефтер, па тек онда да 
се приступи продаји. Калуђерима се остављала предност у откупљивању 
некадашњих поседа, с тим што су били дужни да плате пун износ тапијске 
таксе, онолики колики би се наплатио сваком другом рајетину. Непра- 
вилно завештана имовина у потпуном поседу (мулку) такође се одузима- 
ла. Уколико ктитори или њихови наследници нису били у животу, одузи- 
мала се у корист Бејт ул-мала (фиска) и потом продавала, првенствено 
истим калуђерима, ако су за то имали новаца. 


На почетку нарације светогорског фермана цитира се молба калуђера у 
којој они на самом почетку кажу како им је продата „сва, свеукуйна ма- 
насширска имовина и сока шіщо ux држимо од давнина до сада...“ 

Из овакве формулације се не види да ли је постојала имовина која није 
подлегала конфискацији и продаји. Ако се ослонимо на поређење са ста- 
њем у Крушевачком санџаку, сасвим је могуће да је и такве имовине 
било. Када је реч о државној земљи, то би биле оне њиве, ливаде или 
пашњаци који од стране власти нису били третирани као „вакуфи на 
државној земљи“ (ако је таква могућност уопште постојала), а за које су 
калуђери имали потребне документе — тапије. То би значило да су такву 
земљу држали на законски дозвољен начин. Ако би се, пак, радило о 
имовини у потпуном поседу (мулку), уколико би ктитори, или њихови 
наследници, били у животу, неправилно завештана имовина би им се вра- 


ћала. То значи да су они могли опет да је завештају истом манастиру, 


мачење: да није могућ црквени (мана- Ebussuud Efendi Fetvaları Isiginda 16. 
стирски) вакуф, него да се мора заве- Ази Tiirk Hayat, Istanbul 1983? 103— 
штати калуђерима, очигледно није би- 107, фетве бр. 452—455, 469—471). 

ло довољно познато, па је Ебусууд то 21 Фотић, нав.дело. 


морао да објашњава у читавом низу фе- 
TBH (М. Ertuğrul Düzdag. Seyhiillislam 
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али на шеријатски дозвољен начин (уз услов да завештање гласи на калу- 
ђере манастира, или на манастирску сиротињу, а не на сам манастир). 
Одузимању не би подлегала само она имовина у потпуном власништву 
(мулку) која је и пре била увакуфљена на дозвољен начин. Такво заве- 
штање кадије су смеле да региструју и да издају вакуфнаму (задужбинску 
повељу). Наравно, и од дела такве имовине која се налазила на државној 
земљи (нпр. виноград или башта) узимала се тапијска такса, уколико то 
већ није било правилно регулисано.22 Сасвим је извесно да je и такве имо- 


-вине било међу светогорским поседима, међутим, за сада се не може поу- 


здано тврдити да су се исти услови и на њих примењивали. И да јесу, 
величина таквих поседа је у односу на остале била безначајна. 


Као што се види из фермана, сви светогорски манастири су били третира- 
ни као једна целина, као колективитет, што је било веома неуобичајено 
за османско право. Њима је била одређена заједничка откупна цена од 
14.000 златника за поседе у кадилуцима: Солун, Сидрекавсија, Сер, Зих- 
на, Драма, Караферија (Верија) и Правишта и још 130.000 акчи за поседе 
на Лимносу и на другим местима. По тадашњем обрачуну (1 златник = 
60 акчи) то је укупно износило 970.000 акчи. Није познато колико је од 
ове суме отпадало на сваки манастир посебно, као ни начин на који се то 
утврђивало. Такође, остаје отворено питање да ли је у ову суму био ура- 
чунат и откуп манастира св. Јован Претече код Сера и Косанице, који се 
у дефтеру налазе измешани са светогорским манастирима. Поред поседа 
у Солунском, откупљивани су и поседи светогорских манастира у другим 
санџацима. (Велико је питање који су од тих поседа уопште и били при- 
знати после освојења Балкана од стране Турака; вероватно се радило о 
поседима који су манастирима завештани тек после успостављања редов- 
не османске власти у тим областима.) Да је и таквих поседа било, сведочи 
једна султанска заповест из 1582. године која се чува у Архиву манастира 
Хиландара. У њој се говори о спречавању злоупотреба на већ откупље- 
ним имањима светогорских калуђера у Бечкеречком кадилуку у Чанад- 
ском санџаку. Откупне суме таквих поседа, како се чини, нису улазиле 
у заједничку суму од 14.000 златника. (У приложеном ферману су преци- 
зно набројани кадилуци на које се заповест односила.) 


· Поменута сума је заиста била огромна, поготово ако се свему томе дода 


још и годишњи харач од 70.000 акчи, који је управо тим ферманом пови- 
шен. За толику суму светогорски калуђери су морали нешто да добију и 
заузврат. Исплату су условили потврђивањем свих ранијих привилегија. 
Отворено су изјавили да ће у противном распродати сву имовину и напу- 
стити манастире, чиме ће држава остати без одрезане суме за откуп али 
и без годишњег харача. Османске власти су учиниле тражену „милост“. 
Дозволиле су да се имовина сваког манастира сматра заједничком имови- 
ном свих калуђера тог манастира, тј. да ниједан део те имовине ниједан 
калуђер не поседује и не користи као своју личну имовину (мулк). На тај 
начин је омогућено да се сачува целина манастирског поседа. У против- 


22 Исто. Видети такође почетак фе- објављен је у: Бошков— Бојанић, 191. 
тве цитиране у светогорском ферману. ' Из документа се не види ком манастиру 

| је припадао наведени посед (вероватно 
семи Хиландару, с обзиром на то да је сачу- 
24 Регест тог фермана из 1582. године ван у његовом архиву). 


ном, држава би имала права да после смрти калуђера потражује део ње- 
гове личне имовине. А ако би се радило о коришћењу државне земље, 
„господар земље“ (спахија) би, после смрти калуђера на кога је гласила 
тапија, могао ту земљу да пренесе на било кога другог. Тиме би се поседи 
свих светогорских манастира стално и незауставиво крњили, или би, у 
најбољем случају, били оптерећени плаћањем нових такси на тапију. Ова- 
ква повластица, да калуђери једног манастира заједнички држе неку 
државну земљу, и да после смрти неког од њих она аутоматски и даље 
остане у рукама осталих калуђера без плаћања тапијске таксе, у потпуно- 
сти је противречила суштини односа на државној земљи.> Без обзира на 
то што је тиме омогућено да државна земља остане вечито (тј. док султан 
то не промени) у рукама калуђера одређеног манастира, попримивши 
практично тиме неке особине правог муслиманског земљишног вакуфа, 
велики муфтија Ебусууд је тврдио да је то исправно и да се то никако не 
може сматрати вакуфом. Тако је политичка потреба натерала великог 
реформатора закона о притежавању државне земље да на легалан начин 
омогући његово заобилажење. Све ово ипак указује на првенствено поли- 
тички карактер предузете мере „продаје цркава“. 


Познато је да су тешке године турске власти олакшале продор идиорит- 
мичког начина живота на Светој Гори током ХУ и XVI века. Колико год 
да су економске [нејприлике ишле на руку развоју идиоритмије, такав 
начин живота био је веома опасан за опстанак и будућност светогорске 
заједнице. Духовност је замирала, дисциплина попуштала, а сами монаси 
све више су се бавили некада незамисливим забрањеним световним по- 
словима. Због тога су присталице општежића и црквени великодостојни- 
ци повели велику и оштру, мада, како се на крају показало, не и успешну, 
борбу против ширења идиоритмије. Последица те борбе био је тзв. „Пети 
типик“ цариградског патријарха Јеремије П, издат 1574. године, у ствари 
критичко патријархово писмо са смерницама и прописима о светогорском 
начину живота. Свима је, без сумње, најпрече било духовно оздрављење 
светогорске заједнице. Међутим, борба против идиоритмије имала је и 
своју правну и економску утемељеност, о чему недвосмислено сведочи 
наведени ферман Селима П. Неотуђивост манастирске имовине, ослобо- 
ђене од плаћања тапијских такси и предавања дела имовине после смрти 
калуђера, као кључне светогорске повластице, били су управо условљени 
непостојањем личне калуђерске имовине. Све повластице биле су неодво- 
јиво везане за заједничко поседовање целокупне имовине одређеног мана- 
стира, као и за поштовање забране трговине (што се често кршило у 
идиоритмији). Неиспуњавање тих услова од стране светогорских калуђе- 
ра неизбежно би водило каснијем гашењу наведених повластица. Значи, 
борба за општежиће у светогорским манастирима била је уједно и борба 


25 Ову контрадикторност је приметио 
и подвукао још П. Витек (Lemerle — 
Wittek, 465). 


26 Управо такво мишљење забележе- 


но је у другој његовој фетви (Diizdag, 


103, фетва бр. 453). Оваква повластица 
није била искључиво светогорска спе- 
цифичност; давала се и другим значај- 


нијим манастирима (за Метеоре в. Аје- 
xander, 98; за Маргарит (Св. Јован Пре- 
теча код Сера) и Косаницу в. поменути 
дефтер, ВВА, ТТ-723, 1048—1051). 


27 Е. А. де Mendieta, Mount Athos. 
The Garden of the Panagia, Amsterdam 
1972, 107—109. 
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за одржаваье светогорских повластица. Сви напори за укидаьем идио- 
ритмије показали су се на крају безуспешним. Међутим, иако стварно 
стање на терену у великој мери није одговарало условима из фермана, 
повластице су ипак некако опстајале. Да ли због тога што су калуђери 
то успешно прикривали,? или због тога што је и Турцима тако одговара- 
ло па су то толерисали, што је вероватније, за сада остаје нерешено питање. 


Упоредо са „продајом манастира“ спровођена је још једна мера чије по- 
следице никако нису биле занемарљиве. На основу ранијих повластица, 
светогорски манастири су за већину својих чифлука (метоха) порез пла- 
ћали годишњим одсеком. Такве суме су се најчешће повећавале прили- 
ком обнове повластица поводом устоличавања нових султана. Услед не- 
повишавања износа таквих фиксних сума за време дугогодишње владави- 
не султана Сулејмана Законодавца, због падања вредности акче, те суме 
су биле знатно ниже од оне вредности која би се добила узимањем десет- 
ка и саларије. У светогорском ферману је посебно подвучено да такве 
мале мукате чине штету државној благајни. Зато је наређено да се од 
тада, у складу са законом, са свих десетинских земаља обавезно узима 
десетак и саларија. Укидање давања одсеком пратило је „продају мана- 
стира“ и у другим областима Царства. У заповести пописивачима Круше- 
вачког санџака давање десетине је недвосмислено постављено као услов 
при откупљивању поседа.? Не треба посебно наглашавати да је и та мера 
знатно утицала на повишавање манастирских расхода. 


Светогорцима је ферман издат 31. јануара 1569. године, шест дана по 
пријему њихове представке на Порти. Одмах потом, у складу са Ебусуу- 
довом фетвом наведеном у ферману, монаси су предузели радње да обе- 
збеде манастирску имовину у потпуном поседу (мулку). Урадили су то на 
тај начин што су такву имовину, детаљно наведену и прецизно описану, 
издвојили од осталих поседа који су спадали у државну земљу и потом је 
завештали сваки своме манастиру посебно, али овог пута према шеријат- 
ском обрасцу. Увакуфили су је не својим манастирима директно, него 
манастирским калуђерима, сиротињи, путницима и намерницима, пошту- 
јући све шеријатски прописане услове. Од тада, ту имовину нико више 
није могао да третира као правно недозвољиве манастирске вакуфе. То- 
ком друге декаде рамазана исте године (27. П--8. ПІ 1569), манастири су 
извадили вакуфнаме (задужбинске повеље), као потврде о правилним 
увакуфљењима. Највероватније су то учинили сви светогорски манасти- 
ри, мада се за сада зна да су вакуфнаме поседовали, или их још увек 
поседују, свега једанаест манастира, међу којима и Хиландар. 


Увакуфљена имовина свих двадесет светогорских манастира (уз још два 
у околини са истим повластицама: Маргарит и Косаница), заједно с оним 


(bedel-i öşür) (уп. Зиројевић, Поседи, 
у сваком поглављу). 


30 Есфигмен и Зограф (Lemerle-Wit- 
tek, 429), Кастамонит, Дионисијат, До- 


28 Прикриваье правог стања су као 
претпоставку изнели још Лемерл и Ви- 
тек (Lemerle— Wittek, 462). 


29 Уп. Фотий, нав.дело. Остаје пита- 


ње у којој мери је то заиста спровође- 
но. Нпр. сремски манастири су давали 
одређене фиксне суме „уместо ушура“ 


хијар и Григоријат (Alexander, 102), 
Ксенофонт (Прот. Ст. М. Димитрије- 
Buh, Документди хилендарске архиве go 


поседима који се налазе на државној земљи с Beh познатим повластицама, 
вероватно је одмах уписана у тада састављани детаљни пописни дефтер 
Солунског санџака. Редослед усписаних манастира (према дефтеру из 
1613. године) не говори ништа о њиховој величини, богатству или бројно- 
сти калуђера, једино што је Ставроникита као најмлађи манастир с пра- 
вом на последњем месту. Попис је започет имањима манастира Диониси- 
јата, а за њим редом следе имања Маргарита, Косанице, Кастамонита, 
Григоријата, Симонопетре, Зографа, Кутлумуша, Хиландара, Ватопеда, 
Ксиропотама, Филотеја, Св. Павла, Ивирона, Руског манастира (Панте- 
лејмона), Ксенофонта, Дохијара, Лавре, Симонита каршы Панто- 
кратора, Каракала и Ставрониките. 


Ако се може судити по садржа]у дефтера из 1613. године, део о светогор- 
ским манастирима представљао је посебан одељак са следећим насловом: 


„Имовина свешоїорских и других манасшира које калуђери ирищежава]у 
у смислу вакуфа. [To cy] чифлуци, земља и друга имовина која je ūpo- 
даша ca чесіпишом заповешћу на основу чесшилце фешве.“ 


[Emlak-i kenais-i Aynaroz уе gayruhu ruhbanlari vakf namına mutasarrıf olub 
fetva-yi serif mücebince emr-i serif ile bey‘ olunan çiftlikleri ve arazi ve sair 
emlakidür. Р! 


У Архиву манастира Хиландара чува ce Ha десетину истоветних извода из 
пописних дефтера почев од 1569. године па све до друге половине ХУПІ 
века (мада само са хиландарским поседима).32 На основу њих би се могло 
претпоставити да су се по питаьу поседа светогорских манастира на исти 
начин састављали и други дефтери, и ранији и за од наведеног из 
1613. године. 


Оно што би на први поглед могло да изазове недоумице у наслову одељка 
јесте то да се и земља подводи под термин emlak (пл. од mülk) и штавише 
да се и она држи као вакуфска. У овом случају термин emlak је употреб- 
љен да означи посед у општем смислу, што може да подразумева и посе- 
довање права притежавања, а не само потпуни приватни посед. С друге 
стране, због употребљене синтагме „притежавају у смислу вакуфа“ (или 
„у име вакуфа“, „као вакуф“, како се израз vakf патта још може преве- 
сти), никако не би требало закључити да је и државна земља увакуфљи- 
вана. Та синтагма се првенствено односи на ону имовину (mülk) која je 
могла да се увакуфи, а уз њу, и на ону државну земљу коју су калуђери 
манастира, пошто су је откупили, смели да држе неотуђиво и без плаћања 
тапије по смрти неког од њих, дакле, на државну земљу са неким елемен- 
тима вакуфске земље, у складу с повластицама које је формулисао Ебу- 
сууд у својој фетви. Ебусууд је сам подвукао да то никако не значи да се 


ХҮШ века, Споменик СКА, LV (1922) 
27), Ксиропотам (J. Bompaire, Etude sur 
des actes d'archives inédits du XVE siècle 
(Athos), Actes du XII* congrés internatio- 
nal d'études byzantines (Ochride 10—16 
sept. 1961), II, Beograd 1964, 540), Xu- 


ландар, Кутлумуш и Св. Павле (B. Бо- 


шков, Гурски докуменши в Хилендар, 
Международен симпозиум „Универси- 
тетски изследвания преподавания на 


Българската история у нас и в чужби- 
на“, (Пампорово 1981), София 1982, 
441). Хиландарска вакуфнама биће 
предмет посебног рада. 


31 ВВА, ТТ-723, 1048. 


32 АМХ, Тигсіса, 12/37/57 (1569), 6/8 
(1573), 6/10 (1591), 6/11 (1596), 6/12 
(1596), 6/18 (1710), 6/20 (1765). 
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државна земља држи као вакуфска у шеријатском смислу, што je изричи- 
то забрањено. 33 


Упркос томе што је пописима увакуфљене имовине био обухваћен највећи 
део поседа светогорских манастира, неки од поседа ипак нису били ушли у 
списак. На пример, за манастир Хиландар се зна да је у то време имао поседе 
у селу Јерису (Корона) и пашњак у Георгили, међутим, они се у попису не 
помињу.“ За сада остаје нерешено питање због чега ce то догодило. | 


У исто време када су почетком марта 1569. године манастири вадили ва- 
куфнаме, ако се може судити према примеру Хиландара, затражили су 
да им се напишу и худуднаме.> Худуднаме, или како су се другачије зва- 
ле, синорнаме, јесу документи у којима се веома прецизно наводе границе 
неког поседа. У овом случају, то су биле границе поседа одређеног мана- 
стира на самој Светој Гори. | 


Из бројних турских докумената који се чувају у Архиву манастира Хилан- 
дара може се видети да су управо ове три поменуте врсте докумената, 
вакуфнаме, синорнаме и изводи из дефтера, сви настали као последица 
„продаје манастира“, били документи од највишег значаја за све свето- 
горске манастире. Они су били залепљени на свилу и посебно чувани, јер 
су се и столећима касније користили као кључни и непобитни докази у 
имовинским споровима. 


Приложени ферман Селима П из 1569. године односи се на целу свето- 
горску заједницу. У самом ферману није поменут поименице нити један 
манастир. Збирка турских докумената манастира Хиландара, која спада 
међу највеће збирке ове врсте на Светој Гори, не садржи ни један препис 
овог фермана (не рачунајући онај на арзу, јер је преписан из царске деф- 
терхане). Очигледно, такав какав је, није се користио у многобројним 
судским споровима што су их манастири водили сваки засебно. Монаси 
манастира Хиландара веома добро су осетили његов значај те су, мада 
скоро годину дана доцније, предузели мере да своме манастиру обезбеде 
посебан ферман у коме ће бити наглашено да се наведене повластице 
односе баш на њихов манастир. Зато су отишли на Порту, поднели пред- 
ставку и током рамазана 977/7. П—8. ПІ 1570. године, на основу исте 
Ебусуудове фетве издејствовали засебан ферман. Као изузетно важан, тај 
ферман је после тога више пута обнављан, нарочито поводом устолича- 
вања нових султана (1575, 1591, 1595 (два пута), 1604). Вероватно je и 
већина других светогорских манастира извадила сличне фермане, у зави- 
сности од потреба и могућности. 


Нема сумње, ферман султана Селима П из 1569. године био је од изузет- 
ног историјског значаја за светогорске манастире. Као у некој врсти уго- 
вора између врховне османске власти и заједнице светогорских манасти- 
ра, у њему су били јасно назначени права и обавезе обеју страна. Том 


35 AMX, Тигсіса, 11/3. За друге мана- 
стире немам податке. 

36 Бошков—Бојанић, 188—189, 193, 
199--200; АМХ, Тигсіса, 12/37/26, 7/50, 


33 Више о недоумицама OKO термина 
вакуф и о недоследностима у османским 
канцеларијама в. у: Фотић, нав. дело. 


34 Бошков — Бојанић, 176—181, 184, 
186—187, 191. 


7/52, 7/53, 8/64. Ферман из 1570. године 
није сачуван; садржај и датум издавања 
познати су из каснијих обнова. 


новом потврдом монаси су успели да одрже веома важан континуитет са 
светогорским повластицама датим још у време Мурата II. Наравно, овог 
пута повластице су биле утемељене на другачијим правним основама, са- 
гласно савременим реформама у османском аграрно-правном систему. 

Тада успостављени статус за манастире је представљао полазну основу за 
решавање свих проблема, спорова и злоупотреба у наредним столећима. 

Ипак, цена коју су манастири морали да плате била је огромна. Немајући 
толики новац, манастири су се уз високе (често и незаконите) камате 
задуживали, најчешће код солунских и сидерокавсијских Јевреја. Кутлу- 
муш је за четрнаест година на име дуга исплатио 224.000 акчи, дајући по 
16.000 акчи годишье.37 Манастири су се за помоћ обраћали на све стране, 
најчешће осведоченим православним покровитељима, руској царској по- 
родици и осталим кнежевима, те молдавском и влашком војводи. Зна се 
да је молдавски војвода Богдан за откуп манастира Дохијара приложио 
помоћ од 165.000 акчи. Неки су просили милост и по Западној Европи, 
као ивиронски монах Данило ca патријарховом представком у рукама.» 
Било је и манастира који овај велики притисак нису издржали па су запу- 
стели, попут Руског манастира. Молећи за помоћ, светогорски прот Па- 
хомије се у писму (концепту) руском цару Ивану ГУ Васиљевичу јада ка- 
KO Cy: „„монастифе Есе т8о’цы продали по ECOH стон годы, и © того MHWrAro даг8 

монстнф пантеденмон запвстЕаљ“, и при том каже како је манастир све своје бла- 
го и метохије дао у залог за дуг. Уз TO писмо сачуван je и списак светих утва- 
ри и других покретности које су тада биле поверене на чување манастиру 

Хиландару.® 


Мере које су предузете у време Селима П само су потврдиле да je однос 
османлијске власти према немуслиманима и њиховим црквама и манасти- 
рима био заснован првенствено на политичким потребама, а тек потом 
на правним начелима. У једном тренутку је процењено да се „продајом“ 
може извршити велики финансијски притисак на цркву и њену имовину, 
и то без озбиљнијих последица, па је тако и учињено. Наравно, то је 
учињено уз веома добра правна образложења. С једне стране, „продаја“ 
се у потпуности уклопила у тадашње напоре османских законотвораца да 
коначно уједначе, дефинишу и ускладе са шеријатом односе на државној 
земљи. С друге стране, накнадно, после готово век и по турске владави- 
не, пронађено је да није била поштована „неопходна“ шеријатска форму- 
ла приликом завештавања имовине у потпуном власништву. Ово друго 
формално образложење, које је омогућило да се „продајом“ обухвати це- 
локупна манастирска имовина, много више говори о финансијском прити- 
ску као правом циљу предузете мере. Светогорски манастири, свих дваде- 
сет, само захваљујући свом претходном богатству, али и упорности у очу- 
вању повластица, уз велике напоре и оптерећени огромним дуговима, 
ипак су некако успели да преживе овај удар. Међутим, за многе од њих 
последице су биле у тој мери тешке да су се осећале и деценијама касније. 


37 Бошков—-Бојанић, 190—191. Од 38 Сава Хиландарац, 324. 

1582. године Кутлумуш је започео спор. 39 A.E.Vacalopoulos, History of Mace- 
ocnopaBajyhu било какав дуг. Монаси су donia 1354—1833, Oeocxhovixn 1973, 
тврдили да су Јевреји четрнаест година 176—177. 


на превару узимали новац. 40 Димитријевић, 23—24. 
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[Транскрипција: | 


[1] Mefahir ül-kudät ve-l-hiikkam  ma*adin iil-feza’il ve-l-kelam Selanîk ve 
Sidrekapsi ve Siroz ve Zihne [2] ve Drama ve Karaferye уе Praviste kadilan 
Zidet feza'iluhum tevki*-i refi*-i hümäyün vasil olacak [3] ma*lüm ola ki haliya 
Ayanoroz ceziresinde olan Кепаїзіїй tabt-i kazafiuzda olan ruhbanlan Dergäh-i [4] 
mu*alla'ma rik*a sunub zikr olunan kadiliklarda olan giftliklerümüz ve bag ve 
bagce ve tarlalarumuz [5] ve degirmenler ve dükkanlar ve evler ve meyhàne ve 


kislaklarinda yürüdüb defter-i hakànide üzerlerine mükayyed olan mukata‘Salarin 
vérdüklerinden sofira [44] kimesne ta*arrüz étmeyüb ve içlerinde Ба“ miird 
oldukda zikr olan yérlerde hissesi vardur déyü [45] tapuya vérilmeyiib miird 
olanlaruñ hissesini bakileri tasarruf édüb bu üslüb mukarrer kilinmak ca’iz olursa 
tavarlarumuz ve Longoz adasında olan kislalarumuz [6] ve kegilerümüz ve bi-l- 
cümle kadim ül-eyyamdan cüzvi ve küll? şimdiye değin zabt édegeldügümüz 
manastirlarimuzufi [7] emlak ve tavarlari miri canibinden satilub ser-cümlesinün 
ittifakile on dört Ый sikke-i altun karz [8] alub deyn édinüb miriden ayende уе 
revende ісіп manastirlarumuzda duran ruhbanlar zabt [9] étmek ісіп on dórt bin 
sikke-i altun behàya satun aldugumuz zikr olunan emlak ve tavarlari [10] şol 
sartile satun alduk ki zikr olunan emlak ve tarla ve baglarumuz ve degirmenler 
ve bostanlar [11] ve ciftlikler ve tavarlar ber-karar-i säbik olub manastirlarumuzda 
olan ruhbanlardan birisi mülkiyyet [12] üzere nesne tasarruf eylemeyüb külli ve 
cüzvi ayende ve revendeyi ziyafet ісіп manastirlaruf olub [13] eminler уе Beyt 
ül-mal eminleri ve mevküfatgilar ve voyvodalar ve subagilar zikr olunan emlak 
[14] ve tavarlara külli ve cüzvi nesneye dahl u ta*arruz eylemeyüb тапазигагий 
ruhbanlarindan biri тайга oldukda [15] уеуаһпа аһаг diyara gitdükde eminler ve 
Beyt ül-mäl eminleri ve mevkufatgilar ve voyvodalar уе subagilar gelüb [16] filan 
keşîş mürd oldi veyähüd ähar diyära gitdi mal-i gayibdur déyü emlak ve esyayi 
ve tavarlar [17] nice oldı déyü sa’ir ruhbanlari rencîde étmeyüb ber Кагаг-1 sabik 
selätin-i maziyeden sultan Murad Нап [18] täbbe serahu zamanindan elümüzde 
olan ahkam-i serife mücebince регі mukarrer buyurulub mukarrernäme-1 hümayun 
[19] *inàyet olunursa her birimüz etraf и *aleme perakende olub cidd й cehd 
édüb sadakat akçesin сет“ édüb [20] karz aldugumuz оп dört Бій sikke-i altun 
deynümüzi cemi“ümüz eda eyleyelim ve sene ber sene üzerümüze [21] такій" 
olan yetmiş Бій аксе haragumuzi hizàne-i “amireye her nevrüzda oligelen kantin 
[22] üzere getürüb teslim eyleyüb ve zikr olunan manastirlardan häric Limnôs ve 
аһаг уепегде [23] olan ciftlikleriimiizi dahî vech-1 mesrüh üzere emr-1 serif ile 1- 
emininden yüz otuz [24] рій akçeye satun alub meblag-1 mezbüri dahî miri ісіп 
teslîm édiib öyle olsa [25] vilayet defterli] mücebince “öşür vérür yerlerümüzüfi 
harman üzerinde ma‘rifet-1 kadî ile *ógrin vérüb [26] bakî Каїапіп emr-i serif 
mücebince cezire-i mezbüreye alub gidüb ahali-i cezire ve ayende ve revendeye 
[27] nitmet olub ve [elÿer ber Кагаг-1 sabik mukarrerndme-i hümayün “inayet 
buyurulmazsa zikr olan [28] emlaki gérü varub satub savub ikraz aldugumuz 
а ша eda édüb her birimiz etraf и [29] *aleme perakende olub manastirlarumuz 
sóyle* tenha  kalub sene ber sene véregeldügümüz maktü* haräçumuz zay* [30] 
olmak mukarrerdür déyü bildirdüklerinde bu husüs ісіп fetva-yi serife vérilüb 
mazmün-i serifinde [31] zikr olunan rahibler evvelden malik oldukları veyahtid 
miri cänibinden tapuya alduklarn [32] evleri ve Ба ап ve bagçeleri ve 
değirmenleri ve mahzenleri ve koyunlar ve sa’ir tavarlari nefislerine [33] ve 
evladlarina ve manastirlarinda olan fukaräya ve gelüb giden müsafirlere ve 
bunlara hidmet édenlere [34] ve evkafi görüb gózedüb hasillarin tahsil édüb 
getiirenlere [ve] masarife şarf édenlere [35] vakf édüb miitevelliye teslim édüb 
ser“la vakfiyyetine hükm olundukdan soñra аа kimesne dahl édüb [36] sartlarin 
tagyir édemez amma kendülerüñ mülkleri olmayub simdi miri canibinden {ари ile 
alduklar1 [37] yahüd evvelden те“ауадап satun almak adına alduklari тегга“ајаг 
ve çayırlar ve yaylaklar ve kislaklar [38] cümlesi агаг1-1 memleketdendür ehl-i 
islämdan ve gayridan аба kimesnenüñ mülk olmak yokdur [39] re*aya 1саге 
tarikile tasarruf éderler asla ne bey*a kadirlardur ve ne hibeye ve пе vakfa 
` selatinden [40] фауп Ыг ferd vucüh-i mezbüreye Кади degildür zikr olunan 
rähiblerüñ ol babda vakiflari [41] ve şartları аа mu‘teber degildür lakin miri 
canibinden mezkürlara merhamet olunub zikr olunan [42] mezarici eküb bigüb 
sá'ir re*aya gibi “ôsrin vérüb ve tavarlarin саушаппда ve yaylaklarinda [43] ve 
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[46] tafsil-i mezbür üzere hükm-i hümayün vérilmek mesrü*dur madamki ferman-i 
ћштауџпдап tecävüz étmeyeler imdi [47] kimesne ta*arruz eylemek ser*an са’17 
olmayub şimdi dahl olunduğuna sebeb kendüler arazi-i ћаззау! [48] re“äyädan 
Беу“ ü $га süretile malikane alub manastirlarina vakf adına édüb hiiccetler ve 
vakfiyyeler alub [49] зета vacib olan “ôsürlerin vérmeyüb cüzvi mukàata*at vérüb 
Beyt ül-mal-i müslimine zarar [50] ve ser“iyat-i serifeye muhälefet-i sarïha ve 
hukük-i saltanata hiydnet-i kabiha étdükleri olmuşdur [51] sôyle ki min ba*d 
05106-1 mezbürdan tecávüz étmeyeler anlara dahl u ta*arruz olunmak ser*an ca’iz 
degildür [52] déyü fetva-yi serife vérilmegin bu husüs sene-i sit ve seb*in ve 
tisami'e ба“бап’ий yedinci güninde [53] “arz olundukda fetvà-yi serife mücebince 
na-bedid ve пита oldı déyü Beyt ül-màlcilar dahl étmeyüb [54] fetva-yi serife 
mücebince “ате! olunmasın emr édüb buyurdum Кі hükm-i gerifüm vardukda 
madamki zikr olunan [55] rahibler vilayet defteri mukteZäsinca zikr olunan 
manastirun ber vech-i maktü* üzerlerine vàzi* [56] olunan yetmiş bif аксе 
mukata*alarin vérüb ve “öşür vérür yerlerin Һай komayub zira‘at u газе! [57] 
édüb hasil étdükleri terekelerinüfi “ôsürlerin ma‘rifet-i kàdi ile harman zamanunda 
sal be-sal miri ісіп [58] bi-ttamäm vérüb eda édüb hidmetlerinde kusürlari 
olmaya bu babda vilàyet defteri ve fetva-yi serife [59] mücebince *amel édüb 
vilayet defterine muhalif ve fetva-yi serife mugayir kimesneyi dahl u ta*arruz 
étdirmeyesiz [60] ve içlerinde mürd ve na-bedid olanlaruñ Zikr olunan yérlerde 
miistakil hisseleri olmayub bi-l-fi*il hayätda [61] olan rahibler *umümiyyet üzere 
mukàta*a ile ve (ара ile ber vech-i maktü* tasarruflarinda olub [62] her yıl 
mukàata*asin miri ісіп vérilügelen (арши yerlerine ve şer“-i serif ile vakf olan 
[63] evlerine уе baglarina ve bagçelerine ve degirmenlerine ve dükkanlanna ve 
mahzenlerine sigirlarina ve koyunlarina [64] ve зачг tavarlarina ve nefislerine ve 
evladlarina ve manastirlarinda olan fukaräya ve gelüb giden [65] müsafirlere ve 
bunlara hidmet édenlere ve  evkafi görüb güzedüb hasilarin аһ édüb 
getürenlere [66] ve mesarifine sarf édenlere hässa-i Beyt ül-mal ve mevküfat 
eminleri ve voyvodalar ve subasilar ser*-i serife [67] ve känüna muhalif dahl 
etmek isterler ise men“ édüb dahl étdirmeyesiz ve zirà*at и hiräset édüb [68] 
раз] étdükleri terekelerinden mukteZä-yi зет“ üzere “öşr-i terekelerin ve kantin 
üzere salariyelerin [69] “aynı ile harman zamänunda terekelerin aldurub der апђаг 
étdüresiz “öşr-i terekelerin üzerlerine [70] birakub narh üzerinden ziyade akçelerin 
taleb étdürmeyesiz ve zulm u ta*addi étdürmeyesiz [71] emr-i serifiime muhalefet 
ve ta*alül ve “inad édüb zulm édenleri isimler ile yazub Каршта “аг2 eyleyesiz 
[72] ve База en-nazar bu hükm-i serifümi ellerinde трка édesiz şöyle bilesiz 
“alamet-i serife i*timàd kilasiz. [73] Tahriren fi-l-yevm iis-salis ‘ager şehr-i 
аап el-mu‘azzam sene sit ve seb*in ve tis*ami'e. 


MOUNT ATHOS DURING THE PERIOD OF SELIM П 


The reign of Sultan Selim II had a serious impact on the history of the Christian 
Church in the Balkans. It is remembered for what contemporary sources call the 
"sale of churches and monasteries”. The Ottoman state decided to confiscate all 
monastery property and then sell it, primarily to the same monasteries if they had 
enough money to buy it back. The Mount Athos monasteries with their numerous 
possessions were no exception. The main reason behind the sale of the Mount 
Athos monasteries was the Edict issued by Selim II on January 31, 1569. On the 
one hand, the sale corresponded perfectly with the efforts being made by Otto- 
man lawmakers to finally standardize, define and adjust to the Seriat (Islamic 
sacred law) relations on Government land. The explanation for the adoption of 
this measure was that Government land should not be held without a deed, and 
particularly not as a religious endowment. On the other hand, property that was 
wholly owned (mulk) could be bequeathed, but such an endowment could not 
rest with the monastery. Seriat conditions specified that the endowment must be 
in the name of the religious order of the monastery in question, and other indi- 
viduals stated precisely in the Edict. The problem with the monastery endow- 
ments at that time was that no monastery property on Government land had a 
deed, and that all property that was wholly owned had been endowed to the 
monasteries themselves, not in accordance with Seriat requirements (which had 
been handed down from pre-Ottoman times). Actually, this second reason, sub- 
sequently brought to light after almost one and a half centuries of Turkish rule, 
indicates that financial pressure was one of the basic goals of this measure. Mea- 
sures undertaken by the central authorities only confirmed that the relationship 
between the Ottoman authorities and the non-Muslims and their churches was 
based primarily on political need, and only subsequently. on legal principles. At 
one moment it was estimated that the "sale" would exert great financial pressure 
on the Church and its property, without any serious consequences, and so it was 
carried out. The Mount Athos monasteries were given the joint purchase price of 
14,000 gold coins and 130,000 akces. The amount was paid, and the monasteries 
in return were able to extend their earlier privileges which enabled monastery 
property to be kept as a whole, under the new conditions. In the centuries to 
come, the monasteries' status established at that time represented the initial just- 
ification for the resolution of all monastery disputes and various misuse by local 
authorities. Nonetheless, the price was enormous, particularly when the high tax 
of 70,000 akces a year was added to it. The Mount Athos monasteries, all twenty 
of them, owing only to their previous wealth, but also their determination to 
preserve their privileges, along with great efforts and burdened by enormous 
debts, somehow managed to survive this blow. However, for many of them the 
consequences were so great that they were felt even decades later. 
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ЗБИРКА ТУРСКИХ ДОКУМЕНАТА У 
АРХИВУ МАНАСТИРА ХИЛАНДАРА 


АЛЕКСАНДАР ФОТИЪ 


Beh више од две стотине година зна се да je у манастиру Хиландару сачу- 
вана највећа и за историју српског народа најзначајнија збирка средњове- 
ковних повеља, рукописних и штампаних књига. Готово исто толико го- 
дина она се приљежно проучава, а резултати радова наших истакнутих 
истраживача средњовековне баштине омогућили су да се у потпуности 
сагледа и објасни непроцењиви значај манастира Хиландара као исходи- 
шта српске духовности, покретача и носиоца свих развојних токова 
српске културе. 


Међутим, мало је познато да је у манастирској библиотеци похрањена и 
збирка турских докумената, која је по својим карактеристикама такође 
највећа и најзначајнија збирка грађе ове врсте у српском поседу. Њу чини 
преко 1.700 докумената различитог порекла и врсте, насталих у периоду 
од средине ХУ века до Првог балканског рата. Значај ове збирке повећа- 
ва се сазнањем да је управо то раздобље, нарочито XVI и XVII век, оста- 
ло до данас најмање истражено раздобље историје манастира Хиландара. ' 
Турски документи, као документи званичних органа власти, представљају 
прворазредне изворе који би требало да пруже одговоре на дуги низ пита- 
ња о начину функционисања манастира Хиландара у оквиру османског 
система власти. Тако би се на најбољи начин допунила и проширила доса- 
дашња скромна сазнања настала на основу оскудне грађе на српском, ру- 
ском и грчком језику. 


1 Основни правци историје Хиландара Манастир Хиландар у ХУШ веку, Хи- 
у ХУШ и ХІХ веку у великој мери јесу ландарски зборник, 3 (1974) 7—70; Б. 
истражени, највише захваљујући труду Слијепчевић, Хиландарско Tuae y 
Дејана Медаковића, Ђока Слијепчеви- ХІХ и почешком ХХ века, Келн 1979). 
ћа, али и многих других (Д. Медаковић, 


Овако богати архивски и библиотечки фондови сачувани су y HaiBehoj 
мери због тога што је Света Гора, како под византијском и српском, 
тако и под дугом турском влашћу уживала извесну аутономију. Светогор- 
ски манастири ипак нису били изложени таквом огњу и похарама као 
Милешева, Бања, Дечани и други српски манастири и цркве. 


Сврха овог чланка је да читаоца упозна са Збирком и да му пружи кратак 
преглед досадашњег рада на њој. Другом приликом ће се говорити о ди- 
пломатичко-палеографским особинама докумената, њиховој садржини и 
проблемима који се јављају током рада. 


ДОСАДАШЊИ РАД НА ЗБИРЦИ 


Иако су се још у ХУШ веку појавили први путници, поред поклоничких 
надахнути и научним разлозима, они су, као и њихови следбеници у пото- 
њем столећу, с правом остајали засењени богатством средњовековних 
споменика. Сигурно су видели и многе турске документе, али о њима 
нису оставили писаног трага. 


Први подстицај за њиховим проучавањем није кренуо од људи окренутих 
науци, него од самих Хиландараца. Поучен исцрпљујућим споровима око 
метоха Арсенице, заслужни архимандрит Онуфрије Поповић разумео је 
значај турских докумената, па је неколико њихових превода, заједно са 
преписима неких грчких повеља, уз образложење у пратећем писму, 28. 
марта 1854. године послао Друштву Српске словесности. Међутим, Ie- 
гов апел није имао одјека. 


Помињање турских докумената у јавности, међу осталим документима, 
почиње тек на самом заласку ХІХ века. У две свеске Хришћанско! весни- 
ка за 1894. годину, појавио се кратак, непотписан али врло темељан, пре- 
глед историје манастира Хиландара. Ту је наведено да се фермани, Kao и 
хрисовуље, духовна акта и све скупоцене ствари „хране“ у синодикуму 
(манастирској саборници), где су под надзором епитропа. Неколико го- 
дина доцније, вредни монах Сава, у својој драгоценој књизи о Светој Го- 
ри, такође је указао на постојање турских фермана међу осталим мана- 
стирским старинама.“ 


Још крајем прошлог века, 1892. године, објављен је и први документ из 
ове збирке. (Тада се документ налазио у хиландарском метоху у Нишу.) 
Његов превод саопштио је Панта Срећковић у Споменику. Реч је о фер- 
ману, прецизније речено о овереном препису фермана, којим султан за- 
брањује узнемиравање и злостављање Хиландараца.? Та) документ je Ka- 


2 Писмо и преводи шест докумената (1894) 156—165; св. М и МІ (1894) 217— 
(из широког временског распона од 224. Навод je са стране 222. 
XVI до XIX века) чува]у се у Архиву 4 Монах Сава Хиландарац, Свеща To- 


САНУ под сигнатуром 9.200. Одвише 
слободни преводи — или преписи знат- 
но ранијих превода (!) — данас не задо- 
вољавају стандарде савремене науке. . 


3 Историја манасшира Хиландара, 
Хришћански весник, год. XVI, св. ТУ 


ра, Београд 1898, 166—167. Овај Савин 
навод поновио је доцније и Станоје 
Станојевић у Исшорији срискоі народа 
у средњем веку. І. Извори и исшорио- 
ірафија, књ. 1, О изворима, Београд, 
СКА, 1907, 92. 

5 П. Срећковић, Марашли-Али-иаши- 
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сније неколико пута прештампаван. Први пут je TO учињено само две 
године доцније у Хришћанском веснику, потом 1901. године у књизи Ми- 
ленка Вукићевића, где је искоришћен да употпуни портрет Мехмед-паше 
Соколовића, и затим још два пута, 1958. у Гласнику Српске православне 
цркве и 1993. у Исшорији срискої народа.“ Већ на први поглед види ce да 
је превод површан, а хиџранске године нетачно прерачунате. У таквом 
облику научно је неупотребљив. 


Веома важну вест о збирци турских докумената донео је, а да ни сам није 
био свестан тога, архитекта Жарко М. Татић, у својим познатим Свешо- 
іорским писмима, објављиваним у „Политици“ током 1925. године.’ Ис- 
тичући изузетно гостопримство монаха, задивљен храном, навео је као 
илустрацију да је „ту скоро“ један „преводилац донео писаћу машину и 
пробавио у манастиру читаву годину дана“. Како каже, тада је „требало 
преводити неке старе фермане турске са старог арапског језика на модер- 
ни турски и грчки“.8 Ти преводи на грчки језик, наравно са османског 
турског а не са арапског, и данас постоје, а сачинио их је извесни Јоанис 
Панајотидис. Сличну вест донео је и професор Миливоје Башић, у свом 
годину дана доцније штампаном путопису. Као разлог за превођење доку- 


мената, OH је навео тада актуелно питање аграрне реформе у Грчкој. 


Истакао је да су ти преводи коштали манастир преко 70.000 динара." Oun- 
гледно, радило се о изради преписа за судску употребу. 


Нешто касније, 1940. године, у својој незаобилазној збирци Турских сио- 
меника, Глиша Елезовић је објавио и прву фотографију једног турског 
документа. Због његове особитости, писан је на турском језику али ћири- 
лицом, снимио га је наш познати дипломатичар и палеограф Владимир 
Мошин. Међутим, како снимак није успео (документ је изузетно велики), 
Елезовић није могао да га прочита и уврсти у своју збирку. Ипак, истакао 
га je као пример коришћења нашег писма у султановој канцеларији. ® 


но писмо сулшану 1815 109. и ферман 


| Бабић, учитељ из Ниша, а у Хиландар 
Мехмеда 11 од 1587, Споменик СКА, 


га је донео архимандрит Василије, ста- 


ХУП (1892) 137—138. Према приређи- 
вачу, документ је превео ефендија Тео- 


фик. 


6 Нешшо о манасширу Хиландару, 
Хришћански весник, год. XVI, св. І 
(1894), 12—13; Миленко Вукићевић, 
Знамениши Срби мухамеданци, 1, Бео- 
град 1901, 52--54 (Овим ферманом Ву- 
киһевиһ je желео да докаже везаност 
Мехмед-паше Соколовића за свој род: 
постављање брата Макарија -- хилан- 
дарског игумана (7) — на престо обнов- 
љене Пећке патријаршије и пашино 
старање о српским манастирима. Међу- 
тим, он је прикрио годину издања фер- 
мана, према којој би се могло видети 
да су у то време обојица били већ одав- 
но упокојени.); О хиландарском меїо- 
ху у Нишу, Гласник (Службени лист 
Српске православне цркве), 6 (јуни 


1958) 109—110. (Према напомени, фер- 


ман je |ош 1892. године превео Хусеин 


решина нишког метоха.); Историја 
срискої народа, 111—2, Београд: СКЗ 
1993, 48—49. 


7 Ова писма су потом сабрана и објав- 
љена заједно са још неким студијама у 
некада веома читаној књизи: Арх. Жар- 
ко М. Татић, Граїом велике прошло- 
cuu. Ceeiuoiopcka Писма и моноїраф- 
ске сшудије сїйаре сриске архиекщу- 
ре, Београд 1929. године. 


8 Исто, 66. Не постоје никакви прево- 
ди на модеран турски језик. 


9 Миливоје Башић, Са пуша у Светљу 
Гору, Градина, 6--7--8--9 (1992) 146 
(Прештампано из „Годишњице фонда 
Станојла и Драгиње Петровић“, броје- 
BH III и IV за 1925. и 1926. годину). 


10 Глиша Елезовић, Гурски сйомени- 
ци, књ. І, св. 1, 1348--1520, Београд 
1940, ХХП--ХХПІ. 


Ни после Другог светског рата није се одмах кренуло са пописивањем и 
сређивањем турске грађе, нити са њеним снимањем. У то време још увек 
нису била снимљена ни сва средњовековна акта, чије су збрињавање и 
обрада, потпуно исправно, постављени као приоритетан задатак. На тај 
начин размишљао је и Ђорђе Сп. Радојичић када је писао извештај о 
проучавању старих српских повеља и рукописних књига крајем 1952. го- 
дине. Међутим, иако није био стручњак за ту врсту грађе, његовом систе- 
матском оку није промакло да турски документи тада још нису били ни 
пописани. Указао је на потребу да и они буду снимљени, као и сви позни- 
ји српски и грчки акти „на које ce y науци мало обраћало пажње“.!! Tpa- 
жећи нестале српске повеље током наредног боравка у Хиландару, Радо- 
јичић је нашао реверс на коме је писало да је заједно са повељама цара 
Душана у конзулат у Солуну 1931. године однесено и неколико турских 
докумената (вакуфнама, три фермана и један хуџет). Документи су били 
поднети на увид суду ради одбране манастирских интереса. У Хиландар 
су враћени тек 1940. године. Турски документи су се у то време чували у 
црквици Св. арханђела, као и све повеље и рукописне књиге. По Радоји- 
чићевом мишљењу, то је било сасвим добро решење, јер је црквица била 
· сува и безбедна од пожара. !: 


Важан корак у даљем планском, организованом и систематском раду на 
проучавању хиландарских старина представљало је оснивање Хиландар- 
ског одбора у Српској академији наука и уметности 1966. године. Један 
од многих задатак које је Одбор тада себи поставио био је и проучавање 
турске грађе.!? Ипак, први конкретан корак учињен je тек једну деценију 
касније. У име Хиландарског одбора, у манастиру су од 30. 1 до 14. П 
1974. године боравили професори, оријенталисти, Ванчо Бошков и Ми- 
лан Васић, са задатком да прегледају фонд турских докумената и да их 
микрофилмују. Расејану и несређену грађу различите врсте и година по- 
рекла, разврстали су на неколико група, средили хронолошки и потом је 
нумерисали. Један део грађе микрофилмовао је тада за потребе Хилан- 
дарског одбора Душан Тасић, трећи члан екипе. При крају боравка сазна- 
ли су за још једну групу турских докумената, али тада нису стигли да је 
прегледају. Тај део грађе средили су приликом наредног боравка на Све- 
тој Гори, у августу 1975. године.“ 


Више боравака Ванча Бошкова и Милана Васића на Светој Гори били су 
посвећени прегледању и снимању турских докумената у другим манасти- 
рима (1976: Свети Павле и Симонопетра; 1977: Свети Павле, Симонопе- 
тра и Кутлумуш; 1978: Кутлумуш; 1979: Свети Павле и Есфигмен). То је 
могло бити урађено једино захваљујући свесрдном ангажовању оца Ми- 
трофана, који је на основу свог ауторитета успевао да добије благослове 


11 Ђорђе Сп. Радојичић, Cape српске 
повеље и рукописне књше у Хиландару. 
(Извешлцај о њиховом проучавању у HO- 
вембру и децембру 1952. тодине), Архи- 
вист, II—2 (1952) 52, 78. 

12 Dorde Sp. Radojičić, Srpske arhivske 
i rukopisne zbirke na Svetoj Gori. (Izvestaj 
о njihovom proucavanju i snimanju и sep- 
tembru i oktobru 1953. god.), Arhivist, 
V —2 (1955) 7, 12. 


13 Димитрије Богдановић — Војислав 
J. Ђурић — Дејан Медаковић, Хилан- 
дар, Београд 1978, 203. 


14 Уп. извештаје Милана Васића и 
Ванча Бошкова који се чувају у Хилан- 
дарском одбору САНУ. Напомена: да- 
нас се не зна где се налазе микрофил- 
мови! 
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_kriptionstext des Osmanisch-Türkischen 


игумана и сам обави снимања. Ово је било веома важно, пре свега зато 
што се многи турски документи из разних светогорских манастира или 
директно односе на Хиландар (судски спорови), или посредно, тако што 
олакшавају решавање бројних општих питања везаних за историју Свете 
Горе под турском влашћу. 


Написавши неколико чланака, Ванчо Бошков је започео рад на објављи- 
Baby турских докумената из хиландарске збирке.! Нажалост, прерана 
смрт 1984. године, није му дозволила да рад крунише бар једном објавље- 
ном књигом грађе. На основу снимака и несређених исписа пронађених у 
његовој заоставштини, др Душанка Бојанић је 1991. године сачинила и 
објавила регеста 85 фермана из XVI века." 


Одређени број турских докумената микрофилмовао је и отац Матеја Ма- 
тејић, професор на Колумбусу (Охајо, САД) за потребе тамошње Хилан- 
дарске собе. 


Почетак научног рада на Збирци пада у време када је она, као и ризница, 
рукописне књиге и архив, усељена у нову зграду библиотеке. Грађена на 
темељима старе, нова, савремено опремљена зграда, завршена је 1970. 
године. Тиме су створени неопходни услови за даљи рад на заштити, 
обради и класификовању целокупне архивске грађе. На том послу већ 
дуже време ради стручна екипа Архива Србије под руководством госпо- 
дина Бошка Ђенића. Турску грађу су већ затекли издвојену и нумерисану. 
Током септембра 1983. године, Бошко Ђенић је сву турску грађу испеча- 
тирао печатом манастирског архива, а потом је сместио у одговарајуће 
картонске кутије с ознаком TURCICA. Кутије је, у циљу заштите, Kao и 
за сву српску и грчку грађу, сачинио Миодраг Гавриловић, његов колега 
из Архива Србије. Све кутије с турским документима су потом стављене 
у две велике касе које се налазе у ходнику манастирског архива. !8 


15 Исто. 


16 У попис су унети само они радови 
у којима су били коришћени документи 
из Хиландарског архива (остале радове 
о Светој Гори и Хиландару аутор је за- 
сновао на документима из других мана- 
стира). V. Boëkov, Ein kyrillischer Trans- 


1601. їодине. Прилог пчишању пореза te- 
kalif-i акка и међуманастширских ogno- 
са на Свешој Гори, Историјски часо- 
пис, XXIX—XXX (1982—1983) 181— 
186; исти, Мара Бранковић у шурским 
докуменшима из Свеше Горе, Хилан- 
дарски зборник, 5 (1983) 189—214; ис- 
ти, Jypyuutue и ceeüiolopckuiüe mana- 
сшири. Турски докуменши -- комен- 
шар и реїесїйи, „Етногенеза на Јуруци- 
те и нивното населување на Балканот“, 
материјали од Тркалезната маса одржа- 
на во Скопје 17—18. ХІ 1983, Скопје 
1986, 57—67. 


іт Athoskloster Hilandar, Studi Preotto- 
mani e Ottomani. Atti del Convegno di 
Napoli (24—26 settembre 1974), Napoli 
1976, 69—74; исти, Jeguo оршинално 
писмо-наредба (biti) Мураша II за Cee- 
шу Гору, Хиландарски зборник, 4 


(1978) 131—137; Isti, Dokumenti Bajazita 17 B. Бошков — Д. Бојанић, Сулійан- 


П и Hilandaru (Sveta Gora). (Komentar і 
regesti), Prilozi za orijentalnu filologiju, 
ХХХІ (1982) 131—154; Исти, Турски 
докуменщи в Хиландар, Международен 
симпозиум , Университетски изследова- 
ния и преподавания на Блгарската ис- 
тория у нас и в чужбина", Пампорово 
1981, София 1982, 436—451; исти, Један 
ферман Мехмеда Ш у Хиландару из 


ске повеље из манасшира Хиландара. 
Регестда и коментар за период 1512— 
1601, Хиландарски зборник, 8 (1991) 
167—213. 


18 Уп. Б. Ђенић, Рад Архива Србије 
у манасширу Хиландару и Сен AH- 
дреји, Архивски преглед, 1—2 (1990) 
18—23. 


У таквом стаьу je Збирку затекао у октобру 1991. године и потписник 
ових редова. Наредне године увршћен сам у стручну екипу Архива Срби- 
је, чији је један од задатака био да микрофилмује целокупну турску гра- 
ђу. Микрофилмовање је обављено под наздором господина Бошка Ђени- 
ћа током септембра месеца. У мој задатак је спадало и трагање за тур- 
ским документима које претходници нису пронашли нити регистровали. 
Том приликом, из разних коверти и личних оставштина, издвојио сам 
преко 200 докумената. Обрадили смо их архивски и од њих формирали 
нову, посебну кутију збирке TURCICA. Тешко је рећи да ли је тај посао 
приведен крају, јер се турски документи још могу крити у неким непре- 
гледаним или непронађеним свежњевима и фасциклама. 


То би, укратко, било све најважније што би се могло испричати о досадаш- 
њем раду на Збирци турских докумената манастира Хиландара. 


ОПИС ЗБИРКЕ 


Збирка турских докумената је смештена у 13 великих картонских кутија. 
Документи су разврстани према групама које су још приликом свог првог 
боравка утврдили В. Бошков и М. Васић. 


У кушијама бр. 1—5 налазе се судски документи, највећим делом хуџети, 
мада има и тапија, темесућа, мурасела, писама и других појединачних до- 
кумената. Сређени су хронолошки: 


кушија бр. 1: садржи 137 докумената из периода 1464-1600. године. — од 
тога, свега седам докумената односи се на ХУ век; 


кушија бр. 2: садржи 136 докумената из периода 1601-1700. године; 
кушија бр. 3: садржи 193 документа из периода 1701-1800. године; 

кушија бр. 4: садржи 147 докумената из периода 1801-1850. године; 
кушија бр. 5: садржи 206 докумената из периода 1853-1911. године. 


У кушији бр. б налази се 27 извода из катастарских дефтера (XVI-XVIII 
век) и група разнородних докумената, око 120, под ознаком Varia (XVI- 
ХІХ век). 


У кушијама бр. 7—10 налазе се фермани и берати, сређени хронолошки: 


кушија бр. 7: садржи 59 докумената из ХУ и XVI века; 
кушија бр. 8: садржи 43 документа из ХУП века; 
кушија бр. 9: садржи 34 документа из ХУШ века; 
кушија бр. 10: садржи 27 докумената из ХІХ века. 


Кушије бр. 11—13 означене су са разно I—III. 


У кушији бр. 11 налази се око 120 разнородних докумената који се односе 
на период од ХУ до ХХ века: фермани, берати, хуџети, арзухали, бују- 
рулдије, мураселе, фетве, вакуфнама, худуднама, тапије, разни темесући, 
тескере, писма, па чак и преводи делова неких средњовековних повеља 
на турски. Документи су делимично сређени хронолошки и према врсти 


грађе. 


А. ФОТИЋ 


Дугорєцікй ВВ Модпкп 


Athos: Library 


А 


168 


ЗБИРКА ТУРСКИХ 
ДОКУМЕНАТА У АРХИВУ 
МАНАСТИРА ХИЛАНДАРА 


Y 


Á1e1q0!1 SOU1V 


Uxugorygig UonaisdodAy 


169 


Y кушији бр. 12 налазе ce углавном документи које cy Бошков и Васић 
пронашли током истраживања 1975. године. Највећим делом то су доку- 
менти издвојени из фасцикала и коверата што се односе на бројне метохе 


на Светој Гори и ван ње. Из њих су извукли турске документе, али су 
омоте, у које су их потом стављали, означавали бројевима фасцикала. У 


тој кутији налази се око 350 докумената, углавном хуџета, тапија, темесу- 
ћа, писама и фермана, подељених у омоте према метосима: Каково (Ар- 
сеница), Куцос, Сер, Ново Село, Каламарија, Кумица, Јованица, Платис, 
Стиљари, Солун, Касандра (Фурка, Папастати), Смирна итд. Документи 
нису хронолошки сређени, а обухватају раздобље од ХУ до ХХ века. 


Кушија бр. 13 је формирана 1992. године и садржи око 150 докумената 
који се највећим делом односе на крај ХІХ и почетак ХХ века. То су 
углавном писма, телеграми, признанице, путне и остале личне исправе и 
различите друге потврде. Документи нису сређени хронолошки. У тој ку- 
тији налазе се и четири турска рукописа, углавном преписа, неважна за 
сам манастир. | 


Треба истаћи да неки докуметни нису на свом месту, нити се уопште на- 
лазе у збирци. Негде је то напоменуто, а негде не. 


Збирка се састоји од оригиналних докумената и од многобројних преписа, 
и оверених и неоверених. Преписи су се највећим делом користили као 
докази у бројним судским споровима. Известан број докумената је оште- 
ћен и нечитак. Многи важни оригинали су залепљени на платно, не би 
ли се боље очували. Готово на свим документима постоје записи на поле- 
ђини, савремени или, чешће, познији, на српском, бугарском или грчком 
језику. Веома мали број сачуваних докумената је оштетила влага или 
црви. Али је зато поприличан број оригинала, у мањој или већој мери, 
оштећен двадесетих година овог века, када их је већ поменути преводи- 
лац Јоанис Панајотидис увлачио у писаһу машину, па на полеђини (негде 
чак и на лицу) куцао кратка регеста на грчком. Плаво мастило са траке 
је често пробијало све до лица докумената, што данас умногоме отежава 
читање. У исто време, он је за велики број докумената (можда преко 
400) сачинио и потпуне преводе, од којих се можда трећина и сада налази 
уз документе. Поред његових превода, постоје и други преводи на грчки 
језик, углавном из ХІХ века, писани руком. 


Оригинали cy на османском турском језику, мада има и неколико докуме- - 
ната из ранијих векова писаних и на арапском језику. Посебну пажњу 
изазивају два документа из ХУШ века, огромних димензија, на турском 
језику, али писаних ћирилицом. (Реч је у ствари о преписима веома важ- 
ног фермана из 1764. године.) 


Највећи део докумената односи се на хиландарске метохе, како на оне на 
Светој Гори, тако и на оне ван ње. Највећи број метоха се налазио у 
Солунском санџаку, али у каснијим периодима, почев од ХУШ века, јав- 
љају се и метоси у Нишу, и многи други у данашњој Бугарској: Софија, 
Чирмен, Једрене, Пловдив, Казанлук, Ловеч, Трново, Татарпазарџик, 
Плевна, Самоков, Стара Загора. Један број докумената односи се и на 
метох у Смирни, почев од прошлог века па до краја Првог светског рата. 
Има и неколико општих фермана који се односе на целу Свету Гору. У 
Збирци постоје и турски документи из других светогорских манастира: 


Св. Павла, Руског манастира, Ксенофонта, Зографа, Диониси|ата итд. 
Оста]е само да претпоставламо ко]им су се начинима они затекли на TOM 
месту. Посебно интересантни и битно различити јесу они документи из 
личних архива, што су остали иза ходочасника или умрлих монаха. Као 
пример, могу се навести берат и неколики хуџети кратовског па панче- 
вачког митрополита Андрије, с краја XVI века. 


Садржина докумената пружа мноштво идеја за проучавање историје ма- 
настира Хиландара под османлијском влашћу. Нису ту у питању само 
имања, о којима су подаци иначе и данас веома важни, а на које се односи 
највећи број докумената. Баш ти документи су значајни и за проучавање 
односа са осталим светогорским манастирима, нарочито када се радило о 
бројним споровима и купопродајама делова метоха. Из грађе се може 
много сазнати и о пожарима, земљотресима, поправкама и доградњи са- 
мог манастира, али и арсане, и других грађевина на метосима. Документи 
такође сведоче и о односима Хиландараца према органима централне и 


локалне власти, према спахијама и осталим „господарима земље“, о поре- 
ским обавезама, али и о правима монаха. Има података и о солунским и 


сидерокавсијским Јеврејима, са којима су често били повезани разним фи- 
нансијским радњама. Не треба ни помињати то да документи пружају 
многе просопографске податке и о тадашњим игуманима и монасима. По- 
ред извора који се односе директно на Хиландар, постоје и они што су од 
општег значаја за целу Свету Гору. | 


Постојање ове велике Збирке турских докумената у самом Хиландару 
јесте огромна предност за изучавање његове прошлости. Проналажење 
сличних докумената централне и локалне власти по разним архивима, где 
су они затрпани у мору других докумената, тематски и географски потпу- 
но невезаних, јесте изузетно дуг и скуп посао, са крајње неизвесним ре- 
зултатима. За најважније документе локалних органа власти, а то су си- 
џили (протоколи) кадија Сидерокавсије, Сера, Зихне и Солуна може се 
рећи да нису сачувани, изузев за Солун, почев од самог краја ХУП века. 
Зато Хиландарска збирка заслужује изузетну пажњу истраживача. 


Низ суштинских проблема из историје манастира Хиландара у овом раз- 
добљу садржан је у општој политици Османског царства према хришћан- 
ским заједницама. Њиховим решавањем олакшало би се и разумевање 
положаја Српске православне цркве, а самим тим и положаја српског 
народа под османском влашћу. 
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COLLECTION OF TURKISH DOCUMENTS IN THE ARCHIVES 
OF CHILANDAR MONASTERY 


Little is known of the fact that, in addition to the greatest collection of medieval 
documents, the rich archive and manuscript holdings of the Chilandar monastery 
library contain the greatest preserved collection of Turkish documents in Serbian 
possession. It includes more than 1,700 documents of various origin and type, 
dating from the mid-15th century to the First Balkan War. The importance of this 
collection increases with the knowledge that it is this very period, particularly the 
16th and 17th centuries, that is the least researched in the history of Chilandar 
monastery. The autor's goal was to inform the reader of the collection's origin, 
describe its current state and contents, and to give a short review of work done 
on it to date. 
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XMJIAH/IAPCKH CKHT CBETE TPOJHIIE 
HA CIIACOBOJ ВОДИ 


ОЛИВЕР ТОМИЋ 


На пола часа хода од манастира Хиландара налази се место Спасова Вода 
са скитом посвећеним Светој Тројици. Скит је подигнут југозападно од 
манастира, а до њега воде два пута: један долином речице, где се и сада 
на више места прикупља вода за Хиландар, а други из правца манастира 
Зографа. Оно што се данас подразумева под скитом Свете Тројице састо- 
ји се из истоимене цркве с келијом и подрумом, једне разрушене црквице 
и рушевина великог конака. Читава та скупина здања смештена је на 
уску зараван испод и изнад које се уздижу стрме стене, на источној страни 
једног брда (сл. 1). Врх тог брда доминира околином, а са њега се поглед 
пружа све до мора: одатле се виде хиландарско пристаниште са црквом 
Светог Василија и Милутинов пирг на Савином пољу. Ту, изнад скита, 
налазе се остаци више грађевина, које свакако потичу из времена када је 
на овом месту живело више монаха. На суседном брду, на другој обали 
потока, тачно наспрам Свете Тројице уздижу се остаци једне куле коју и 
данас монаси називају пиргом Претече, а нешто изнад види се, обрасла 
шипрагом, још једна рушевина. Читав тај локалитет, некад насељен, вре- 
меном је потпуно запустео. Само је на Светој Тројици, од конзерватор- 
ских радова и обнове скита 1961. године, живело неколико монаха, но 
никада ни двојица истовремено. 


У досадашњим научним испитивањима историје и уметничког блага Хи- 
ландара, скиту Свете Тројице готово да није обраћана посебна пажња. 
Историјски извори о њему такође су оскудни. Истина, скит се помиње у 
неким записима, забележеним у рукописима и штампаним књигама од 
ХШ до ХІХ века, који се данас углавном чувају у хиландарској библиоте- 
ци. Ипак, и таква грађа у науци је до сада остала добрим делом неистра- 
жена. 


Прво сведочанство о Светој Тројици каква је била 1744. године оставио 
је В.Г. Барски у свом чувеном путопису.! Скит на Спасовој Води поменуо 
је и Димитрије Аврамовић, не задржавајући се посебно на његовом опи- 
cy.? Архимандрит Леонид je, у свом обимном раду посвећеном славеноср- 
пској књижници на Атосу, приложио у целини текст завештања духовни- 
ка Никанора, монаха чијом је заслугом скит обновљен између 1671. и 


1685. године. Премда архимандрит Леонид није дао никакав коментар уз: 


овај документ, већ је само његово издавање имало значај као полазна 
основа за проучавање историје скита.? Крајем XIX века, прилог проуча- 
вању Хиландара дао је и монах Сава Хиландарац, који се у свом казива- 
њу, осврће и на скит на Спасовој Води. За разлику од архимандрита Лео- 
нида, који објављује један извор без коментара, као и Барског, чије све- 
дочење само по себи представља извор, Сава је пренео хиландарско пре- 
дање о томе како је обновљен скит Свете Тројице. При томе се нарочито 
задржао на личности ктитора, духовника Никанора.“ 


На поменутим радовима углавном се заснивају сва истраживања Спасове 
Воде вршена потом у ХХ веку. У литератури насталој до почетка Другог 
светског рата, скит Свете Тројице се, међутим, само узгредно помиње. 
Тако је Р. М. Грујић, тумачећи једно место из повеље краља Милутина 
из 1318—1321, намењене пиргу Хрусији, претпоставио да се један податак 
односи на скит на Спасовој Води> В. Мошин и М. Пурковић, пишући 
своју студију о хиландарским игуманима средњег века, такође су покуша- 
ли да неке податке из старих житија доведу у везу са Спасовом Водом.5 
У свом недовршеном раду из 1941. (објављеном тек 1985. године), В. Ћо- 
ровић више пута помиње и пирг на Спасовој Води.’ 


У послератној литератури, први је податке о историји Спасове Воде дао 
Ђ. Сп. Радојичић, расветљавајући личност духовника Дамаскина, монаха 
који je на том скиту боравио извесно време. Посебну пажњу истражива- 
ча привукле су фреске ХПІ века, откривене на Спасовој Води 1961. годи- 
не, о којима је В. J. Ђурић писао у више наврата.) Осим тога што је 


1 В. Г. Барски, Пяшеходца Василія Гри- 
горовича Барскаго- Плаки- Албова путешест- 
eie къ свяатим мбстамь eb Eeponb, Asiu, 
Въ Санктпетербург 1778, 659. 


2 Д. Аврамовић, Oüucanuje древно- 
сши сриских y Свешој Гори Aiuonckoj, 
Београд 1847, 14—15; исти, Свеша Гора 
са сшране вере, художесшва и йовесни- 
це, Београд 1848, 37—38. 


3 Архимандрит Леонид, Славеноср- 
иска књижница на Св. Гори Ашон- 
ској, Гласник Српског ученог друштва 
XLIV, Београд 1877, 265—271. Аутор 
не описује свитак на коме је завешта- 
ње духовника Никанора исписано, ни- 
ти покушава да га датује. Транскрип- 
цију текста није доследно спровео. В. 
напомену 17. | 


4 Сава Хиландарац, Исшорија и опис 


манасшира Хиландара, Београд 1894, 
23—24. 


5 Р. М. Грујић, Гусари на Светој Го- 
ри и хиландарски Чирг Хрусціа, Гла- 
сник Скопског научног друштва ХГУ, 
Скопље 1935, 22. 


6 B. Мошин — М. Пурковиһ, Хилан- 
дарски игумани средњег века, Скопље 
1940, 11. 


7 В. Ћоровић, Свеша Гора и Хилан- 
дар, Београд 1985, 90, 91, 109, 111. 


8 Ъ. Сп. Радојичић, Аншологија сїйа- 
ре српске књижевносши (ХІ--ХУПІ ee- 
ка), Београд 1960, 363, 277. 


9 С. Ненадовић, Догађај при оїйкри- 
вању фресака ХШ века у хиландарском 
скишу Свеще Тројице на Сиасово] Bo- 
ди (у даљем тексту: С. Ненадовић, OT- 
кривање фресака), у: Сећања конзерва- 
пора, Београд 1982, 86—89. 


10 Фреске је први објавио У. J. Durié: 


Fresques médiévales а Chilandar. Contri- 
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оквирно датовао и стилски одредио Tàj живопис, ьегова je заслуга што 
је у Спасовој Води препознао пирг Преображења, који је краљ Урош 
подигао око средине XIII века и чије место до тада није било утврђено. !! 
На проблем локализације Свете Тројице, односно скита на Спасовој Во- 
ди, осврнуо се и С. Ненадовић, изучавајући представе Хиландара с околи- 
ном на старим бакрорезима.!? Ненадовић је, нешто доцније, написао и 
студију посвећену архитектури грађевина очуваних на Спасовој Води, 
скициравши при томе и кратку историју скита, засновану на дотад објав- 
љеним и сабраним подацима. Она је и до данас остала једини рад посве- 
Бен у целини Светој Тројици. Историју Свете Тројице дотакла је и М. 
Живојиновић, у својој књизи о келијама и пирговима на Светој Гори.“ 


Све што је о Светој Тројици било познато сабрано је у великој моногра- 
фији Хиландара из 1978. године: постанак у ХПІ веку и сликарство тог 
доба, као и живот на скиту у другој половини XVII века закључно са 
обновом духовника Никанора. Значајно је што је том приликом В. J. 
Ђурић посветио пажњу и сликарству с краја XVII века, које je до тада y 
науци било готово непознато.“ На историју скита на Спасово) Води осв- 
рнуо се и Д. Богдановић у свом каталогу ћирилских књига у Хиландару, 
посебно истакавши живу списатељску и преписивачку делатност на том 
месту. Д. Богдановић је успео да делимично реконструише књижницу 
Свете Тројице. Убрзо затим Д. Синдик је критички издао завештање 
духовника Никанора из 1685. године, које је први штампао архимандрит 
Леонид. Осим тога што је извршио доследнију транскрипцију текста, Д. 
Синдик је објавио обе његове сачуване верзије и дао критички осврт на 
завештење као историјски извор.” Недавно је и С. Петковић, у својој 


bution au cataloque des fresques du Mont 
Athos (у даљем тексту: У. J. Durié, Fres- 
ques), Actes du ХПе Congrés internatio- 
nal des études byzantines de 1961, tome 
III, Beograd 1964, 61—65; D. T. Rice, 
Byzantine Painting: The Last Phase, Lon- 
don 1968, 45; V.J. Durié, Srpsko zidno 
slikarstvo XIII veka, Zagreb 1971, 32— 
33; исти, Визаншијске фреске y Југо- 
славији (у даљем тексту: В. Ј. Ђурић, 
Визаншијске фреске), Београд 1975, 39, 
196, сл. 32; В. и текст В. Ј. Ђурића у: 
Исшорија сриског народа, 1, Београд 
1981, 415—416. 


11 У. J. Duri¢, Fresques, 63. 


12 С. Ненадовић, Хиландар на гра- 
фичким приказима ХУШ и МХ ciuoae- 
һа (у даљем тексту: С. Ненадовић, Гра- 
фички upukaau), Зборник заштите спо- 
меника културе, књ. XVI, Београд 
1965, 97—114. 


13 С. Ненадовић, Хиландарски ский 
Свеше Тројице на Сиасово] Води. Ap- 
хишекшура и постанак (у даљем TEK- 
сту: С. Ненадовић, Скиї Св. Тројице), 
Хиландарски зборник 2, Београд 1971, 
99—111. 


14 М. Живојиновић, Свешогорске ке- 
лије и йиргови у средњем веку (у даљем 
тексту: M. Живојиновић, Келще и Uup- 
гови), посебна издања Византолошког 
института САНУ, књ. 13, Београд 
1972, 104, 116—117, 124. 


15 Д. Богдановић — В. J. Ђурић — Д. 
Медаковић, Хиландар (у даљем тексту 
само: Хиландар), Београд 1978, 60, 62, 
135, 144, 160, сл. 38 и 133. 


16 Д. Богдановић, Каталог hupun- 
ских рукописа манасшира Хиландара. 
Додатак: Д. Медаковић, Шшамцане 
књиге манасшира Хиландара (у даљем 
тексту: Каалог), Београд 1980, 30— 
31. 


17 Д. Синдик, Завешішаьє духовника 
Никанора из 1685. године, Историјски 
часопис XXIX—XXX, Београд 1982—3, 
207--222. Због значаја овог текста за- 
вештања за наш рад, ми га дајемо у 
прилогу на крају. Када наводимо текст 
Д. Синдика, биће употребљен израз: 
нав. дело, а када се наш текст односи 
на само завештање, онда ће стајати: За- 
вештање (бр. 127 или 128), са бројем 
реда на свитку према нумерацији коју 
је извршио Д. Синдик. 


мањој монографији Хиландара, посветио пажњу Светој Тројици и, на са- 
жет и прегледан начин, представио њену историју, архитектуру и фреске 
из XIII и XVII Beka. 


Како се из изложеног види, скит на Спасовој Води научно је недовољно 
обрађен. Иако се пажња истраживача често усмеравала на његову исто- 
рију, сем Никаноровог завештања и неколико старих записа, ни изворна 
грађа није у целини прикупљена. Може се рећи да је архитектура скита 
добро испитана, премда тек предстоје озбиљни археолошки радови, а 
остали су нерешени и неки проблеми око утврђивања места и препозна- 
вања различитих објеката на Спасовој Води и око ње, нарочито ако се 
имају у виду представе на старим бакрорезима. Једино је живопису ХПІ 
века посвећено доста пажње, док су фреске ХУП столећа, изузев у две 
монографије о Хиландару, остале скоро незапажене. Али том приликом, 
због природе публикација и расположивог простора, ни В. Ј. Ђурић ни 
С. Петковић нису могли да детаљније представе иначе одлично очувано 
сликарство с краја XVII века. 


ИСТОРИЈА СКИТА 
Og аосшанка до обнове краем XVII века 


Најстарији помен скита на Спасовој Води, из 1263. године, односи се на 
Хиландарски пирг Преображења, који је на том месту подигао краљ 
Урош I (1243--1276) током прве две деценије своје владавине. Из записа 
у једном Шестодневу сазнаје се да су тада хиландарски духовник Доменти- 
јан и његов ученик Теодор Граматик исписали више књига у сихастрији 
„у пиргу у месту Преображења Спасова“.!9 Наредне, 1264. године Momen- 
тијан је забележио да је ту, „у Светој Гори, а у месту званом Хиландар 
у ступу Преображења Спасова“, написао своје Житије Светог Симеона.% 
Дуго времена по објављивању и тумачењу ових записа, није се могло утв- 
рдити тачно место те Урошеве задужбине. Међутим, у једном познијем 
запису, насталом после 1592. године, извесни ђакон Василије као место 
свог боравка изричито наводи Преображење на Спасовој Води, чиме је 
одређено место на коме се Урошев пирг налазио." Да се на Спасовој 
Води обитавало у ХШ веку сведоче и фреске, отривене у делимично очу- 
ваној апсиди једне црквице, које, судећи по стилу, одговарају добу тадаш- 
њег хиландарског духовника Доментијана.2 


Пирг је свакако био намењен обрани Хиландара, пошто су манастири на 
Атосу одувек били мета гусарских и пљачкашких напада. У ХШ веку 


18 С. Петковић, Хиландар, Београд 21 Зациси и наштиси, бр. 6436. C. He- 


1989, 13—14, 19, 83—85, сл. 32 и 68. 


19 Jb. Стојановић, Стари сриски 3a- 
писи и наїйЧиси (У даљем тексту: 3a- 
йиси и нашуиси) 1, Београд 1902, бр. 
20; В. и В. Ћоровић, нав. дело, 90. 


20 Зайиси и наштиси, бр. 4933; В. 
'Боровий, нав. дело, 91. 


надовиї дату]е запис у 1592: Ский св. 
Тројице, 110. Ова година може се, ме- 
Бутим, прихватити само као terminus 
розі диет за настанак записа. 


22 V. J. Durié, Fresques, 63; В. и С. 
Ненадовић, Скит св. Тројице, 110; О 
живопису Х Ш века види далье у тексту: 
стр. 205—212. 
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прилике на Балкану постале су нарочито неповольне, jep je пад Царигра- 


да под латинску власт, приликом Четвртог крсташког похода 1204. годи- 
не, пореметио однос снага старих и новостворених држава на том подруч- 
ју. Тек пред ослобођење Цариграда (1261) од стране никејског цара Ми- 
хаила УШ Палеолога (1259—1282), у годинама између 1257. и 1259, краљ 
Урош је издао Хиландару повељу којом се манастиру дарује ћелија св. 
Петке у Тморанима код Скопља.“ Можда је у то доба сазидан и пирг 
Преображења на Спасовој Води, како су претпоставили ранији истражи- 
вачи.> Међутим, његово подизање не може се везати за повељу из 1257— 
1259, јер у њој о пиргу нема речи. У вези са подизањем и оснивањем 
пирга морао је бити издат посебни документ, данас непознат. Поред своје 
одбрамбене улоге, јер је штитио манастир са копнене стране, пирг је био 
место где су обитавали преписивачи, па и списатељи, како то показују и 
записи из 1263. и 1264. године. Под пиргом се тада није подразумевала 
само кула, већ читав комплекс који је обухватао монашке келије и једну, 
или више црквица. Сем тога, Доментијан изричито напомиње да је краљ 
Урош подигао Преображење са наменом да буде место „... где обитава 
надзорник душа светих отаца који живе на томе светом месту“ (то јест, 
у Хиландару).? Доментијан je на Спасову Воду дошао вероватно као Ma- 
настирски духовник, за кога би ово место било нарочито изабрано — 
довољно издвојено за живот у „безмолвију“, али не превише удаљено од 
матичног манастира. Раније, док је у Савиној испосници у Кареји писао 
Житије Светог Саве, (1243. или 1254. године), Доментијан због удаљено- 
сти свакако није могао да са хиландарским братством одржава честе кон- 
такте. Ha Спасову Воду он је, како то монашка правила и налажу, по- 
вео са собом ученика, по имену Теодор, са надимком Спан (Ћосави), 
који представља још једну занимљиву личност наше старе књижевности. 
О међусобној пријатељској оданости ове двојице монаха говори и други 
део записа у поменутом Шестодневу, у коме Теодор са захвалношћу при- 
поведа о заштити коју му је његов духовни отац пружио у доба прогона 
ћосавих са Свете Горе. Спор се, ипак, завршио Теодоровим изгнанством 


23 О томе види Г. Острогорски, Ис- 26 B. M. Живојиновић, Келије и цир- 
iuopuja Визаніције, Београд 1969, 387— гови, 116—117. 

391 и 396—421. В. и занимљиву студију 27 Зачиси и наштћиси, бр. 4933. (B. 
І. Dujéeva, Le grand tournant historique напомену 3); Да je такву улогу скит Cs. 
де Гап 1204, Зборник радова Византо- Тројице имао и касније, потврђује и 
лошког института САНУ (у даљем тек- пример духовника Никанора, који је ту 
сту ЗРВИ) 16 (Београд 1975), 65—68, живео крајем XVII века. О томе види 
као и Исшорија сриског народа, l, даље у тексту: стр. 14. и даље. 


297—314, 342—343 и 349—351; О та- 
дашњим приликама на Светој Гори в. 
М. Живојиновић, Свеша Гора у доба 


28 В. Ћоровић, нав. дело, 90; М. Ка- 
шанин, Сриска књижевност у средњем · 


Лайшинског царсшва, ЗРВИ 17 (1976), веку, Београд 1975, 154—155; Д. Богда- 

77—90. посебно 89—90. новив, Исшорија старе сриске књи- 
| жевносіши, Београд 1980, 157. 

24 С. Новаковић, Законски сиомени- 29 IL Богдановић, Јован Лествичник 


ци српских држава средњег века, beo- 


визаншијској и сшарој сриској књи- 
град 1912, 386-387. У JC] po] cp 


жевносши, Византолошки институт 


25 В. Мошин — М. Пурковић, Хилан- САНУ, књ. 11, Београд 1968, 180, 191. 


дарски игумани средњег века, Скопље 30 Д. Кашанин, нав. дело, 156, 179; Д. 
1940, 11; В. и Хиландар, Београд 1978, Богдановић, Исшориа сшаре сриске | 
60. књижевностци, 156—157. 


са Атоса. Он |е, истина, наставио да преписује књиге, али не више Ha 
Спасово] Води, већ у једном не много удаљеном хиландарском метоху.?! 
Колико је времена у пиргу Преображења провео Доментијан, није позна- 
то. Не може се утврдити ни колико је он допринео подизању и украшава- 
њу ове Урошеве задужбине.> Сигурно да је велике заслуге у читавом 
подухвату имао и Јоаникије, хиландарски игуман у годинама после 1250, 
а будући српски архиепископ (1272—1276) и лични пријатељ краља 
Уроша.» 


У раздобљу од можда два века после записа Доментијана и Теодора пирг 
Преображења се не помиње. Извори из времена сукоба Светогораца и 
Михаила УШ у вези са спровођењем одлука Лионске уније не наводе ни 
пирг ни сам Хиландар међу многим манастирима пострадалим од цареве 
одмазде.“ Зна се само да је византијски цар у време заоштрених односа 
са са другим светогорским братствима издао Хиландару три званична ак- 
та.” 


Почетком XIV века нову опасност за Свету Гору представљала је Ката- 
ланска компанија, шпански плаћеници које је цар Андроник П Палеолог 
(1282—1328) ангажовао за борбу против надирућих Турака у Малој Ази- 
ји, али који су се 1305. године одметнули и одали пљачки. % У описима 
њихове опсаде Хиландара, коју је манастир пребродио, пирг на Спасовој 
Води се, међутим, не помиње.7 Нешто касније, 1314. године, Данило, 


31 Зайиси и нашписи, бр. 4933. 
32 Хиландар, 62. 


33 Јоаникије је био ученик Урошевог 
брата Саве, будућег српског архиепи- 
скопа Саве П (1272—1276). Вероватно 
одмах по устоличењу Саве за хумског 
епископа, 1250. године. Јоаникије се 
вратио у Хиландар примивши дужност 
економа, а потом је постао игуман. Ње- 
му се приписују заслуге у вези са поме- 
нутом повељом краља Уроша из 1257— 
1259. године (в. напомену 7); В. Мошин 
— М. Пурковий, нав. дело, 10—11; в.и 
В. Ћоровић, нав. дело, 91; О пријатељ- 
ству краља Уроша и Јоаникија в.: Ис- 
iuopuja српског народа, 1, 355 (са лите- 
ратуром); види и код Ђ. Слијепчевића, 
Историја српске православне цркве 1, 
Диселдорф 1978, 157. У време када су 
о пиргу на Спасовој Води Доментијан и 
Теодор оставили најранија позната све- 
дочанства, 1263. и 1264, хиландарски 
игуман је, вероватно, већ био Јевстати- 
је, такође будући српски архиепископ 
(1279--1286): В. Мошин — М. Пурко- 
вић, нав. дело, 129. О значају Хиланда- 
ра за српску цркву у XIII и првој поло- 
вини ХІМ века види В. Ћоровић, нав. 
дело, 90—92, 99—100, 106—108, 110, 
111, 115, 116. Од дванаєст првих 
српских архиепископа чак десеторица 
су претходно били хиландарски игума- 


ни: Т. Бурковић, Хиландар у доба Не- 
мањића, Београд 1925, 28, 46. 


34 М. Живојиновић, Свеша Гора и 


Лионска унија, ЗРВИ 18 (1978), 148— 
151. 


35 Потврда из 1271. године о дарива- 
њу села Кастрин (Градац) на Струми, 
пристагма из 1274. о решавању једног 
спора међу манастирима (у корист Хи- 
ландара) и златопечатни сигилијум из 
1277, којим се потврђују независност 
Хиландара од прота и (поново) дарова- 
но село Кастрин (в.: В. Мошин — М. 
Пурковић, нав. дело, 13). Сигилијум из 
1277. године је уједно и последњи по- 
знати акт Михаила VIII упућен једном 
светогорском манастиру (в. М. Живоји- 
новић, Свеша Гора и Лионска унија, 
147). 


36 Г. Острогорски, нав. дело, 460. Ка- 
таланци су се 1307. године утаборили 
на полуострву Касандра, одакле су 
пљачкали светогорске манастире, а оп- 
седали и сам Хиландар (в.: В. Ћоровић, 
нав. дело, 100—103; Г. Острогорски, 
нав. дело, 461; ИСН І, 457—458). 


37 Te догађаје описао је архиепископ 
Данило II: Живоши краљева и apxueuu- 
ckoua српских (даље у тексту: Животи 
краљева и архиейискойа), превод Лаза- 
ра Мирковића, Београд 1935, 257—270; 
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бивши хиландарски игуман (1306/7--1310)% и будући српски архиепископ 
(1324—1338), боравио је у Хиландару где је извесно време провео у пову- 
ченом животу „узашавши на пирг“. Из извора, се међутим, не види чак 
ни да ли се тај пирг налазио ван манастирских зидина или не, те је његово 
препознавање неизводиво.% 


Из друге деценије XIV века потичу два документа која се односе на Хи- 
ландар, а у којима се помиње „Света Тројица“, име под којим ће, како је 
већ примећено, скит на Спасовој Води бити називан од обнове духовника 
Никанора (1671--1685)," све до данас. Једно је повеља краља Милутина 
(1282—1321) из 1318—1321. године, из које се види да је краљ купио од 
Хиландара три „удела“ (аделфата) и два од њих даровао пиргу Вазнесења 
на мору (Хрусији), а „трећи комад да се да Светој Тројици“ (и, . . . хле- 
ба, вина, масла, сочива, одеће и обуће“ за једног монаха који би боравио 
на том месту). Без посебног образложења, Р.М. Грујић је претпоставио 
да се ова келија налазила на имању које је припадало пиргу Хрусија, на 
месту Спасова Вода.“ Други пут се у том кратком временском раздобљу 
Св. Тројица помиње у акту цариградског чиновника Николе Циранеса из 
1318. године, којим су утврђене тачне границе истоименог хиландарског 
поседа у Афетину на Касандри.? Било је покушаја да се ова Св. Тројица 
на Афетину поистовети са оном из поменуте Милутинове повеље (1318— 
1321), али за то нема ни доказа ни основа. С друге стране, Св. Тројица 
из Милутинове повеље може се довести у везу са Спасовом Водом, али 
се, засад, та претпоставка не може доказати. Пре ће бити да се овде ради 


Хиландар је издржао опсаду захваљују- 42 V. J. Durié, Fresques, 62. 
ћи и томе што је краљ Милутин дао да 
се, између 1300. и 1302. године подигну 
пиргови Хрусија у хиландарском при- 
станишту (в.: М. Живојиновић, Хилан- 
дар и иирг y Хрусији, Хиландарски 
зборник 6, Београд 1986, 59—82), као и 
тзв. „Милутинов пирг“ на путу између 
пристаништа и манастира (в.: М. Живо- 
јиновић, Келије и uupeoeu, 117.; Хилан- 
дар, 80, сл. 56). 


43 С. Новаковић, нав. дело, 485; В. 
Ћоровић, нав. дело, 109. 


44 P. M. Грујић, нав. дело, 22: у свом 
образложењу на наведеном месту аутор 
тврди да се из Завета духовника Ника- 
нора из 1685. године види да је на месту 
нове Никанорове задужбине „постојала 
стара разорена ћелија са црквом Свете 
Тројице“. Сам Никанор, у завештању 


38 В. Мошин — М. Пурковић, нав. само истиче да је Свету Тројицу у цело- 


дело, 17, 22. 


39 Живоши краљева и apxueuuckoüa, 
273; В. Мошин — М. Пурковић, нав. 
дело, 24. 


40 В. Ћоровић (нав. дело, 111) наводи 
да се Данило „повукао у Преображен- 
ски пирг“, што се никако не може дока- 
зати. Такође без образложења тврди да 
је ту Данило почео да пише своја Жи- 
шија краљева и apxueuuckoua сриских. 
На такву претпоставку Ћоровића је на- 
вео случај Доментијана, који је на ис- 
том месту написао Житије ce. Симео- 
на. 


41 О духовнику Никанору види у тек- 
сту: 14 и даље. 


сти подигао (види даље у тексту: стр. 
19); В. Ј. Ђурић сматра да нема довољ- 


"но основа да се непобитно утврди по- 


стојање Свете Тројице пре краја ХУП 
века: V. J. Duri¢, Fresques, 62. 


45 L. Petit — B. Korablev, Actes de 
lAthos V. Actes de Chilandar, Византи- 
скій временик, приложение к XVIII то- 
му, Ne 1 Санктпетербург 1912, 95—105. 


46 В. Ћоровић, нав. дело, 109. Мада 
се ова тврдьа не може категорички од- 
бацити, није јасно због чега би се у Ми- 
лутиновој повељи Хрусији помињао и 
даривао тако удаљен посед какав је био 
онај на Афетину. 


о једној хиландарској келији Св. Тројице у Кареји.““ Међутим, има OCHO- о TOMER 
ва за тврдњу да je на Спасово) Води постојала црква Св. Тројице, ако не 
у Милутиново доба, онда макар неколико децени|а пре обнове духовника 
Никанора. О томе, као и о монашком животу на Спасовој Води сведоче 
неки записи у рукописима и штампаним књигама, данас чуваним углав- 


ном у хиландарској библиотеци. 


Можда из ХУ века потиче кратак запис који је забележио извесни старац 
Тимотеј: „Овај Триод од келије од Спасове Воде Тимотеја старца"." Be- 
роватно исти Тимотеј, потписан као „инок“, аутор је и другог сведочан- 
ства, оквирно датованог у другу половину ХУ века, где се као место ње- 
говог боравка наводи само „црква Христовог Преображења“, по свој 
прилици она на Спасовој Води.“ Други подаци о његовој личности и бо- 
равку у овом хиландарском скиту нису познати,“ али је и ово што се 
поуздано зна од значаја јер је то можда једино сведочанство о томе да се 
на Спасовој Води живело у ХУ веку. 


Две штампане књиге у хиландарској библиотеци садрже по један запис у 
којима ђакон, односно јерођакон „Василије Спасове Воде“ наглашава да 
речене књиге припадају њему и проклиње оне које би их однели „од све- 
тог Преображења“. To што се Василије једном потписује као ђакон, а 
други пут као јерођакон, наводи на закључак да је он на Спасовој Води 
провео неко дуже време. То се свакако догодило после 1592. године, мо- 
жда око 1600,5! а свакако пре обнове духовника Никанора.“ 


У свом Завету од 14. VIII 1685, Никанор наводи да је, приликом доласка 
на Спасову Воду 1671. године, ту затекао два ученика покојних духовника 
Дамаскина и Исаије.53 Тај духовник Исаија живео је, како стоји у једном 


46a На ову могућност љубазно ми је 
указала М. Живојиновић. 


47 Записи и HaWiuucu, бр. 9623: в. И 
Д. Богдановић, Кашалог, бр. 258, стр. 
120. Д. Богдановић претпоставља да је 
писмо „вероватно из ХУ века“. 


48 Д. Богдановић (Кашалоћ, бр. 161, 
стр. 97) не повезује изриком ова два 
потписа Тимотеја, али се датовање сла- 
же. Он претпоставља да би инок Тимо- 
теј могао бити аутор другог дела тог 
празничног минеја (бр. 161) и да његов 
рад потиче из друге половине ХУ века. 
Међутим, на другом месту (Кайїшалої, 
31), Д. Богдановић износи претпостав- 
ку да се у овом Тимотеју можда може 
препознати „Тимотеј Хоповац“, који се 
1596. године потписао у тзв. „Ксиропо- 
тамском зборнику“. У овом зборнику 
(Кашалоь бр. 460) потписао се и Заха- 
рија од Спасове Воде (в. напомену 62). 
Можда је већ тај Тимотеј Хоповац до- 
нео књигу на Спасову Воду. 


49 У вези са помињањем имена Тимо- 
теј у временском раздобљу пре доласка 
духовника Никанора на Спасову Воду 


(1671) B.: Записи и наштиси, бр. 1222 и 
бр. 1519, као и Кашалої, бр. 460, стр. 
176—177 и бр. 120, стр. 88. 


50 Записи и наштиси, бр. 6436; Ka- 
палої, штампана књига (даље у тексту: 
шт. књ.) бр. 1 и шт. књ. бр. 40, стр. 
285. То je онај запис који je омогућио 
да се пирг Преображења поистовети са 
Спасовом Водом (в. напомену 4). 


51 На последњем листу Цетињског 
октоиха (шт. књ. бр. 1, где се Василије 
потписао као ђакон) налази се запис из 
1592. године, из кога се види да је књи- 
га била намењена једној келији у Кра- 
тову (Кабйалог, стр. 277). Чињеница да 
се ова књига данас налази у Хиландару, 
одакле је доспела са Спасове Воде, на- 
води на закључак да се она у Василије- 
вом поседу нашла свакако после поме- 
нуте, 1592. године. 

52 Да је Василије на Спасовој Води 
био пре обнове духовника Никанора 
види се из тога што он не користи за 
скит име Св. Тројице (в. у тексту: 9). 


53  Завешшање бр. 128: 123—126. 
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запису из прве половине XVII века, „на ћелији светог Претече близу Хи- 
ландара“,“ који се изгледа налазио у непосредној близини Спасове Воде. 
О томе сведоче како стари бакрорези, тако и могући остаци пирга Прете- 
че in situ.” 


Други духовник, Дамаскин, живео je у скиту Ha Спасовој Води неко Bpe- 
ме, а сасвим извесно током 1653. године. Овај истакнути монах и чувени 
исповедник оптужен је 1650. године због своје наклоности према руским 
штампаним књигама, које су тада на Светој Гори сматране сумњивим и 
неканонским. Проглашен кривим, избегао је да буде спаљен, али је мо- 
рао лично бацити у огањ своје књиге, после чега је предат Турцима у 
затвор. Плативши глобу, ослободио се ропства и повукао на скит на Спа- 
совој Води. Одатле је 4. новембра 1653. године послао у Москву једно 
писмо митрополиту Михаилу Кратовцу.? Даљи ток његовог живота није 
расветљен. С обзиром на то да га Никанор у свом Завету назива „свето- 
почившим“, сигурно је једино да је Дамаскин умро пре 1671. године, када 
је започета обнова скита. 


Двадесет година пре свог доласка на Спасову Воду, 1633. године, Дама- 
скин се помиње заједно са својим учеником Захаријом, који му је помагао 
око исписивања књига.“ Тај Захарија, који се и касније наводи Kao „бив- 
ши ученик светопочившаго духовника Дамаскина“, изгледа да је и сам 
боравио на Спасовој Води (где је можда дошао заједно са учитељем), о 
чему је оставио један недатован запис.“ Да ли je он један од двојице yue- 
ника Дамаскина и Исаије које је Никанор затекао на Спасовој Води 1671. 
године 2 За ту двојицу Никанор тврди да су расули имање скита и однели 


54 Кашалої, бр. 488, стр. 196. У вези 
са именом Исаија в. још и Кашалої, бр. 
471, стр. 180, као и шт. књ. бр. 5, стр. 
277. 


55 B.: Д. Давидов, Манасшир Xunan- 
дар на бакрорезима ХУПІ века, Хилан- 
дарски зборник 2 (1971), 158 (легенда са 
московског бакрореза из 1757. године 
— „грађевине ван ограде манастира, 
бр. 4“), сл. 3. 


56 О духовнику Дамаскину види код 
Ђ. Сп. Радојичић, нав. дело, 363; тако- 
ђе и у: Хиландар, 138. 


57 Ъ. Сп. Радојичић, нав. дело, 363, 


2H. 


58 Име Дамаскин помиње ce y неким 
записима из TOT времена: Записи и нат- 
писи, бр. 1201, бр. 9613, бр. 4507, бр. 
1547. Нарочито заслужују пажњу нат- 
писи бр. 1562 и 1563, чији је аутор по- 
менути митрополит Михаило Кратовац 
и у којима он извештава о својим путо- 
вањима по светој земљи и у Кијев. На 
тај пут с Михаилом је кренуо и његов 
„братић“ Дамаскин Хиландарац, који је 
у Кијеву изненада умро. Врло је веро- 


ватно да се овде ради о хиландарском 
духовнику Дамаскину са Спасове Воде. 


59 Завештање, бр. 128: 123—124. 
Премда је Никанор свој Завет писао 
тек 1685, из његовог садржаја се види 
да су и Дамаскин и Исаија већ били по- 
чивши када је Никанор 1671. приспео 
на запустелу Спасову Воду. 


60 Зайиси и наштиси, бр. 1248 и бр. 
6743. В. и Кашалог, бр. 188, стр. 105. 
Из тог записа се види да је духовник 
Дамаскин наменио једну Палеју духов- 
нику Висариону са скита Свете Ане (о 


· Висариону види: Зайиси и нашииси, 


бр. 1512, бр. 6952, бр. 6953, бр. 1699 и 
бр. 1714). Ученик Захарија требало је 
да однесе поклон, али је књига некако 
остала у Захаријевом поседу, те ју је 
овај донео на Спасову Воду. На том ме- 
сту књигу је затекао и Никанор, који је 
на последњем листу додао свој потпис. 


61 Записи и наштиси, бр. 1666. 
62 Исто, бр. 9635; В. Кайпалої, бр. 
460, стр. 176--177. 


63 Види напред у тексту: 11, напомена 
53. 


све од вредности, чак и прозорска окна.“ Ипак, не може се непобитно 
тврдити да je један од њих био баш Захарија. 


Вероватно исти Захарија помиње се и 1643. године, у запису који говори 
о поправкама извршеним „на Тројици“ уз новчану помоћ „попа Петрони- 
ја“.5 Личност попа Петронија није сасвим расветљена. Ипак, у њему се 
са доста сигурности може препознати „хаџија, саборни старац Петрони- 
је“, који је касније, 1660. године, започео изградњу цркве Св. Николе у 
манастиру Хиландару. По свој прилици исти Петроније помиње се и у 
два записа из 1671. и 1672. године као старац са Арбанашког пирга.“ У 
својим активностима, Петроније је очито био везан за Хиландар, што и 
не чуди с обзиром на то да се Арбанашки пирг налазио у близини мана- 
стира, а још ближе скиту на Спасовој Води: о томе сведоче стари бакро- 
рези, посебно онај московски из 1757. године.“ Стога би бављење Петро- 
нија „на Тројици“ заједно са Захаријем указивало на то да се поменута 
Тројица највероватније налазила на Спасовој Води.“ 


У старим записима остало је, нажалост недатовано, још једно сведочан- 
ство о црквама које су се налазиле на Спасовој Води. То је запис у једном 
Октоиху, а састоји се, заправо, од четири одвојена дела и дело је најмање 
двојице, а вероватно тројице аутора.“ У првом делу, „грешни Јевтимије“ 
даје на знање да је повезао књигу. У другом се наводи да је књига „од 
Спасове Воде и цркве светог Саве“. У трећем делу „ђакон Венијамин“ 
бележи: „ову књигу донесох од Спасове Воде и цркве светитеља Саве и 
Симеона“, док четврти део скоро у потпуности понавља трећи и сигурно 


64 Завешіпање, бр. 128: 123—124. 101, стр. 81—82. и бр. 2, стр. 54. Ради 
65 Зашиси и наштиси, бр. 1373 и бр. A : MM QR а ПО 
6812: В. Каталог, бр. 106, стр. 83. РАНО РРА E 
дарује једну књигу, а плаћа поправку 
66 Петронијев ктиторски натпис за друге. 
цркву св. Николе на једној неузиданој 
плочи објавио је С. Ненадовић (Архи- 
Шекіура Хиландара. Цркве и uapakau- 
си, Хиландарски зборник 3, 1974, 158, 
сл. 202). Пошто над улазом у цркву св. 
Николе стоји други натпис, са именом 
игумана Виктора, аутор је претпоста- 
вио да је старац Петроније услед новча- 
них потешкоћа уступио или продао кти- 
торско право игуману Виктору (исто, 
157). Изгледа да су, међутим, крајем 
ХУП века у Хиландару постојале две 
црквице посвећене св. Николи: једна 
старца Петронија (данашња црква Чет- 
рдесет севастијских мученика), а друга, 
неку годину млађа, игумана Виктора 
(која и данас носи то име). О томе в:: 
С. Петковић, Две хиландарске иркве 
ХУП века посвећене Св. Николи, Саоп- 69 За детаљнију анализу представа на 
штења XXV, Београд 1993, 147—152. бакрорезу и проблем постојања цркве 
Св. Тројице на Спасовој Води и пре об- 


67 То мишљење заступа и С. Петко- 
вић, Две хиландарске цркве цосвећене нове духовника Никанора, види даље у 
| gap ар тексту: 34—38. 


Св. Николи, 149; в.: Зациси и наштиси, 
бр. 1667 и бр. 1692; в. Кашалог, бр. 70 Каалої, шт. књ. бр. 40, стр. 83. 


68 Положај Арбанашког пирга у од- 
носу на Хиландар доста се добро може 
сагледати са бакрореза с представом 
Хиландара из ХУП века: С. Ненадовић 
је први утврдио да Арбанашки пирг ни- 
је истоветан са пиргом Св. Ђорђа у 
оквиру хиландарских зидина, већ само- 
стални комплекс грађевина удаљен око 
пола часа хода од манастира (Хиландар 
на графичким приказима XVIII века, 
105—106); в. и: Д. Давидов, нав. дело, 
158, сл. 3 и 4). Увећан детаљ на цртежу 
С. Ненадовића, Скиш Св. Тројице, 109, 
сл. 7. Остаци пирга у висини од неколи- 
ко метара већ су уочени од стране ра- 
нијих истраживача: М. Живојиновић, 
Келије и биргови, 106—107. 


О. ТОМИЋ 
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је дело истог Венијамина. Јевтимије из првог дела записа по свој прилици 
је био само повезивач,”! док |е приложник књиге цркви Светог Саве био 
неко други, вероватно духовник Никанор.” Извесно je да je Ha Спасовој 
Води постојала црква Св. Саве, како у време даровања књиге, тако иу 
доба њеног одношења од стране ђакона Вениамина,” ма колико био Bpe- 
менски распон који дели ове записе. Уосталом, сам Никанор у свом Заве- 
ту помиње цркву Св. Саве као већ постојећу на Спасовој Води, за разли- 
ку од Свете Тројице, коју је, како истиче, подигао из основа.“ 


Из до сада реченог види се да је монашки живот на скиту Спасове Воде 
започет највероватније непосредно после средине ХПІ века и да је, можда 
са извесним прекидима, настављен све до почетка осме деценије ХУП 
века. А 1671, године, када је скит био у опасности да запусти, на њега је 
стигао духовник Никанор. Током та четири века, на Спасовој Води је, 
поред првобитног пирга Преображења, изграђена, не зна се када, црква 
Светог Саве (и Симеона), а постојала је, можда још од времена краља 
Милутина, и црква Свете Тројице.” 


Обнова скиша крајем ХУП века 


Када је Хиландар, почетком шездесетих година ХУП века, запао у новча- 
не тешкоће, појавио се на Светој Гори богати млетачки трговац — 
Србин, платио све дугове манастира и потом се замонашио под именом 
Никанор. Ову легенду забележио је, крајем ХІХ века, монах Сава Хилан- 
дарац." Он додаје да су захвални Хиландарци још и тада Никанору држа- 
ли свечани годишњи помен, називајући га „другим ктитором“ манасти- 
ра.7 Савини подаци спадају у манастирско предање, које познати историј- 


71 Склони смо да у овом Јевтимију 
препознамо повезивача књига који је 
између 1631. и 1667. године живео и ра- 
дио на келији Сотир скита Свете Ане: 
Записи и нашииси, бр. 1300, бр. 6969, 
бр. 1368, бр. 1403, бр. 1592, бр. 1601, 
бр. 1633, а можда и бр. 6580, бр. 9610 и 
бр. 7041. B. и Кашалої, бр. 610, стр. 
214. 


72 Може се сматрати сигурним да се 
духовник Никанор срео са поменутим 
Јевтимијем са келије Сотир, јер je Ни- 
канор управо у тој келији започео свој 
монашки живот на Светој Гори, где је 
провео пуних осам година. Стога је са- 
свим могуће да је он лично однео књигу 
(Октоих бр. 610) на Спасову Воду, по- 
што ју је Јевтимије претходно за њега 
повезао. У том случају, Никанор би 
био аутор другог дела записа. Ова 
претпоставка не може се, међутим, не- 
побитно доказати, јер је изостао Ника- 
норов потпис, који је он редовно став- 
љао само на књиге приложене својој 
главној задужбини, светој Тројици (ви- 
ди даље у тексту, 19). 


73 Венијаминову личност није могуће 
поуздано утврдити, па тиме сваки поку- 
шај датовања његовог дела записа от- 
пада. Расодер Венијамин са Свете Ане 
и јеромонах Венијамин од Добруна на 
Кареји помињу се у записима који прет- 
ходе доласку Никанора, па не могу до- 
ћи у обзир: Записи и natuüucu, бр. 913 
(из 1601. године) и бр. 10134 (из 1628). 


74 Завешлаање, бр. 128: 22. 


75 Црква Свете Тројице можда се на- 
лазила у оквиру скита, а можда и y Ibe- 
говој непосредној близини, о чему ће 
бити речи даље у тексту. 


76 Сава Хиландарац, нав. дело, 23— 
24. Први пут он погрешно наводи Ни- 
канорово име као „Николај“. Сем тога, 
из Савиних речи произлази да је Ника- 
нор дошао на Свету Гору као брат хи- 
ландарског игумана Симеона, који тада 
још није био у том звању, али је по ње- 
му касније упамћен. В. још и: Хилан- 
дар, 135; С. Петковић, Хиландар, 18. 


77 Сава Хиландарац, нав. дело, 23, 


ски извори не потврђују изричито. Међутим, неке црквене утвари венеци- 
јанске израде, којима је Никанор снабдео цркву Свете Тројице, сведоче 
у прилог овој легенди.? С друге стране, постоје наговештаји да Никанор 
пре доласка на Свету Гору није био трговац у Венецији, већ у Петровара- 
дину. У једном запису у Хиландару, који помиње „благочестивог ктитора 
Никанора монаха“ и његову жену Веселу, стоји да је кућа покојне Весе- 
ле, „што је у варадински шанац“ (кућа, н.п.), завештана манастиру." 


Ни ову могућност, ни манастирско предање сам Никанор не потврђује у 
свом завештању, писаном 14. августа 1685. године, три дана пред смрт. 
Он не наводи ниједан податак из свог лаичког живота: ни где је рођен, 
ни чиме се бавио, ни одакле је дошао на Свету Гору.“ Прећутао је на 
том месту чак и своје сродство са тадашњим хиландарским игуманом, 
Симеоном.8! Премда je у завештању брижљиво пописао све своје дарове 
и прилоге (чак и алатке) скиту на Спасовој Води, Никанор не помиње ни 
исплату манастирског дуга, ни податак да је спровео воду у Хиландар, 
све до последњих спратова пиргова, што му легенда коју доноси Сава 
Хиландарац приписи|е.%2 Манастир је, међутим, несумњиво доживео про- 
цват захваљујући Никаноровој новчаној помоћи. О томе сведочи и један, 
истина свакако преувеличан извештај из 1678. године, по коме би хилан- 
дарско братство тада бројало чак осам стотина монаха." Непосредан по- 
вод Никаноровог доласка (14. септембра 1663) и замонашења остаје у 
домену нагађања. Можда је извесну улогу у томе одиграо Никаноров 
брат Симеон, касније игуман, а у то доба вероватно један од истакнутијих 
хиландарских монаха.“ 


У време Никаноровог приспећа на Атос, игуман у Хиландару био је јеро- 
монах Виктор, свакако најпредузимљивији хиландарски старешина од 
времена пропасти српске средњовековне државе. Наручилац и прилож- 
ник бројних књига ,8& он се и сам бавио њиховим преписивањем,% а одржа- 
вао је живе односе, како са другим светогорским братствима,% тако и са 


78 Види даље у тексту: 19; Д. Синдик 82 Сава Хиландарац, нав. дело, 24. 


је могућу потврду о боравку Никанора 83 Хиландар, 135. 
у Венецији видео у томе што се међу 


књигама приложеним у Свету Тројицу 
налазе и неке из штампарије Божидара 
Вуковића (нав. дело, 208), но с обзиром 
на распрострањеност српских штампа- 
них књига млетачког порекла, овај ар- 
гумент се не може узети у обзир. 


79 Кашалог, бр. 376, стр. 148. У sann- 
_су се помињу велика добра која су Ни- 
канор и „подружје јего раба божја Ве- 
села“ учинили манастиру. Зато им се 1. 
маја „постави спомен“. Д. Богдановић 
није прецизно датовао запис: „писмо 
ХУШ века?" (Кашалог, н.м.). Недоу- 
мицу уноси податак да се као датум по- 
мена Никаноровог не узима 17. август, 
када je он преминуо на Спасово) Води, 


80 B.: Завешішанье, бр. 127 и бр. 128. 
81 В. дале у тексту: 18. 


84 Пре 1682, када се Никаноров брат 
помиње као игуман, име Симеон се јав- 
ља у записима: Записи и нашииси, бр. 
6947, као и: Каталог, бр. 454, стр. 174, 
бр. 187, стр. 104 и бр. 353, стр. 142. 


85 Записи и нашииси, бр. 6916, бр. ` 


6917, бр. 6870, бр. 6923, бр. 7001 и бр. 
1494. 
86 Исто, бр. 6936. 


87 Исшо, бр. 6870, бр. 1525 и бр. 
1540. — Рукописе у којима се налазе 
поменути записи израдио је за игумана 
Виктора јеромонах Антоније, који је 
боравио на скиту Свете Ане. О једном 
спору у коме је Виктор представљао 
Хиландар види: Ст. М. Димитријевић, 
Докуменши хиландарске архиве до кра- 
ја ХУШ века, Споменик Српске кра- 
љевске академије LV, Београд 1922, 28. 
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далеком Руси|ом.% Његови ктиторски подухвати током више од четврт 
века, колико је провео на игуманском престолу (са извесним прекидима), 
умногоме су изменили изглед манастира. Године 1652. он је дао да се 
обнови хиландарска игуманари|а.% Наредног лета, 1653, његовим настоја- 
њем подигнута је црква Рођења Богородице — келија „Маруда“ у Каре- 
JH. Десет година касније, 1663, довршена је градња цркве Светог Николе 
над улазном кулом,“ а и живопис је ту изведен залагањем игумана Викто- 
ра 1667. године." Када је Никанор стигао на Спасову Воду, 1671. године, 
обновљен је у Хиландару и пирг Светог Ђорђа.“ Када је, 1678. године, 
игуман Виктор умро, Никанор је већ био духовник манастира Хиланда- 
pa.” 


Дужност игумана после Викторове смрти у наредне четири године обав- 
ao је Георгије, са којим се Виктор за живота смењивао у том звању. 
Постоји претпоставка да је Георгије био брат духовника Никанора и бу- 
дубег игумана Симеона, али потврде о томе нема.” Године 1682, поред 
Георгија ce, као игуман, помиње и Гаврил, и пре тога познат из неких 
записа.» Заједно са београдским митрополитом кир хаџи Симеоном, OH 
је обновио пирг Светог Саве у манастиру.! Међутим, 1682. године наве- 
ден је као архимандрит Хиландара и јеромонах Maxapuje.?! Beh 1682/3 
као игуман се јавља Симеон,!% брат духовника Никанора. На положају 


88 B., на пример, записе о даровима 
из Русије: Записи и наштиси, бр. 6872 
(јеванђеље — дар цара Алексеја), бр. 
6974 (једна штампана књига из Киево 
-печерске лавре), као и Е. Kämpfer, Die 
russische Urkunden im Archiv des Klosters 
Hilandar,  Хиландарски зборник 6 
(1986), 273—274, 278 (ca литературом). 


89 С обзиром на обим радова изврше- 
них током Викторовог игуманства, а 
пре Никаноровог доласка, не би се ре- 
кло да је манастир стајао новчано тако 
лоше како извештава предање које до- 
носи Сава Хиландарац. 


90 Записи и наштиси, бр. 6873. 
91 Исто, бр. 6879. 


92 С. Петковић, Црква Ceeuioe Huko- 
ле у Хиландару, 126—127. 


93  Исіщшо, 128, 131—132, сл. Ш (ca кти- 
торским портретом). 


94 Пирг je живописан или тада, или 
петнаест година касније: Хиландар, 162 
(1671) и С. Петковић, Дрква Св. Huko- 
ле у Хиландару, 156—157, напомене 13 
и 14. 


95 Jauucu и наштиси, бр. 1823; в.и: 
Кашалог, бр. 403, стр. 158. 


96 С.Петковић, Црква Свешщог Huko- 
ле у Хиландару, 128. О наизменичном 
игуманству сведоче записи: Зайиси и 
найииси, бр. 6936 (=1591) из 1663 (где 


je Виктор проигуман), бр. 6939 из 1664 
(игуман Георгие, Виктор проигуман), 
бр. 6974—6975 из 1669. године (где je 
архимандрит Георгие, мада je Виктор 
био игуман и у међувремену, 1667: в. 
бр. 6962). 


97 Хиландар, 144. Ми нисмо могли да 
нађемо извор на којим се заснива овај 
податак. Остали аутори наводе само 
Симеона као брата Никаноровог 
(С.Петковић, Хиландар, 144; Д. Син- 
дик, нав. дело, 208—210). 


98 Зайиси и нашииси, бр. 1806, бр. 
7072, бр.7073, бр. 7075, бр. 7094 и бр. 
7096 (све записи из 1682. и 1683. годи- 
не). 


99 Без титуле игумана: исто, бр. 6976 
и бр. 1696. 


100 Истдо, бр. 7080. 
101 Исто, бр. 7070 (=1789). 
102 Исшо, бр. 1791. 


103 Симеон се, као брат духовника 
Никанора, помиње у свим записима ко- 
је је Никанор оставио у књигама прило- 
женим Светој Тројици на Спасовој Во- 
ди (види даље у тексту: 19--20), само 
негде као „брат“ (нпр.: Зайиси и HaT- 
uucu, бр. 1847), а негде као „брат по 
плоти" (исто, бр. 1844). Занимљиво je 
да је и Никанор записан као игуман у 
једном хиландарском поменику (Каша- 
лог, бр. 790). 


игумана OH je био, можда са извесним прекидима, до 1691. године.!” IIo- 
ред набавке и поправке кьига, Симеон и Никанор — игуман и духовник 
-- наставили су ктиторске подухвате својих претходника. Године 1684, 
Никанор је измолио новац од београдског митрополита Симеона,!> како 
би се украсио и живописао храм Јована Претече на врху пирга Светог 
Саве у Хиландару, а од Висариона, протосинђела патријарха српског 
Максима, добио је средства од којих је подигнута манастирска цистерна, 
како о томе извештава његов брат Симеон.!% Ако je, c једне стране, Ни- 
канор учествовао у подухватима у самом манастиру, Симеон је. с друге, 
деловао као ктитор на Спасовој Води, Никаноровом боравишту.!%” 


Никанор je, свакако, проводио у Хиландару доста времена, читајући књи- 
re у библиотеци," или вршећи дужности манастирског духовника. > Ње- 
гова активност највише је, међутим, везана за скит на Спасовој Води, где 
је живео све до своје смрти, 1685. године. !!" 


Оригинално завештање духовника Никанора по свој прилици је изгубље- 
но, али су очувана два преписа, који се данас налазе међу српским актима 
хиландарског архива.!!! Између њих нема противречности и неслагања, 
само што документ бр. 127 садржи краћу, а бр. 128. дужу верзију тек- 


ста.!12 


104 У једном запису из 1691. године 
(Зайиси и наштћиси, бр. 7192), Симеон 
за себе каже да је као игуман провео 
пет година, што би значило од 1686 (в.: 
Kauiaaoe, 30). Међутим, он се као MTY- 
ман помиње и пре тога: Записи и наш- 
диси, бр. 1791 (1682/3. године), бр. 7081 
(1684), бр. 7111 и бр. 7113 (1685). Ка- 
снији помени: бр. 1869 (1686), бр. 7191 
(1691). Као проигуман: бр. 7089 (1691. 
година). У записима духовника Никано- 
ра из 1685, његова титула се готово 
увек наводи (в. претходну напомену). 


105 Записи и uaiuüucu, бр. 7191, бр. 
7113, бр. 1791 и бр. 7112. 


106 Исто, бр. 7087 (=1813); B.: Ka- 
талог, бр. 398, стр. 156; Хиландар, 
144. 


107 Записи и uauiüucu, бр. 7088 (1813) 
и бр. 7089; Кашалог, бр. 398, стр. 156, 
где Симеон говори о себи као равно- 
правном ктитору. Помиње се и обнав- 
љање једне келије светог Николе на 
Кареји. 


108 В. запис из 1678. године у једном 
Шестодневу: Кашалог, бр. 402, стр. 
157, 


109 В. напомену 79, као и: Зайиси и 


Hauiuucu, бр. 1823 (o смрти јеромонаха 


Мате]а). 


110 Види даље у тексту: 23. В.: Зайи- 
си и натациси, бр. 1852. 


111 Д. Синдик, нав. дело, 207. Једна 
од верзија (бр. 127) написана је Ha пер- 
гаменту који на полеђини има недато- 
ван запис с Kpaja XVIII или почетка 
XIX века, док за могуће датовање дуже 
варијанте (бр. 128) нема ни таквог на- 
говештаја. 

Никанорово завештање може се доне- 
кле упоредити са „катастихом келије 
духовника Прохора од Три Светитеља“ 
из 1576 (српски акт Хиландара бр. 111), 
то јест са тестаментом тог монаха који 
је обитавао у тој келији у Кареји, више 
хиландарског конака. И тај документ 
садржи попис богослужбених књига, 
одежда и утвари, доноси кратку истори- 
ју келије и завршава се молбом буду- 
ћим житељима да келију не оставе пу- 
стом: Д. Синдик, Из Хиландарског ар- 
хива, Хиландарски зборник 5, Београд 
1983, 73—79. 


112 С обзиром да број 128 садржи ви- 
ше података који се односе на ктитор- 
ске радове на Спасовој Води, ми ћемо 
своје излагање заснивати на том доку- 
менту. Краћу верзију, бр. 127, помену- 
ћемо онда када доноси неки податак ко- 
га у бр. 128 нема. О разликама у сад- 
ржају в.: Д. Синдик, нав. дело, 209— 
210. 
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На самом почетку завештања,!!? Никанор наводи да ce Ha замонашење 
одлучио из потребе за духовним подвизаьем, KOjy би свако требало да 
oceha.!* На Свету Гору приспео je 14. септембра 1663. године,!? али није 
одмах по замонашењу постао члан хиландарског братства, Beh је живео 
пуних осам година на келији Сотир скита Свете Ане, под управом мана- 
стира Светог Павла.!! По позиву хиландарске братије, он је 1671. године, 
уз благослов васељенског патријарха Дионисија, српског патријарха Мак- 
сима и месног епископа у Јерисосу Христофора, дошао право на Спасову 
Воду."" Премда после ових података у завештању Никанор одмах наводи 
да је подигао цркву Свете Тројице! мало је вероватно да је тај подухват 
предузет већ 1671. године. Расположиви подаци указују на то да је изград- 
ња започета највероватније тек после 1682, када се као игуман први пут 
помиње Никаноров брат Симеон. О томе сведочи, пре свега, чињеница 
да Симеон и себе сматра ктитором (премда га Никанор у завештању не 
помиње ниједном речју). Такође су значајан показатељ и датуми записа 
које је Никанор забележио у књигама дарованим Светој Тројици. Прве 
књиге су набављене тек 1682. године, а огромна већина је пописана и 
потписана тек 1685.7? Може се, дакле, закључити да је Никанор првих 
десетак година провео у обнављању већ постојећих, запуштених цркава 
и других објеката на Спасовој Води. Он тврди да је Свету Тројицу поди- 
rao „од основанија“ 1?! и да je дао да се украси како је уобичајено за 
велике цркве. 1? Краћа верзија завештања доноси и један детаљ: „украсих 
и пописах златом“, при чему је Никанор свакако имао на уму рељефне 
и друге позлаћене нимбове живописаних светитеља, а можда и иконо- 
стас.” Цркву је благосиљао и освештао месни епископ Христофор, при 
чему су у часну трпезу положене мошти мученика.!> Никанор затим Ha- 
браја црквене утвари које је дао Светој Тројици, наглашавајући матери- 
јал од кога су сачињене (између осталог: сребрни и позлаћени путир, 
дискос и звездица, свилени дарци и фелони, ланени антиминс, кадифени 
покров за трпезу итд. ),?75 наводећи понекад суму коју je за њих платио,!27 
или порекло предмета (нпр. венецијански свећњак и кадионица).! На 


113 С обзиром на то да завештање до- 
носимо у прилогу у целини, онако како 
га је објавио Д. Синдик (нав. дело, 
212—222), при навођењу места о којима 
је у тексту реч користићемо број доку- 
мента (128, или, ређе, бр. 127), као и 
број реда, односно редова на пергамен- 
ту (на којима се наведени подаци нала- 
зе). В. напомену 17. 


114  Завешішанье, бр. 128: 1-9. 
115 Исто, бр. 128: 10—11. 


116  Исішо, бр. 128: 13. 
117 Исшо, бр. 128: 14—17. 
118 Исто, бр. 128: 21—23. 


119 Зайиси и наїййиси, бр. 7088 
(=1813) из 1691. године; в. и: Кашалог, 
бр. 398, стр. 156. Осим тога, о Симео- 
новом ктиторству сведочи, изгледа, и 


програм живописа цркве Свете Троји- 
це, о чему ће бити речи даље у тексту: 
стр. 224—226. 


120 О томе види даље у тексту: 19— 
20. Могуће је, истина, да су књиге на- 
бављене и приложене и пре тог време- 
на, а да је Никанор, у данима пред 
смрт, пожурио да их претходно обеле- 
жи, али је то мало вероватно. 


121 Завешлџање, бр. 128: 22. 


122 Исто, бр. 128: 23. У бр. 127: 14— 
15 уместо „цркве“ стоји „манастири“. 


123 Исто, бр. 127: 14. 
124 Види даље у тексту: стр. 258—259. 


125  Завешішанье, бр. 128: 23—24. 
126 Исто, бр. 128: 25—42. 
127 Исто, бр. 128: 26. 


128 Исто, бр. 128: 27—28, 41. 


иконама које је приложио били су представљени Света Тројица, потом 
Силазак Св. Духа, Богородица, као и Св. Сава и Cumeou,'” а затим Ника- 
нор наводи још две иконе: поново Силазак Св. Духа и Св. Сава са Симео- 
ном.! После набрајања још неких црквених предмета, следи списак књи- 
га намењених цркви Свете Тро)ице.!?! 


Никанор у неким записима прецизира да је у Свету Тројицу положио три- 
десет кььига,132 а укупно на Спасову Воду четрдесет осам." У завештању 
их наводи поименце, као и укупни број (48), али се књиге набројане у 
вези са Светом Тројицом слажу и са цифром од 30, колико стоји у поме- 
нутим записима. ! Књиге намењене Светој Тројици углавном имају скоро 
истоветне записе: „Ја, смерни духовник Никанор трудом својим подигох 
цркву Свете Тројице од основанија и тој цркви приложих 30 књига и од 
тих 30 ова јесте (на овом месту наведено је име књиге, у овом случају:) 
звана месец март и молим се и заклињем да је не однесе нико од ове 
цркве сем у случају коначног запуштења. Ако ли ко однесе, има ми дати 
ответ у дан онај општег васкрсења. Ово запоручих при игуману Симеону, 
брату мојему по плоти. 1685, месеца августа, 17. дан“.!> Између спискова 
књига наведених у две верзије завештања неслагање се јавља само на два 
места.!36 Поуздано се може препознати дванаест од тридесет књига (HaBe- 
дене према редоследу којим се јављају у завештању): 


1) Служабник Вићенца Вуковића!” 

2) Празнични мине] Божидара Вуковиба"? 

3) Пролог стиховни за летњу половину године!" 
4) Зборник попа Јосифа!“ 

5) Законик васељенски!“! 


129 Исшо, бр. 128, 44. 

130 Исто, бр. 128, 45. 

131 Исшо, бр. 128, 48—58. 

132 3aüucu и наййшиси, бр. 1850. 


133 Исто, бр. 1853. 


138 ‚Сборник Божидара’; Кашалог, 
шт. књ. бр. 54. стр. 285: Празнични ми- 
неј Божидара Вуковића. 


139 ,Пролози оба"; Кашалог, бр. 426, 
стр. 182: Пролог (март-август) писан 
полууставом прве четвртине ХУ века, 
ресавски правопис. 

134 Тако је избројао и Д. Синдик, нав. 
дело, 208. Код Д. Богдановића има их 
49: Каталог, 30. 


140 Други пролог садржан у изразу 
‚пролози оба’ (в. претходну напомену); 
у запису идентичном оном који је наве- 


135 Зайиси и uaiüucu, бр. 1844. B.: ден у тексту, књига је означена као 
Каталог, бр. 160, стр. 97. Разлике из- ‚пролог постних; Кашалог, бр. 478, 
Meby овог и других записа су мале. В. стр. 182: Зборник йойа Јосифа, писан 
напомене уз књиге које су наведене да- калиграфским  полууставом средине, 
лье у тексту. | односно Kpaja XV века. 


141 Ову књигу Никанор је узео из Хи- 
ландара да је оправи. Приложио ју је 
потом на Спасову Воду и уписао у сви- 
так са завештањем, што је наглашено 


136 Књиге „псалтир рушки' и „међуча- 
сје лепо' из бр. 127 не појављују се у 
бр. 128. Уместо њих тамо су наведени 
„толкованије на 12 псалми" и један „Зла- 


тоуст”. 


137 У завештању је грешком написано 


„литургија Божидара”, ради се о слу- 


жабнику Вићенца Вуковића из 1554. го- 
дине: Кашалог, шт. књ. бр. 71, стр. 
287. 


у запису који се у њој налази (Зациси и 
наштиси, бр. 1853). У замену за њу дао 
је манастиру Пандекте монаха Никона, 
које је још 1682. године купио од попа 
Виктора, ученика Антонијевог на скиту 
Свете Ане (Зациси и наштиси, бр. 
1850; Кашалог, 30, бр. 398, стр. 156). 
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6) један панегирик!% 

7) један од два патерика!* 

8) један типик!“ 

9) један од два минеја! 

10) један зборник! 

11) Слова Григорија Богослова! 
12) Житије Св. Саве и Симеона!“ 


Осим ових, цркви Свете Тројице несумњиво су припадале још три књиге 
које се данас чувају у хиландарској библиотеци. Њих, међутим, не може- 
мо поуздано поистоветити са одређеним књигама које Никанор наводи у 


y 


Á1e1q0!1 SOU1V 


Uxugowgig Wnu3doidy 


189 


завештању: 


13) један зборник! 
14) још један зборник! 


15) „Маргарит“ Јована Златоустог"! 


Законик васељенски са Свете Троице 
данас се чува у Аустријској национал- 
ној библиотеци (Cod. slav. 101). 


142 „Слова Ha празднике господске'; у 
књизи стоји ‚слова праздником", Каша- 
лог, бр. 489, стр. 186—187: панегирик, 
рађен брзописом прве половине XVII 
века. 


143 ,Отачника два"; у књизи, на нат- 
пису као у тексту, стоји такође ‚отач- 
ник, Кашалог, бр. 421, стр. 163: пате- 
рик из треће четвртине XIV века, пи- 
сан уставом архаичне македонске ре- 
дакције. 


144 „Типик на кожи’; Зайиси и наш - 
tucu, бр. 1846: рукопис из збирке П. И. 
Севастјанова у Румјанцевском музеју у 
Москви бр. 1458. Натпис као онај наве- 
ден у тексту, само стоји ‚типик’ на ме- 
сту имена књиге. 


145 „Минеја два’; у књизи (у натпису 
као у тексту) пише „књига рекома ме- 
cell MapTuje’, Кашалог, бр. 160, стр. 97: 
Романов минеј (март, без пролога), пи- 


«сао монах Роман у Хиландару полови- 


ном или током друге четвртине XIV ве- 
ка, рашким уставом. 


146 „Лествица и Исаак оправлено 3a- 
једно’; запис у књизи као у тексту, са- 
MO: „сија јест рекома Лествица’, Каша- 
лог, бр. 476, стр. 182: зборник, писао 
поп Нил у Русикону (или Пантелејмо- 
ну?), у последњој четвртини XIV века. 


147 „Григорије Богослов на кожи’; у 
књизи уобичајен запис са називом ,Бо- 
гослов’, Кашалог, бр. 174, стр. 101: 
Слова Григорија Богослова (и ше- 


снаест Слова Григорија Назијанског 
без коментара) на пергаменту, писана 
уставом ХГУ века, рашким правописом. 


148 „Житије Светаго Сави и Симеона 
заједно’; уобичајен запис у књизи, За- 
писи и наїйчиси, бр. 1844: рукопис One- 
ске библиотеке, бр. 31. 


149 Ca записом сличним оном у тек- 
сту, Кашалог, бр. 499, стр. 189: збор- 
ник, брзопис ХУП века, садржи разно- 
родне текстове, а нарочито Златоусто- 
ва тумачења псалама. Можда се може · 
поистоветити са „толкованије на 12 
псалми’, али се ради о тумачењу само 
седам псалама, а међу њима нема ни 
псалма бр. 12. 


150 Има краћи запис од осталих, Ка- 
талог, бр. 477, стр. 182: зборник писан 
крајем XIV или почетком ХУ века, ус- 
тавом рашке редакције. С обзиром на 
TO да садржи у већем делу ‚Умиъени]е” 
Јована Златоустог, могао би се поисто- 
ветити са Никаноровим „Златоустом’ 
из Завештања. 


151 Има запис као онај дат у тексту, 
са именом књиге „Маргарит слова иза- 
брана“, Кашалог, бр. 404, стр. 158: 
„Маргарит' Јована Златоустог са бесе- 
дама других отаца, писан полууставом 
јевтимијевског правописа (бугарска ре- 
дакција) последњих деценија ХГУ века; 
можда се ради о „Златоуст о свештен- 
стве рушки тип' из Завештања, али са- 
мо уколико би Никанор бугарску ре- 
дакцију узео за руску. Друга могућност 
je да се овде ради о „Златоусту“ из прет- 
ходне напомене. 


Поред Tora, можда ce још четири књиге које је Никанор дао Светој Тро- 
јици чувају и данас у Хиландару: 


16) Псалтир Божидара Вуковића!” 
17) једна тикара"З | 

18) један „Толкови“ псалтир!“ 

19) једна наусница!55 


Уз наведене књиге, Никанор је у Свету Тројицу приложио још два триода 
и панегирик према њима, руски октоих са молебником, општу службу 
светим руског типа, један стари молитвеник, једне „молитви на двери“ 
или „вечери и јутрење“, апостол руског типа и зборник према триодима. 
Нема никакве сумње да је црква Свете Тројице била веома добро снабде- 
вена богослужбеним и другим црквеним књигама." Осталих осамнаест 
књига (до броја од 48) Никанор је приложио другим двема црквама на 
Спасовој Води (Преображењу и Светом Сави), али, изузев Іедне,!59 њих 
је изгледа немогуће препознати. Разлог тим потешкоћама је чињеница да 
је Никанор, вероватно, обележавао дугим записима само књиге које је 
даровао Светој Тројици. | 


После списка књига за Св. Тројицу, Никанор наводи да је ту саградио и 
нову келију, вероватно мислећи на ону која се налази на спрату испод 
саме цркве.' Подигао je још и цистерну, чесму, мост и друге објекте. 160 
Купио је виноград и снабдео скит бачвама (за које наводи тачне мере), 
алатом, посуђем, чак и часовником. l^! | 


Пошто је набројао све што је учинио за своју задужбину, Никанор се у 
завештању осврће на радове и дарове у вези са другим црквама на Спасо- 


152 „Псалтир Божидара' из Завешта- игумана Симеона из 1686. године, који 
ња; постоје три непотпуна у Хиланда- је тада поправио књигу. 
ру: Кашалог, шт./кь. бр. 23, бр. 25 и, 


посебно, бр. 24, у коме је један запис 

са 1685. годином (стр. 280—281). новић препознао неке књиге цркве Све- 
те Тројице (наводи их 11, мада сва при- 

153 „Тикара нова рукопис из Заве- писивања не сматра поузданим). Није 

‚штаһа; Кашалог, бр. 491, стр. 188, бр. запажен бр. 489, као што нису том при- 


156 B. Каталог, 30, где je Д. Богда- 


492--495, стр. 188 и бр. 497 и 498, стр. 
189: све тикаре су из XVII века, што 
одговара Никаноровом изразу „нова'. 


154 Можда je то ‚толкование на 12 
псалми" из Завештања бр. 128, или 
„псалтир рушки” из бр. 127; Кашалог, 
бр. 116, стр. 86. и бр. 117, стр. 87, који 
има исти запис, уз годину 1682, када су 
преписани. В. и бр. 119, стр. 87—88, 
рад монаха Висариона Хиландарца из 
1511. године, са потписом јеромонаха 
Гаврила (игумана?) из 1682. 


155 „Наустица (sic!) са междучасјем 
из Завештања Op. 128, a „наусница бу- 
гарска' из бр. 127; Кашалог, бр. 366, 


стр. 140: наусница из ХУЇ века, писана. 


влашким полууставом, што је Никанор 
могао назвати „бугарским .Сем тога, 
она садржи запис Никаноровог брата, 


ликом узете у обзир све књиге које се 
не чувају у Хиландару, а имају Никано- 
ров запис. 


157 В. 3aeewüiame, бр. 128: 82—87, за 
кьиге у цркви Светог Саве и Симеона 
и: исто, бр. 128: 76, за два рукописа из 
цркве Преображења. 


158 То је пролог стиховни зимски из 
друге четвртине ХУ века, ресавског 
правописа: Кашалог, бр. 427, стр. 164; 
у њему стоји кратко: ,от спасова вода", 
уз још један натпис. 


159 Завешішање, бр. 128: 59. Види у 
тексту, поглавље о архитектури: 28— 
29. 


160 Завештање, бр. 128: 59. 
161 Исто, бр. 128, 60—74. 


О. ТОМИЋ 


Aytopeuukr BiBAtoënkn 


Athos Library 


А 


190 


ХИЛАНДАРСКИ СКИТ 
СВЕТЕ ТРОЈИЦЕ НА 
СПАСОВОЈ ВОДИ 


y 


Á1e1q0!1 SOU1V 


Uxugowgig Wnu3doidy 


191 


во] Води. У цркву Преображења положио je утвари и два рукописа,!% a 
на ,горьо) кели]и“ исте цркве препокрио je кров, застаклио прозоре и 
обновио „таванчиһ пред црквом“ (трем?). У олтар ове горње келије 
положио је брижљиво пописане утвари,'" што значи да су се у оквиру 
„цркве Преображења“ налазила, у ствари, два освештана простора, један 
изнад другог. '^ 


Цркву Св. Саве и Симеона на Спасовој Води Никанор је снабдео са ше- 
снаест књига ,!% од којих ce у Хиландару чува један зимски стиховни про- 
лог," а можда још три штампане књиге.“ Ту је приложио и свилени 
фелон и стихар, стари епитрахиль,/9 као и иконе Богородице, Снетија 
Христовог, Св. апостола и две руске Богородичине иконе без окова. "“ 


Своје завештање Никанор наставља причом о чудотворној икони Богоро- 
дице Тројеручице,!”! на коју је положио венац за спасење душе.!? 


На завршетку стоји Никанорова молба братији да се моле за њега и да 
га у службама помињу као ктитора који се око задужбине много потру- 
дио.73 За молбом следи оштра претња проклетством свима који однесу 
са Спасове Воде било шта од приложеног и у свитак уписаног, осим у 
случају да скит запусти.!% Страшне клетве Никанор правда наводећи да 
је при доласку (1671. године) затекао на Спасовој Води двојицу ученика 
покојних духовника Исаије и Дамаскина,!” који „побраше црквено и KE- 
лијско до танких, ништа не оставише, Бог ми сведок, и двери олтарне и 
стакла с прозора однесоше“.! Никанор уз то моли да ce загубљене или 


162 Исто, бр. 128: 74—78. 
163 Истпо, бр. 128: 78—79. 
164 Исшо, бр. 128: 79—82. 
165 Види дале у тексту: 27—28. 


166 Завештање, бр. 128: 82—87. У 
краћој верзији наведено je 15 књига 
(бр. 127: 35—37): недостају „молитве 
надверне на кожи рукопис" из дуже вер- 
зије. 


Спасовој Води. Бр. 127: 15--20 — Ни- 
канор прво каже како је цркву Свете 
Тројице украсио дверима и иконама за 
љубав чудотворне иконе Тројеручице. 
Наставља затим како је у Хиландару 
наишао на записану легенду, по којој је 
Тројеручица ту дошла на чудотворан 
начин из истоименог манастира у Скоп- 
љу, "MKC иногда в њем блгаром (sic!) 
царству)ушчим”, мада ce не зна када. 
Постављена је при игуманском престо- 
167 В. напомену 142. лу уз стуб, а поштују је и славе сви вео- 


168 То су „литургија Божидара' (што ма. В. и бр. 128: 91—96. 

би могао бити један од служабника Бо- 172 Исто, бр. 128: 97—99. 
жидара Горажданина: Кашалог, шт. 
књ. бр. 55—60, стр. 285—286), ‚октоих 
петогласник грачанички" (она] из 1539: 
Каталог, шт. књ. бр. 3 4, стр. 277) и 
„псалтир Чрноевић’ (из 1494: Кашалог, 175 Д. Синдик je већ уочио да Ника- 
шт. кь. бр. 6—9, стр. 278; у бр. 6 по- нор назива Дамаскина ’светопочив- 
сто]и запис убогог монаха Серафима, шим’, упркос осуди коју je доживео на 


173 Исто, бр. 128: 99—106. 
174 Исто, бр. 128: 106—112. 


како се звао један житель Спасове Воде 
с краја XVIII века: види даље у тексту, 
29). 


169 Завешіпање, бр. 128: 87—88. 


170 Исшо,бр. 128: 88—89. 

171 Прича је опширније изложена у 
краћој верзији Завешіпања, где чак 
претходи навођењу дарова црквама на 


Светој Гори због држања руских књига 
(нав. дело, 208; види и раније у тексту: 
11—12). С обзиром на то да је и сам 
скиту на Спасовој Води приложио на]- 
мање осам руских књига, истина махом 
рукописа, Никанор у Дамаскиновом по- 
ступку није могао наћи ништа за осуду. 


176 Завешіпање, бр. 128: 121—127. 


дотрајале ствари обнове,!" као и да ce његов „устав“ поштује и преноси О. ТОМИЋ 


његовим следбеницима, духовницима на Спасово] Води.!% Уколико буде 
нових прилога, наставља он, нека се то прибележи на свитку са завешта- 
ьем,"? који има да стоји и да се прочита у олтару Свете Тројице.!% „По- 
следњи и најгрешнији од свих људи Никанор Хиландарац“ написао је сво- 
је завештање 14. августа 1685. године. !8! 


Мало ниже, свитак се наставља кратким саопштењем да књига на скиту 
има укупно четрдесет осам.!%2 Аутор даје на знање и шта је при доласку 
нашао на цркви Светог Саве: између осталог, иконе Христа, Богородице, 
Св. апостола, Св. Саве и Симеона, Св. Георгија, као и још једну малу и 
стару, такође са Св. Георги]ем.1 А „из потока“, од опустеле келије, тада 
су донете само две иконе (Св. Тројице и Богородичина), јер ништа друго 
није ни нафено.!9 Свитак се завршава записом о смрти духовника Hyka- 
нора, „новог ктитора Спасове Воде“, 17. августа 1685. године, у понеде- 
љак.!85 


Никанорово завештање можда је некада постојало и у више од три при- 
мерка, односно верзи]е.! Краби документ (бр. 127) настао је, како je већ 
претпостављено, као прерађена верзија данас непознатог оригинала, са- 
жета стога што је требало да стоји у олтару Свете Тројице и да се ту 
прочита.!8%7 Дужи свитак (бр. 128) сигурно верније понавља оригинал. 
Веома је исрцрпан у детаљима, који садрже богату грађу и пружају цело- 
виту слику о томе шта је све било потребно за живот на једном светогор- 
ском скиту оваквог типа -- од богослужбених предмета и књига, до алата 
и намештаја. Нарочито је занимљива листа књига, међу којима се налазе 
српски рукописи на пергаменту и хартији (од ХІУ до ХУП века), али и 
они писани руском, бугарском, архаичном македонском, а можда и вла- 
шком редакцијом. Пажње су вредне и штампане књиге, које потичу из 
веома различитих штампарија (Ђурђа Црнојевића, Божидара и Вићенца 
Вуковића, грачаничке, можда оне Божидара Горажданина, као и из једне 
у Влашкој). Но и поред све исцрпности, Никанорово завештање ништа 
не говори о мајсторима градитељима и живописцима Свете Тројице, као 
ни о пореклу икона (сем у случају две руске). Нарочито чуди што Ника- 
нор не помиње свог брата, игумана Симеона, који је био такође ктитор 
Свете Тројице. Сем што не наводи своје друге активности, везане за сам 
Хиландар, Никанор, заправо, не описује ни сам живот на Спасовој Води. 
Зна се, међутим, да су тамо, за Никаноровог живота, превођене књиге. 


Један запис игумана Симеона из 1691. године сведочи о раду преводиоца с 
са грчког, Руса Самуила.!% У овом Русу препознат је Самуило Бакачич, © 
који је, дакле, на Спасовој Води живео и радио негде између 1671. и cem 

5e 
177 Hciuo, бр. 128: 114—115. 184 Исто, бр. 128: 136—138. 5 = 
178 Исто, бр. 128: 117—118. 185 Исто, бр. 128: 139—141. ее 

+ > 
179 Исто, бр. 128: 119—121. 186 Д. Синдик, нав. дело, 209. ic 
180 Исто, бр. 128: 129—130. 187 Исшо, 208—209; Завештдање, бр. 


127: 50; бр. 128: 129—130. 


181 Исто, бр. 128: 128—131. 
__ | 188 Зайиси и наїйййиси, бр. 7192; в. 
182 Исшо, бр. 128: 132. Кашалог, бр. 328, стр. 136: Служабник 
183 Исто, бр. 128: 134—136. попа Симона. | 192 
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1685. године.!? Могуће je да су тих година на скиту боравили и други 
преводиоци и писари, али подаци о томе нису познати. Извесно је, међу- 
тим, да су духовник Никанор, али и његов брат Симеон не само обновили 
скит, подигавши нову цркву, већ и омогућили да се на Спасовој Води 
ради и живи интензивније него икада пре њих. 


Сиасова Вода у ХУШ и XIX веку 


После смрти духовника Никанора, изгледа да се у скиту Свете Тројице 
живело без прекида, бар y ХУШ веку. Прво сведочанство о свом боравку 
на Спасовој Води у том столећу оставио је неки јеромонах Гаврил, запи- 
савши своје име и „Света Тројица“ на корицама једног молитвеника из 
ХУШ века.! Он је ту провео више година, с обзиром на то да се у истој 
књизи потписао и раније, 1722. године.1%! 


Године 1744, Василиј Григорович Барски обишао је „скит Свете Тројице, 
назван по цркви која се тамо налази“.192 Поменуо je пет или шест келија 
и храм Св. Тројице, „мали али леп, с куполом и живописом“. Барски је 
у скиту затекао Србе, Бугаре и Русе, а старешина им је био јеромонах 
Харалампије, „родом Бугарин, искусан у иночском животу“. Барски је 
још приметио да сви живе исправним животом, од „рукоделија руку сво- 
јих“. 193 қ 


Нешто доцние, 1791. године, као становник „скита хиландарског при цр- 
кви Свете Тројице“ помиње се у једном запису отац Серафим.!% Њему je 
неки Никола Хаџи-Крстов из Габрова поклонио једну Лествицу штампа- 
Hy у Москви 1785. године. 1? 


Последњи познати помен скита на Спасовој Води потиче из 1818. године. 
Тада су Јон и Нићифор Мустаковић из Габрова приложили једну књигу 
„на скит хиландарски пресвете Тројице“ за помен спасења њих и њихових 
родитеља. У запису се помиње „Герман монах“ и то као „началник“, што 
значи да је и тада било више монаха у скиту.!% 


О судбини Спасове Воде у наредних сто година вести недостају. Зна се 
само да су ту још око 1920. године боравили неки руски калуђери, послед- 
њи житељи скита до времена његове конзерваторске обнове. !"' 


189 О њему види: Б. Сп. Радојичић, 
Стари сриски uucuu украјинске народ“ 
носщи (Годишњак Филозофског þa- 
култета у Новом Саду 5, 1960) у: Књи- 
жевна збивања и стварања код Срба у 
средњем веку и у шурско доба, Нови 
Сад 1967, 270—271; Хиландар, 138— 
139; в. и Кашалог, 30—31. 


:190 Каталог, бр. 368, стр. 146. 


191 Исто. 
192 В. Г. Барски, нав. дело, 659. 
193 Исо. 
194 Зайиси и наштиси, бр. 8740. 


195 У записима тог времена име Сера- 


фим јавља се неколико пута: Серафим, 
ученик хиландарског проигумана Дани- 
ла 1767. године (Кашалог, бр. 378, стр. 
149), "Серапион' од "Свете Горе мана- 
стира Хиландара’ у посети манастира 
Боговађе 1797 (Зайиси и нащиси, бр. 
3730), "јеромонах Серафим’ потписан 
на улазу манастира Благовештења ов- 
чарског 1800. године (Зайиси и наїшии- 
си, бр. 8890) и кир поп Серафим, који 
поклања књигу Хиландарском игуману 
Јони по свом повратку из Беча 1805 
(Записи и uatuüucu, бр. 8954; Каіщалог, 
шт. књ. бр. 6, стр. 278). 


196 Зайиси и uauxüucu, бр. 9090. 


197 С. Ненадовић, Догађај при оїц- 
кривању фресака, 87. 


АРХИТЕКТУРА 


Скит Свете Тројице смештен је на уској заравни и својом источном стра- 
ном лежи непосредно на делимично поравнатој громади стене. Са запад- 
не стране, над грађевинском целином стрмо се уздиже друга стена. Зара- 
ван се протеже на два нивоа, при чему је јужни, нижи, данас сасвим обра- 
стао у коров, а некада је служио као башта или виноград. Све грађевине 
подигнуте су на горњој тераси, дугој око тридесет пет метара (у правцу 
север—југ) и широкој око двадесет пет (у правцу запад—исток). Данас се 
ту налазе делови олтарског простора једног храма из ХШ века, црква 
Св. Тројице, остаци једне зграде непознате намене, рушевине још једне 
црквице, велики и делимично разрушени конак и цистерна (цртеж 1). 


Од старе црквице из ХПІ века очувани су само остаци, данас испод нивоа 
тла, северно од Св. Тројице. Апсидалне нише тог сакралног објекта до- 
ступне су кроз канал, који је опкопан око северног и, делом, западног 
зида Св. Тројице. Очуван је већи део средишње апсидалне нише са прозо- 
ром, у којој су фреске из ХШ века. Од нише проскомидије преостала је 
тек њена јужна половина у којој живописа више нема. Мада се обе нише 
налазе данас у нивоу тла, несумњиво је да су оне првобитно морале бити 
издигнуте на најмање један метар висине. 


Црква Св. Тројице налази се на највишем спрату правоугаоне грађевине 
са три нивоа: подрумом, приземљем и спратом (цртежи 2, 3 и 4). Услед 
нагиба земљишта, подрум зграде је укопан са северне стране до висине 
приземља, са западне пад терена омогућује постепено уздизање подрума 
изнад висине тла, да би на јужној страни он био укопан тек за око седам- 
десет сантиметара. Дуж северне и западне стране, подрум је накнадно 
опкопан поменутим каналом који омогућује прилаз остацима црквице из 
ХПІ века. Улаз у подрум налази се на западној страни. На јужној страни 
налази се прозор који добро осветљава унутрашњост. Основа подрума 
(шест метара ширине и седам метара седамдесет сантиметара дужине) 
обликом зидова прати основу приземља и цркве изнад њега. Таваницу 
(око два метра висине) носе дрвени ступци — два на северној и један на 
јужној страни. Подрум нема патоса, нити било каквог намештаја, а данас 
служи као остава за огрев и алат монаха који живи на скиту. Међуспрат- 
не конструкције су дрвене, сачињене од греда положених у правцу се- 
вер—југ и међусобно размакнутих на око шездесет сантиметара. За њих 
је у приземљу и на првом спрату директно прикован патос. 


Приземље зграде има исту основу као подрум. Улаз се налази на северној 
страни, у нивоу тла, али се због поменутог канала до њега долази преко 
кратког дрвеног моста. Унутрашњост (висине нешто преко два метра) је 
провизорно преграђена на две просторије, осветљене мањим прозорима 
на јужној, односно источној страни и снабдевене неопходним намештајем 
за живот једног монаха. 


На спрату се налази црква основе сажетог уписаног крста, што се на 
равним спољним зидовима не види. Наос квадратне основе је покривен 
слепим кубетом на пандантифима, које носе три прислоњена лука и по- 
луобличасти свод на источној страни. Тај свод покрива олтарски простор 
у чијем се источном зиду налазе три нише, све са по једним равно заврше- 
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ЦРТЕЖ 1. ПЛАН СКИТА СВ. ТРОЈИЦЕ (ЦРТЕЖ С. НЕНАДОВИЋА) 
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ним прозором. Бочне нише (проскомиди]а и ђаконикон) су мањих димен- 
зија, док je средишња Beha. На северном и јужном зиду олтарског просто- 
ра такође се налази по једна дубља ниша скоро квадратне основе, лучно 
завршена, од којих она јужна има мали прозор. Широки прозор на јуж- 
ном зиду поткуполног простора изванредно осветљава унутрашњост у ко- 
јој је добро очуван живопис с краја ХУП века. Висина на којој је он 
отворен на фасади зграде недоступна је без употребе дугих мердевина, 
па је можда и таква заштићеност од провале један од разлога што су га 
градитељи учинили тако широким. Улаз у цркву налази се на северном 
зиду. Пред њим је мањи дрвени трем до кога се долази дрвеним степени- 
штем прислоњеним уз северни зид, а које се пење са источне ка западној 
страни. 28 | 


Цела грађевина зидана је ломљеним, пљоснатим каменом уједначене ве- 
личине. Од опеке су изведени луци који носе слепо кубе и неки лукови 
прозора.!9 Здање je, у целини, изведено каменом и опеком, повезаним 
посним малтером у коме има и блата, те су ради ојачања кроз вертикалне 
зидове провучени сантрачи.?® Црква није била споља украшена нити 
окречена, а ни унутрашња подела на спратове није на фасади назначена 
венцима. Једини украс налази се на другом спрату, где црква има венац 
од опека у два реда. Доњи је сложен у зупце, док су изнад њих опеке 
равно постављене. Кров је покривен густо постављеним каменим плоча- 
ма, које се у блажем луку спуштају са кубета ка источној страни, где је 
нижи олтарски простор. 


Грађевина непознате намене подигнута је када је црквица XIII века већ 
била срушена, односно обрушена, готово на истом месту. Источни зид те 
зграде затворио је нише и тако сачувао живопис у њима од пропадања.“' 
Северни зид те грађевине паралелан је са северним зидом Св. Тројице и 
данас он представља зид пропуста који обухвата Св. Тројицу са те стране. 
Можда се ради о остацима једног конака из неког раздобља живота на 
скиту, али је то, без даљих археолошких истраживања, тешко поуздано 
утврдити. 


Црквица која се налазила северно од конака, на мањем узвишењу, данас 
ја сасвим обрушена и гомила камења из њених зидова онемогућује да се 
она ближе испита. Међутим, ранија проучавања показала су да се радио 
цркви која својим облицима подсећа на Св. Тројицу. Реч је о грађевини 
правоугаоне основе (4,40 х 5,60 м), чије су кубе (пречника 2,40 м) носила 
три прислоњена лука и свод над олтаром. Покривени трем налазио се на 
западној и северној страни црквице, у коју се улазило са северне стране. 


Конак већих димензија (дуг око једанаест и по, а широк нешто преко 
осам метара) подигнут је источно од цркве Св. Тројице. Кров више не 
постоји, али нагиб остатка забата на северном зиду омогућује да се одре- 


198 У једном раздобљу, међутим, до 100. Сем тога, аутору је било могуће да 
дрвеног трема се стизало на други на- уочи и по један акустични лонац у сва- 
чин, директно са првог спрата конака, ком пандантифу. 

о чему ће бити више речи даље у тек- 200 Исто. Они се ређају на растојању 
сту. од 1,2 до 1,5 т. 


199 C. Ненадовић, Ски Св. Тројице, 201 Исто, 100. 


ди његова висина и сагледају облици.%2 Спратне конструкције у унутраш- 
њости су се обрушиле, али је јасно да су почивале на два средишња ступ- 
ца (осамдесет х деведесет сантиметара) који су носили греде-тавањаче и 
преградне зидове спратова.%2 Конак је имао приземље и два спрата. 


Северна страна приземља затрпана је материјалом са срушене црквице. 
На западном зиду приземље је имало већи (око два метра и осамдесет 
сантиметара широки) лучно засведени отвор и ниски четвртасти улаз до 
њега. На јужном крају овог зида види се удубљење коме на фасади цркве 
Св. Тројице одговара отвор истих димензија и на истој висини (данас око 
један метар изнад тла). Пошто се између ове две зграде налазио главни 
улаз у скит, вероватно да се између два поменута отвора стављала греда- 
-реза, којом су врата скита затварана. На јужном зиду, приземље конака 
има три прозора мале ширине (око двадесет пет сантиметара) како се 
кроз њих не би могло ући, с обзиром на то да су на невеликој висини од 
тла. На источном зиду, на његовом ној крају, данас се виде два про- 
зора истих димензија. 


И први спрат конака је на северној страни сасвим затрпан каменом са 
срушене црквице. На западном зиду очувана су четири лучно засведена 
прозора великих димензија, а на средини између њих, равном гредом за- 
вршена врата. Судећи по висини отвора за греде испод њих, та врата су 
водила на балкон-трем, који се протезао све до улаза у цркву Св. Троји- 
це. Тако се у цркву могло ући непосредно са првог спрата конака. На 
јужном зиду првог спрата конака очувана су сва четири велика, лучно 
засведена прозора, а на источном два (у јужној половини). Као и на за- 
падном зиду, на средини првог спрата источног зида налазила су се врата 
(од којих је остао само леви довратник) и она су водила на врх једне 
куле. Та кула, полукружног пресека, дозидана је, прислоњена уз конак 
(није са њим конструктивно повезана) и сазидана усуво од врло неправил- 
ног ломљеног камена. Не може се са сигурношћу рећи да ли је била од 
почетка испуњена грађевинским материјалом, или се то догодило по 
обрушавању средишњег дела источног зида конака. Кула се уздиже данас 
до висине првог спрата конака. Судећи по отворима за греде који се нала- 
зе испод два прозора, лево од врата, дуж јужног дела источног зида кона- 
ка протезао се дрвени трем-тераса. Он је, код врата, својим средњим де- 
лом, излазио на врх полукружне куле. Трем се, изгледа, није настављао 
десно, северно од врата, јер отвора за греде нема, а и громада необрађене 
стене својом висином је то онемогућавала. 


На северној страни трећег спрата конака, испод кровног венца, очувана 
су врата која су, по свој прилици, водила у данас срушену црквицу на 


202 Остаци су довољни да омогуће ходио описана друга црква у оквиру 
његову санацију и делимичну реконс- скита. 
трукцију, макар поновно постављање 203 С. Ненадовић је дошао до закључ- 


крова. Конак је био подигнут на нерав- 


ном терену и стени, па је његову висину 


тешко прецизно изразити. Осим тога, 
· са северне стране ерозија је наносила 
земљу, а на конак се обрушила и прет- 


ка да је конак на спратовима имао по 
средини читавом дужином ходник, из 
кога се лево и десно ишло у собе. Пре- 
градни зидови били су бондручни и тан- 
ки: Скиш Св. Тројице, 107. 
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уздигнуто) стени.22 На западном зиду налазила cy се четири лучно засве- 
дена прозора, тачно изнад оних на првом спрату. Huje извесно да ли су 
се на средини и овог спрата налазила врата и где би она могла да воде — 
можда се испод њих налазио само мали балкон (као на јужном зиду). На 
јужном зиду, два бочна прозора истог облика налазе се изнад одговарају- 
ћих на првом спрату, док је у средини отворен лучно засведени излаз на 
мали балкон (нешто шири од самих врата, о чему сведоче остаци греда). 
Источни зид је очуван, као и на првом спрату, у јужној половини, где се 
налазе два прозора изнад истоветних на првом спрату, и на самом север- 
ном крају. Испод прозора, остаци греда сведоче о могућем постојању тре- 
ма. 


Док је слика првобитног изгледа конака на северном, јужном, па и запад- 
ном зиду (где је био тремом повезан са црквом Св. Тројице) јасна, изглед 
источног зида захтева одговор на више питања. Полукружна кула, при- 
слоњена с те стране уз претходно подигнут конак, била је, несумњиво, 
зидана до висине првог спрата, колико је и данас очувана. Тада су у ис- 
точни зид конака постављене греде и изграђен трем који је излазио на 
кулу, вероватно пратећи њену кривину. Међутим, такав трем имао је и 
други спрат конака на истој страни. Источни зид конака срушен је управо 
тамо где се могла настављати у висину полукружна кула. Она је, по свој 
прилици, заиста била виша него данас — по висини једнака конаку, ако 
не и виша и спојена са њим тремовима на јужној половини источног зида 
на оба спрата. Највероватније, међутим, да је полукружна кула у висини 
првог и другог спрата конака била зидана другачијом техником и лакшим 
материјалом него у висини приземља (докле је само до данас очувана). 
То је допринело њеном рушењу у горњој половини, при чему је обрушен 
и средишњи део источног зида конака. 


Зидови конака израђени су од ломљеног и притесаног камена са слабим 
кречним малтером. 


Цистерна се налази југозападно од цркве Св. Тројице. Зидана је изнад 
нивоа тла и отворена. За један од њених зидова искоришћена је готово 
вертикална стена која се уздиже западно од скита. Правоугаоног је обли- 
ка (ширине и дужине око четири и по и три и по метра). 


Проучавање старих бакрореза са представом скита Св. Тројице умногоме 
допуњује слику о његовом изгледу и детаљно потврђује изнесене претпо- 
ставке у вези са конаком и кулом дозиданом уз њега. За овај проблем 
значајни cy бакрорези XVIII века, настали у Москви 1757. године и у 
Бечу 176427, као и један из 1779, чији је аутор по свој прилици Захарија 
Орфелин.2% Међутим, већ je изнесена поуздана тврдња да оба млађа ба- 
крореза (Бечки и Орфелинов) представљају, у ствари, само измењену 


204 Исшо. 206 Д. Давидов, нав. дело, 155--161, 


205 О том проблему в.: С. Ненадовић, сл. 4—7. 


Хиландар на графичким UpuKazuma 

ХУШ и ХІХ столећа, 97--114; Д. Да- 207 Исо, 161—164, сл. 8—10. 
видов, нав. дело, 143--169; С. Ненадо- 

вив, Скиш Св. Тројице, 109—110. 208 Исшо, 164—166, сл. 11. 


или обрађену копију првог, московског.29 Стога je рад из 1757. године 
најпоузданије сведочанство о изгледу Хиландара и његове шире околине 
у то доба, тим пре што је изведен веома реалистички.? На њему је (под 
бр. 3 у легенди цртеж 12)?" приказана „Црква Св. Тројице“, која, sanpa- 
во, представља данашњи скит (цртеж 5). Одмах се запажају два кубета 
двеју цркава, неколико кровова на две воде и једна полукружна кула по- 
кривена кубетом. Нема сумње да у две цркве треба видети Св. Тројицу и 
порушену црквицу, а да се у кули може препознати она чији доњи део и 
данас стоји прислоњен уз источни зид конака. Поређењем са изгледом 





скита на лицу места, може се закључити да бакрорез из 1757. године 
представља југоисточни изглед скита на Спасовој Води. Полукружна ку- 
ла заиста је, до висине првог спрата конака, представљена као зидана од 
камена (истина, нешто правилнијег него што је то заиста), без икаквог 
отвора. У средњем делу је коришћен неки други материјал, вероватно 
опека, а кула је можда била и окречена. Судећи по бакрорезу, тај средњи 
део имао је заиста два спрата (приказани су прозори у два нивоа) и узди- 
зао се до висине кровног венца конака, који је приказан као грађевина с 
кровом на две воде (у правцу север—југ, што и јесте случај). Тремови 
(-терасе) који су се простирали у висини оба спрата источног зида конака 
нису видљиви на бакрорезу, јер их је, из тог угла, заклонила полукружна 


Тројице и остале грађевинске целине 


209 Исіщо, 161, 165. Међутим, изгледа 
које разматрамо. Стога бакрорез из 


да у овој серији ни Московски бакрорез 


из 1757. године није први. Њему је, ве- 
роватно, као узор послужио један беч- 


ки бакрорез из 1743, који показује изве- 


сне разлике: В. Борчић, Бакрорез ма- 
Haciüupa Хиландара из 1743, Зборник 
за ликовне уметности Матице српске, 


13, Нови Сад 1977, 245—248. Нажалост, | 


уништена је управо она половина на ко- 
јој је морао бити представљен скит СВ. 


1757. за нас представља најстарији из- 
вор. 


210 Д. Давидов, нав. дело, 156. 


211 Најбоља репродукција — увећани · 


детаљ московског бакрореза из 1757, 
објављена је код С. Ненадовића, Скиш 
Св. Тројице, 109, сл.7. Зато је преузи- 
мамо у нашем тексту. 
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кула. Пошто je представлен, очито, веран изглед споменика, бакрорезу 
треба веровати и у погледу највишег спрата куле, који се издизао изнад 
крова конака, имао прозор и био покривен кубетом. Рушење горње две 
трећине куле у једном раздобљу запустелости скита и/или као последица 
земљотреса (који је оштетио и апсиду Св. Тројице у истој оси запад--ис- 
ток), нанело је конаку озбиљне штете, а кулу свело, практично, на њен 
данашњи изглед. Прва црква с куполом, десно од конака са кулом, прика- 
зана је на бакрорезу на узвишењу стене и представља данас срушену цр- 
квицу. Крајње десно уочава се црква Св. Тројице, заклоњена у свом ис- 
точном делу првом црквицом. Иза конака виде се још два крова који не 
одговарају никаквим данас постојећим објектима. 


Бакрорез из 1757. је, свакако, поуздано сведочанство о изгледу скита СВ. 
Тројице у то доба, те треба обратити пажњу и на друге детаље које са- 
држи. Наиме, оно што се данас у науци назива скитом Св. Тројице (а што 
Хиландарци зову просто „Тројица“ или „Спасова Вода “), на бакрорезу 
из Москве обележено је као „Црква Св. Тројице“ (под бр. 3 у легенди). 
С друге стране, под бр. 2 приказана је мања грађевинска целина која 
носи назив „Скит Св. Троице“.?? Изнад њих је представљен, под бр. 1, 
Арбанашки пирг. 3 На суседном брду лево, налази се „Црква усековања 
главе Претече“ (бр. 4). Одређивање тачног места Јованове цркве и Арба- 
нашког пирга поставља пред истраживача извесне тешкоће, али постоја- 
ње две градитељске целине са именом Св. Тројице проблем је од посеб- 
ног значаја за овај рад. Легенда са именима појединих објеката на бечком 
бакрорезу из 1764. године готово је у целости преписана са московског и 
не доноси никакве нове податке. С друге стране, на Орфелиновом ба- 
крорезу (на коме нема легенде, већ су имена цркава и објеката исписана 
поред њихових представа) постоје битна одступања.» Ty је „Арбанашки 
пирг“ са два старија бакрореза назван скитом Св. Тројице, а оно што је 
била „Црква Св. Тројице“ (бр. 3) на московском бакрорезу (данашњи 
скит Св. Тројице) обележено је као „Продром“, дакле црква Јована Пре- 
тече. Мања скупина грађевина — „Скит св. Тројице“, бр. 2 са московског 
бакрореза — код Орфелина није посебно именована. Несумњиво да је на 
Орфелиновом бакрорезу дошло до грешке у називима појединих објека- 
та. Разлог томе је по свој прилици то што он своју представу није радио 
као посматрач стварног изгледа манастира, већ искључиво према помену- 
тим предлошцима. Његов приказ Хиландара са околином обухвата, уо- 
сталом, нешто ужи видик од два старија бакрореза, па је дошло до збрке 
у називима појединих објеката. Тако је из видног поља искључен скит 
Претече, али његово име прешло је на Св. Тројицу, а име ове, опет, на 
Арбанашки пирг. Будући да су наручиоци били Цинцари ,>'° главни текст 
испод представе изведен је и на српском и на грчком језику. Легенде уз 
објекте из скупине око Спасове Воде означене су само грчки. Можда је 
том приликом дошло до описаних грешака. 


212 Д. Давидов, нав. дело, 158, сл. 4. 214 Д. Давидов, нав. дело, 163 (нап. 
и5.; С. Ненадовић, Скиш Св. Тројице, 63). 
сл.7. 


| Исшо, сл.11. 
213 У вези са овим пиргом в. напоме- НОВІ, MoE 


ну 67 и Текст уз њу. 216 Исто, 165—166. 


Ако се вратимо бакрорезу из 1757. године као најпоузданијем, може се О. ТОМИЋ 
претпоставити да су средином XVIII века на Спасовој Води (или у њеној 
околини) постојале заиста две монашке насеобине под именом Св. Троји- 
це. Остаје отворено питање одређења места „Скита Св. Тројице“ (бр. 2) 
и његовог препознавања. Не може се искључити могућност да се под 
његовом представом крије Св. Тројица коју историјски извори помињу у 
временима пре радова духовника Никанора. То би сасвим потврдило Ни- 
канорове речи да је своју Св. Тројицу подигао „из основе“ (премда је то 
уобичајен израз коме се не сме поклонити пуно поверење)", о чему, yo- 
сталом, сведочи и архитектура цркве. Међутим, исувише позно време на- 
станка бакрореза не дозвољава да се у „Скиту Св. Тројице“ поуздано 
сагледа истоимена целина старија од краја XVII века. Познато je да је и 
шездесет година после Никанорове смрти на Спасовој Води живело доста 
монаха, можда и више него у Никанорово време. О томе сведоче и оста- 
ци грађевина који се налазе на самом врху брда, стотинак метара удаље- 
ни од стрме стене над данашњим скитом на Спасовој Води. Ове зграде 
до сада нису биле ни запажене, ни проучене, али њихово стање овом 
приликом није омогућило озбиљније истраживање. Већим делом разру- 
шене и обрасле у густо и бодљикаво растиње, све зграде, њих пет-шест, 
изгледа да су биле грађене грубим, једва притесаним каменом и то усуво 
(остаци малтера можда се могу назрети само код највеће од њих). Поред 
једног бунара, може се као конак препознати једина зграда већих размера 
у чијој је непосредној близини рушевина неке црквице. Иако захтевају 
темељно проучавање, све ове грађевине, обухваћене ниским и делом сру- 
шеним зидом, сачињавају целину која би могла одговарати „Скиту Св. 
Тројице“ (бр. 2) са бакрореза из 1757. Њихов положај, североисточно и 
изнад Никанорове Св. Тројице („Црква Св. Тројице“ са бакрореза, бр. 
3), одговарају углу посматрања на московској представи. Судећи по начи- 
ну на који су грађене, оне су вероватно од данашњег скита Св. Тројице 
млађе неколико деценија, а можда и више. Извесно је, међутим, да је у 
једном раздобљу (можда у ХУШ веку) читаво подручје Спасове Воде 
пружало слику развијеног монашког живота, сасвим у супротности са пу- 
стоши која ту влада крајем нашег столећа. 


Питање хронологије појединих грађевина остаје отворено. Чини се да би 
обрушена црквица са северне стране конака (постојећа и у добром стању 
1757. године) могла бити она црква Св. Саве (и Симеона) коју помињу 
Никанорово завештање и један запис. Мишљење С. Ненадовића да је 


. . = 
она млађа од цркве Св. Тројице и стога познија од доба духовника Ника- ~ 
нора није, уосталом, категорички изражено.? Сама чињеница да је Tex- 5 

Le 
ника њене изградње слаба не мора упубивати на неки одређен период, - 5 
"обавезно после завршетка XVII века. ae 
unes 
E 
О w 
о а: 
со 
<< 
217 Такав je случа] са Старим Нагори- Сшаро Нагоричино, Београд 1993, 26, 
чином, где на ктиторском натпису стоји цртеж 2 (где je донет текст натлиса и Tc 
да je краљ Милутин цркву подигао ‚од дотадашња литература о том пробле- 
основанија', мада је и тада баш као и му). 
данас морало бити очигледно да су зи- 


дови старе грађевине из ХІ века иско- 218 С. Ненадовић, Скиш Св. Тројице. 
ришћени у великој мери: В.: Б. Тодић, | 
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Конак je, по сво) прилици, савремен обнови духовника Никанора, судећи 
по његовој конструктивно) повезаности са црквом Св. Тројице.2' С обзи- 
ром на омање димензије у поређењу са великим конацима других свето- 
горских манастира, изостала су сложени|а архитектонска решеньа, какви 
су, рецимо, отворени тремови. Cem тога, као грађевински материјал je 
коришћен само камен, па се не јављају ни, за веће манастире карактери- 
стични живописни зидови, украшени опекама слаганим у различите орна- 
менте.??! 


Ни цистерна на скиту не може се убројати у најсложенија и градитељски 
занимљива решења, каква ce јављају у другим манастирским целинама. 222 


Својим спољним облицима, црква Св. Тројице је једноставна грађевина и 
дело без особите уметничке вредности. Њено смештање на трећи, најви- 
ши ниво грађевине, подсећа на начин на који су грчки градитељи подиза- 
ли манастирске пиргове.=3 Они су, истина, махом виши, па стога ca ши- 
роким отворима на горњим спратовима који олакшавају зидну масу, 
али може се рећи да је и црква Св. Тројице уграђена у један нижи пирг. 
По спољним облицима, за њу је карактеристичан кровни покривач од 
неправилних камених плоча. Оне се са слепог кубета спуштају у благој 
лучној линији, све до кровног венца. Испод таквог кровног покривача 
унутрашњи грађевински облици се не наслућују. На тај начин грчки гра- 
дитељи тог доба покривали су кубета мањих цркава,:> али и грађевина 
сличног изгледа, а друге намене.%26 


ФРЕСКЕ ХШ ВЕКА 


Пре него што се приступи анализи живописа ХПІ века на Спасовој Води 
мора се отворити питање о ближем препознавању самог пирга Преобра- 
жења. Већ су описани остаци старе грађевине, две апсидалне нише, које 
досадашњи истраживачи датују у XIII век.22 Да ли се у случају преостале 
апсиде ради о остатку Преображенског пирга краља Уроша? Како је на- 
пред речено, ниша са фрескама налази се данас испод нивоа тла те, без 
обзира на то што је првобитно морала стајати нешто више, она може 
представљати једино приземље првобитног пирга.28 С обзиром на то да 
су пиргови најчешће добијали имена по посвети црквица које су се нала- 
зиле на њиховим врховима, можда је живописана апсида на Спасовој Во- 
ди, у приземљу, имала неку другу посвету, док би се црква Преображења, 


219 Везивна конструкција је, додуше, 222 Исто, 115—119, ex. 130—135. 
била дрвена, али не треба сумњати да = 

је постојала од почетка, јер би без ње 223 Исшо, 126—134, єї. 150—159. 
врата на западној страни спрата конака 224 Исто, em. 153—154. 


била излишна. _ | 
225 Исто, passim. 


220 А.К. OpAav8oc, Movaarnprayn «рустєхто- 


ухи, АӨтуо 1958, 29—41, eux. 25, 26, 28, 31, 226 Исшо, ew. 127, 145, 146, 170. 
39, 41, 43, 44. 227 Види у тексту: стр. 194. 

228 С. Ненадовић, Ошкривање фреса- 
221 Исто, em. 33—35. ка, 86—89. | 


у том случају, налазила на врху.2 Међутим, с обзиром на немогућност 
поузданог мерења дебљине зида олтарских ниша, тешко је рећи да ли се 
изнад њих могао уздизати пирг или не. У сваком случају, на постојање 
два освештана простора у пиргу Преображења указује и наведено место 
y завештању духовника Huxangopa.?? 


Фреске ХШ века на Спасовој Води откривене су скоро случајно, прили- 
ком конзерваторских радова на капели Св. Тројице из ХУП века, али 
су њихова лепота и старина одмах привукле пажњу истраживача.“ Оне 
су очуване само у северној половини мале, централне апсиде (цртеж 6). 
У горњој зони, у конхи апсиде, представљена је Богородица са медаљо- 
ном у коме је попрсје Емануила (сл. 2), а сачуван је и лик северног од 
два анђела који јој се клањају. И Богородица и анђео приказани су као 
попрсја. Богородица је одевена у пурпурни мафорион и на грудима држи 
медаљон са црвеном позадином. Мали Христ (сл. 3) у медаљону, кестења- 
сте косе, одевен је у окер химатион, са наборима извученим белом бојом. 
У руци је, изгледа, држао свитак. Анђео (сл. 4), у одежди беле и окер 
боје, са плавом траком у коси, приклања се Богородици на коју указује 
десном руком, док у левој држи окер-белу сферу. Нимбови ликова су 
жути, оивичени црвеном и белом линијом. Позадина на којима се ова 
попрсја налазе je двобојна — доле тамнозелена, горе сивоплава. Горња 
зона је одвојена од доње белом и црвеном бордуром. У доњој зони су, од 
некадашња четири, очувана делимично само два попрсја на северној стра- 
ни нише?3 са представама архијереја. Они су окренути фронтално, а бо- 
тке ce распознаје лик Григорија Великог: на западном крају зида (сл. 5). 
Приказан је као старац дуге, седе браде, кратке косе и високог чела, 
одевен у бели стихар са омофором на коме су смеђи крстови. Од десне, 
вероватно нешто подигнуте руке, није остао ни траг, па се не зна је ли 
светитељ у њој држао књигу или свитак. 2 До њега је остатак лика Јова- 
на Златоустог, одевеног као и Григорије. Од његове главе преостало је 
само карактеристично високо и наборано чело и кратка, тамна коса. И 
ови ликови имају нимбове жуте боје, оивичене на описани начин, а насли- 


кани су на истој двобојној позадини. У шуту насталом вероватно прили- 


ком откривања ове апсидалне нише, пронађени су мањи комади фреско- 
малтера, са сликаном драперијом, као и два делимично очувана лица. На 
једном од њих, у трочетвртинском профилу, виде се чело, нос, леви образ 
и око млађег светитеља са тамном брадом. Други комад садржи доњи 
леви део лица (са устима и носем) и лево раме фронтално окренутог Хри- 


229 О именима пиргова у Хиландару 231 В. напомену 228. 
в.: С. Петковић, Хиландар, Београд 
1989, 25. Аутор наводи да је данашњи 
Савин пирг првобитно носио име Јова- 


232  Визаншијске фреске, 196 (са лите- 
ратуром); в. напомену 10. 


на Претече, чија се црквица и данас на- 233 В. J. Ђурић на једном месту (Ви- 
лази на његовом врху. Осим тога, с об- заншијске фреске, 39) помиње 3 архије- 
зиром на симболично значење Тавора реја. | 

и Преображења, логично је закључити 

да се црквица Преображења мора увек 234 Некадашњи грчки натпис уз лик 
наћи на врху пирга, а никако у призем- овог светитеља (V. J. Durié, Fresques, 
љу. | 64) данас се не може прочитати. 

230 В. напред у тексту, 22, са напоме- 235 По сво] прилици, за свитак ни]е 


нама. било места. 
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ЦРТЕЖ 6. РАСПОРЕД 
ЖИВОПИСА ИЗ ХШ ВЕКА 


У ОЧУВАНОЇ 
АПСИДАЛНОЈ НИШИ OS 


cra Емануила. Није могуће закључити на ком месту или у склопу које 
композиције је Емануил био насликан (с обзиром на његов описани лик 
у апсиди, очуван на првобитном месту).?36 





y 


Остаци фресака исувише су малобројни да би се могло расправљати о 
иконографији црквице на Спасовој Води. Судећи по малим димензијама 
главне апсиде, првобитни простор био је невеликих димензија, без много 
могућности за нарочита решења у програму. Треба, међутим, поменути 
да очувана Богородица припада типу Никопеје, која се одликује тиме што 
обема рукама држи медаљон са попрсјем Емануила.27 Поред тога што је 
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236 Данас ce ти фрагменти налазе из- 237 О Богородици Никопеји види: М. 
ложени у хиландарско] ризници, ре- Татић-Ђурић, Богородица Никойеја, 
207 конструисани у описане ликове. Зборник радова I конгреса савеза дру- 


свака представа Богородице у главно] апсиди симбол Оваплоћења, додат- 
ни епитети том симболизму придају извесне нијансе. Мада назив Никопе- 
је није био исписан (или је сасвим уништен), сам иконографски тип сведо- 
чи о тој симболичној нијанси. Како то и сама реч казује, Никопеја је 
била симбол Победе: победе светлости, победе над смрћу и/или над He- 
правдом. 2 Христ као симбол победе „уручен“ је Богородици путем Бла- 
говести које су, уосталом, увек сликане око олтарског простора и укљу- 
чене у симболику Оваплоћења 29 Y иконографском репертоару византиј- 
ске уметности јављају се, током више векова, три вида Богородице која 
држи у рукама медаљон са Емануилом: седећа на престолу, стојећа и у 
попреју.2! Никопеја са Спасове Воде припада овој трећој групи, за коју 
се први познати пример налази у манастиру Св. Катарине на Синају.“ 
То је енкаустичка икона из УП века, на којој је приказана Богородица 
која се, сем по стилу и техници, ни по чему другом не разликује од Нико- 
пеје са Спасове Воде: присутни су, у виду попрсја у медаљонима, чак и 
арханђели са обе стране. Слично иконографско решење, уз незнатна од- 
ступања, среће се на бројним печатима почев од ХІ века," али и у KHBO- 
пису. Представа Никопеје у Панагији у Јалу код Наксоса (из 1288/1289. 
године) пружа занимљиво поређење са Спасовом Водом, с обзиром на 
кратко временско раздобље од свега неколико деценија, које одваја два 
споменика 24 Оно што привлачи пажњу није нека иконографска необич- 
ност, пошто су, без обзира на технику или доба извођења, све Никопеје 
веома сличне. Битно је што дело на Наксосу не припада врхунским дели- 
ма ХШ века, међу која се живопис на Спасовој Води сигурно убраја. 
Вероватно захваљујући представама Никопеје на новцу, овај иконограф- 
ски тип био је познат мајсторима неједнако надареним и различитог обра- 
зовања и то на широком подручју, премда је у живопису ређе кориш- 
ћен,2> 


Анђео који се Богородици клања је уобичајеног изгледа за ову компози- 
цију. Због малих димензија апсиде, све фигуре су попрсја, а за зону у 
којој би било представљено Причешће апостола није било места. Заним- 
љиво је да су архијереји у доњој зони приказани фронтално, а не окрену- 
ти према истоку (где је, испод данас зазиданог, ниског прозора апсиде 


штава историчара уметности СФРЈ, 
Охрид 1976, 39—51. Термин Никопеја 
не јавља се, међутим, уз све примере 
овог иконографског типа. Први пут, 
колико је познато, оваква Богородица 
означена је као Никопеја на једном ви- 
зантијском печату ХІ века (в. Исшо, 
49). Поред овога, уз Богородицу која 
држи медаљон са Христом јављају се 
каткад и други епитети: Кириотиса и 
Горгоепикос (Исто, 49). 


238 По Јефрему Сирину: в. М. Татић- 
Ђурић, нав. дело, 42. 


239 По Андрији Критском: исто, 44. 


240 По Теогносту монаху и Михаилу 
Пселу: исшо, 44. 


241 Исшо, 47. На престолу je прика- 
зана, на пример, у Бавиту, Санта Мари- 
ја Антикви, у Светој Софији у Охриду 
(в.: ис о, 47—48, сл. 1, 7, 15), док се 
стојећа јавља најчешће на печатима 
(исїйо, 48, сл. 8), али и у живопису 
(Марков манастир, Акатист: исшо, сл. 
4). 

242 Исто, cn. 9; В. и K. Weitzmann, 
The Jephtah panel in the Bema ој the 
Church of St. Catherine Monastery on 
Mount Sinai, Dumbarton Oaks Papers 18, 
1964, 264, fig. 8. 


243 М. Татић-Ђурић, нав. дело, 49— 
50, сл. 10, 12, 13. 


244 Исто, 49, сл. 11 (са литературом). 
245 Исто, 50, сл. 14. 
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можда било места за малу представу Агнеца). Биће да je ово решење 
такође последица скучених зидних површина, а мање је вероватно да је 
овакво приказивање архијереја свесно приклањање мајстора застарелој 
традицији из комнинског периода.?4 


Стил преосталих фресака исцрпно је анализиран, мада је његово испити- 
вање било унапред ограничено, с обзиром на мали избор ликова. Остаје 
непознато како је мајстор Спасове Воде решавао сложеније композиције 
и моделовао стојеће фигуре којих је у храму, ма како малом, морало 
бити. 


Уочена је сигурност живописца Спасове Воде у цртежу, који је готово 
немогуће издвојити из његовог поступка у целини, где преовлађују чисто 
сликарска средства. Већ је примећено да он користи црвену боју како би 
појачао обрисе очију, уста и noca,” што у живопису ХПІ века није ycam- 
љена nojasa.^* Сва лица су насликана широким потезима са снажним зе- 
леним сенкама, мрљама руменила и белим линијама на најосветљенијим 
местима, док је коса једва приметно издељена на праменове. Уочљиво је 
мајсторство у контрастима топлих и хладних боја, као и њихово слагање 
на комплементарном начелу. Сликар Спасове Воде издваја се од већине 
својих савременика изражајношћу коју постиже првенствено снажним и 
густим сенкама око очију и спојеним обрвама свих приказаних ликова. 


Благо је искривљено лице анђела, који се клања Богородици, што није 
само последица закривљења зида на коме је сликан, већ хотимични ефе- 
кат који живописац користи како би појачао драматичност приказаног.2% 


Сматра се да је црква на Спасовој Води осликана око 1260. године,20 a 
да су њене фреске по стилу најсродније некима из цркве Св. апостола у 
Пећи,2! изведеним истих година.252 Реалан изглед ликова, наглашен волу- 
мен и широка, сигурна моделација чине ове две сликарске целине међу- 
собно блиским, увршћујући их у ред изразитих представника монументал- 


246 Сцена Службе архијереја, која 
приказује сам чин литургије у коме уче- 
ствују најпознатији црквени оци (и 
творци саме литургије), настала је као 
последица христолошких распри вође- 
них у Византији у ХІ и ХП веку. Већ су 
живописци Нереза и Вељусе приказали 
Јована Златоустог и Василија Великог 
како чинодејствују у олтару. Истовре- 
мено је настајао и иконографски мотив 
Христа-Агнеца на патени у средини ове 
композиције. О томе: Г. Бабић, Хри- 
сшолошке pacupe y XII веку и појава 
нових сцена у айсидалном бекору ви- 
занішијских цркава, Зборник за ликов- 


` не уметности Матице српске, 2, Нови 


Сад 1966, 9—29. 


247 3a Спасову Воду в. У. J. Durié, 


Fresques, 64. 


248 Црвена контура јавља се, Ha при- 
мер, у Студеници, у живопису Богоро- 


дичине цркве (1208/1209) и Никољаче 
(четврта деценија ХПІ века): М. Каша- 
нин — М. Чанак-Медић — J. Максимо- 
Buh — Б. Тодић — M. Шакота, Мана- 
сшир Сшуденица (даље у тексту: Мана- 
сшир Студеница), Београд 1986, 157, 
сл. 134, 139 (за Богородичину цркву) и 
179, сл. 154 (за Никољачу). Има је, из- 
међу осталог, и у Сопоћанима (1263— 
1265): В. Ј. Ђурић, Сопоћани, Београд 
1963, т. ХХХП и др. 


249 У. J. Duric, Fresques, 64. 
250 Византијске фреске, 39. 
251 Исто. 


252 В. J. Ђурић — С. Ћирковић — В. 
Кораћ, Пећка чашријаршија (у даљем 
тексту: Пећка чацријаршија), Београд 
1990, 40—41 (о датовању фресака у го- 
дине око 1260). 


ног и пластичног стила ХПІ века, са ликовима наглашеног волумена и 
античке лепоте.23 Међутим, с обзиром да je живопис у Пећи дело више 
мајстора ,25* наведена поређења са делом зографа Спасове Воде важе само 
за најбољег пећког сликара, аутора северне половине Службе архијереја 
и Причешћа апостола у олтару.?? 


Да су фреске на Спасовој Води морале настати у годинама око 1260, по- 
казује и њихова сличност са другим слојем сликарства цркве Св. Николе 
у манастиру Бојана у Бугарској, из 1259.%° Ликови Христа, као дечака 
(из сцена Рођење Христово и Христ поучава у храму) или одраслог (у 
Преображењу и Силаску у Ад, као и на св. Убрусу),> стилски су Craco- 
вој Води чак ближи од остварења у Пећи. Присутни су снажни контрасти 
осветљених и осенчених површина, ширина обраде и античка лепота. 
Главе Емануила у оба споменика обликом и пропорцијама су веома слич- 
не, а и у Бојани се јављају густе, широке сенке око очију, уз нос и на 
подбратку.28 Ликови на Спасовој Води, рађени звучнијим и топлијим KO- 
лоритом, делују нешто изражајније, мада то може бити и последица њи- 
ховог густог груписања на малом простору, што појачава утисак драма- 
тичности. 


Фрескама Спасове Воде блиско |е по времену настанка (око 1260) и прво- 
битно сликарство манастира Мораче,?? које такође припада развијеном 
монументалном стилу, али ce по многим одликама разликује од живо- 
писа на хиландарском скиту и стоји на оној развојној линији пластичног 


253 Византијске фреске, 39; Пећка in Moraca Monastery. A Reinterpretation, 
пашријаршија, 57, 60. Actes ди XVe Congrés international d’é- 

tudes byzantines, Athénes 1976, II, Art et 
254 Један слабији мајстор радио је archéologie Athénes 1981, 631—634. 


јужни део Вазнесења, са фигурама cia- | 


бо наглашене рељефности, без античке 
лепоте на лицима. Јужну страну Слу- 
жбе архијереја и Причешћа апостола, 
као и Деизис у олтару извео је бољи 
сликар, чије витке фигуре великих гла- 
ва имају светлија и мања осенчена лица 
него дела најнапреднијег живописца: 
Пећка uawpujapuuja, 63, 66, сл. 9 идр. 


255 О његовом делу: исто, 66, 62. 


256 І. Akrabova-Zhandova, Die Kirche 
іп Bojana, Sofia 1960, 7 (о датовању дру- 
re фазе живописа), 51—54 (о стилу уоп- 
ште), 61 (литература), са распоредом 
сликарства из 1259. 


257 1. Akrabova-Zhandova, нав. дело, 
сл. 24, 41, 21, 29 и 15. 


258 Као у случају Св. апостола у Пе- 
ћи, и у Бојани се поређења са живопи- 
сом Спасове Воде односи на рад стил- 
ски најнапреднијег живописца. 


259 О проблему њиховог датовања: 5. 
Petković, The Thirteenth Century Frescoes 


260 С. Петковић, Морача, Београд 
1986, 34—39, сл. 1, 13, 14. У вези са 
сликарством Мораче треба поменути да 
се он стилски надовезује на сликарство 
Богородице Љевишке из треће децени- 
је ХПІ века и Никољаче у Студеници 
из четврте деценије истог столећа (Ви- 
заншиіске фреске, 37, 194—195, сл. 
28—29, т. ХУ). Било да су у питању де- 
ла исте сликарске радионице (В.: B.J. 
Ђурић, Једна сликарска радионица у 
Србији XIII века, Старинар н.с. XII, 
Београд 1961, 63—75), било да се ради 
само о истој стилској струји (С. Петко- 
вић, Морача, 38), живопис у ова два 
споменика одговара исувише раној фа- 
зи стваралаштва ХПІ века да би се мо- 
гао упоредити са фрескама на Спасовој 
Води. За Љевишку в.: Д. Панић — Г. 
Бабић, Богородица Љевишака, Београд 
1975, 82, т. XLIX, LI и др.; за Никоља- 
чу: Манасшир Студеница, 179, сл. 154; 
в. још и: С. Радојчић, Сшаро сриско 
сликарсшво, Београд 1966, 53—54, где 
се морачки живопис пореди са фреска- 
ма Горње цркве у Асизију. 
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стила која води фрескама Сопоћана.%! Разлике међу овим делима покре- 
ћу питање о томе колико су ктитори ХШ века могли утицати на стилски 
израз сликара које су ангажовали. Нема, међутим, сумње да живопис 
ХШ века на Спасовој Води представља висок домет оног стваралаштва 
које ce неговало у монашкој средини ХШ столећа. | 


Било је и сликара мањих уметничких домета који су у то време радили у 
Хиландару. Средином ХПІ века осликана је, изнутра и споља, црквица 
Св. Ђорђа на врху истоименог пирга у Хиландару.2 Стојеће фигуре y 
унутрашњости плитко су моделоване, а контрасти између светлог и там- 
ног благи. Циклус св. Ђорђа и Канон на исход душе, на спољној фасади, 
израдио је мајстор другачијих схватања, чији су ликови изражајни и пла- 
стични, дати монументално мада су малих димензија. Ипак, ни његов рад 
се по вредности не приближава битно остварењу на Спасовој Bogu.* Ово 
сликарство показује да у Хиландару, као ни у Србији тог времена, ктито- 
ри нису увек могли да обезбеде услуге најбољих мајстора епохе. 


Тешко да ће се икада дознати одакле је и на чији позив истакнути мајстор 
стигао на Спасову Воду. Могао је он доћи из Солуна, који је и у каснијим 
временима имао пресудан утицај на настанак врхунских дела на Балкану, 
а можда га је на хиландарски скит довео сам Доментијан, који је често 
путовао у Солун. Несумњиво је, међутим, да су уметнички центри, који 
су током ХШ века управо у Србији оставили своја најбоља дела у 
српском монументалном сликарству били они у Солуну, Никеји или Ца- 
риграду.2% Мада просторно удаљено од рашких земаља краља Уроша, 
сликарство на Спасово| Води по вредности уклапа се у живопис тих деце- 
нија ХПІ века у Србији, зато што је и у овој задужбини једног српског 
монарха тог столећа радио један од бољих оновремених сликара. 


И док у Србији и Бојани у Бугарској раде изврсни живописци, махом 
грчког порекла, дотле на балканском делу саме Византије средином XIII 
века настају дела ни приближно високих вредности. Чак и нешто боља 
остварења, као у Като-Панагији код Арте, у оближњој Родији (Св. Нико- 
ла) и друге, или фреске у некадашњој Епископији у Еуританији показују 


261 В. J. Ђурић, Сопоћани, Београд 
1963. О протомајстору и његовом сти- 
лу: 64—65, 68; Визанійиіске фреске, 
39—41, 196—198, T.XXVI—XXIX. 


262 Визанійијске фреске, 39, 196, сл. 
32; Хиландар, 62, cn. 40, 41—42. B.u: 
С. Радојчић, „Чин бивајеми на разлуче- 
није души од Шела“ y монуменшалном 
сликарстиву ХІУ века, ЗРВИ 7, 1961, 
39—51, где се сликарство погрешно да- 
тује у ХІМ век (стр. 48), в.сл.2. О зид- 
ном сликарству XIII века у хиландар- 
ско) цркви Св. Ђорђа за Хиландарски 
зборник бр. 9 (у штампи) пише Б. То- 
дир. 


263  Визанійиіске фреске, 39, в. и. 196, 
где се сликарство св. Ђорђа пореди са 


фрескама из циклуса Фрање Асишког 
у Календерхане-џамији у Цариграду (са 
литературом). 


264 Хиландар, 62. 


265 У. J. Đurić, Fresques, 65. О 
српском сликарству XIII века види још 


и: У. J. Durié. La Peinture murale serbe 


au XIII siécle y: L’art byzantin du XIII 
siècle, Symposium de Sopoćani 1965, Beo- 


grad, 1967, 145—168; такође и: S. Radoj- 


čić, Geschichte der serbischen Kunst, Ber- 
lin 1969, 32—46. O проблему места Ha- 
станка и врхунца разво]а монументал- 
ног и пластичног стила ХШ века в. и: 
С. Радојчић, Псалійир бр. 46 из Ста- 
вроникице и сойоћанске фреске, y: 
Одабрани чланци и студије 1933— 
1978, Београд 1982, 190—194. 


само неке одлике напредних стилских схватања. У дубини грчке Make- 
доније, баш као и на атичком југу, сликари су се још чвршће држали 
старих решења из позног комнинског доба, па њихова дела од Касторије 
до Каливија-Куваре представљају израз уметничког провинцијализма.“' 
Тек понегде, као у Оропосу на Евбеји или Краниди на Пелопонезу, осећа 
се да су живописци почели да овладавају новом монументалношћу и ши- 
рином, те да следе велике узоре и стреме ка класичном идеалу.?% Такве 
су и фреске из средина ХШ века у Влахернском манастиру у области 
Арте.29 Ипак, као да ce y то доба ниједан сликар у балканским областима 
распарчане Византије није винуо до уметничких домета мајстора са Спа- 
сове Bore.” То би ce још мање могло очекивати у споменицима, рецимо, 
Кипра, који је у целини био под латинском (француском) влашбу.?"! 


Међутим, у Трапезунту, где су, по паду Цариграда 1204, тзв. „Велики 
Комнини“ засновали још једну „алтернативну“ Византију (све до 1461), 
настала је у храму Св. Софије фреско-целина по много чему стилски бли- 
ска живопису на Спасовој Води.22 Управо поређењем трапезунтског сли- 
карства са оним у Сопоћанима,2 или на Спасовој Води,?" дошло се до 
предложеног и у науци прихваћеног датовања фресака Св. Софије у годи- 
не око 1260.25 Ипак, сликарство Св. Софије удаљава се од живописа Спа- 
сове Воде, мада је тежња ка античкој лепоти ликова присутна у оба спо- 
меника.26 Извесна благост, одмереност и напуштање драматичности за- 
рад театралне величанствености приближавају фреске из Грапезунта — 
Сопоћанима, а тиме и другачијој, особеној фази у развоју монументалног 
и пластичног стила ХШ века. У проучавању тог раздобља, без обзира на 
оскудне делове некадашње фреско-целине, живопис на Спасовој Води 
остаје значајно сведочанство о високим дометима тог стила. 


266 М. Chatzidakis, Aspects de la pein- Наксосу, истина мање изражајне и пре- 
ture murale du XIII siècle en Grèce, y: фињене од оних на Спасово| Води), fig. 
L’art byzantin du XIII siécle, (59—74), 19. 


61, figs. 1—2 (где аутор Ha примерима ; À 
живописа епирске престонице APTE по- 271 B.: А. гараве шон, Icônes de 
казује стилска колебања између тради- Chypre, Geneve 1969, 61—63; А & J. Sti- 
ције ХП века и новина XIII), 62—63, lianou, The Painted Churches of Cypros, 
figs. 4—5. За цркву у Еуританији B.: Гопдоп 1985, 66—67 (fig. 26), 137—138 
Иконе, сл. на стр. 152. и 153. (fig. 70), 295--297 (fig. 177), 323--329 
і (figs. 192--194), 407--408 (fig. 245). 
267 Исшо, 64—67, figs. 9—15. 


_ . 272 D. T. Rice, The Church of Hagia 
268 Исто, 67—68, figs. 16—18. Sophia at Trebizond, Edinburgh 1968, 


269 M. Achi, mastou’-Potamianou, The 235—237 (o стилу), 238 (паралеле ca ми- 


Byzantine Wall Paintings of Vlacherna нијатурама). 
Monastery (Area of Arta), Actes, du XV _ 
Congrés international d’études byzantines 273 Исшо, 239—240. 


1976, II, Art et archéologie A, Athénes 274 Исто, 240. 
1981, (1—14), 2—4, figs. 3, 5 и 13. 

270 Исто, 69—70 (где аутор примећу- 
је сличност ових фресака са рукописом 276 Исшо, pls. на насловној страни, I, 


275 Исто, 243. 


Парис. гр. 54. и са делима „Македонске 


ренесансе“), 70 (где се као уметнички 
вредне пажње наводе још и фреске у 


II и 49, 50. С обзиром на очуван обим 
живописа на Спасовој Води поређења 
се углавном своде на лица светитеља. 
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ЖИВОПИС XVII BEKA 
Програм фресака 


Живопис у цркви Свете Тројице добро je очуван (сл. 6 и 7). Скоро сва 
оштећења налазе се на северном зиду, где су потпуно уништена три меда- 
љона са попрсјима и једна стојећа фигура, док су од Распећа и још два 
светитеља у првој зони остали мањи, али за препознавање битни делови. _ 
Површина зида са које су фреске нестале простире се у неправилном 
луку око улазних врата цркве која су, у раздобљима запустелости скита, 
могла бити отворена, или чак нису постојала, што је довело до отпадања 
околног малтера са живописом. Ипак, очуване бордуре на унутрашњој 
страни, на ивици улазних врата, показују да она и данас имају своју прво- 
битну ширину, док се то за висину врата не може поуздано тврдити. 


На несрећу, изгледа да су се управо изнад улаза, на северном зиду, нала- 
зили могући ктиторски натпис и представа Свете Тројице у неком од ње- 
них видова, која је, судећи по посвети цркве, морала бити насликана, а у 
преосталом живопису је нема. Одмах лево до данашњих улазних врата 
очувана је глава старог монаха са капуљачом у коме се препознаје св. 
Симеон Немања (@ты сум). За разлику од осталих ликова у првој зони, он 
није приказан фронтално, већ окренут према вратима, односно ка пред- 
стави која се некада налазила изнад улаза (цртеж 7). Са друге стране 
врата био је симетрично приказан светитељ од кога је очуван само укра- 
шени доњи крај епитрахиља. С обзиром на уобичајену иконографију дво- 
јице првих српских светаца, може се претпоставити да се на том месту 
налазио лик св. Саве. 


ЦРТЕЖ 7. CB. СИМЕОН 
НЕМАЊА (ЦРТЕЖ ПРЕМА 
ФРЕСЦИ НА СЕВЕРНОМ 
ЗИДУ) 





У првој зони фресака цркве, изнад доста оштећеног сокла са представом 
орнамената у виду окачене уске тканине, приказани су ликови светитеља 
у пуном расту. На источној страни јужног лука који носи куполу налази 
се, данас заклоњена новим иконостасом, представа св. Павла (ты пауаос). 
Он је некада стајао у продужетку првобитне олтарске преграде. На 
источном крају јужног зида (цртеж 8) први је приказан крилати Јован 
Претеча (бты IW о поодоом) са одсеченом главом у руци, од које је очуван 
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само врх нимба. Живопис je оштебен на месту где je вероватно био насли- 
кан Претечин свитак. До њега се налази велики прозор где су, у ширини 
зида, насликани св. Сергије (ЁТЕ cegrioc), на источној, и св. Вакх (какхос) 
на западној страни. Обојица су представљени као млади мученици у бога- 
то украшеној одори са пребаченим огртачем преко рамена, сваки са 
крстом у руци и мученичким венцем на глави. Тако су живописани сви 
мученици у Светој Тројици. Разлике међу њима се, осим лица, своде на 
положај руку, од којих десна увек држи богато украшен крст, као и на 
облик огртача, који је код неких мученика закопчан на грудима, а код 
других слободно пада на рамена (сл. 10). Извесне разлике јављају ce и у 
облику мученичких венаца, такође украшених бисерима. На јужном зиду, 
даље се према западу ређају св. Георгије (ты rewgriot), св. Теодор Tu- 
рон (ты 560дофос о турюн)и св. Прокопије (TRI пдокопіос), као мученици, уо- 
бичајених ликова. Низ мученика наставља се представом Артемија (ты 
адтелпос), млађег човека кратке, тамне косе и браде, који је насликан на 
западној страни јужног поткуполног лука, а завршава св. Меркуријем 
(ты меоквиос), на јужној страни западног лука. Меркурије је приказан као 
млађи човек кратке косе и браде. 
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СБ. BAH ПРЕТЕЧА 


На западном зиду (цртеж 9) насликани су, од југа према северу, истакнути 
монаси — подвижници (сл. 8) сваки са свитком у левој руци. Први је св. Јевти- 
мије (Сты вуеулиос), проћелав старац дуге, шиљате браде, који благосиља дес- 
ном руком, док левом држи исписани свитак са кратким текстом. (адвафої / та 
опаа T$ / Ху вет / 146). Св. Сава Освећени (бты сава), проћелав и са каракте- 
ристичном рачвастом брадом средње дужине, десну руку држи отворену у 
висини појаса, док у левој има дужи исписани свитак: (то іхисон / то KeAAION / 
с8 W мона / xe Kal addon / квллюн липа / age). Св. Антоније (&ты антоніос), уоби- 
чајеног лика, са капуљачом на глави, у десној руци држи дуги штап, а у левој 
свитак: (виобке /тифов$ма / тон ӨН aaa / arafito аутон / и падтена / агапи өйона). 
Сва тројица одевени су као монаси великосхимници. | 


О. ТОМИЋ 


ЦРТЕЖ 8. РАСПОРЕД 
ФРЕСАКА НА ЈУЖНОМ 
ЗИДУ ЦРКВЕ СВ. ТРОЈИЦЕ 


(1682—1685): 
1. НЕПОЗНАТИ 
ПРАВЕДНИК, 


2. НЕПОЗНАТИ ПРОРОК, 
3. ПРОРОК ТЕЛИСЕ], 

4. ПРОРОК МИХЕ], 

5. ПРОРОК ОСИЈА; 
АПОСТОЛИ: а) ТАДЕЈ, 

6) КЛЕОПА, в) АНАНИЈА; 
г) ХРИСТОС; АПОСТОЛИ: 
д) ТОМА, ђ) ПРОХОР, 


е) УРВАН, ж) ТИТ 
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ЦРТЕЖ 9. РАСПОРЕД 


ФРЕСАКА НА ЗАПАДНОМ 
ЗИДУ ЦРКВЕ СВ. ТРОЈИЦЕ 


(1682—1685): (СВИШЕ 
ПРОРОЦИ TJA ...*: 

1) ЈЕЗЕКИЉ, 2) ГЕДЕОН. 
3) МОЈСИЈЕ. 4) СОЛОМОН. 
5) АРОН, 6) ДАНИЛ; 
АПОСТОЛИ: a) ИРОДИОН. 
6) НЕПОЗНАТН (JACOH?). 
в) АПЕЛИЈЕ, г) ФИЛИП. 

д) JAKOB, 5) СИМЕОН. 


e) АСИНКРИТ, 
ж) АРИСТАРХ 
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"ЄБЯНРЕЛИСТ 





CB JAKOB ПЕРС 


CB пантелезнен ) 


У продужетку на западном зиду, до светих монаха, насликана je, такође 
трочлана, група св. лекара (сл. 9). Св. Козма (ст космас), св. Дамјан (ты 
Адаманос) и св. Пантелејмон (ты пантвлвимон), сви су одевени у дуге хаљи- 
не, тунике и пребачене огртаче. Козма, млади светитељ кратке косе и 
браде, обема рукама држи смотани кожни свитак (за лекарске инструмен- 
те). Други бесребреник, Дамјан, готово истоветног лица, држи исти пред- 
мет у левој руци, док десном подиже пинцету. Пантелејмон, са уобичаје- 
ним лицем коврџавог, голобрадог младића, обема рукама придржава 
отворену лекарску кутију чија је унутрашњост подељена на шест правоу- 
гаоних поља. | 


Последњом фигуром на западном зиду, која представља св. Нестора (сты 
нестод) започиње нови низ мученика. Нестор је приказан као млад, голо- 
брад човек, одевен као и остали мученици. На северној страни западног 
лука следи лик св. Јакова Персијанца (ты гакшкос © педсос), младог чове- 
ка тамне, кратке браде и косе, одевеног у живописну хаљину украшену 
стилизованим биљним везом, са рукавима који од лаката наниже висе 
празни, док су му руке провучене кроз рупе на лактовима, опшивене кр- 


зном. Преко груди има неку врсту прекрштених ширих трака, док на де- 


сном рукаву стоји недовршена епиманика (обухвата само пола рукава). 
Преко рамена му је пребачен огртач, постављен и обрубљен крзном, који 
светитељ придржава левом руком у висини појаса, док му се у десној 
налази богато украшен крст. Св. Јаков има на глави богато везену капу 
са ширим, навише окренутим ободом. За њиме, на западној страни се- 
верног лука, следи стојећа фигура св. Теодора Стратилата (бты өводофос o 


стфатилат), који одећом подсећа на остале мученике, а ликом на свог HME- 


њака Тирона. Њиме се овај низ мученика завршава. 


На западном крају северног зида (цртеж 10) насликан је арханђео Гаврил 
(о 49x гакдіна) у владарском орнату, са жезлом у десној, а сфером у левој 
руци. До њега је већ описани лик св. Симеона Немање, западно од улаза, 
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ЦРТЕЖ 10. РАСПОРЕД 
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док се Савина представа врло вероватно налазила наспрам њега. Послед- 
ња фигура на северном зиду је оштећени св. Димитрије (CTh дим) од кога 
је очувано само попрсје. Низ светитеља у првој зони наоса завршава се 
ликом апостола Петра (пет), на источној страни северног лука, који је 
стајао као пандан апостолу Павлу у равни некадашње олтарске преграде, 
а данас је, такође, заклоњен новим иконостасом. 


У олтарском простору, на северном зиду представљена је, касније дели- 
мично ретуширана, сцена Визије Петра Александријског, на уобичајеном 
месту и на познати начин. Светитељ (Еты петдос аледандої) стоји пред KABO- 
ријумом под којим је лик Христа-дечака (IG XG) са раздераном ризом, 
док је текст дијалога исписан између њих: (тіс с% TON хөтона). Арије je 
можда био насликан у самом дну сцене, испод тканине која прекрива 
подијум на којем стоји Христос, али је то место данас без сликаног слоја. 


У ниши северног зида олтара, према проскомидији, приказани су ђакони 

Роман (ты gomanoc) и Стефан (ты стефанос) на источној, односно западној · 
страни нише, док је на северној оштећени орнамент. Уобичајених лико- 

ва, Роман са кратком брадом и косом, а Стефан голобрад, обојица у левој 

руци држе кадионицу, а у десној дарохранилницу: Роман сасвим једно- 

ставну, а Стефан сложенију, у облику цркве са кровом на две воде и са 

две куполе. | 


На источном зиду олтара налазе се три осликане нише. У оној која пред- 
ставља простор за чин проскомидије представљен је у полукалоти Мртви 
Христос (IG XG и апока), као попрсје у ковчегу иза кога је крст, а y до- 
њој зони мале фронталне стојеће фигуре св. Спиридона (сты) и св. Гри- 
горија (rgirogioc) са обе стране уског прозора у коме је орнамент. Оба 
лика, а нарочито Спиридон, делом су ретуширана. Спиридон има карак- 
теристичну плетену капу на глави, а одевен је у фелон са епитрахиљем и 216 
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надбедреником. Десном руком благосиља, а у левој држи затворену књи- 
гу са украшеним корицама. Слично одевени Григорије има широку, ме- 
тласту браду, а такође књигу у руци. 


У полукалоти главне нише насликана је Богородица (анбов) на престо- 
лу са малим Христом у крилу, док јој се са обе стране клања по један 
арханђео у владарском орнату црвене, односно плаве боје. Представа Бо- 
городице је ретуширана, а то посебно важи за лице Емануила у њеном 
крилу, које је сасвим обновљено. У доњој зони, у Служби архијереја, 
учествују у приклоњеном ставу св. Никола, св. Јован Златоусти, св. Васи- 
лије Велики и још један архиепископ. Мада крај његове главе нема нат- 
писа, св. Никола се препознаје по карактеристичном лику. Одевен је као 
и архијереји из проскомидије, а у рукама носи свитак, већим делом ис- 
трвен: (күрө о / өө / © / тон / он св). Поред њега је живописан св. Јован 
Златоусти, у истоветној одећи, са отвореном књигом у левој руци. Лице 
Златоустог у великој је мери неспретно обновљено, па он сада изгледа 
као млађи човек, тамне кратке косе и браде, без карактеристичног висо- 
ког и проћелавог чела. Десно од олтарског прозора је, готово у потпуно- 
сти ретуширан, лик св. Василија Великог. Од његових уобичајених црта 
обновљена је само дуга и тамна брада, док је лице под њом, скоро дечач- 
ког изгледа, врло неуко изведено. Одевен је слично осталим архијереји- 
ма, а у руци држи свитак са такође обновљеним текстом (вогь / наль / 
поввв / жеше / и сыла). Последњи на јужној страни нише је светитељ без 
натписа, ћелав старац метласте браде, ликом веома сличан св. Григорију 
из проскомидије. У прозору, под којим за представу Агнеца није било 
места, очуван је орнамент у целој висини допрозорника. 


У полукалоти нише ђаконикона је приказано попрсје Христа (IG XG)’ 
као Цара царева и Великог архијереја (сл. 11), како благосиља са обе 
руке. У доњој зони, са обе стране прозора у коме је орнамент, насликани 
су александријски епископи Атанасије (ты аванасюс аледандм) и Кирил 
(ЕТ кудіалос алебданди), окренути фронтално и одевени у полиставрионе. 
Атанасије, седи старац метласте браде, благосиља десном руком, док у 
левој држи затворену књигу. Кирил, шиљасте браде, са карактеристич- 
ном капом, држи затворену књигу обема рукама. 


У ниши на јужном зиду олтарског простора представљени су св. Григори- 
M ےس‎ mah М 

је из Нисе (ты ronrogioc нусснд и ђакон Аитал (сты aieaaaac). Григорије, 
старац шиљате браде, одевен у фелон са епитрахилем, држи књигу и 
благосиља. Аитал, млад и голобрад, има у десној руци кадионицу, а у 


левој дарохранилницу у облику цркве. На јужном зиду олтара су још при- 


казане стојеће фигуре фронтално окренутих св. Игњатија Богоносца (ты 
ігнатіос о евофофос) и св. Ахилија, епископа Ларисе (Ст axi. Aagicenc). Игња- 
тије је насликан као стар човек дуге, шиљате браде. Ахилије, одевен у 
полиставрион, има изглед човека у зрелим годинама, широког и високог 
чела и широке, тамносмеђе браде. Њиме се низ архијереја у олтарском 
простору завршава. 


Изнад зоне стојећих фигура у цркви су насликане сцене из живота Христа 
и Богородице, и то на источном зиду изнад апсидалних ниша, на своду 
олтара (у две зоне) и на полукружним површинама испод поткуполних 
лукова на сва три зида наоса. | 


На источном зиду изнад олтара, циклус Великих празника започиње сце- 
ном Благовести, која је решена као јединствена целина и потиснута на 
јужни крај зида (услед развијене Тајне вечере која заузима централно 
место на зиду). Приклоњене главе, са преслицом у рукама, Богородица 
(мно е8) стоји испред седишта са јастуком и гледа арханђела Гаврила, 
који је искорачио. према њој, пружајући ка њој десну руку, а у левој држе- 
ћи жезло. У позадини се налази развијена архитектура са једним тремом, 
терасом и велумом, као и једном већом зградом. 


Сцена Рођења Христовог (рожастко ЖЕФ), у горњем појасу јужне половине 
свода олтарског простора, такође је померена нешто удесно да би се на- 
шло места за представу Силаска Духа светог на апостоле. У средишту је 
насликана пећина са волом, магарцем и јаслама, на којима лежи мали 
Христос, а поред којих клечи Богородица. X горњем левом углу, шест 
делимично заклоњених анђела посматрају зрак који се на Христа спушта 
из небеског сегмента. Десно, један анђео се јавља младом пастиру, који 
подиже увис своју капу. Из доњег левог угла пристижу на коњима три 
краља: старац дуге браде, човек зрелих година кратке тамне косе и браде 
и голобради младић који показује руком на пећину са Христом. До њих 
је приказан Јосиф који седи, у разговору са старим пастиром, одевеним 
у вунени гуњ са капуљачом, док се стадо eae налази иза ега. 


У нижој зони јужне половине олтарског свода, испод Силаска Духа све- 
тог на апостоле, приказано је Сретење. (coerente Ta и Bû и спа нашего He XC). 
Јосиф, са жртвеним птицама у наручју, прати пророчицу Ану, која но- 
си свитак уобичајене садржине за ову сцену (.... / крефос / Spanon / кө г 
| evege). Испред Ане је Богородица, која је аа руке ка Христу-де- 
тету. Христ, у наручју Симеона Богопримца, представљен је како се 
уплашено осврће и такође пружа руке према мајци. У позадини се налази 
мермерни балдахин о кога је окачено кандило, а иза је доста развијена 
архитектура. 


Испод Рођења Христовог, сцена Христовог Крштења (...ка..смо...) 
је изведена уобичајено, без особитих детаља: Христос стоји у Јордану, 
док су око њега Претеча и четири анђела. Три анђела покривених руку 
приклањају се Христу, док четврти посматра небески зрак са Светим Ду- 
хом у виду голуба, који се спушта на Христа. Уз Претечине ноге налази 
се секира наслоњена на дрво. Персонификације реке Јордан и Океана су 
изостављене, а у води су приказане само рибе. 


Циклус Великих празника наставља се на јужном зиду (цртеж 8), на коме 
је, услед великих димензија прозора, расположива површина за сликање 
на источном крају смањена. Зато на њој није било места за наредни Пра- 
зник, већ за његов пролог: Долазак на Преображење. У једноставном, 
каменитом пејзажу са ретком вегетацијом, Христос, испружене руке уна- 
пред, а главе окренуте назад, предводи тројицу ученика, препознатљивих 
лица. Изнад прозора, између ове сцене и Преображења, налази се борду- 
ром одељено попрсје арханђела Михаила (михана), у хитону и химатиону, 
са жезлом у десној и сфером у левој руци. Мада смештен у другу зону, 
он на известан начин представља пандан стојећој фигури арханђела Га- 
врила, која је насликана у најнижој зони супротног, северног зида. 
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Преображење je смештено западно од прозора, Ha већој слободној по- 
вршини, Te је композиција складно развијена. Изглед овог Празника je 
уобичајен: Христ у мандорли на врху Тавора, Илија и Мојсије на два 
засебна стилизована врха окренути према њему и три апостола у подно- 
жју брда, попадали на тло у различитим положајима. Христова мандорла је 
двострука, споља бадемаста, а изнутра ромбоидна — из ње се спуштају три 
зрака на тројицу ученика. Као и Сретење, ова сцена је обележена неуобича- 
јено дугачким натписом: (796 пречвдаженів Та БА н ia нашего fit %©). 


На западном зиду низ Великих празника се прекида, да би се наставио на 
северном зиду (цртеж 10), представом Цвети (цевтоносів) , пошто је Васк- 
рсење Лазарево очигледно изостављено. Улазак у Јерусалим приказан је 
на уобичајен начин, при чему сцена и поред малих димензија обилује ка- 
рактеристичним детаљима. Иза Христа, који јаше на белој, великој мага- 
рици, смештено је свих дванаест апостола, док се испред њега, поред 
дечака који се попео на палму, налазе и четири фигуре пред зидинама 
града. Јерусалим је стилизован у виду утврђења у коме се, поред осталих 
зграда, распознаје и једна купола. 


Од Распећа, као централне сцене друге зоне северног зида, очуван је је- 
дан ридајући анђео који лети изнад десне руке Христове, три свете жене 
(од којих две само назначене нимбом) и Богородица. Иако већим делом 
уништена, сцена се може реконструисати: на њој није било представа 
друга два крста са распетим разбојницима, нити Сунца и Месеца, а није 
било места ни за приказивање деобе Христове одеће. 


Озбиљно је оштећена и последња сцена на северном зиду, која не припа- 
да циклусу Великих празника, али се уклапа у хронолошки редослед би- 
блијског приповедања. То је представа: Јосиф тражи тело Христово од 
Пилата. На њој је насликан Јосиф из Ариматеје, старац дуге седе браде 
и косе, како испружених руку искорачује ка Пилату. Пилат седи на пре- 
столу, одевен у огртач пребачен преко тунике, са отвореном бисерном 
круном на глави. У позадини је висока архитектура која дочарава ентери- 


јер. 


Велики празници настављају се на северној половини свода олтарског 
простора, која је подељена у две зоне. Прва сцена горњег појаса пред- 
ставља Силазак у Ад. Христос у мандорли бадемастог облика стоји на 
укрштеним, срушеним пакленим вратима, испод којих је каменити пеј- 
заж, док за представу Сатане и његовог везивања није било места. Хри- 
стос је приказан како извлачи Адама и Еву из малих гробова. Изнад Ада- 
ма који има нимб, у другом плану су насликани Давид, Соломон, Јован 
Крститељ и још два лика назначена нимбовима. Изнад Еве, која као и 
Адам има нимб, налази се група људи без нимбова. Са горње стране при- 
зор је уоквирен каменитим пејзажом над којим извирују два анђела који 
носе дугачки крст и књигу. 


Поред ове сцене насликано је Вазнесење Христово. Христос седи у окру- 
глој мандорли коју носе два анђела у лету. Испод, на каменитом пејзажу 
са ретком вегетацијом, друга два анђела, између којих је Богородица, 
показују на небо. Са њихове леве и десне стране је по једна група апосто- 
ла са Петром, односно Павлом на челу. 


Доњи појас северне половине олтарског свода садржи две сцене Хри- 
стових посмртних јављања. На западном крају је Неверовање Томино 
(осезанів) решено на уобичајен начин, са две групе апостола и Томом који 
је искорачио ка Христу, испружене руке. Христос стоји под стилизованом 
куполом, десном руком благосиља, а у левој држи свитак. У позадини је 
симетрично представљена архитектура. До ове сцене је приказано Хри- 
стово јављање женама. Обе мироносице, са нимбовима, представљене су 
клечећи, како ка Христу пружају руке прекривене драперијом. Радња се 
одвија у пустом пејзажу. 


Треће Христово посмртно јављање смештено је на северни крај источног 
"зида олтарског простора. To је представа Noli me tangere, где Магдалена 
(даовнг) клечи пред Христом, док се у позадини види брдо са празним 
гробом и завојима у њему. 


Последња сцена из циклуса Великих празника је већ поменути Силазак 
Духа светог на апостоле (сашатів), на јужној половини олтарског свода, 
убачена међу почетне сцене истог циклуса. Представа је делимично очу- 
вана, јер су ликови четири доња апостола са леве стране и персонифика- 
ција Света испод екседре уништени. Архитектура у позадини је развије- 
на, а зраци Светог Духа уперени су према главама апостола, приказаних 
са нимбовима. 


Поред овог излагања Великих празника и неких посмртних јављања, на 
централном месту источног зида олтара, истакнута је Тајна вечера, са 
веома дугачким столом на којем су многе посуде, велики послужавник, 
ножеви и комади хлеба. Везени чаршав са орнаментом увијен је и апосто- 
ли су на њега положили лактове. Они седе око Христа који је у средини, 
док Јуда, приказан из профила на самом левом крају сцене, посеже за 
комадом хлеба. 


На западном зиду (цртеж 9) низ Великих празника прекидају три сцене 
из Богородичиног живота. Рођење Богородице (и гөннеіс TS ек8) садржи 
представу Ане испружене на постељи, девојке која седи и љуља малу 
Богородицу у колевци (сл. 12). Иза богато постављеног стола, на коме 
су разне посуде и прибор за јело, стоје три младе жене, од којих једна са 
белим велом преко главе. У трећем плану, иза парапетног зида, у горњем 
десном углу, насликане су Благовести Јоакиму (сл. 13), као да су саставни 
део сцене. Мали анђео у лету се спушта, према Јоакиму, који је подигао 
главу ка њему и испружио руке испред себе. Иза свега је архитектонска 
позадина са једним балдахином. 


Упркос малој површини, Успење (Senenie figTata 814) обилује ликовима 
који учествују у догађају, мада су епизоде са доласком апостола на Успе- 
ње и Вазнесењем Богородичине душе изостављене. У врху композиције 
је Христос са Богородичином душом у наручју, уоквирен елипсастом ман- 
дорлом иза које се види шестокрили серафим. На свакој страни су симе- 
трично распоређени по три анђела, две жене, шест апостола и по једна 


сасвим сведена зграда у позадини. У сцени учествују и три архијереја, од. 


којих један са отвореном књигом у којој је исписан текст (седе / споїн / ме 
на / сне / нт). Св. Павле, који предводи апостоле на десној страни сцене, 
држи у руци исписан свитак: (хаце / вішн Ang / тис зил / kar тов / м8 KNOY / 
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ма). У предњем плану, приказан je мали анђео како одсеца руке Јефонији, 
који је веома умањен. 


На северном крају западног зида налази се трећа сцена посвећена Бого- 
родици, Ваведење у храм (та aria тон arion). У првом плану, Јоаким и 
Ана,.са нимбовима, приводе Богородицу првосвештенику Захарији (који 
такође има нимб), одевеном у једноставан огртач без слова и орнамената, 
са капицом јеврејског првосвештеника на глави (сл. 14). Иза Јоакима и 
Ане је група од шест девојака које носе свеће. У позадини, иза великог 
балдахина под којим стоје протагонисти, унета је и уобичајена сцена са 
анђелом који храни у храму Богородицу, која седи испод мањег балдахи- 
на. 


На темену олтарског свода, изнад сцена из циклуса Великих празника, насли- 
кана су попрсја три старозаветна праоца у медаљонима уоквиреним лозом. 
Лик Аврама (48944M), на западној страни, готово је уништен, док су медаљони 
са Исаком (о figidgx Гсаак) и Јаковом (о Потафх Јакшек) очувани. Обојица су при- 
казани као седи старци, дугих брада и коса. 


У истоветне вреже лозе уоквирена су и попрсја пророка у медаљонима 
у потрбушјима три лука — јужног, западног и северног — који носе 
куполу са пандантифима. На јужногм луку (цртеж 8), идући од истока 
ка западу, насликан је прво један непознати праведник (кас), млад 
човек кратке косе и браде, са пнечитким свитком у руци. Следи ћелав 
пророк кратке браде, такође са нечитким свитком, окренут ка сцени 
Одлазак на Преображење. Наредни лик пророка у врежи је сасвим униш 
тен, изузев темена са седом косом, а ни његово име, као ни претходне двојице, 
није сачувано (о профитис). Даље према западу, приказано је попрсје пророка. 
Јелисеја (о профитис влисенос), на уобичајен начин: насликан je као ћелав, тамне 
косе и браде средње дужине. Окренут је од Преображења и у руци има испи- 
сан свитак: (зи КС / о 8€ клі / зн н фу / хи св). Следи пророк Михеј (о пдофитис 
миха!), седи старац дуге косе и браде, који је окренут ка Преображењу и та- 
кофе носи свитак: (ка: сти / сөте / Kal о / фета: / Kal пої / мана / то). Последње 
попрсје на потрбушју јужног лука представља пророка Осију (о профитис weie), 
дугокосог старца кратке браде, телом и свитком окренутог ка Преображењу, 
главом, пак, од те сцене (а у правцу западног зида где се налазе Богородичини 
празници). Текст свитка је добро очуван: ка вет та! / en ec / XATWN то / онома). 


Потрбушје западног лука (цртеж 9) садржи такође шест медаљона у лози са 
пророчким попрсјима. Сви пророци и њихови свици одлично су очувани, и 
сви су окренути према сценама Богородичиних празника. Први међу њима је 
гледано од југа ка северу, пророк Језекиљ (о пдофитис 1636k1H4), седи старац 
дуге косе и кратке браде, са свитком у руци (пул в / rweersn / көклас / monni 1 / 
нлевкуа). Следи представа Гедеона (о профитие гөдеюн), проћелавог старца дуге 
косе и кратке браде, ca свитком у руци (покон / сө ани! / ике кли / Kal ддев / не). 
Наредни лик је Мојсије (o профитие мула), насликан на уобичајени начин, као 
млађи човек кратке косе и браде, са капицом на глави. И он има свитак са 
текстом (мустимон / CINIAWNH /внватоденч), До њега је Соломон (о пдофитис соло- 
MON), млад и голобрад, једини са високом отвореном круном на глави и огрнут 
хламидом. И текст његовог свитка је очуван (erw клі / HTS ва / сідвос / кофике / 
кла ка се). Претпоследњи лик на потрбушју западног лука приказује Арона 
(о пдофитис аадеон), дугокосог и дугобрадог старца са пророчком јеврејском 


капицом на глави, огрнутог у дугачки огртач (сл. 18). Он једини у руци (десној) 
носи и симбол свог пророчанства, разлистали штап. У другој руци држи сви- 
так: (фавд\н / ngo кати / ггілам / минпаџевн / в). Низ пророка завршава се Me- 
даъоном са ликом голобрадог Данила (o пфофитис даніна), са огртачем и mpo- 
рочком капом на глави, који такође држи свитак: (офос ноу / тон Зав / фета / 
енліос). 


Пророчки ликови на потрбушју северног лука (цртеж 10) највише су страдали: 
Два медаљона у темену лука потпуно су уништена. Очувани су, на западној 
половини, ликови голобрадог Авакума (о поофитис аввак$ м) и Исаије (о профитис 
ucala), старца дуге косе и браде. Обојица су окренути од Цвети, а свици у њи- 
ховим рукама су нечитки. На источној половини сачувало се попрсје непозна- 
тог пророка проседе дуге косе и браде, са свитком неразумљиве садржине. Он 
је окренут од сцене Јосиф тражи тело Христово од Пилата. Овај ред медаљона 
завршава се попрсјем пророка Захарије млађег (о пфофитис захам), младог, 
голобрадог човека дуге косе, окренутог фронтално, са свитком у руци: 
{мнимнен / каг ЗИ с / 66€ m8 / нтесо). 


Чеоне стране четири лука који носе куполу украшене су лозом са гроздовима, 
у чије су вреже смештена попрсја светитеља, по величини нешто мања од 
попрсіа описаних пророка. На сваком луку налази се по осам таквих врежа, 
док су у врху сваке смештени ликови Христа. У врежама су углавном пред- 
стављени изабрани од седамдесеторице тзв. малих апостола. Сви су они оде- 
вени у хитоне и химатионе, а у десној руци сваки од њих држи затворен сви- 
так. На источној страни, гледајући са севера на југ, први је представљен Ни- 
канор (ТЫ шкан), млађи човек кратке косе и браде. Следи лик Онисима 
(СТЕ онисімос), зрелог човека дуге, смеђе браде. Апостол Kuda (сты куфас) је 
насликан као седи старац дуге, заобљене браде. Четврто по реду је попрсје 
апостола Петра (TR nerçe), коврџаве, кратке седе косе и браде са отвореним, 
нечитким свитком у руци. У врху лука представљен је, на уобичајеном месту, 
Нерукотворени Христов образ на убрусу (IG XG). Први лик десно од Убруса 
представља апостола Павла (ТЫ паулос) као пандана Петру, проћелавог, црне 
браде. Следи попрсје Матеја (marvel), седог старца дуге, заобљене браде. Низ 
се завршава ликовима апостола Ананије (СТЫ анан!) и Состена (Сты сосөнис), 
млађих људи кратке браде и косе. Као и на остала три лика, апостоли су сви 
окренути према оси која дели лук надвоје. 


Јужни лук (цртеж 8) почиње на источној страни попрејем голобрадог апостола 
Тадеја (сты оадав), а наставља се представом Клеопе (Сты клвопа). седог старца 
кратке косе и шиљате браде. Следи лик означен као Андреја (ты aNAgoc), млад, 
кратке косе и браде, док је попрсје иза њега уништено. На врху је приказан 
Христ као попрсје у врежи ( (IG XG). Према западу, у прво) врежи насликан je 
голобради апостол Тома (Сты ewqa), иза кога следи лик Прохора (ты пфохоф$), 
зрелог човека дуже, тамносмеђе браде и кратке косе. Низ се завршава попрејима 
Урвана (стм ѕфкан%), младог, кратке браде и голобрадог Тита (ты тітос). 


На чеоној страни западног лука (цртеж 9), у првој врежи лозе са гроздовима 
насликан је апостол Иродион (сты QwAIwH), седи старац шиљате браде, а у 
другој неидентификовани апостол (ты еастон), седи старац кратке косе и браде. 
Следи nonpcje Апелија (тк! апіллис), седог, са зашиљеном брадом, а затим 
голобрадог Филипа (ты філта). У пентру, на врху, представљена је керамида 
са Христовим ликом (ты кафамвон; IG XG). Низ се према северу спушта No- 
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проем Јакова (ЁТы tak&wEoc), младог, кратке браде и Симеона (ты cvmewn), ce- 
дог старца заобљене браде. Претпоследњи на западном луку je Асинкрит (CTh 
асугкфітос), седи старац кратке браде, а последњи је приказан Аристарх (Ты 
афстафхос), млад и голобрад. 


Лоза је највише оштећена на чеоној страни северног лука (цртеж 10), али се 
и ту јасно распознаје неколико попрсја. Први је, гледајући са запада, пред- 
стављен Руф (стм озфос), зрео човек дуге, смеђе браде. До њега је Јерма (ты 
воміс), седи старац са брадом средње дужине. Млађи човек краће смеђе браде, 
поред њега је апостол Кесар (Ты Keca), изнад кога је попрсје неидентифико- 
ваног апостола (сты), седог старца дуге косе и браде раздељене на праменове. 
У врху лука налазио се свакако један од Христових видова, али је на том 
месту оштећење, које је захватило и два наредна попрсја према истоку. Код 
другог се само чита крај натписа (вос). Последња два лика према истоку добро 
се виде. Ту су представљени апостоли Тихик (етм тухікос), млад кратке браде, 
и голобради Терпније (ЕТЫ тедтіос). 


У пандантифима су очувани ликови четири јеванђелиста. Јован je (&ты 19), y 
југоисточном пандантифу (сл. 15), приказан у пећини где, надахнут тростру- 
ким зраком на звезданом небу, диктира текст младом Прохору који пише 
за столом. Њихови ликови су уобичајени. Јован је сед, ћелав старац дуге браде, 
који седи на столици, телом окренут ка Прохору, голобрадом младићу, a 
лицем унатраг према зраку. У југозападном пандантифу је насликан св. Лука 
(сты л%ка), како седи у столици са полукружним наслоном и држи књигу на 
коленима (сл. 19). У њу он преписује текст (впа / дн) са свитка који се пред 
Луком налази на писарском сталку (ena / дигао / пола / e1er / exa). У позадини 
је архитектура са једном грађевином са кровом на две воде и једним киво- 


ријумом између којих је велум. Иза св. Луке је представа персонификације бо- 


жанске Премудрости која надахњује јеванђелисту. Она је приказана као анђео 
који стоји иза столице са наслоном јеванђелисте, мгњих димензија од њега. 
Јеванђелист Марко (о arioc мадкос), у северозападном пандантифу, седи на 
столици са високим наслоном и у рукама држи затворену књигу са богато 
украшеним корицама (сл. 17 и 20). Испред њега се налази сталак, а у поза- 
дини су у два дела развијене архитектонске кулисе, као и на представама 
Јована и Луке, на небу иза Марка насликане су велике, шестокраке звезде. 
Иза столице јеванђелисте и овде је представљена персонификација Премуд- 
рости, као анђео, али не више у хитону и химатиону (као код Луке), већ са 
огртачем закопчаним на грудима и једном руком откривеном до лакта, којем 
преко рамена јеванђелисте показује овом на књигу. У североисточном пандан- 
тифу смештен je јеванђелист Матеј (о аге маедюс), седи старац дуге косе и 
браде са свитком који развија на коленима (BIBO / с). Испред њега je сто иза 
кога стоји персонификација Премудрости, сасвим налик анђелу (сл. 17). Изнад 
и око ових ликова је сложена архитектонска позадина. 


У широкој, слепој куполи цркве насликан је Христ Пантократор и Небеска 
литургија око њега. Пантократор (16 XG о nanrw) је доста оштећеног лица, 
које изгледа да је ретуширано у новије време. Он десном руком благосиља, 
а у левој држи затворену књигу. Уоквирен је прстеном концентричних кругова 


_ различитих боја који се састоје од низова малих ромбова. 


Испод Пантократора је Небеска литургија, подељена у два појаса. У гор- 
њем, ближе Христу, представљено је седамнаест анђела који припадају 


вишим анђеоским чиновима. Они се по изгледу могу поделити у седам 
типова: 


1) Точкови (по два) са паоцима и лицем анђела у средини сваког од њих 
(два пута приказан) 


2) Кругови (по два) прекривени очима, без лица (три пута приказан) 
3) Четворокрили анђео са лицем (два пута приказан) 


4) Четворокрили анђео са лицем, рукама, у којима држи рипиде и стопа- 
лима која вире испод доњег пара крила (приказан једном) 


5) Шестокрили анђео са лицем, без нимба (два пута приказан) 
6) Шестокрили анђео са лицем и нимбом (два пута приказан) 


7) Двокрили анђео — у ствари, само пар крила и дечје лице дато из полу- 
профила, без нимба (четири пута приказан). 


Испод овог појаса виших анђеоских чинова представљена је Небеска ли- 


тургија. У њој учествује осамнаест анђела одевених у хитоне и химатионе 
или ђаконску одежду. Христос је приказан два пута и поворка анђела 
креће се између његова два лика у смеру казаљке на сату. Прва три анђе- 
ла, од којих два заклоњених лица, носе плаштаницу са представом мртвог 
Христа. Следи анђео-ђакон са две рипиде на којима је у гризају приказан 
серафим. Следећи анђео окреће се према претходно описаном и носи 
свећњак. Седморица анђела испред њега носе путире, затим следи анђео 
са до чела подигнутом патеном. Последња два пара анђела који прилазе 
Христу носе по пар рипида, односно по један свећњак. Читава компози- 
ција за позадину има тамноплаво небо са великим, шестокраким звезда- 
ма. 


Иконографске особеносши 


Програм живописа у Св. Тројици очуван је скоро у целости и није посеб- 
но развијен, с обзиром на осредње размере цркве. Неке особености у 
тематици, као и иконографији сцена и стојећих фигура, међутим, заслу- 
жују више пажње. 


Ктиторска композиција у унутрашњости храма није била насликана. Ме- 
сто уз улазна врата које би таквој сцени одговарало?” заузимале су две 
поменуте стојеће фигуре. Делимично очувани лик Симеона Немање (цр- 
теж 7) и, као пандан, по свој прилици св. Сава, били су окренути према 
вратима, односно представи изнад улаза, највероватније Св. Тројици. 
Уместо ктиторске композиције, овде је, дакле, приказано посредништво 


277 В. ктиторску композицију у цркви 
Св. Николе у Хиландару из 1667. годи- 
не: С. Петковић, Црква Св. Николе у 
Хиландару, 132, сл. 2, 3. и 5. То је оду- 
век било уобичајено место за ову пред- 
ставу (в. ктиторске портрете у Жичи 
који се налазе на самом улазу у спољну 
припрату: М. Кашанин — Ђ. Бошковић 
— П. Мијовић, Жича, Београд 1969, 
196—197, сл. стр. 6, 7, 197, цртеж стр. 


185) или се ради о западном делу цркве, 
било да је реч о спољашњој или уну- 
трашњој припрати (в.: В. Ј. Ђурић, Со- 
повани, црт. стр. 130; С. Радојчић, Mu- 
лешева, Београд 1963, црт. 16—17; Б. 
Живковић, Ариље, upiuexu фресака, 
Београд 1970, црт. 44; Пећка uapujap- 
шија, сл. 67, 97, 102, 70, 75, 130, 165; 
ИТД. 
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двојице. најугледнијих српских светитеља, до чега је ктиторима било cra- 
ло. Можда је у избору оваквог решења извесну улогу играла чињеница 
што је један од ктитора, игуман Симеон, имао исто монашко име као 
оснивач српске династије и светитељ, Симеон Немаһьа.2% У сваком случа- 
ју, св. Сава и Симеон били су на Спасовој Води, као уопште у Хиландару, 
веома поштовани, с обзиром на то да је духовник Никанор цркви Св. 
Тројице приложио и две иконе са истим светачким паром.27 | 


Трочетвртински профил лика св. Симеона несумњиво показује да су они 
св. Сава били окренути један према другом, што је врло редак начин 
њиховог представљања. Од најранијих времена, било појединачно било у 
пару, Сава и Симеон приказивани су фронтално окренути, или је св. Сава 
каткад укључиван у композицију Службе архијереја, при чему је заузимао 
одговарајући став свештеника који чинодејствује.28 Традиционални начин 
сликања Саве и Симеона одржао се и у каснијем раздобљу, на подручју 
обновљене Пећке патријаршије. Тада су они, по поштовању које им је 
указивано, сврстани у ред угледних хришћанских светитеља, те су њихови 
ликови постали део фреско-сликарства скоро свих споменика насталих 
на том подручју од средине XVI до краја XVII века.Ж! Изузетно ретко, 
на понекој икони или дрворезу, представа св. Симеона или Саве одступа 
од уобичајеног изгледа, али ни тада се не ради о композицији каква је 
изведена у Св. Тројици.22 Изузетак у том погледу представља живопис 
цркве Св. Тројице у Завоју из првих деценија ХУП века. Св. Сава и Си- 


278 O томе да лик старог монаха лево 280 О овом види: Д. Милошевић; 


од врата представља неког светитеља, 
понајпре Симеона Немању, а не ктито- 
ра игумана Симеона јасно сведочи 
нимб. 


279 Једна од тих икона налазила се на 
иконостасу, што је био знак великог 
поштовања. Нешто слично је учињено 
и заслугом игумана Виктора у цркви 
Св. Николе (ту су фреске са ликовима 


св. Саве и Симеона део олтарске пре- 


граде, у ствари „фрескоиконе“) и цркви 
Св. Ђорђа у Хиландару. Међутим, мо- 
же се рећи да постављање икона 
српских светитеља на иконостасе већ у 
првој половини XVII столећа узима ма- 
ха на широком географском подручју: 
од поменутих хиландарских цркава, 
преко Пиве (1633—1639; в.: Б. Радојко- 
вив, Ризница цивског манастира, Ста- 
рине Црне Горе 1, Цетиње 1963, 58), па 
све до Лепавине у Славонији (икона из 


1647; в.: Д. Кашић, Српски манасшири 


у Хрващској и Славонији, Београд 
1971, 134—135). О ликовима св. Саве и 
Симеона у српском сликарству у доба 
турске власти види: С. Петковић, Зид- 
но сликарсійво на Way Пећке tatipu- 
јаршије 1557—1614 (у даљем тексту: С. 
Петковић, Зидно сликарсійво 1557— 
1614), Нови Сад 1965, 82 (нап. 67). 


Иконографија свешога Саве y средњем 
веку, у: Сава Немањић — Свеши Сава. 
Историја и предање, Београд 1979, 
275—315 (са илустрацијама). 


281 С. Петковић, Зидно сликарство 
1557--1614, 82—83, 88—89. | 


282 Трочетвртински окренут лик СВ. 
Симеона са карактеристичним свитком 
очуван је на једној икони с краја XVI 
века: Р. Николић, Ново дашованье uko- 
не св. Саве и Симеона Немање, Саоп- 
штења УШ, Београд 1969, 200, сл. 5; 
св. Сава и Симеон представљени су у 
проскинези на једном српском дрворезу 
из 1721. године: С. Душанић, Деизис са 
Сшеваном Немањом и Свешим Савом 
на старом српском дрворезу (1—8) 
(проширени сепарат, сажето у: Сшуде- 
ница. Осам векова Студенице, Београд 
1986, 247—252), и 6--8. 


Занимљива је представа Деизиса са св. 
Савом и Симеоном на почетку Цветног 
триода из Мркшине цркве (1566. годи- 
Ha): Д. Медаковић, Графика српских 
шлцамцаних књига ХУ—ХУП века, 
Београд 1958, 230, т. СХХ. О објашње- 
њу ове представе С. Петковић је напи- 
сао рад у Зборнику за ликовне уметно- 
сти Матице српске 26, Нови Сад 1990. 


MeOH на завојској фресци такође су окренути један према другом. Сава 
при томе у руци држи свитак, што је детаљ који се на Спасовој Води 
више не може проверити.2“ Међутим, с обзиром на то да cy те фреске 
дело локалних мајстора, активних почетком ХУП столећа на подручју 
данашње источне Србије и западне Бугарске, мало је вероватно да је за- 
војско иконографско решење имало неку знатнију радијациону моћ. Само 
се још у далекој Москви, у Архангелском сабору, налази слична предста- 
ва ове двојице српских светитеља: трочетвртински окренути један дру- 
гом, глава и руку молитвено подигнутих ка Христу у медаљону.“ Ова 
фреска из година између 1652. и 1666, по свој прилици, понавља првобит- 
но сликарство из 1564/1565, из доба Ивана ТУ Грозног (1533—1584), по- 
штоваоца cB. Саве Српског и св. Симеона Српског.» У вези с тим, C. 
Петковић је указао на могућност да необично решење фреске у Москви 
потиче са неке од икона које су цареви Иван Грозни и Алексеј Михаило- 
вич, као и руски патријарх Никон добијали на дар од хиландарских или 
милешевских монаха између 1550. и 1657. године.2 Те иконе, међутим, 
данас нису познате. У недостатку сличних представа у српском иконопису 
и живопису (ако се изузме она у Завоју), С. Петковић је стога оставио 


отвореном и другу могућност, да се ради о специфично руској варијанти 


приказивања светитељског пара, у овом случају једног архијереја и једног 
монаха. Ако je наша реконструкција представа y Св. Тројици тачна, 
онда примери из Завоја и руског живописа нису усамљени. Показује се 
да је овакво исконографско решење св. Саве и Симеона било познато и 
у самом Хиландару, крајем ХУП века. Питање везе између московске 
фреске и оне на Спасовој Води или њиховог заједничког узора изгледа 
решиво само у светлу неких нових, још неоткривених података.“ 


Стојеће фигуре у првој зони распоређене су плански и доследно. На за- 
падном зиду, једна до друге, налазе се две групе од по три св. монаха, 
односно св. врача. Међу монасима нема ниједног угледног атонског под- 
вижника „У али су тројица насликаних, Сава Освећени, J евтимије и Анто- 


283 С. Пејић, Живоцис цркве Св. Tpo- 
јице у Завоју, Сопштења ХУ, Београд 
1993, сл. 5, сл. 17, 166—168; аутор не 
покушава да пружи објашњење за ов- 
кавку представу св. Саве и Симеона. 


284 С. Петковић, Свеши Сава Сриски 
у сшаром руском, румунском и бугар- 
ском сликарсшву, у: Сава Немањић — 
Свеши Сава, 362, сл. 1. 


285 Исшо, 362 (Сава и Симеон су на 
веома истакнутом месту у поткуполном 
простору, а изузев њих приказана су 
још само два не-руска светитеља: кнез 
Лазар и Михаило УШ Палеолог), 360. 


286 Исшо, 360 (где се наводе иконе 
познате из извора), 363 (где се износи 
претпоставка о томе да је фреска у Ар- 


хангелском сабору настала по узору на 


неку од њих). 


287 Ha то је аутора навело што у мо- 
сковској цркви постоји још сличних 


светачких парова (св. Теодори, на при- 
мер), као и то што Сава и Симеон ли- 


ком не следе своју, тада већ уобичајену 
иконографију: исто, 363. 


288 Треба узети у обзир да је, осим 
примера које С. Петковић наводи, још 
икона из Хиландара или Милешеве мо- 
гло доспети у Русију. Могуће је да је 
међу њима била и икона на којој би св. 
Сава и Симеон били приказани на опи- 
сани начин, али је она за сада непозна- 
та. 


289 У Св. Николи у Хиландару пред- 
стављен је св. Атанасије атонски: С. 
Петковић, Црква Св. Николе у Хилан- 
дару, 141. Прослављање атонских све- 
титеља било је на Светој Гори врло 
развијено из разумљивих разлога. Рани 
и веома доследни ликовни облик оно је 
добило у сликарству Протатона: У. Ј. 
Durié, Les conceptions hagioritiques dans 
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није међу најпоштованијима у православном свету уопште.?% Њихови ли- 
кови су уобичајени, једино што св. Антоније има y руци штап (сл.8), ge- | 
таљ који су представи овог светитеља додавали не само Теофан и остали 
критски сликари XVI века,2! већ и други грчки мајстори (цртеж 11).292 
До њих су најзначајнији лекари међу светитељима, Кузман, Дамјан и 
Пантелејмон. За Сергија и Вакха нађено је погодно место у широ ом 
јужном прозору, где они чине уобичаени.пар. Највише ликова, чак де- 
вет, представља св. ратнике-мученике, распоређене у две групе на север- 
ном и јужном зиду. Живопис Св. Тројице очито није следио она схватања, 
ликовно уобличена у сликарству Протатона око 1300. године, по којима 
је св. монасима припадало угледније место на зидовима цркве него св. 
ратницима-мученицима.2% Ни у погледу њихове иконографије нису узети 
у обзир протатски узори, јер ратници у Св. Тројици нису приказани као 
наоружани оклопници, већ у богатом руху мученика (сл. 10), с крстовима 
y pykaMa.?* Фреске на Спасовој Води ту показују више сличности са H€- 
што старијим живописом у хиландарском Св. Николи, или оном‘у Св. 
Ђорђу, где су ратници такође приказани као мученици.?? Ове хиландар- 
ске црквице као да Cy по TOME сродније сликарским схватањима на тлу 
обновљене Пећке патријаршије, где се, у монашким срединама, неговало 
такво представљање св. ратника.2% Издвојен је и истакнут међу мучени- 
цима у Св. Тројици, на источном крају северног зида, само св. Димитрије, 
заштитник оближњег Солуна. 


Међу фигурама мученика св. Теодор Тирон и Теодор Стратилат привла- 
че пажњу својим распоредом, јер нису насликани један поред другог. 
Иконографских особености, какве се при њиховом представљању могу 
јавити, у Св. Тројици нема: не ради ce о коњаницима,” а одевени су 


Та peinture du Protaton, Хиландарски 294 Hcuio, 46. 
б , Б 1991, (37—81), 57— 
a а. ( 295 С. Петковић, Црква Св. Николе у 


Хиландару, 140. 


290 М. Xartrdaxns, О xpntixog Доурафос 
ӨӘсоурамш. Or тогуоуралес TNG + шоутс LTavpovix- 
пто (даље у тексту: Хот тдохтс, Uravpownnta) 
Aytov Орос 1986, sıx. 209, где су у трпе- 
зарији Ставрониките представљена ова тро- 
тројица монаха. 


296 Док су у сеоским црквама обично 
приказивани као наоружани и оклопље- 
ни, у манастирима су ратници представ- 
љени углавном као мученици (међу 
ретким изузецима су Ново Хопово и 
· Пива, оба рад управо грчких мајстора): 


291 Исшо, ex.. 209; М. Chatzidakis, 


Icônes de Saint-Georges des Grecs et da la 


Collection de l'Institut (y дальем тексту: 
Chatzidakis, Ісбпеб de Saint-Georges), 
Venise 1962, РІ. 16, nr. 87, p. 111 — ико- 
на c kpaja XVI и почетка XVII века. 


292 С. Пејић, Црква Богородичиног 
Успења y Мршвици — сликарсшво, 
Саопштења ХХ--ХХІ, Београд 1988/89, 
111, сл. 3 и 8; ради се о сликарима се- 
верногрчких крајева блиским радиони- 
ци у Линотопи. 


293 V. J. Durié, Les conceptions һаріо- 
 ritiques dans la peinture du Protaton, 46, 


48—51. 


С. Петковић, Зидно сликарсшво 1557— 
1614, 81. 


297 Занимљив вид приказивања два 
св. Теодора очуван је на западном зиду 
припрате цркве у Доњој Каменици, где 
наоружани светитељи јашу загрљени: 
Б. Живковић, Конзервашорски радови 


Ha фрескама цркве у Доњој Каменици, 


Саопштења ТУ, Београд 1961, сл. 4 и 5. 
Као ратници-коњаници који заједно 
убијају аждају, св. Теодори су наслика- 
ни у цркви у Добрском у Бугарској (из- 
грађена 1614), која је њима посвећена: 
Е.Флорева, С@араша  цьрква в 
Добьрско, София 1981, 25, сл. 16 и 18. 


истоветно, као мученици.?? Изостало je у Св. Тројици једно особено 
решење које се јавља у споменицима Србије, Грчке, Бугарске и Молдави- 
је (од краја XIV до краја XVI века и касније), на коме су св. Теодори као 
наоружани ратници окренути један према другом, глава и руку подигну- 
тих према небеском сегменту изнад и између њих.?% Премда постоје при- 
мери сликања само једног од св. Теодора у живопису XVII века,%! њихово 
истоветно а сасвим раздвојено представљање као у Св. Тројици нема по- 
знатих паралела. Тирон је на јужном зиду, а Стратилат на северозапад- 
ном ступцу, па се не може рећи ни да су симетрично распоређени. Иконо- 
графски, нема никакве разлике међу њима која би указивала на то да су 
једном од њих ктитори одали веће поштовање. Док је лик Теодора Тиро- 
на нешто ближи олтарској прегради, Теодор Стратилат смештен је у не- 
посредну близину улаза са представом посредничког моленија св. Симео- 
на, од кога га дели само лик арханђела Гаврила. Које од та два места 
сматрати важнијим и да ли су сликари можда грешком раздвојили свети- 


298 Редак пример различито одевених 
св. Теодора види се у живопису цркве 
Св. Петра и Павла у Тутину (рад 
грчких мајстора из 1646/1647. године). 
Ту је Теодор Тирон представљен као 
мученик с крстом, а Стратилат као рат- 
ник у оклопу и са копљем: Р.Станић, 
Црква Св. Пешра и Павла у Тушину, 
Рашка баштина 2, Краљево 1980, (дато- 
вање стр. 142), 150, црт. 11. 


299 Тако су приказани и на заједнич- 
кој икони у поменутој цркви Св. Теодо- 
ра у Добрском (Е. Флорева, нав.дело, 
сл.128). Ипак, њихово представљање у 
ратничкој опреми имало је више одјека 
у споменицима широм Балкана. Као 
ратници, Теодори су приказани у като- 
ликону манастира Лавре на Атосу 
(1535. године): С. Millet, Monuments de 
l'Athos, I Les peintures (у даљем тексту: 
Millet, Athos), Paris 1927, pl. 139/4; Hao- 
ружане и са оклопом, њих je велики 
критски сликар Теофан Стрелицас Ва- 
тас насликао и 1546. године у манасти- 
ру Ставроникити на Атосу: Xar&ndaxne, 
Eravpovxnra,etx. 167. И на другом, ce- 
верном кра]у православног Балкана, CB. 
Теодори су сликани као ратнички пар, 
на пример у манастиру Сучевици (око 
1600): У. Dragut La peinture murale de 
la Moldavie, XV—XVI siécle, Bucuresti 
1983, рі. 212. Kao мученици, без оклопа 
и само са огртачима, али и са коплем 
у руци приказали су св. Теодоре слика- 
ри Мртвице (измебу друге и четврте де- 
цени)є XVII века): С. Пејић, Црква Бо- 


городичиног Успења y Мрійвици, (132 | 


— датовање) 116, сл. 3. 


300 Једна од најстаријих је представа 


у Св. Атанасију у Касторији из 1383/ 
1384. године (где се изнад два св. Тео- 
дора налази у сегменту попрсје Христа 
Емануила): B.J.Bypuh, Мали Град — 
Ce. Ашанасије y Косшуру — Борје, 30- 
граф 6, Београд 1975, 47, сл. 38. Њој је 
слична и представа у Јошаници из око 
1400. године: P. Николић, Прилог 
проучавању живойиса манасшира Јо- 
шанице, Саопштења IX, Београд 1970, 
129—130. Блиске том решењу су и фре- 
ске с овом темом у Балинештију (крај 
ХУ века) и Проботи (1530) у Молдави- 
ju: У. Dragut, нав.дело, рр. 18—19, 26, 
pls. 31 и 59. Овакво представљање св. 
Теодора често je и у Бугарској. 


Нешто другачије, као пар фронтално 
окренутих ратника који се држе за ру- 
ке, представио је св. Теодоре сликар 
(можда Онуфрије) цркве Преображења 
манастира Зрзе код Прилепа, 1535. го- 
дине (Б. Бабић, Фреско-живоцис слика- 
ра Онуфрија на зидовима цркава йри- 
лейског краја, Зборник за ликовне 
уметности Матице српске 16, Нови Сад 
1980, сл. 11, 272, 276—278). 


301 Теодор Тирон истакнут је на јед- 
ној икони ХУ века у Влатадонском ма- 
настиру у Солуну: Holy Image, Holy 
Space. Icons апа Frescoes from Greece (у 
дальем тексту само Holy Image), Athens 
1988, 187, cat.nr. 23, fig. 101; у живопису 
Ксенофона (1633—1654) представъен 
je. као мученик, само Теодор Страти- 
лат (Millet, Athos, рі. 185/1); у Сучевици 
je око 1600 приказан св. Теодор Тирон 
као ратник-пешак како уби)а петогла- 
Bor змаја (V. Drágut, нав. дело, pl. 214). 
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теље имењаке, тешко је рећи. С обзиром на то да је Теодор Тирон сме- 
штен усред низа од пет других мученика, можда би, ипак, представу Тео- 
дора Стратилата могли сматрати нешто истакнутијом. 


Сликајући Јована Претечу, мајстори на Спасовој Води одабрали су ико- 
нографско решење уобичајено за живопис свог времена, оно на коме је 
светитељ приказан са крилима, са одсеченом главом у руци, како стоји 
фронтално окренут посматрачу. Поред неколико варијанти фронталног 
Претечиног лика,“2 представа типична за критско сликарство, посебно 
иконопис, овде је изостала. На њој је Претеча трочетвртинским профи- 
лом окренут ка небеском сегменту с Христом, са свитком у једној руци, 
док другом благосиља, и са одсеченом главом крај Hory.’ 


Лепотом лика и одежде, као и богатством детаља, издваја се св. Јаков 
Персијанац. Почетком XIV века сликање овог светитеља пружало је мај- 
сторима прилику да стварају живописна иконографска решења, о чему 
сведоче примери из Старог Нагоричина (1316--1318),04 Грачанице 
(1318—1321)*5 и цркве Богородице Одигитрије у Пећи (до 1337). Разли- 
ке у изгледу овог мученика потичу од другачијих предложака којима су 
располагале разне радионице (у овом случају она краља Милутина с једне 
стране и она пећка, са друге). Тако у Старом Нагоричину лице Јакова 
Персијанца подсећа на Христово; на глави он има купасту капу са крзне- 
ним порубом, а преко рамена пребачен огртач са скупоценим везом. У 
пећкој цркви Богородице Одигитрије (цртеж 12а), насликан је као тамно- 
пути, источњачки ратник у правом оријенталном костиму са повезаном 
траком (сведени облик турбана) око главе, док су му руке у висини пазу- 
ха провучене кроз отворе, па веома дуги рукави висе празни, увезани иза 
светитељевих леђа. 2% 


Изгледа да су критски мајстори почетком ХУІ века (или раније) створили 
један иконографски тип св. Јакова Персијанца, који је затим доследно 
понављан са мањим или већим одступањима. При томе су се они послу- 
жили детаљима разнородних представа овог светитеља, слажући их у 


302 У Ставроникити (1546) Теофан 
Je Претечу насликао с крстом и свит- 
ком у левој руци, док десном благо- 


-сила, без крила и без одсечене главе: 


Хале тдохтс, Hravpowxnta, six. 5. 


303 Тај тип се јавља на многим делима 
највећих критских сликара: Михаила 
Дамаскина (Иконе, 313—314, 360; в.и: 
Holy Image, cat. пг. 75: 164, 233), Анге- 
лоса и Андреје Рица (J. Lafontaine— 
Dosogne, Une ісдпе d'Angélos et Гісопо- 
graphie de St—Jean— Baptiste ailé, Bulle- 
tin des Musées Royaux d' Art et d'Histoi- 


. re, Bruxelles 1978, рр. 121—144, са илу- 
страцијама) и Емануела Цанеса (N. В. Ароу- 


Saxns, О. EuavounaTéave Mrovuraans, АӨтух 
1962, sıx. 57), а проширио се и на Балкан 
(в.: Татић-Ђурић, Икона Јована Крилайої 
из Дечана, Зборник Народног музеја VII, 
Београд 1973, 46). 


За разне варијанте фронталног типа Јо- 
вана Претече (без крила — са њима, 
без одсечене главе — са њом, итд.) в.: 
Etxovns болото Toaxveoyaov, АӨтух 1980, 
cat. nr. 408 (р. 96, fig. 94), cat. nr. 183 
(p. 97, fig. 93), cat. nr. 155 (p. 97, fig. 91), 
cat.nr.99 (p.96, fig.92); види и: Holy Іта- 
ge, cat.nr.76: 165, 234. 


304 В. J. Ђурић, Визаншијске фреске, 
таб. XXXIV. 


305 Б. Живковић, Грачаница. Цріше- 
жи фресака, Београд 1989, IV, северна 
страна 4. | 


306 Пећка патаријаршија, 160, сл. 98. 
307 В. напомену 304. 


308 | В. напомену 306. 
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складну и веома декоративну целину. На Светој Гори га је међу првима 
представио Теофан Ватас у католикону манастира Лавре 1535. године 
(цртеж 126), одевеног у тунику са порубом око врата, на раменима и 
грудима, танким, опуштеним појасом око струка и пребаченом драпери- 
јом као огртачем. Нарочито је занимљива капа св. Јакова, са широким, 
расцветаним ободом и куполастим средишњим делом, на чијем се врху 
налази мали крин, западњачког, хералдичког типа. На чеоној страни ши- 
роког обода капе налази се плочица са ликом Христа Емануила у гриза- 
jy. Исти живописац је, десетак година касније, у католикону Ставрони- 
ките (1546) довршио иконографски тип овог светитеља, оденувши га у 
карактеристичну хаљину са рупама на лактовима кроз које су провучене 


309 Millet, Athos, рі. 137/2; иста пред- . pays sous domination étrangére (у даљем 
става и код М. Garidis, La peinture mu- тексту: Garidis, La peinture 1450—1600, 
rale dans le monde orthodoxe aprés la chu- Athénes, fig. 139. 

te de Byzance (1450—1600) et dans les 
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ЦРТЕЖ 12. СВ. ЈАКОВ ПЕРСИЈАНАЦ НА ФРЕСКАМА: 
а) БОГОРОДИЦА ОДИГИТРИЈА У ПЕЋИ (ПРЕ 1337) 
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руке, док рукави, празни, висе наниже. Хаљина ce посред груди затвара 
на богато обрубљен преклоп, па помало подсећа на укрштен царски ло- 
рос коме недостаје доњи десни крак. Огртач пада преко рамена, а крин 
са врха капе се преселио и на њега као декоративни мотив. Крајеви рука- 
ва, рупе на лактовима, рамена (у виду својеврсних перибрахиона) и груди 
украшени су декоративним порубима на којима је нека врста стилизова- 
ног куфског писма. Ликом, као и у Лаври, светитељ подсећа на Христа, 
чиме се надовезује на стилско опредељење зреле фазе ренесансе Палео- 
лога, као на св. Јакову у Старом Haropuuugy.?? Годину дана касније, 
1547, сликар Зорзис је у Дионисијату поновио Теофаново решење, само 
што на врху капе његовог св. Јакова крин више нема сасвим препознат- 
љив облик, а ни плочица на ободу капе не садржи попрсје Емануила у 
гризају. Карактеристичан и за потоње представљање овог светитеља је 
положај његове леве руке, којом придржава набрани крај огртача. И 
лик Јакова Персијанца на икони Емануела Ламбардоса с краја XVI или 
почетка ХУП века (из Музеја Српске православне цркве) припада истом 
иконографском типу, са рукама провученим кроз рупе на лактовима, с 
двостепеном капом и брокатним повезом који се укршта на грудима.?!? 


310 Хотётдожтс, 2таоромхтте, six. 147. 312 С. Милеуснић, Две иконе сликара 

Емануела Ламбардоса, Саопштења ХУ, 
311 Millet, Athos, рі. 202/2; исто и код Београд 1983, 258 (сл.2 и 3): аутор ука- 
Garidis, La peinture 1450—1600, fig: 159. зује на то да се Ламбардос користио 


Представа на Спасовој Води у цркви Св. Тројице (цртеж 12в) изгледом 
се уклапа у ову групу. Такво поштовање критских узора прве половине 
ХУЇ века наставиће се, у случају представа св. Јакова Персијанца, и ка- 
cunje, у ХУШ столећу (цртеж 12г).?!3 Разлике које се међу појединим 


ликовима овог светитеља јављају последица су веће или мање спретности ` 


мајстора да дочарају богатство детаља и фактуру материјала, у чему је 
Теофан поставио веома висок стандард. Несумњиво да је, приликом ства- 
рања иконографског типа св. Јакова Персијанца, он, или неки његов 
критски претходник, имао у виду како раскошне костиме свога времена, 
тако и оне древније, овековечене на фрескама византијске епохе.3!“ 


Доцније сликарске интервенције онемогућавају да се у лику архијереја 
назначеног као св. Григорије, у ниши проскомидије, поуздано препозна 
· одређени светитељ тог имена.35 Ни архијереј иза св. Василија у Покло- 


њењу Агнецу у главној апсидалној ниши не може се идентификовати. _ 


Пажњу привлачи лик св. Ахилија, епископа и заштитника града Ларисе, 
учесника І васељенског сабора, на јужном зиду олтара. Култ св. Ахилија 
одражавао се на уметничко стваралаштво већ од Х века, различитом ја- 


Теофановим решењима, још од пред- 
ставе св. Јакова Персијанца у Св. Ни- 
коли Анапавсу на Метеорима из 1527. 
године. 


313 Byzantine Museum, (The Greek Ми- 
seums) Ekdotike Athenon S.A., Athens 
1981 (текст М. Хадзикакиса), 19-20, fig. 
9 (фреска из разорене цркве у Аталан- 
ти из XVIII века). 


314 Карактеристично провлачење ру- 
ку кроз рупе испод пазуха или на лакто- 
вима, при чему рукави висе празни на- 
доле, уочава се веб у споменицима ХІМ 
века, углавном на представама двор- 
ских великодостојника: J. Ковачевић, 
Средњовековна ношња балканских 
"Словена, Београд 1953, т. ХУШ (Жу- 
пан Брајан из Беле Цркве Каранске, на 
живопису из 1340—1342), т. XXXVII 
(Владислава жена севастократора 
Влатка на ктиторској композицији у 
Псачи из 1365—1371; в.и: B.J.Bypuh, 
Византијске фреске, сл.74); в.и: Пећка 
` чашријаршија, сл. 129 (личност y np- 
вом плану на сцени Сабор Светог Саве, 


на фресци у цркви Св. Димитрија из | 


око 1345. године). Такви детаљи јавља- 
ју се и доцније у живопису: Ј. Коваче- 
Buh, нав. дело, 74 (сл.39 — син ктитора 
у Кремиковцима, 1499), 76 (сл. 42 — 
ктирорка Зора из Крепичеваца, XVI 
век). Услед тежег положаја племства у 
Србији у доба турске власти, најбољи 
примери за ХУЇ век могу се пратити у 


бољарским задужбинама румунских зе- 


маља: А. Alexianu, Mode si vesminte din 


trecut, 1, Bucuresti 1971, 104, fig. 64 (жу- 


паница Анастаси|а са вотивног паноа из 
1530. године у Хумору, где се |асно мо- 
же уочити систем провлачења руку 
кроз рупу на одећи испод пазуха), 112— 
114, fig. 71—74 (бољари на фрескама 
ХМГ века у манастирима Арборе и Во- 
ронец, такође у Молдавији). 


315 Нешто раније, приказан је у Св. 
Николи у Хиландару Григорије Палама 
(С. Петковић, Црква Св. Николе у Хи- 
ландару, 140), чији је култ у широј око- 
лини Солуна и на Атосу био веома по- 
штован. 


316 Можда се ради о Григорију Бого- 
слову, с обзиром на поштовање које је 
овај светитељ уживао заједно са Васи- 
лијем Великим и Јованом Златоустим, 
насликаним у олтару Св. Тројице. Ова 
три светитеља имају и заједнички пра- 
зник и слављени су као Три јерарха (о 


томе види: С. Петковић, Фреска с ли- 


ковима Три јерарха у цркви Св. Николе 
у Сшаром Сланкамену, Зборник за JIH- 
ковне уметности Матице српске 6, Но- 
ви Сад 1970, 315—328). Међутим, у ап- 
сиди на Спасовој Води тема нису била 
Три јерарха, већ Служба архијереја, па 
се мора оставити могућност да крајњи 
десни архијереј не представља Григори- 
ја Богослова, већ можда неког другог 


угледног великодостојника црквене ис- | 


торије. 


О. ТОМИЋ 


Дугорєцікй ВВ Модпкп 


Athos: Library 
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чином," добијајући подстицаје и из негрчких средина.3! Појава овог све- 
титеља у програму Св. Тројице сведочи било о тадашњим дометима ње- 
говог култа, било о посебној жељи ктитора да на зиду своје задужбине 
виде баш његов лик. Иконографски, св. Ахилије одговара дотад уобича- 
јеним представама." До њега насликани св. Игњатије Богоносац такође 
не припада групи архијереја који се обавезно сликају, када је у питању 
храм малих димензија, као овај Ha Спасовој Води.70 Можда je на избор 
приказаних архијереја у олтару утицала жеља ктитора да ту буду заступ- 
љени представници што више славних и историјски знаменитих црквених 
центара, Александрије (са Кирилом и Атанасијем), Антиохије (Игњати- 
је), Кипра (Спиридон), Цариграда (Јован Златоусти), Цезареје (Василије 
Велики), Ларисе (Ахилије) итд. 


У јужној ниши олтарског простора насликан је ђакон Аитал, персијски 
мученик који се (3. новембра) слави заједно са још двојицом мученика, 
епископом Акепсимом и презвитером Јосифом.22! Приказивање св. Аита- 
ла заједно са св. Акепсимом и Јосифом одликује његове раније представе 
које чине део календара y илуминираним рукописима,%2 а потом и у зид- 
ном сликарству. Y XIV веку, у живопису Старог Нагоричина,%3 Деча- 
Ha,“ Марковог манастира,3?° као и Козије у Влашкој, ликови ова три 
светитеља обележавају увек 3. новембар. Изгледа да није постојала је- 
динствена схема за представљање овог датума, односно иконографски 
предложак за ликове светаца који се тада славе. У том погледу Ерминија 
Дионисија из Фурне уноси и збрку, јер препоручује да се као млад слика 
епископ Акепсим, а презвитер Јосиф као старац, док Аитал треба да има 
„једва видљиву браду“. О одећи и свештеничком чину њиховом нема ни 


317 О томе: Ц. Грозданов, Порійре- неколико месеци, око 380. године, али 
ши на свешилш елите од Македонија og је усвојен заједнички датум њиховог 
ХІ--ХҮШ век, Скопје 1983, 145—159. прослављања: J. Поповић, Житија cee- 


ших за новембар, Београд 1977, 39—49 
(11. децембра и 2. септембра славе се 
такође мученици по имену Аитал, али 
ниједан од њих није био ђакон, в.: Жи- 
шија свеших за септембар, 53 и децем- 
бар, 355, од истог аутора). 


318 Ъ. Сп. Радојичић, Развојни лук 
сшаре cpücke књижевносши, Сента 
1962, 231—234, где се указује на српско 
порекло службе и пролошког житија 
овог светитеља. Колико је његов култ 
био раширен у српским земљама гово- 


ри и посвета цркве у Ариљу (1296) кра- 322 П. Мијовић, Менолог, Београд 
ља Драгутина, седишта Моравичке епи- 1973, 194, 203, где аутор помиње руко- 
скопије. писе XI и ХП века у којима се под 3. 


319 Ц. Грозданов, Порреши на cee- ' X. новембром сликају три поменута свеца. 


їпиїйелиїде од Македонија, 157—158, 


сл. 42—47, цртежи 24 и 25. 323 Исто, 267, 282 (схема 15): сви су 


у попреју. 

320 Теофан Крибанин je насликао Иг- | 
њатија Богоносца у олтару Ставрони- 324 Исто, 324, 319 (схема 42): двојица 
ките (1546) као човека кратке косе и у попрс)у, Аитал посечен мачем. 
проседе, локнаве браде раздељене на два 
прамена, (Хате тдажте, Uravpovxnta, ctx. 69) 
дакле, нешто друкчије него што ће он бити 
представљен на Спасовој Води. 


325 Исшо, 348, 345 (схема 58), три 
попрсја y чашици лозе. 


326 Исто, 352, 358 (схема 63): тројица 
321 Ова три светительа мучени су и клече, један од њих управо посечен ма-” 
погубљени један за другим у размаку од чем. 


говора. 327 На другом месту, међутим, у Ерминији се, на седмом месту по 
значају међу светим ђаконима налази упутство за сликање Аитала, мла- 
дог и без браде, што одговара изгледу у Св. Тројици.“ У оквиру кален- 
дара, Аитал нигде није приказан као ђакон — или су сва тројица одевени 
у исте огртаче,%9 или је само Аитал тако приказан.“ Осим тога, он је 
ликом у средњовековним споменицима негде сасвим млад и голобрад, а 
другде зрели човек краће браде с два дужа краја, раздвојена на врху. 
Оно што је, међутим, уобичајено — то да се сва тројица сликају заједно 
— важиће и касније, па се јавља у Теофановом делу у живопису Ставро- 
никите. Ty су у низу попрсја мученика насликани Аитал, Јосиф и Акеп- 
сим, прва двојица млади и голобради, трећи као зрео човек средње дуге 
браде, а сви одевени у orpraue.?? У Св. Тројици св. Аитал, млад и голо- 
брад, уклапа се у већину дотадашњих представа, а тај узраст је у складу 
са његовим ђаконским чином. Због тога га је сликар тог дела цркве и 
представио као ђакона, и-то у одговарајућем, бочном делу олтарског про- 
стора, наспрам Баконског пара Стефан—Роман. Међутим, зашто је у 
програму Св. Тројице Аиталу дата предност у односу на угледније и у 
живопису заступљеније ђаконе, Еуплоса, Лаврентија, па и Руфина, не мо- 
же се поуздано рећи. Тешко да је избор. био случајан. Ђакон Аитал је, 
можда, за духовника Никанора или његовог брата игумана Симеона имао 


331 


неки посебни значаї. 


Од занимљивих појединости у најнижој зони треба поменути једну, везану 
управо за представе ђакона Аитала и Стефана. То је И у 
облику једнобродне цркве са малом куполом над западним „травејем“ и 
већом над средином „наоса“ (цртеж 13). Модел за овакву ликовну пред- 
ставу живописци су нашли у дарохранилницама које су у њихово време 
биле у употреби приликом богослужевьа.? Пошто су средњовековни ap- 
тофориони у великој мери нестали, најчешће се са живописаним предста- 
вама могу поредити управо они из XVI и XVII века, широко распростра- 
њени на Балкану.? Тип дарохранилнице са две куполе, најсличнији оном 
који је представљен у живопису Св. Тројице среће се често у румунским 
земљама тог времена. Сликане представе на Спасовој Води не садрже 


327 Atovicov то» £x Фооруо, Epunveux 776 
Жоүрхфьхтус теуулс (у даљем тексту: Epunverx 
олт А, IlurxSorovaov-Kepaueuwc, Петроололе 
1909, 195. 


328 Ерџтувих, 157. 
329 П. Мијовић, Менолог, сл. 234: 


Марков манастир, средња чашица у 


горњем реду. Само средњи лик има 
краћу браду, двојица бочних су голо- 
бради. Аутор не наводи поред кога је 
очувано име „Акеп(сим)“. | 


330 Исто, сл. 42: Старо Нагоричино, 
где je Аитал у обичном огртачу, Јосиф 
одевен у бело, а Акепсим у епископској 
одежди. 


331 Исшо. 
332 XarknSaxne, Zravporxnra, etx. 195. 


333 О дарохранилницама уопште B.: 
Б. Радојковић, Сриско злашарсшво 
XVI и XVII века, Нови Сад 1966, 95-96, 
127-129 (са илустрацијама): о онима у 
облику цркве: иста, Аршофориони у 
облику upKee, Зборник Филозофског 
факултета XIV-1, Споменица Фраһе 
Баришића, Београд 1979, 253—277. 


334 Исша, Аршофориони у облику 
цркве, 264. 


335 С. Nicolescu, Argintaria laică si reli- 
gioasd т tarile române (sec. XIV— XIX), 
Bucuresti 1968, cat. nr. 198 (p. 172, fig. 
22) из 1671. године, cat. nr. 202 (р. 177, 
fig. 129) из 1691/1692 и cat. nr. 207 (p. 
181, fig. 131) из 1799. Овакве дарохра- 
нилнице нису приказиване само y живо- 


пису и иконопису, већ и у другим техни- · 
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богате детаље какви ce могу уочити Ha најлепшим артофорионима тог 
1062.5? Разлог томе је што приликом њиховог сликања мајстор није узео 
за модел стварни предмет, већ се вероватно ослонио на ликовне предло- 
шке, са упрошћенијим, али још препознатљивим изгледом овакве даро- 
хранилнице. | 
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ЦРТЕЖ 13. ДАРОХРАНИЛНИЦА 
У ОБЛИКУ ЦРКВЕ У РУЦИ СВ. ` 
СТЕФАНА 





У доњој зони још две представе у бочним нишама олтарског простора 
скрећу пажњу својим изгледом: Мртви Христос и Христос Цар царева и 
Велики архијереј. 


Мртви Христос насликан је у ниши проскомидије, где је већ од ХГУ века, 
било уобичајено место за ову представу. Сликана на иконама од ХП ве- 
Ka,? ова тема јавља се у живопису ХПІ столећа, мада не од самог почет- 
ка у ниши проскомидије,338 Ни натпис који је обележавао представу није 
увек био исти.3> Мртви Христос у гробу је током ХПІ века и касније 


кама, као на везеном епитрахиљу XVI 338 Прва очувана представа je у луне- 


века из манастира Путне: С. Moisescu 
— A. Musicescu — A. Sirli, Рита, Bucu- 
resti 1982, fig. 59. 


336 Каткад, мебутим, сликана даро- 
хранилница обилује детаљима, као што 
се види на икони св. Николе и св. Сте- 
фана, делу Андри]е Раичевиба из 1645/ 
1646. године: С. Петковић, Манасшир 
Св. Тројице код Пљеваља, Београд 
1974, сл. 35. 


337 Један од најранијих примера нала- 
зи се на једној икони из Касторије (ХП 
век): H. Belting, An Image and Its Fun- 
ction in the Liturgy: The Man of Sorrows 
т Byzantium, Dumbarton Oaks Papers 
34—35, Washington, 1980—1981, 4, fig. 2, 
3; B.: Holy Image, cat. nr. 9 (рр. 83, 174). 


ти над улазом у проскомиди]у Сопоћана 
(1263—1268): В. J. Ђурић, Сопоћани, 
86, цртеж стр. 134; исти, Византијске 
фреске, 198, где се помиње и представа 
Мртвог Христа на диптиху који држи 
св. Стефан Нови; в.и: Б. Живковић, 
Сопоћани. Цртежи фресака, Београд 
1984, 31, цртеж ХЛ. У манастиру Град- 
цу Мртви Христос насликан је у ниши 
ђаконикона (Б. Живковић, Конзерва- 
шорски радови на фрескама манасши- 
ра Градца, Саопштења УШ, Београд 
1969, 122, сл. 4). 


339 У почетку се исписује само „Цар 
славе“: D. Simié — Lazar, Le Christ de 
Pitié vivant. L’exemple de Kalenié, 30- 
граф 20, Београд 1989, 87—88. О Tome 
види и: С. Пејић, Pietá у зидном сликар- 


сликан и у западном, католичком свету, где |е претрпео многе иконо- 
графске измене (Христове раширене руке, увођење Богородице и апосто- 
ла Јована и ap.). У Византији je дуго преовладавао један вид ове теме, 
са Христом у попрсіу, или допола изашлим из гроба, оборене главе, руку 
прекрштених y чланцима испред стомака,%! и, сасвим изузетно, с отворе- 
ним очима. Међутим, у граничним областима западне и православне 
уметности, већ у XIV веку стварају се дела која својим одликама припада- 
ју и једном и другом уметничком схватању.“ Преплитање византијских и 
католичких елемената јавља се све више током ХУ века," а нарочито у 
XVI и XVII, када настаје читав низ дела која представљају прелазне 
ступњеве између сасвим источне и сасвим западне варијанте. Мајсторима 
поствизантијске епохе те могућности измена изгледа теме биле су позна- 
те, па се догађало, као у случају Грка Онуфрија, да један исти сликар у 


сшву ХУП века у Србији, Лесковачки 
зборник ХХХШ, Лесковац 1993, 175 
(где се, такође, указује на расправу по- 
водом порекла и значења ове сцене, са 
најважнијом литературом). 


340 D. Simié—Lazar, нав. дело, 91— 
92; С. Пејић, нав. дело, 175 (и даље) 
сматра да постоји разлика између Ima- 
go Pietatis (са представом самог Христа 
у гробу и с инструментима страдања) и 
Ріега (када је у сцену укључена Богоро- 
дица, а често и апостол Јован), за шта 
аутор наводи примере с литературом. 


341 Иконе, 23, 76 (мозаичка икона Ka- 


сног XIV века, цариградског порекла), . 


196 (погановска икона с краја ХІМ ве- 
ка); B.M: Il grande libro delle icone, Beo- 
grad 1979, 78, ill. p. 105 (икона из друге 
половине XIV века, данас y цркви 
Преображења, на Метеорима, на којој 
нема ни трновог венца, ни оруђа за му- 
чење, а не види се ни гроб из кога 
Христ излази). 


342 D. Simié—Lazar, нав. дело, 82, 
90--91. и дале. 


343 У римокатоличкој цркви Влаха 
(код Клужа), фреска из последње деце- 
није XIV века показује Мртвог Христа 
који, мада стилски у складу с радом ло- 
калне готичке радионице, иконограф- 
ски припада Византији: У. Dragut Arta 
gotica in Románia, Bucuresti 1979, 207, 


fig. 236; њему недостаје чак и трнов ве- 


нац, који се обично сматра западњач- 
ким мотивом (в.: D. Simié—Lazar, нав. 
дело, 87). 


344 З. Ждраков, Сіденойисиїце на 


цьркваша „Свеши Пеїцьр и Павел“ в. 
Трново oui XV век и kpuuickaiua xu- 


BOUUC в свешлинаша на новилце Upoy- 
чаванил, Проблеми на изкуството 4, 


София 1991, 51 (други слој сликарства 
из друге половине ХУ века), 51 (о крит- 
ском упливу), 52 (илустрација), 54. 


345 Мноштво примера XVI и XVII ве- 
ка на Балкану и у делима итало-грчких 
мајстора показују необичну разновр- 
сност коначних решења. 


За Влашку: С.Г. Dumitrescu, Pictura 
murală din Тата Românească іп veacul а! 
XVI-lea, Bucuresti 1978, рі. 40 (Мртви 
Христ у живопису болничке цркве ма- 
настира Бистрице из 1520, са инстру- 
ментима страдања и трновим венцем — 
у осталом погледу византијски); С. Ni- 
colescu, Rumdnische Ikonen, Bucuresti 
1976, cat. nr. 20 (pp. 43—44, figs. 28, 29. 


‚ Ty cy Ha икони из манастира Валени с 


Kpaja XVI века комбиновани западни и 
византијски елементи. Христос је имао 
ковани метални венац. 


Види и рад грчких мајстора који су ра- 
дили у Србији: Р. Станић, Црква Св. 
Пешра и Павла у Тушину, 143—144, 
цртеж 7, сл. 3 (где на фресци из 1646/ 
1647. Христос има само трнов венац). 
У делима грчких сликара јављају се и 
друге варијанте: М. Chatzidakis, Icônes 
de Saint-Georges, cat. nr. 105 (121, рі. 58, 
где на икони с краја XVI века Христос 
с трновим венцем има руке конопцем 
везане испред стомака); Meteora. Histo- 


_ ry, Art, Monastic Presence, fig. р. 9 (ико- 


на Емануела Цанеса из 1680, где Хри- 
стос има доста западьачких елемената, 
од обликовања торза и мускулатуре, до 
реалистичног трновог венца и крви која 
тече из рана); Иконе, 311—312, сл. стр. 
322—323 (Pieta, са Богородицом и Јова- 


ном уз Христа, у западњачком стилу; | 


став Христа, допола изашлог из гроба, 
као и руке прекрштене на стомаку под- 


сећају на византијска решења). 
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више споменика прикаже Мртвог Христа на различите начине.*® С обзи- 
ром на то да не поседује ниједну од иконографских новина XVI и XVII 
века, Мртви Христ са Спасове Воде сведочи о томе да су живописци Св. 
Тројице следили традиционална византијска решења. 


Христос Цар царева и Велики архијереј (сл. 11) је насликан у ниши bako- 
HHKOHa.^" Ова представа настала је додавањем царских атрибута на лик 
Христа-првосвештеника, познат већ y XI столећу,“ што се догодило под 
утицајем византијског дворског церемонијала у XIV веку,“ Тиме | је про- 
дубљено њено симболично и догматско значење, засновано на библиј- 
ским текстовима који сведоче о Христовом свештенству.)9 Заокружено 
је, међутим, тек у оквиру иконографског контекста у коме се налазио 
Христос Цар царева и Велики архијереј. Најчешће је он сликан у постви- 
зантијском раздобљу, на посебним, иконама, или на представи Деизиса, 
као омиљене теме како међу грчким мајсторима,=! тако и међу сликари- 
ма Влашке и Молдавије. Такав Христос, приказан како благосиља с 


346 Б. Бабић, нав. дело, 272, сл. 5 
(рад Онуфрија у манастиру Зрзе из 
1535. године: Христос има раширене 
руке); Garidis, La peinture 1450—1600, 

fig. 201 (Онуфријев рад у Св. Апостоли- 
ма у Касторији из 1547, где је Христос 
такође насликан са раширеним рука- 
Ma), fig. 221 (Валеш, Св. Параскева из 
1554, где су Христове руке прекрштене 


‚на грудима). 


347 О овом Христовом лику в. студију 
са старијом литературом: В. Пуцко, 
Икона „Предсша царица“ в Москов- 
ском Кремле, Зборник за ликовне 
уметности Матице српске 5, Нови Сад 
1970, 57—74 (са илустрацијама); М. Та- 
tié-Durié, Icone signée de Constantinos 
Zgouros, avec la représentation du Christ 
Grand archevéque, 1976, 211--218 (10 
figs.); В. J. Ђурић, Раванички живопис 
и лишургија, у: Манасшир Раваница. 
Споменица o шесіпо) сішогодишььици, 
Београд 1981, (45—69) 53—57. 


348 В. 1. Ђурић, Раванички живойис 
и литургија, 54 (са литературом). 


349 В. Пуцко, нав. дело, 63—64, где 
се наводе и примери углавном из 
српског живописа, што |е рани|е истра- 
живаче навело на претпоставку да je 
тема настала у Србици. 


350 М. Tatié-Durié, Ісопе signée de 
Constantinos Zgouros avec la représenta- 
tion du Christ Grand archevéque, 213— 
215 (са изворима), figs. 2 и 3 (са средњо- 
вековним примерима из Св. Јована у 
Серу и Леснова, где је Христ само архи- 
јереј); в.и: В. Ј. Ђурић, Раванички жи- 


вочис и литургија, 53—54 (о изворима 
за лик Христа-свештеника), 54—57 (о 
начину представљања Христовог све- 
штенства и сценама у којима се такав 
његов лик јавља, са литературом). 


351 Христ Цар царева и Велики архи- 
јереј био је заступљен у иконопису ви- 
ше генерација критских мајстора. В.: 
М. Chatzidakis, Ісбпез де Saint— Georges, 
cat. nr. 57 (58, рі. 44), cat. nr. 85 (110, 
pl. 55), иконе с kpaja XVI века; Venezia 
e Bisanzio, catalogo, Venezia 1974, cat. 
nr. 130 — дело Емануела Цанеса из 
1686; M. Tatié-Durié, Ісопе signee de 
Constantinos Zgouros et la représentation 
du Christ Grand archevéque, figs. 5 (ико- 
на Михаила Дамаскина), 6 (икона Ема- 
нуела Ламбардоса на Крфу), 7 (икона 
Јована Апаке у Крупи: за ту икону в.и: 
А. Сковран, Нецознашо geno зографа 
Јована Ацаке, Зограф 4, Београд 1972, 
49—50, сл. 8). 


352 За XVI век в.: C.L. Dumitrescu, 
нав. дело, 33—35 (о Деизису у jyron- 
сточном делу наоса као особености вла- 
шког сликарства XVI века), figs. 9 
(Снагов, 1563, где je Христос само ар- 
хијереј), 15 (Станешти--Влча, 1535), 32 
(Буковац, 1574), 54 (Арђеш, 1520). За 
XVI век типична је икона из Хуреза с 
краја тог столећа: Иконе, 379, сл. стр. 
403. За Молдавију види: У. Dragut La 
peinture murale де la Moldavie, 18, pl. 21 
(Св. Илија у Сучеави, после 1497. годи- 
не), 40, р!. 208 (Сучевица, црква Васк- 
рсења из око 1600 — где је у Деизису 


. приказан Христ Цар царева и Велики 


архијереј као Анђео Великог савета, са 
бројним другим необичним детаљима). 


обе руке, јавља се, сем у Деизису, у Причешћу апостола или у Небеској 
литургији, а ван тих целина је ређи.?°* 


Изнад стојећих фигура je готово цео циклус Великих празника, који се 
већ од касног XIII века јавља и у црквама малих димензија, било да се 
ради о свих дванаест сцена, било да је њихов број морао бити редуко- 
ван.35 У случају Св. Тројице сликање Великих празника је разумљиво, 
док у савременим црквицама Св. Николе и Св. Ђорђа у Хиландару, за 
цео циклус није било простора на зиду — заузеле су га сцене из живота 
светитеља којима су ове цркве биле посвећене.25 | m 


Сцена Христовог Рођења (цртеж 14) садржи неколико иконографских 
особености.25% Богородица клечи крај јасала, мудраци придолазе на коњи- 
ма, а купање малог Христа је изостављено. Клечећа Богородица је, како 
је већ утврђено, мотив западног порекла," који су критски живописци 
XVI века ликовно саобразили византијском сликарству и унели у право- 
славну иконографију. Њихова делатност је у то време нарочито изражена 
на Светој Гори и Метеорима, па се и мотив Богородице која клечи јавља 
у неколико тамошњих споменика, било да је реч о делима Теофана, 
Франгоса Кателаноса или њихових настављача. 0 Исти мајстори познава- 
ли су и примењивали и традиционално, византијско решење са лежећом 
Богородицом.3! Обе варијанте наставиће да се јављају на Рођењу Хри- 


353 В. J. Ђурић, Раванички живойис 
и лийургціа, 55—57; Г. Бабић, Краље- 
ва црква y Студеници (у даљем тексту: 
Г. Бабић, Краљева црква), Београд 
1987, 69. 


354 Millet, Athos, рі 2571 -- Лавра, 
црква Св. Николе, осликана 1560: 
Христ Цар царева и Велики архијереј у 
своду олтара, благосиља са обе руке, а 
око њега су симболи јеванђелиста. Ис- 
товетна је и представа Христа у куполи 
манастира Раковца на недавно откриве- 
ним и још необјављеним фрескама (ста- 
ријим од половине XVI века): он стоји 
иза часне трпезе, док је око њега у там- 
буру насликана литургија у којој уче- 
ствују и анђели, али и архијереји-литур- 
гичари (комбинација Небеске литургије 
и Службе архијереја). 


355 Недостаје само Васкрсење Лаза- 
рево из напред наведених разлога: у пи- 
тању је недостатак простора на зиду. 


О формирању циклуса Великих празни- 
ка у.: С. Millet, Recherches sur Гісопо- 


graphie de l'Evangile aux XIV, ХУ et XVI 


siécle (у дальем тексту: Millet, Recher- 
ches, Paris 1960, 16—25; в.и: L. Hader- 
mann—Misguich, Kurbinovo (у даъем 
тексту само: Kurbinovo, Bruxelles 1975, 
94—96. 


356 Г. Бабић, Краљева црква, 135 (са | 


стари]ом литературом). 
357 У цркви Св. Николе у Хиландару 


има само шест Празника (С. Петковий, 
Црква Ce. Николе у Хиландару, 142), а 
у цркви Св. Ђорђа једино су насликане 
Благовести (сав остали простор заузи- 
ма циклус св. Ђорђа). 


358 Извор: (Јеванђеље по) Лука 1, 1— 
17 (20), Матеј П, 1--12; О иконографи- 
ји Христовог Рођења уопште: Millet, 
Recherches, 93—163; у византијској 
уметности до краја XII века: Kurbino- 
vo, 111—118; у првим деценијама XIV 
века: Г. Бабић, Краљева црква, 138— 
139, 142—143. 


359 О положају Богородице в.: Millet, 
Recherches, 99—114; в. и: С. Петковић, 
Црква Св. Николе у Хиландару, 142. 


360 Ставроникита 1546. године (Mil- 
let, Athos, рі. 168/3; Xattndaxng, Zravoo- 
vixnta, eux. 83), Варлаам, Метеори, 1548 
(Garidis, La peinture murale 1450—1600, 
fig. 33),CB. Никола у Лаври, 1560 (Mil- 
let, Athos, рі. 258/3). Дохијар. 1568 (Mil- 
let, Athos, pl. 222/2; Millet, Recherches, 
fig. 38). 


361 Лавра, католикон, 1535 (Millet, 
Athos, pl. 119/2), Кутлумуш, 1540 (Mil- 
let, Athos, рі. 159/2), Дионисијат, 1547 
(Millet, Athos, pl. 198/1; Millet, Recher- 
ches, fig. 36), Ксенофонт, 1544 (C. Пет- 
ковий, Црква Св. Николе y Хиландару, 
143, напомена 62), Св. Ђорђе у Св. 
Павлу, 1555 (Millet, Athos,pl. 187/3; Mil- 
let, Recherches, fig. 37). 
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стовом и у ХУП столећу. Живописци Св. Тројице следили су, очито, но- 
вину усвојену у ХМГ веку, са Богородицом која клечи, онако како је то 
1667. године учинио и зограф поп Данило у цркви Св. Николе у Хиланда- 
ру. Поређење представе и Св. Тројице са нешто старијим примером 
Христовог Рођења у Св. Николи указује на низ сличности, делимично 
условљених и форматом сцене, која је веома уска и развија се у висину. 
У оба случаја се, поред клечеће Богородице, јавља група анђела с једне 
стране стеновитог врха, анђео с друге стране који пастиру преноси радо- 
сну BecT, 6 и Јосиф у разговору са старим пастиром.%4 Мотив купања 
малог Христа изостао je на обе композиције.?% Разлика се огледа у томе 
што на представи у Св. Николи три мудраца са даровима прилазе пећини 


362 С. Петковић, Црква Св. Николе у 364 Kurbinovo, 111—118; Г. Бабић, 
Хиландару, 135, 142—143, сл. 36. Краљева црква, 142 (са примерима). 


363 В. за та] мотив: Millet, Recherches, 365 О томе код: Г. Бабић, Краљева 
114—135. црква, 143 (где се истиче да је тај мотив 


пешке, док су на Рођењу Христовом на Спасовој Води приказани као 
коњаници. Мотив мудраца на коњима уведен је веома рано,“7 а поред 
сцене Христовог РоВеньа,%8 јавља се и у другим представама.“ Комбино- 
вање различитих мотива — клечеће или лежеће Богородице и мудраца 
на коњима или без њих (поред осталих детаља) — зависило је од избора 
мајстора. Тако се дешавало да исти сликари у два споменика представе 
сасвим различита решења. Сличне варијанте уочавају се и на примери- 
ма са Свете Горе." 


Преношење различитих детаља могло се збивати и као последица непо- 
средног угледања сликара млађих споменика на старије, али су важну 
улогу вероватно одиграли сликарски приручници и штампане къьиге.?” 
Занимљив је у том погледу случај млетачког штампара Божидара Вуко- 
вића (11539), који је неке предлошке за илустрације својих књига нашао 
на иконама венецијанске цркве San Giorgio dei Стесі."З Посебно поређе- 
ње иконе Рођења Христовог и исте сцене из Божидаровог Празничног 
минеја (1538) одаје поступак којим се предложак преносио на калуп дрво- 
реза. Отиснута сцена окренута је у односу према икони као у огледалу." 
Ова појава уочава се и у оновременом живопису, у Кутлумушу на Атосу 


пореклом из античке уметности); С. 
Петковић (Дрква Св. Николе у Хилан- 
дару, 142) отвара могућност да је епи- 
зода изостављена услед недостатка про- 
стора, али и да се, можда, ради о ка- 
квом специфичном светогорском, одно- 
сно критском решењу. 


366 О том мотиву: Millet, Recherches, 
136 и далье. 


367  Kurbinovo, 115—116. 


. 368 Г. Бабић, Краљева црква, 142— 
143; аутор доноси примере из живописа 
с краја XIII и почетка XIV века, где је 
подједнако заступљено представљање 
мудраца на коњима (Краљева црква у 
Студеници, Св. Никола Орфанос у Со- 
луну, Св. Апостоли у Солуну, са лите- 
ратуром) и њихово приказивање како 
прилазе на поклоњење пешке (Св. Ахи- 
лије у Ариљу, црква Христа Спаса у 
Верији, икона Христовог Рођења из 
Београда/Скопља). 


369 B.: Д. Тасић, Живопис йевничких 
üpociüopa цркве Св. Апостола у Пећи, 
Старине Косова и Метохије, књ. ТУ— 
V, Приштина 1971, сл. 4, стр. 255—256, 
где су наведене неке друге представе са 
овим мотивом. 


370 У Сеславском манастиру живопи- | 


сани су мудраци на коњу уз Богородицу 
која лежи, док су на тој сцени у Добр- 
ском изгледа исти сликари представили 
мудраце без коња, а Богородицу која 
клечи, Е. Флорева, нав. дело, 162 (где 
аутор уочава ту појаву), сл. 119 и 118. 


371 В. напомене 360 и 361. У оквиру 
Лозе Јесејеве у Дохијару такође је 
представљено Христово Рођење са кле- 
чећом Богородицом: Millet, Athos, pl. 
240; в.и: О. Томић, Лоза Јесејева у Мо- 
рачи, Зборник за ликовне уметности 
Матице српске 26, Нови Сад 1991, 109. 
На Рођењу Христовом у Св. Николи у 
Лаври (1560), поред клечеће Богороди- 
це, мудраци су приказани два пута, јед- 
ном као коњаници који пристижу, а од- 
мах поред тога како јаслама прилазе 
пешице: Millet, Athos, рі. 258/3. 


372 Epunverx, 86: Дионисије из Фурне 
препоручује тако да Богородица (чак и 
Јосиф) клечи а да мудраци буду на ко- 
њима, али такво решење је, како смо 
видели, већ увелико било прихваћено 
на Атосу. 


373 Његове књиге биле су добро 
примљене и широко распрострањене на 
Балкану: С. Петковић, Порекло илу- 
сшрација y шіамйаним књигама Bo- 
жидара Вуковића, Зборник за ликовне 
уметности Матице српске 12, Нови Сад 
1976, 119—134. 


374 Исішо, 127, сл. 10 и 11; в. иконе 
које наводи М. Chatzidakis, /cénes de 
Saint Georges, car. nr. 13 (pls. У, 17; 
икона из средине XVI века), 30—31 (где 
се расправља о варијантама мотива ове 
сцене у поствизантијско доба), cat. nr. 
30 (pls. 21, 20: можда дело Михаила Да- 
маскина), 57, cat. nr. 39 (рі. 28), 63; ис- 
TH, Еихоупс mc Потџом, AOnva 1977, cat. пг. 
38, 88. 
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(1540), где је управо Рођење Христово насликано као у огледалу у односу 
на остале савремене приказе исте теме.” У XVI и XVII веку путеви и 
начини преношења иконографских мотива су били веома разноврсни; 
што је за последицу имало богатство разлика у ликовним решењима. У 
таквом сплету разних уплива немогуће је тачно одредити непосредни из- 
вор за представу Христовог Рођења у Св. Тројици,“ 


Сретење је такође изведено по угледу на критска решења XVI Beka.” 
Симеон у наручју држи Христа који се окреће мајци > пружајући руку 
према њој. Иза Богородице стоји пророчица Ана са карактеристичним 
свитком, a њу прати Јосиф са две голубице у наручју. Кадионица,280 
кивориј с престолом и двери чине уобичајен фон ове сцене у више свето- 
горских манастира.%! Сличног су изгледа и иконе критских мајстора. 382 


Крштење Христово не садржи необичне детаље." Сем уобичајене секире 
прислоњене уз дрво крај ногу Јована Крститеља,“ нема чак ни персони- 
фикације реке Јордана, коју и Ерминија Дионисија из Фурне препоручује 
у свом, иначе штуром упутству за сликање ове сцене. Међутим, управо 
такво, иконографски поједностављено Крштење одликује нека дела вр- 
хунских критских сликара XVI века, Михаила Дамаскина и Теофана,= “® 
Представа у Св. Тројици из 1682—1685. године сродна је оваквим реше- 


њима претходног столећа. 


375 Millet, Athos, pl. 159/2. 


376 Представа Рођења Христовог са 
клечећом Богородицом, по свим оста- 
лим одликама сасвим у духу старих, ма- 
да окошталих византијских схватања, 
сликана је и у каснијим раздобљима. 
В.за иконе из прве прве половине ХУШ 
века: Etxovnc ToaxvpoyAov, cat. пг. 50 (р. 150, 
fig. 150), cat. пг.285 (р. 150, fig. 151). 


377 О иконографији Сретења уопште: 
Millet, Recherches; Kurbinovo, 119—122; 
Г. Бабић, Краљева црква, 143, 146, cue- 
на је настала на основу описа догађаја 
по Луки, П 22—39. 


378 О реакцијама Христа-детета поче- 
ло се водити рачуна на делима Х-ХІ, 


а нарочито XII века: Kurbinovo, 121— 


122. 


379 Непарни распоред личности на 
сцени, где су три фигуре супротставлье- 
не Симеону Богопримцу изгледа да се 
јавио око 1300. године: Г. Бабић, Кра- 
льєва ирква, 146. 


380 Кадионицу (додуше на трпези, а 


не како ‘виси окачена) препоручује и 
Дионисије из Фурне: Ерџтугих, 87. 


‚ 381 В.: С. Петковић, Црква Св. Нико- 


ле у Хиландару, 143—144, сл. 36 и 43; 
наведене су паралеле (католикон Лавре 
1535, Дионисијат 1547, Ксенофон 1544, 
Св. Ђорђе у Св. Павлу 1555, Дохијар 


1568. и једна икона из Ставрониките из 
око 1546). 


382 M. Chatzidakis, /cónes de Saint- 
Georges des Grecs, cat. nr. 40 (pl. 29), 
64, где аутор примећује да је распоред 
(с лева на десно) Јосиф-Ана-Богороди- 
ца наспрам Симеона Богопримца, као 
и тренутак када Симеон враћа Христа 
Марији — најомиљенији међу критским 
и венецијанским сликарима. Понекад је 
изглед композиције друкчији, али то 
може бити и последица незгодног 
распореда зидних површина; Хатетдахуе, 
LTaveovixnte, etx. 85, 109. 


383 Заснива ce на јеванђељима по Ма- 
теју (III, 13—17) и Луки (III, 9). О ико- 
нографији Крштења: Millet, Recherches, 
171—186; Kurbinovo 123—130; Г. Ба- 
бић, Краљева ирква, 147, 150 (са стари- 
joM литературом). 


384 О том детаљу B.: Kurbinovo, 126. 


385 Epunveux, 88—89. Њено  прису- 
ство, као и сликаье персонификацие 
Мора, заснива се Ha Псалму CXIV, 3; о 
изгледу и иконографском развоју ових. 
персонификација: Г. Бабић, Краљева 
црква, 147—150. | 


386 M. Chatzidakis, Ісбпез de Saint- 
Georges, cat. nr. 31 (pls. 23, 22), 58: Ty 
аутор уочава да се у XVI веку сликари 
Крштења Христовог често враћају ста- 
рим узорима ХІ и ХП столећа. На овој 


Beh je речено да je мала расположива површина источно од прозора на 
јужном зиду била неподесна да се на њу смести посебна сцена из циклуса 
Великих празника. Стога је она искоришћена да ту буде представљен 
увод у сцену Пребражења Христовог: долазак Христа и апостола на Та- 
вор.37 Овај пролог, настао у доба ренесансе Палеолога у складу са Tex- 
њама ка наративности, налазио је своје место, заједно са Одласком са 
Тавора, и у каснијим периодима; то је случај и са иконама, мада оне због 
формата нису биле погодне као зидови за проширење ове теме додатним 
епизодама 388 Сликари на Спасовој Води нису морали посезати за каквим 
новим иконографским решењем. Довољно је било угледати се на мону- 
менталне представе Преображења с епизодама, обично смештене у ши- 
роке полукалоте певница светогорских манастира, живописаних у прет- 
ходном, XVI столећу. 


Сцене Уласка у Јерусалим? и Распећа! не садрже неке необичне дета- 
ље. Христово Распеће сувише је оштећено да би се могло подробније 


Дамаскиновој икони до детаља је при- 
казана само персонификација реке Јор- 
дана снажна и велика мушка фигура 
ренесансног типа; Хотбибахцс, Ltav- 
povixnta, etx. 7 (Теофаново Крштење y 
припрати Ставрониките врло је слично 
оном у Св. Тројици — Јован, Христ 
и три анђела), eux. 86 (Крштење у Hao- 
су, необичног изгледа, без анђела, а са 
персонификацијама је последица непра- 
вилне расположиве површине зида). О 
Крштењу у Дионисијату и Св. Ђорђу у 
Св. Павлу в.: Millet, Recherches, figs. 
147, 148. 


387  Литерарна основа за сцену су је- 
ванђеља по Матеју (XVII, 1—6), Марку 
(IX, 2—7), и Луки (IX, 28—34). О ико- 
нографији Преображења види: Millet, 
Recherches, 216--231 (посебно 231, где 
се говори о епизодама); Kurbinovo, 
143—147 (где су узети у разматрање 
споменици до краја ХП века); Г. Бабић, 
Краљева црква, 150—151 (где се указује 
на развој сцене крајем ХП и почетком 
XIV века). 


388 Holy Image, cat. nr. 58 (р. 141) — 
икона из друге половине ХУ века, y Бе- 
наки музе]у у Атини; све типичне одли- 
ке сцене су заступъене (подела на пла- 
нове: у првом су попадали апостоли и 
Христос на брду, у другом Долазак и 
Одлазак на Тавор, при чему при дола- 
ску Христ предводи апостоле, а при од- 
ласку их следи, и у Tpehem плану Или]а 
и Мојсије на стеновитим врховима), 
215—216 (са паралелама и литературом 





за тај тип). Такав вид иконе проширио. 


се и на друге крајеве Балкана (в.: С. 
Nicolescu, Rumdnische Ikonen, cat. nr. 9 
(fig. 8), 40 — Неамц, прва половина 


XVI века). Овакво сликање Преобра- 
жења препоручује и Дионисије из Фур- 
не: Epunveux, 97. | 


389 Такве су представе Преображења 
(са Доласком и Одласком) у католико- 
ну Лавре, 1535 (Millet, Athos, рі. 123/1), 
Кутлумуша (исто, рі. 159/2), Ставро- 
никите, 1546 (ХатЕтдаихуе, Zravpouxnta, 
ex. 87), Дионисијата, 1547 (Millet, 
191), Св. Ђорђа у Св. Павлу, 1555 (Mil- 
let, Athos, рі. 188/4; исти, Recherches, 
fig. 192) и Дохијара, 1568. године (Mil- 
let, Athos, pls. 215/1, 222/1). 


390 Заснива се на тексту Јеванђеља по 
Луки (XIX, 29—44); о иконографији в.: 
Millet, Recherches, 255—283 (где су дати 
цртежи ове сцене из Дионисијата и цр- 
кве Св. Ђорђа у манастиру Св. Павла, 
figs. 256, 258); Kurbinovo, 136—142 (ту 
се објашњава порекло разних мотива у 
оквиру композиције); Г. Бабић, Краље- 
ва црква, 154. В.и: А. Koumoussi, Les 
peintures murales de la Transfiguration de 
Pyrgi et de Sainte-Thécle en Eubée (Rap- 
ports avec l'art occidental), Athènes 1987, 
81--88, ca исцрпном табелом представа 
ове теме до Kpaja ХПІ века. 

Занимљиво je да се у XVI веку и ова 
представа може у живопису јавити обр- 
нута, као y огледалу: XaténSæxnc, Eras 
VPOUXNTX, ELX. 89; у вези с том појавом 


_ види напомене 97 и 98. 


391 По Јовану (ХІХ, 18--30); иконо- 
графија: Millet, Recherches, 396—460; 
Kurbinovo, 148—151 (где се расправла 
о пореклу бројних детаља: распети раз- 
бојници, дељење Христове одеће, свете 
жене, Христ отворених очију, Адамова 
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упоредити са критским остварењима XVI века,%2 која каткад садрже врло 
велики број детаља. За већину таквих мотива на зидним површинама у 
цркви Св. Тројице свакако није ни било места. 


До самог Распећа приказана је сцена Јосиф из Ариматеје тражи тело 
Христово од Пилата, чиме је циклус Великих празника прекинут (на 
оном истом месту северног зида на коме је, на јужном зиду убачен Дола- 
зак на Преображење). Три преостале сцене из тог циклуса насликане су 
на описаним местима у олтару и не показују посебне иконографске нео- 
бичности. 


Васкрсење Христово представљено je Силаском у Ag.” Ова сцена, која 
је у средњем веку могла да садржи веома различите и сложене детаље и 
епизоде > у Св. Тројици је сведена само на неопходно језгро, што je у 
споменицима малих димензија био случај и у ранијим епохама.?% На Cra- 
совој Води то је последица скучених размера композиције коју су, међу- 
тим, критски мајстори ХУЇ века умели величанствено да развију у полу- 
калотама бочних конхи светогорских манастира.>' Међутим, ни те BEJM- 


лобања, ридајући анђели, Лонгин, Бо- 
городица која се онесвешћује, итд.); 
в.и; Г. Бабић, Краљева црква, 158. 


392 M. Chatzidakis, Icônes de Saint- 
Georges, cat. пг. 14 (рі.7), аутор 
примећује да овај тип Распећа преовла- 
ђује на многим иконама ХМГ века (на 
овој икони једино је повећан број рида- 
јућих анђела). Карактеристично је при- 
казивање кракова крста у перспективи 
и груписање фигура — четири жене с 
једне стране крста, а повијени апостол 
Јован и Лонгин са друге. Наводе се при- 
мери (са литературом) у иконопису (де- 
ла Михаила Дамаскина и Николе Рица) 
и живопису (Лавра са разбојницима и 
поједностављено Распеће у Св. Ђорђу 
у Св. Павлу); в.: Millet, Recherches, figs. 
476, 479. | 


393 У Ставроникити (Xarkndaxns, Dro” 
ороурєтто, etx. 98) Теофан је насликао 
Сунце и Месец, анђеле који прихватају 
Христову крв, деобу одеће, васкрсење 
мртвих из гробова, пребијање голени 


распетим разбојницима, па чак и судби- 


ну њихових душа: душу злог разбојника 
прихвата тамни демон, а душа доброг 
(не нага, већ попут увијене бебе) нала- 
зи се у рукама анђела. 


394 Главни извор за ликовну представу 
је апокрифно Никодимово јеванђеље 
(превод на српски: ОЈ. Daničić, Dva 
apokrifna јеуапрје а: I jevangjelje Nikodi- 
movo. ПИ pripovjest Josipova, Starine Ju- 
goslavenske akademije znanosti 1 umjet- 
nosti, Zagreb 1872, 130—154); о иконо- 
графији овс сцене в.: Kurbinovo, 163— 
167; Г. Бабић, Краљева црква, 158— 


159; А. Koumoussi, нав. дело, 92—97 (са 
статистичком табелом приказаних де- 
тала и иконографских мотива до краја 
ХШ века). 


395 О томе види: J. Радовановий, ./е- 
динставене представе Васкрсења Xpu- 
сфовог у сриском сликарсшву XIV ee- 
ка, Зограф 8, Београд 1977, 34—47 (са 
илустрацијама); реч је о овој компози- 
цији у Грачаници, Богородици Одиги- 
трији у Пећи, Св. Петру и Павлу у Би- 
јелом Пољу (све прве деценије ХГУ ве- 
ка) и необичним детаљима које она са- 
држи (тешка страдања душе, Хетимаси- 
ја, проповед Јована Претече у Аду 
итд.); в. од истог аутора и: Иконограф- 
ске забелешке из Дечана, Зограф 9, 
Београд 1978, 22-25, сл. 2 (ту су пред- 
стављене алегорије грехова и персони- 
фикације Сунца и Месеца). 


396 B.: Г. Суботић, Охридска сликар- 
ска школа ХУ века, види регистар и цр- 
теже 18, 34, 43 и даље: сведене димен- 
зије ове представе омогућавале су само 
мале иконографске варијације, на при- 
мер, наглашено померање две групе 
праведника у други план, иза Христа, 
Адама и Еве: Р. Станић, Св. Петка y 
Трнави код Рашке, Саопштења XIV, 
Београд 1982, 105 (сл.9), 121 (сл. 26), 
на сликарству из око 1580. године. 


397 Такав је случај у католикону Ла- 


вре 1535, Моливоклисији 1536. и Дохи- 


јару 1568. године (Millet, Athos, pls. 154/ 
2, 215/1, 223/1); с друге стране, у крит- 
ском иконопису има примера веома са- 
жетог, као и асиметричног представльа- 
ња ове теме: Б. Мазалић, Сїйаре слике 


ке представе не садрже, сем већег броја фигура, нове појединости. Слич- 
ност између великих композиција Силаска у Ад из других манастира на 
Атосу и мале сцене на Спасовој Води огледа се у нешто доследнијем сли- 
кању нимбова — као у Лаври, група фигура с леве Христове стране, иза 
Еве, нема нимбове, док их сви ликови са друге стране имају. Оно што за 
већину светогорских представа важи је симетрична композиција. Критско 
сликарство је знало, међутим, и за другачија решења.“ | 


Последње сцене циклуса Великих празника, Вазнесење Христово и Сила- 
зак Светог духа на апостоле не показују иконографске необичности.?? 


Представа Јосиф тражи тело Христово од Пилата уметнута је између 
Распећа и наредних сцена, смештених на зидовима и своду олтара. Ова 
сцена, честа y илуминираним рукописима ,“% у живопису чини део циклуса 
Страдања Христових,%! али се слика ретко. Јавља се у неким српским 
споменицима XIV и ХУ века (Старо Нагоричино, припрата манастира 
Зрзе, Ресава),%2 а касније, у Србији у доба турске власти још је ређа.“ 
Насликана je и у светогорским манастирима XVI века.“ Иконографски, 
сцена се није битно мењала током векова. Сведена је одувек на протаго- 
нисте: Пилата на престолу и Јосифа који стоји пред њим, у присуству 


једног или више војника.“ Јосиф упућује Пилату молбу („О судијо, дођох | 


да ти упутим скроман захтев . . .“),% у амбијенту чија архитектура доча- 
рава ентеријер, доста поједностављен, јер је сцена обично сликана на ма- 
лој површини. Од расположивог простора на зиду зависио је и изглед 
композиције. Тако је у Ресави (цртеж 15а) она издужена у висину и че- 


православне цркве у Ливну и Предлог за 401 ИсШо, 51; в.и: С. Millet, Мопи- 
њихову конзервацију и йрезеншациі|у, ments byzantins de Mistra, Album, Paris 
Наше старине VI, Сарајево 1959, 118 (бр. 1910, рі. 122/2. 

76); Exxovng Тсахороудо», cat. nr. 72 (fig. 60), 


63 402 B.: Millet, Recherches, fig. 490 
| m (Старо Нагоричино, 1316/1317. година); 
398 О овој теми в.и: М. Chatzidakis, 3. Ивковић, Живойис XIV века у мана- 


Icônes de Saint-Georges, cat. пг.11 (pl. 
ГУ), 27—28 (икона из средине XVI ве- 
ка): аутор износи своја запажања о раз- 
воју ове сцене од Дафни и Неа Мони, 
преко Сопоћана и солунских Св. Ano- 
стола до Перивлепте у Мистри. У ХШ 
и ХГУ веку уводи се мноштво фигура, 
епизода са Сатаном и пећина као тамна 
позадина. Тип присутан на приложеној 
поствизантијској икони јавља се у XVI 
веку, али тада преовлађује други, на 
коме Христос истовремено, обема ру- 
кама извлачи Адама и Еву: Хотбтдохтс, 
“tavpowxnra,erx. 104 (Теофанов живопис из 


1546. године). 
399 За Вазнесење Христово и Силазак 


Светог Духа на апостоле в.: Kurbinovo, 
169—175, 176—181; Г. Бабић, Краљева 


ирква, 159; А. Koumoussi, нав. дело, 


98—101, 101--105. 


400 Millet, Recherches, 456—466, figs. 
488, 489, 491, 494, 527—529. 


сширу Зрзе, Зограф 11, Београд 1980, 
69, 74, сл. 1 (стр. 72); С. Томић — Р. 
Николић, Манасија, Истдорија — xu- 
воцис, Саопштења VI, Београд 1964, 
72, црт. 8. 


403 Јосиф који тражи тело Христово 
од Пилата приказан је у оквиру врло 
опширног циклуса Страдања Христо- 
вих у манастиру Никољцу у Бијелом 
Пољу, на фрескама из седамдесетих го- 
дина ХУЇ века: С. Петковић, Зидно 
сликарсшво 1557—1614, 182. 


404 У Ксенофону, 1544 (Millet, Athos, 
рі. 177/2) и Дионисијату (исто, pl. 200/ 
2; Millet, Recherches, fig. 629). 


405 И Дионисије из Фурне у Ермини- 
ји следи решења претходних столећа: 
Epunveix, 108. 


406 Millet, Recherches, 466 (напомена 
2). 
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ХИЛАНДАРСКИ СКИТ 
СВЕТЕ ТРОМЦЕ НА 
СПАСОВОЈ ВОДИ 


ЦРТЕЖ 15. ЈОСИФ ИЗ 
АРИМАТЕЈЕ ТРАЖИ ТЕЛО 
ХРИСТОВО ОД ПИЛАТА: 


а) ФРЕСКА У РЕСАВИ (ДО 
1418. ГОДИНЕ; ЦРТЕЖ Б. 
ЖИВКОВИЋА) 





6) СВ. ТРОЈИЦА НА 
СПАСОВОЈ ВОДИ 
(1682—1685) 
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твртасто уоквирена,%7 за разлику од Св. Тројице, (цртеж 156), где се разви- 
ја у дужину и има скоро троугаони оквир. Временски и просторно, пред- 
стави на Спасовој Води међу најближима су примери из Ксенофона (1544) 
и Дионисијата (1547). Крајње сведен број учесника, њихов костим, ста- 
рост и ставови чине све ове представе иконографски блиским. Разлике 
су занемарљиве: у Ксенофону се јављају два стражара иза Пилата, а један 
иза Јосифа, док у Дионисијату Јосиф стоји сам пред Пилатом, иза кога 
је један стражар.“ Пажњу стога мање привлачи изглед, а више присуство 
ове теме у тако малој цркви каква је Св. Тројица. Баш као у случају 
Доласка на Тавор, сликари су сматрали да расположива површина зида 
није најпогоднија за живописање следећег Великог празника (Силаска у 
Ад). Епизода са тражењем Христовог тела хронолошки се, уосталом, на- 
довезује на Распеће, што се види и у Дионисијевој Ерминици."? M у случа- 
ју Јосифа који тражи тело Христово, као и у Доласку на Тавор, превагну- 
ли су практични разлози — неподесне зидне површине требало је што 
боље искористити, не нарушавајући след приповедања. При томе су се 
сликари послужили, решењима својих претходника XVI века из помену- 
тих светогорских манастира. 


Неверовање Томино је једна од неколико сцена Христових посмртних јав- 
Jama у олтару Св. Троице.“ Током векова, Неверовање Томино се Beo- 
ма мало мењало, па ни пример са Спасове Воде није у том погледу изузе- 
Tak.*!! Апостоли распоређени у две групе, фронтално окренути Христос 
под наглашеном архитектонском кулисом у средини и Тома, који искора- 
чује ка њему и пружа руку стављајући прст у рану, основне су одлике ове 
сцене уопште."? Ни дела критских мајстора који су y XVI веку радили на 
Светој Гори, а на чија се решења сликари са Спасове Воде ослањају, не 
показују одступања у том погледу. 3 Запажа се само да cy они у Св. Tpo- 
јици водили рачуна о броју представљених апостола (једанаест), што није 
био увек случај." С обзиром Ha то да се ова сцена тако мало изменила 
током више столећа, није чудо да се предлошци за њено иконографско 
решење ретко могу поуздано утврдити, као у случају Празничног минеја 
Божидара Вуковића (1538).45 


407 В.: У. J. Durié, La peinture murale 
de Resava, ses origines et sa place dans la 
peinture byzantine, y: L’Ecole de la Mora- 
va et son temps, Beograd 1972, 287, up- 
Tex 5. 


408 В. напомену 404. 
409 Ерилмею, 108. 


410 О томе далье у тексту, стр. 248 са 
напоменама. 


411 B.: Иконе, 171; промене се огле- 
дају највише у архитектури и другим 
сликарским обележјима. 

412 Она се заснива на Јовановом је- 
ванђељу (ХХ, 19—29). В.: Millet, Кес- 
herches, 54; Дионисијева Ерминија даје 
упутство за сликање ове сцене које се 


слаже са њеним представама у претход- | 


ним столећима: Ерџтугих, 112. 
413 Тако је у Моливоклисији, 1536 


(Millet, Athos, рі. 154/2), Дионисијату, 
1547 (исто, рі. 199/1) и Дохијару, 1568. 
године (исто, рі. 223/1). 


414 У католикону Лавре (1535) је због 
уског формата композиције број апо- 
стола смањен (Millet, Athos, рі. 119/3). 


415 Предложак за Вуковићев отисак 


била је икона Франгискоса Саракино- 
пулоса (средина XVI века) из цркве San 
Giorgio dei Greci: С. Петковић, Поре- 
кло илустарација у ияцамчаним књига- 
ма Божидара Вуковића, 127, сл. би 7; 
иконографски, ова представа сасвим је 
сродна онима из атонских манастира. 
Тек понеки детаљ, као реалистички 
представљени свици, наговештавају рад 
поствизантијских мајстора: М. Chatzi- 
dakis, Icônes de Saint-Georges, cat. nr. 9 
pl. 11), 22—23, где ce ради о'истој ико- 
ни Ф. Саракинопулоса. | 
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ЦРТЕЖ 16. NOLI ME 
TANGERE 


a) КРИТСКА ИКОНА С 
ПОЧЕТКА XVI BEKA, 
ХЕЛЕНСКИ ИНСТИТУТ ЗА 
ВИЗАНТИЈСКЕ И 
ПОСТВИЗАНТИЈСКЕ 
СТУДИЈЕ У ВЕНЕЦИЈИ 


6) СВ. ТРОЈИЦА НА 
СПАСОВОЈ ВОДИ 
(1682—1685) 
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· Колико су живописци Св. Тројице следили решења Теофана и других 


критских мајстора XVI века можда најјасније показује представа Noli me · 
tangere,“6 Христовог јављања Марији Магдалени.""? Присутни су сви ee- 
менти који се, на овој сцени ca западњачким језгром,“ јављају и у Cra- 
вроникити,49 Дионисијату и Дохијару,2 као и у иконопису тога доба (цр- 
теж 16a).?! Порекло ове представе треба тражити, с једне стране, у Хри- 
CTOBOM јављању женама,%2 догађају који је представљен de Св. Тројици 
у традиционалној иконографији, с наглашеном симетријом.*° С друге 
стране, сцена Noli me tangere развијала се на Западу,“ одакле cy je у 
XVI, или чак ХУ веку преузели мајстори ca Крита,“> покушавајући да je 
саобразе византијским схватањима што је више могуће. Тако су живопис- 


416 Заснива ce ga Јеванђељу по Јова- 422 Јеванђеље по Матеју (XXVIII, 8— 


ну (ХХ, 11—17) и Марку (XXVI, 9). 
417 Millet, Recherches, 54. 


418 Исто, 540. 


419 У 1546. години: Хатётдохтс̧, Zravpovt- 
хита, £x. 125. | 


420 Из 1547, односно 1568 (Millet, Ан 
hos, pls. 203/2; 215/1, 217/1, 230/1, 233/1). 


421 У. J. Durié, Icônes de Yougoslavie, 
cat. nr. 59 рі. І ХХХ), 120, дело Емануе- 
ла Ламбардоса из 1603. године; Йконе, 
312, 3.5, с почетка XVI века. 


9). 


423 С. Millet, (Recherches, 542—543) je 
уочио два типа представе Христ ce jaB- 
ъа женама. Први je назвао наративним, 
при чему обе жене стоје са исте стране 
Христа (исто, 543—544, с примерима и 
илустрацијама), а други симетричним, 
када су оне представљене с обе стране 
Христа, обично у проскинези (исшо, 
545—546) В. и: Еритуєих, 111. 


424 . Истдо, 540. 


425 М. Chatzidakis, Icônes de Saint-- 
Georges, 116. 


ци Дионисијата и Дохијара изоставили типично западьачку заставу коју 
Христос држи, али су његову леву, празну руку оставили у неприродном, 
без разлога подигнутом положају. У следећој фази развоја сцене, Kpa- 
jem XVI и почетком XVII века, лева рука је спуштена и држи свитак.427 
Noli те tangere у Св. Тројици (цртеж 166) у свему се угледа на компози- 
ције критских мајстора средине XVI века. Изостали су живописни дета- 
љи, као вегетација, или плава боја Магдаленине распуштене косе, услед 
чега слика делује строже од својих узора. И то што је поред ове предста- 
ве на Спасовој Води насликано и Христово јављање женама, такође је у 
складу са споменицима XVI века.“ 


Три описане сцене у Св. Тројици, Неверовање Томино, Noli те tangere и 
Јављање Христа женама, као да сачињавају мали циклус Христових посм- 
ртних јављања.“ Ипак, с обзиром на то да су насликане само три компо- 
зиције, тешко је говорити о неком циклусу у правом смислу речи, какав 
би могао бити циклус Цветног триода, на пример.“ С обзиром на мале 
расположиве зидне површине, овде је приказан, по свој прилици, само 
део тог циклуса, што се у мањим споменицима догађало и са другим цели- 
нама, рецимо Страдањима Христовим.?! Сигурно је да се представљањем 
ових сцена у олтару хтело нагласити једно од симболичних значења тог 
дела цркве, како је то рађено још у средњем веку.“ 


Циклус Страдања Христових у Св. Тројици није насликан, пошто је сцена 
Јосиф тражи тело Христово од Пилата само додатак Распећу, као наста- 
вак јеванђеоске приче. 


Тајна вечера је приказана изнад главне апсиде, између Noli те tangere и 
Благовести. Мада је представа истакнута и заузима релативно велику по- 
вршину зида, она не обилује детаљима,“ као што je то случај у другим 
споменицима XVI века “= посебно онима на Атосу. 


426 В. напомену 420. 

427 Исто, 116; cat.nr. 06 (рі. УП); V. 
J. Ригс, Icônes de Yougoslavie, t. LXXX 
(в. напомену 145). 


428 Garidis, La peinture 1450—1600, fig. 
206. 


429 Оне cy ce могле нави и y предста- 
ви такозваних Васкрсних јеванђеља, 
али то на Спасовој Води није случа] 
(уосталом, не би ни било места за чи- 
тав циклус од ]еданаест сцена). О том 
циклусу в.: С. Петковић, Манасішир 
Свеша Тројица код Пљеваља, Београд 
1974, 54 (где се наводи да су баш Моћ 
те tangere и Неверовање Томино уни- 
штени), 59—60 (о циклусу Васкрсних 
јеванђеља са литературом), црт. стр. 
167—169. 

Вероватно се овде ради о сажетку ци- 
клуса Посмртних јављања Христових: 
исійо, 60, напомене 189 и 190 (са лите- 


ратуром). 
430 Друга недельа по Yeu) (Томина) 
и треба (Мироносица) биле би овде 


представљене, али следеће три недоста- 
jy. Cem Tora, ова| циклус се обично сме- 
шта у припрату: исшо, 61 (са напомена- 
ма). 


431 О неспретном скраћивању циклу- 
са Христових Страдања у позном 
српском сликарству, као последици не- 
достатка простора в.: С. Петковић, 
Зидно сликарство 1557—1614, 71. 


432 У Сопоћанима (1263/1268) су, у 
олтару, поред Полагања у гроб, насли- 
кани Мироносице на гробу, Христос 
који се јавља апостолима, Христово 
јављање женама и Неверовање Томи- 
но: В. J. Ђурић, Сопоћани, 54, таб. 
XXII, XXIV, XXVI. В.и: Millet, Recher- 
ches. 


433 Ни Ермини]а Диониси|а из Фурне 


није нарочито исцрпна у том погледу, 
Юрилмеих, 104, 


434 В.: Garidis, La peinture 1450-- 0, 
fig. 25. 


435 Композиција је веома богата у 


О. ТОМИЋ 


Дугорєцікй ВВ Модпкп 


Athos Library 


А 
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Западни зид заузимају Рођење (сл. 12), Успење и Ваведење, три најваж- 
нија Богородичина празника,“ која су често сликана и у малим црквама 
поствизантијског доба, како у Србији, тако и на Атосу.“38 


Штуро описано у изворном тексту, Рођење Богородице добило је свој 
иконографски облик“ на основу античке грчке традиције и церемонијала 
византијског двора." Већ почетком XIV века обиловало је разноврсним 
детаљима, међу којима увођење Јоакима у сцену потиче с краја XIII 
столећа.“ На неким атонским представама Богородичиног рођења Joa- 
ким није приказан,“ с чиме се слаже и упутство Ерминије Дионисија из 
Фурне:*° он треба да буде представљен у Благовестима Јоакиму и Ани, 
како je то учињено у Моливоклисији (1536. године). На другим, као y 
Ксенофону (1544) и цркви Св. Ђорђа у манастиру Св. Павла (1555), Јоа- 
ким је насликан са малом Богородицом у првом плану композиције.“7 То 
што је у оквиру исте сцене могао бити представљен и сусрет Јоакима и 
Ане, или Благовести Јоакиму (као у Св. Тројици, сл. 13) показује да су 
у поствизантијско доба живописци располагали бројним могућностима 
приликом представљања ове теме.“ 


Док Ваведење Богородице не показује нарочите особености, поједно- 
стављено Успење има карактеристичне одлике неких поствизантијских 
представа на ову тему." Истина, критски мајстори који су радили на Све- 
тој Гори знали су и да ову сцену величанствено развију, угледајући се на 
најсложенија решења ренесансе Палеолога. =! Ипак, на фрескама неких 


бројним светогорским манастирима, ка- 
ко у црквама, тако и њиховим трпеза- 
ријама, од ХІМ до XVI века: Millet, At- 
hos, pls. 26/2, 87/2, 90/1, 95/1, 145/1, 202/ 
3, 216/1. 


436 Г. Бабић, Краљева црква, 170; 
B.u: St. Novakovié, Apokrifno protoje- 
vandelje Jakovljevo, Starine Jugoslaven- 
ske akademije znanosti i umjetnosti X, 
Zagreb 1878, 61—71. О иконографии 
сцена из живота Богородице: С. Babié, 
Les fresques de Susica en Macédoine et Г 
iconographie originale de leurs images de 
la vie de la Vierge, Cahiers archéologiques 
XII, 1962, 303—339; J. Lafontaine-Do- 
sogne, Iconographie de l'Enfance de la 
Vierge dans l'Empire byzantin et en Occi- 
dent, I, Bruxelles 1964. 


437 За споменике у Србији види: C. 
Петковиб, Зидно сликарсійво 1557— 
1614, 92. 


438 На Атосу cy та три празника (Ро- 
ђење, Успење и Ваведење Богородице) 
сликана и у мањим црквама, као у Св. 
Ђорђу у Св. Павлу 1555. године (Millet, 
Athos, рі. 189/1—2). 


439 Протојеванђеље Јаковљево (У,2). 


440 О Рођењу Богородице в.: С. Ba- 
bié, Sur l'iconographie de la composition 


'Nativité de la Vierge’ dans la peinture by- 
zantine, ЗРВИ 7, Београд 1961. 


441 Г. Бабић, Краљева црква, 170. 


442 В. представу у Хори у Цариграду: 
P. Underwood, The Kariye Даті П, The 
Mosaics, pl. 87 (pp. 98—103). 


443 Г. Бабић, Краљева црква, 171 (ca 
литературом). 


444 Millet, Athos, pl. 157/2. 
445 Ерџтувих, 143. 
446 Millet, Athos, рі. 157/3. 


447 Исто, pl. 182/3 (Ксенофонт) и рі. 
189/1 (Св. Ђорђе у Св. Павлу). 


448 Р. Станиб, Црква Св. Пейра и 
Павла у Туїйину, сл. 13. 


449 О детаљима и распореду учесника 
ове сцене в.: А. Koumoussi, нав. дело, 
203—205; Г. Бабић, Краљева ирква, 
174. Као пример XVI века: XarkySaxne, 
Ltavupovixnta, eix. 132; в. и: Ерилуємх, 144, 


450 О Успеьу уопште: L.W.Mitrovic 
— N.L.Okunev, La Dormition de іа Sain- 
te Vierge dans la peinture mediévale ortho- 
doxe, Byzantinoslavica Ш, 1 (1931), 
134—173; Kurbinovo, 183—186. | 


45] Веома развијено Успење, са дола- 
ском апостола, св. мелодима, четири 


атонских манастира као особено решење јавља се сведенији облик Успе- 
ња, без Вазнесења Богородице или без епизоде с Тефони)ем,%% што је 
решење својствено за иконопис. Премда је сведено Успење било сликано 
и раније, 5? и мада су поствизантијски мајстори знали да другачије сажму 
ову композицију,“ као типични за критско сликарство могу се сматрати 
фреска y Ставроникити“> и иконе из Венеције које потичу како из среди- 
He XVI,56 тако и са самог краја ХУП столећа.“ Запажено je на овим 
представама враћање на неке архаичне елементе,“ при чему се свесно 
избегава наративност ренесансе Палеолога.“ У складу са таквим иконо- 
графским решењима, у Св. Тројици је изостављено Вазнесење Богороди- 
це, па и долазак апостола на Успење. Као детаљ јавља се само епизода 
са Јефонијем, у уобичајеном виду, пошто му је анђео већ одсекао руке 
које висе на Богородичином одру.“ Мада обично богатије детаљима, 
слично решење Успења било је познато живописцима XVI века на ATO- 
су, 6! па се може закључити да су сликари Ha Спасовој Води и овом прили- 
ком поштовали већ прихваћене светогорске иконографске обрасце. 


Међу попрсјима пророка уоквирених лозом на потрбушју лукова пажњу 
привлачи група на западном луку, који уоквирује Богородичине празни- 
ке. Судећи према текстовима на њиховим свицима, који се у потпуности 
слажу са Ерминијом Дионисија из Фурне,%? ради се о представи познатој 


архијереја и другим детаљима представ- 
љено је у католикону Лавре 1535 (Mil- 
let, Athos, рі. 132/1), Кутлумушу 1540 
(uciuo, рі. 1631) и Дионисијату 1547. 
године (uciuo, рі. 197/2, где је додата 
прича о Јефонији); без св. мелода, али 
са епизодом о Јефонији и доласком апо- 
стола груписаних у два облака у Ксено- 
фону 1544 (исто, pl. 180/1). 


452 Чак и представе већих димензија, 
богате детаљима, могу бити без Вазне- 
сења, без доласка апостола и без епизо- 
де о Јефонији, као у Пантократору, 
XVI век (Millet, Athos, рі. 96/1). У при- 
прати Протатона, у тимпанону изнад 
врата за наос, 1512. године насликано 
је изузетно поједностављено Успење 
само са Богородицом на одру, Христом 
са њеном душом, два анђела, једним ар- 
хијерејем и апостолима (истдо, pl. 57/1). 


453 P. Underwood, нав. дело, РІ. 185 
(р. 320) само с херувимом иза мандор- 
ле, без Јефоније, Вазнесења и апостола 
на облацима. 

454 Изостављен |е Христос с boropo- 
дичином душом, нема ни Јефоније с ан- 
Белом, а анБели односе Богородицу на 
небо: Б. Мазалић, нав. дело, 115 (бр. 
.57). 

455 ХолЕтбахте, Lravpovixyta, six. 134. 


456 M. Chatzidakis, /cónes de Saint- 
Georges, cat. nrs. 15 и 16 (pls. 14 и 15), 


33—35 (на стр. 33 стоји да је реч о cat. 
nr. 15, a текст се односи Ha nr. 16 и обр- 
нуто: на стр. 35 у питању je nr. 15, а не 
пг. 16 како пише). 


457 Исто, cat. nr. 130 (рі. 70), 149; 
Икона Majcropa Виктора из око 1674. 
године. 


458 На пример, анђели који се спу- 
штају с неба, као и Христос приказан 
без мандорле и ван осе композиције, 
крај узглавља преминуле Богородице: 
исшо, 33. 


459 Исшо, 34. Насупрот томе, Диони- 
сије из Фурне препоручује сликање 
бројних детаља. Ипак, ни његово упут- 
ство не наводи Вазнесење Богородице 
као део Успења (већ као посебну сце- 
Hy): Epunvetx, 144—145. 


460 Osa епизода из XII века (Панаги|а 
Мавриотиса y Кастори]и), раширена 
тек y ХІМ столећу, заступљена je и у 
ређој форми на критској икони из Be- 
неције с краја XVI века: М. Chatzidakis, 
Icônes de Saint-Georges, cat. nr. 15 (рі. 
14), 35. | 


461 Успење Богородице у Св. Ђорђу 
у манастиру Св. Павла (Millet, Athos, 


р!. 189/2) слично је оном на Спасовој 


Води по својој релативној сажетости у 
односу на друге светогорске примере. 


462 Epunvetx, 146. 


О. ТОМИЋ 
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као „Пророци су Te наговестили". Тачнији назив за ову композицију je 
„Свише пророци Tja . . .“, премда се исписан као легенда уз њу не јавља 
пре краја ХУП века.“ Сцена је јасно уобличена у доба ренесансе Палео- 
лога, почетком XIV века ,4& мада неки њени елементи потичу и из XI и 
ХП столећа. Њене основне поруке биле су сагласје Старог и Новог 
завета и слављење Богородице, па су стога у Св. Тројици пророци сабра- 
ни око њених празника, са свицима који се на Богородицу односе. Међу- 
тим, у Св. Тројици је изостао један од главних иконографских мотива, 
пророчки атрибути као симболичне старозаветне Богородичине прасли- 
ке. На споменицима који садрже представу „Свише пророци Tja . . .“ Ta- 
кви атрибути су разноврсни: Мојсијева горућа купина, Гедеоново руно, 
Давидов кивот, Соломонов храм или одар, Исаијина кашика или машице, 
Јаковљева лествица, Језекиљеве двери, кадионица или срп Захарије мла- 
дог, седмокраки свећњак Захарије старијег, Валаамова звезда, Данилова 
стена, Самуилов рог. У Св. Тројици, само је пророк Арон приказан са 
процветалим жезлом (сл. 18, цртеж 17).% Мале вреже лозе у које су 
попрсја смештена изгледа да нису биле погодне за уношење других про- 
рочких атрибута.“ | 


У лози на прочељима лукова који носе куполу представљена су попрсја 
апостола, од којих неки спадају међу Дванаесторицу, док већина припада 
Седамдесеторици. Истина, у Седамдесеторицу се убрајају неки од тако- 
званих „великих“ апостола, али не и првоапостоли Петар и Павле, 3a- 


463 Ava evor Профутол бе прожолтту руку — 
што су речи којима започиње један тропар 
византијског мелода Јована Кукузеља, а 
који је могао бити главни литерарни извор 
за настанак ове композиције. 

464 О овом проблему в.: В. Милано- 
Buh, Пророци cy ше наговесшили у Пе- 
ћи, зборник: Архиейиской Данило Пи 
његово доба, Београд 1989, (409--423), 
412, 414, 416—418. 


465 Исто, 418. 
466 Исшо, 420—421. 


467 Атрибути могу да варирауу на раз- 
личитим споменицима. Тема се јавља у 


живопису — на пример у спољашњој: 


припрати Богородице Љевишке у При- 
зрену из 1310—1313. године (Б. Живко- 
Buh, Богородица Љевишка. Цріцежи 
фресака, Београд 1984, 70—71), или у 
припрати у Пећкој патријаршији из 
тридесетих година XIV века (В. Мила- 
новић, нав. дело, сл. 1--4); у иконопису 
се обично ради о Богородици с Хри- 
стом окруженој попрсјима или целим 
фигурама пророка с атрибутима и сви- 
цима. У поствизантијском сликарству 
тема је била омиљена; в. икону игумана 
Јоакима из Крушедола, средина XVI 
века (V.J.Durié, {cônes de Yougoslavie, 
cat. nr. 73, t. XCV; B. Милановий, нав. 


дело, сл. 9) и Дечана c краја XVI века 
(Иконе, 380; М. Щакота, Дечанска ри- 
зница, Београд 1984, т. VI), Богороди- 
цу с пророцима Георгија Митрофанови- 
ha из 1616/1617 у манастиру Морачи (У. 
J. Durié, Icônes, cat. пт. 80, t. СШ, СТУ; 
С. Петковић, Морача, т. 49; В. Мила- 
новић, нав. дело, сл. 10) и једну икону 
из Никольца из 1627/1628 (У. J. Durié, 
Icónes, cat. nr. 82, t. СУП). Занимљив je 
пример у живопису Старог Нагоричина 
(1316/1317) где je сцена "Свише пророци 
та...’ укључена у Богородичино Yc- | 
пеье (В. Милановий, нав. дело, сл. би 
ба), с обзиром да се и у Св. Тројици ова 
представа не налази око Богородичи- 
ног лика (као на иконама), Beh уокви- 
рује њене празнике са Успењем на сре- 
дишњем месту. | 


468 В. Милановић, нав. дело, сл. 2. 


469 О овој теми у поствизантијском 
иконопису B.: М. Chatzidakis, Icônes de 
Saint-Georges, 25—26 (cat. nr. 10, pls. 
III, 8 и 9). 


470 То je у Ерминији баглашено у слу- 
yajy Јакова Алфејевог: Ерилме, 152; 
B.M: исто, 151—153, за цео списак Ce- 
дамдесеторице — ликови у Св. Тројици 
често се разликују од описа који се 
предлажу сликарима у Ерминији. 


ЦРТЕЖ 17. ПРОРОК АРОН ИЗ „СВИШЕ ПРОРОЦИ TJA..." 


тим Тома и Андреј и можда још понеки, који cy y Св. Тројици, међутим, 
представљени у истој композицији. Сликари су свакако с одређеном на- 


мером желели да представе две групе апостола (представнике Великих и 


Малих) заједно. По свој прилици, на сваком темену лука налазио се по 
један Христов лик из кога лоза извире, а на истоку, између попрсја Петра 
и Павла био је Нерукотворени образ на св. Убрусу. Пошто су апостоли 
смештени у вреже реалистички приказане винове лозе са гроздовима (цр- 
теж 18), могуће је да се овде ради о особеној варијанти представе Христа- 
чокота.41 Она се у Св. Тројици, изгледа, не односи само на Дванаестори- 
цу, већ на читав апостолски чин. Ту је њен изглед био превасходно услов- 
љен расположивом зидном површином. Зато се овдашња представа ком- 
позиционо доста разликује од првих примера Христа-чокота из XVI и 

XVII века, како од оних на атонским фрескама,“ тако и од икона с TOM 


471 Она се заснива на Јеванђељу по 
Јовану (ХУ, 1—5 и даље), а и у Ерми- 
нији је штуро описана. Каже се да лоза 
обавија апостоле, али које и колико 
њих, није одређено: Еричуеж, 126. 
Обично се ради о сцени скоро квадрат- 
ног или правоугаоног оквира, при чему 
Христос седи у средини дрвета лозе, а 
на гранама и у врежама међу гроздови- 


ма приказани су апостоли, као целе фи- 
гуре или као попрсја: в. наредне две на- 
помене. 


472 Христ-чокот је приказан у трпеза- 


рији Лавре 1512. године (Millet, Athos, 
рі. 150/2), и y Дохијару 1568 (исто, pl. 
241/1; в. за ову представу и Garidis, La 
peinture 1450—1600, fig. 173). 


ЦРТЕЖ 18. АПОСТОЛ 





ИРОДИОН ИЗ ПРЕДСТАВЕ 


Дугорєцікй ВВ Модпкп 
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темом.“? Сами Нерукотворени образи, cB. Убрус и Керамида, уобичаје- 
ног су изгледа”“ и на уобичајеном месту за њих. “75 


Уз представе јеванђелиста, које се не одликују ничим особеним,%6 насли- 
кане су персонификације божанске Премудрости y виду омањих анђела.“ 
То је мотив који су византијски сликари преузели из античке уметности 
и укључили у фреско-програм почетком XIV века, (цртеж 19a), како уз 
ликове надахнутих јеванђелиста,“ тако и поред славних црквених OTA- 
ца." У истом контексту (уз јеванђелисте) персонификације Премудрости 
су се нашле и y илуминираним рукописима.“ Та традиција, углавном ве- 
зана уз ренесансу Палеолога, живела је у делима критских мајстора, који 
су на Светој Гори током XVI века веома често сликали Премудрости иза 
]еванфелиста.*! Иконографски, оне су готово идентичне, a на њих су се 
сасвим угледали и сликари Св. Тројице (сл. 16, 17, 19 и 20): атонске пер- 


сонификације Премудрости све веома личе на анђеле, имају уобичајени 


473 М. Chatzidakis, Icônes de Saint- 
-Georges, cat. nr. 128 (рі. 71), 148 (икона 
мајстора Виктора из 1674); Екхоуц Toa- 
хороүћоо, cat. nr. 382, fig. 122, 138 (ико- 
на с Kpaja XVII или почетка XVIII ве- 
ка). | 


474 У поствизантијском периоду ме- 
сто св. Убруса могло је бити неуобича- 
јено, као последица сажимања програ- 
ма у црквама без куполе (у олтару, као 
део Благовести, на Вазнесењу, чак и у 
рукама Богородице): С. Петковић, Зид- 
но сликарсшво 1557--1614, 70—71; о 
овој представи, њеном настанку и раз- 
воју (са основном старијом литерату- 
ром) в.: Т. Velmans, L’Eglise де Khé en 
Géorgie, Зограф 10, Београд 1979, (71— 


82), 74—78 (где је реч o Мандилиону); 


М. Thierry, Deux notes а propos du Мап- 
dylion, Зограф 11, Београд 1980, 16— 
19. 


475 5. Dufrenne, Les programmes ісо- 
nographiques des coupoles dans les églises 


du monde byzantin et postbyzantin, L’ In- | 


formation d'histoire de l'art, 10e année, 
no. 5, Paris 1965, (185—199), 194; C. 
Петковић, Манасшир Свеша Тројица 
код Пљеваља, 62—63; Г. Бабић, Кра- 
љева црква, 94 (са литературом). 


476 О иконографији јеванђелиста в.: 
Г. Бабић, Краљева црква, 87, 90, 94 (са 
литературом). 


477 О овом проблему J. Meyendorff, 
L' Iconographie de la Sagesse Divine dans 
la tradition byzantine, Cahiers archéologi- 
ques X, Paris 1959, 259—279; C. Радо]- 
чив, Ликови инсцирисаних, у: Tekciuo- 
ви и за Нови Сад 1965, 9—22 (сл. 
2). 


478 Такве представе очуване су, на 
пример, у Богородици Љевишкој, 
1310—1313 (Д. Панић — Г. Бабић, Бо- 
lopoguua Љевишка, Београд 1975, 70— 
71, 50, цртеж на странама 118—119; в. 
и: Б. Живковић, Богородица Љевишка. 
Цршежи фресака, 10—11: персонифи- 
кације слећу и дају јеванђелистима 
свитке), Старом Нагоричину, 1316/1317 
(а. Millet — А. Frolow, Les peintures ам 
Moyen аре en Yougoslavie, ПІ, Paris 
1962, t. 123/3-6: персонификације стоје 
иза јеванђелиста и диктирају им) и Бо- 
городици Одигитрији у Пећи, пре 1337. 
године (M. Ивановић, Црква Boiopogu- 
ue Одигиларије у Пећкој Пашриарши- 
ји, Старине Косова и Метохије ПШ, 
Приштина 1963, сл. 55 и 56; Б. Тодић, 
Иконоћрафски ћроћрам фресака из XIV 
века у Богородичиној цркви у Пећи, у: 
Архиециской Данило П и њеїово доба, 
336). 


479 Као у Леснову, 1349 (С. Радојчић, 
Ликови инсцирисаних, сл. 2; 7. Gavrilo- 
міс, Divine Wisdom as Part of Byzantine 
Imperial Ideology. Research into the Arti- 
stic Interpretations of the Theme in Medie- 
val Serbia. Narthex Programmes of Lesno- 
vo and Sopoćani, Зограф 11, Београд 
1980, 48, fig. 3. 


480 С. Радојчић, Сшаре сриске мини- 
јашуре, Београд 1950, т. ХШ и XIV; M. 
Шакота, Ko je аушор минијашура Бео- 
чинскої јеванђеља, Саопштења VIII, 
Београд 1969, 205—208, сл. 3, 4 и 6; J. 
Максимовић, Срйске средњовековне 
минијашуре, Београд 1983, 40—41, сл. 
9—13. 


481 Тако je y католикону Лавре 1535 
(Millet, Athos, pls. 115/2, 116/1), Моли- 





округли нимб и тек понека од њих носи краћу тунику и пребачени огртач, - 


ЦРТЕЖ 19. || 
ПЕРСОНИФИКАЦИЈЕ 
ПРЕМУДРОСТИ УЗ 
ЈЕВАНЂЕЛИСТЕ 

а) БОГОРОДИЦА 
ОДИГИТРИЈА У ПЕЋИ 
(ДО 1337) 

6) СВ. ТРОЈИЦА НА 
СПАСОВОЈ ВОДИ 
(1682—1685) 

в) МАНАСТИР КОЗИЈА 
(1704/1705) 


п 


или има руку откривену до лакта (цртеж 196). У веһини светогорских 
споменика, једна од персонификација (обично она иза св. Луке или Мар- 
ка) показује преко рамена јеванђелисте руком на текст који овај треба да 
испише.4%2 Таква традиција трајаће и у раздобљу после краја XVII века, 
чак у удаљеним областима каква је Влашка (цртеж 19в).“ Треба уз то 


воклисији 1536 (исто, pls. 153/1, 154/1), 
Кутлумушу 1540 (истдо, рі. 159/1), Hno- 
нисијату 1547 (різ. 195/2—3, 201/1), ка- 
толикону Ивирона 1593—1603 (исто, 


рі. 255/1), цркви Св. Николе у Лаври | 


1560 (uctuo, pl. 235/2); у свим наведеним 
споменицима, персонификације Прему- 


дрости нема само уз јеванђелисту Јова- 
на (који је у пећини, са или без Прохо- 
ра, надахнут божанском инспирацијом 
у виду зрака из небеског сегмента). 


482 В. претходну напомену. 


483 На пример на фрескама наоса у 
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рећи да су поствизантијски мајстори и ван поменутих представа показива- 
ли занимање за друге персонификације, врлина, на пример.““ 


y 


Кози]и из 1704/1705, где такође нема 
персонификације само уз Јована, а ико- 
нографски оне припадају светогорском 
типу XVI и XVII века: Arh. С. Vaida, 
Minastirea Cozia. 600 de ani de existența, 
Rimnicu Vilcea 1986, 232, 233, 236 (ca 
илустрацијама на тим странама). 


| 484 Garidis, La Peinture murale, 1450— 
255 oF 1699, fig. 34: на BeoMa сложено| пред- 
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У слепом кубету je, око попрсја уобичајеног Пантократора, приказана 
Небеска литургија. Ова сцена јавља ce, по свој прилици, у доба зреле 
ренесансе Палеолога, почетком XIV века.“ У складу са тадашњом TEX- 


стави Силаска у Ад у Варлааму на Ме- 
теорима (дело Франгоса Кателаноса из 
1548. године) приказано је седам таквих 
персонификација, обнажених руку, с 
нимбовима у виду ромбова, као у Ле- 
снову (в. напомену 203). 


485 Сматрало се да је најранији при- 
мер очуван у Олимпиотиси у Еласону, 
и да потиче из година између 1295. и 





ьом ка наративности, Небеска литурги|а, мада архетип земальске, иконо- 
графски је обликована по узору на стварни црквени обред. Међу cacy- 
дама и црквеним утварима које носе анђели на Спасовој Води, истиче се 
богата плаштаница (цртеж 20), нешто мање украшена, али слична оној 
коју је, у оквиру исте сцене, представио поп Данило у цркви Св. Николе 
у Хиландару.* За представу у Св. Тројици не може се са сигурношћу 
тврдити да изгледом опонаша неку постојећу плаштаницу, како је то с 
неким насликаним тканинама y Св. Николи случај.“= 


Захваљујући ширини кубета, у Небеској литургији учествује веома много 
анђела, а изнад њих су приказане друге бестелесне силе (цртеж 21). 
Тих виших анђеоских чинова има седам, 9% што заједно с анђелима из Ве- 
ликог Входа испод њих и арханђела (који су насликани другде у цркви) 
чини тачан број од девет чинова. Њихове представе немају натписе, па се 
може закључити да сликари нису били сасвим сигурни ком чину који из- 
глед одговара. У ствари, други анђеоски „лик“ (са три чина: господства, 
силе и власти) и није заступльен.?! Kao да у тој горњој зони Небеске 


international | Byzantinisten-Kongresses 
1958, München 1960, 159—199. 


487 С. Петковић, Црква Св. Николе у 
Хиландару, сл. 25. 


1304: Г. Бабић, Краљева црква, 68 (са 
литературом). Међутим, ово датовање 
у новије време доведено је у питање. У 
сваком случају, представе Небеске ли-- 
тургије очуване у задужбинама краља 
Милутина из друге деценије ХГУ века 
(у Студеници, Старом Нагоричину, пр- 
вобитном сликарству Хиландара, Гра- 
чаници) убрајају се међу најстарије. 


488 Исто, 150 (са литературом). 

489 Исшо, 146, где се истиче да y Св. 
Николи и поред малих димензија цркве 
има чак тринаест анђела у овој сцени. 


490 В. опис на стр. 223—224. 


486 О томе в. и: I.D. Stefánescu, L’illu- 491 Да су својевремено ти 'средњи чи- 


stration des liturgies dans Гап de Byzance 
et de ГОпет, Annuaire de l'Institut de 
‚ Philologie et d’Histoire Orientales, t. ПІ, 
Bruxelles 1932—1933, 64—77; L. М. 
Grondijs, Croyances, doctrines et icono- 
graphie de la liturgie céléste, Akten des XI 


нови" анђеоске хијерархије били max- 
љиво означавани, мада иконографски 
доста слични (и мебусобно и у односу 
на арханБеле) в.: В. Н. Лазарев, Ис- 
шоря визаншиискои живойиси, Москва 
1986, таб. 23--26. 
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ЛИТУРГИЈА, ДЕТАЉ: 
АНЂЕЛИ СА 
ПЛАШТАНИЦОМ 
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ЦРТЕЖ 21. ХРИСТОС ПАН- 
TOKPATOP И ВИШИ AH- 
ЪЕОСКИ ЧИНОВИ У КУПО- 
ЛИ ЦРКВЕ СВ. ТРОЈИЦЕ 


литургије свих седам приказаних типова припадају првом, највишем лику: 
серафимима, херувимима и престолима. Малим изменама — додавањем 
или одузимањем нимба шестокрилом серафиму, досликавањем (или не) 
руку са лабарумима четворокрилом херувиму, изостављањем или прика- 
зивањем главе у средини колута (точка) престола — сликари су постигли 
"број чинова који им je био неопходан. Све те представе биле cy у складу 
са традиционалном византијском иконографијом, једино што су их живо- 
писци Св. Тројице комбиновали веома вешто.?? Само при сликању дво- 
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492 У оквиру још недовољно разіаш- 
њене представе "Небеског двора" у Ma- 
настиру Трескавцу 1343, очуван је при- 
мер како су сликари ХІМ века покуша- 
ли да реше проблем сликања што више 
анђеоских чинова: по један шестокрили 
серафим и четворокрили херувим (са 
лабарумима), арханђели у царском ор- 
нату и неколицина других, налик на ан- 
Беле од којих су неки у Хитону и хима- 


тиону, други с огртачем, једни носе ма- 
чеве, други копља и сфере итд.: Ц. 
Грозданов, Хрисшос цар, Богородица 
царица, небеснише сили и свешише 
воини во живойисой од XIV и ХУ век 
во Трескавец, у: Студии за охридскиот 
живопис, Скопје 1990, 132, сл. 52; исти 
аутор (у чланку: Живойис на гробниота | 
йараклис на Св. Наум Охридски, у: ис- 
то, 166—168, сл. 73) расправља о теми 


крилог лица у трочетвртинском профилу (што се јавља четири пута), 
они су следили нови, барокни иконографски образац који ће у својој Ер- 
минији Дионисије из Фурне препоручити приликом приказивања херуви- 
Ma.*5 Осим тог детаља, представе анђеоских чинова у Св. Тројици следе 
традиционална решења која се јављају на Атосу у живопису XVI века.““ 
Звездана позадина, које у цркви на Спасовој Води има у пандантифима и 
куполи, такође је решење преузето из претходног столећа,“ које je било 
популарно и у влашким,"9 а нарочито молдавским црквама тога доба.“ 


Сшилске одлике 


Живопис из 1682—1685. године на Спасовој Води, добро очуван, пред- 
ставља складну целину. Добро осветљење и хармоничан колорит дају 
овом, помало занатски сувом сликарству, једну осећајну, лирску нијансу. 
Несумњиво да је тај, у ствари веома позни поствизантијски живопис, рад 
сликара који су у своје време били међу бољима, бар када је реч о зидном 
сликарству. 


Анализа стила показује да су фреске у Св. Тројици дело двојице сликара, 
па су они стога и у досадашњем тексту помињани у множини. Мада њихов 
рад чини складну целину, уједначене вредности, оно што их разликује 
омогућава да се доста поуздано одвоји њихов удео. Основна разлика огле- 
да се у томе што један сликар употребљава доста ружичасте боје при 
представљању инкарната, (сл.18) док други ту боју сасвим изоставља, 
(сл.17). То је тим уочљивије јер је рад обојице у сваком другом погледу 


Небеске литургије и доноси позни 
(1799) пример једне такве представе, 
где се, поред једног серафима и једног 
престола, разлике међу анђелима по- 
стижу углавном варирањем њихове оде- 
ће. 


493 Epunvera, 45—46. 


494 У куполама атонских манастира 
још у XVI веку приказивани су бројни 
анђеоски чинови. Смештени су у два 
низа главне куполе католикона Лавре 
1535 (Millet, Athos, рі. 1151—3); у до- 
њем реду су фронтални, стојећи анђели 
са хламидама и лабарумима, или у цар- 
ском орнату (неки са укрштеним лоро- 
сима, неки не), док у руци држе сфере 
с попрсјем Емануила у гризају. Изнад 
њих су клечећи анђели између којих су 
шестокрили и четворокрили серафими 
и херувими са лабарумима у рукама 
(неки имају ноге, неки не); у Кутлуму- 
шу 1540 (ucüzo, pls. 160/2, 161/1) cy око 
попрсја Богородице и Јована Претече, 
у две куполе смештени арханђели у 


сличним варијантама, на смену са ше- . 


стокрилим сарафимима; у Дионисијату 
1547 (истао, pl. 195/3), Дохијару 1568 
(исшо, pl. 221/1), Ивирону 1593—1603, 


(исшо, pl. 255/1) и цркви Св. Николе у 
Лаври 1560. године (исто, рі. 255/2) yc- 
ред мноштва анђела (престоли, тетра- 
морф, шестокрили, разни арханђели 
итд.) смештени су Богородица и крилати 
Јован Претеча; в. и Ставроникиту 1546 
(ХатЕбубоус, Lravpowxnta, etx. 72, 74). Када 
се ради о Небеској литургији и она је, као 
и анђеоски чинови, у складу са светогорском 
традицијом XVI века (исшо, гих. 21—24). 


495 В. претходну напомену. 


496 С. L. Dumitrescu, нав. дело, figs. 
18—19, 36—38, 47, 99. 


497 В. У. Draqut, La peinture murale 
de la Moldavie, ту се звездана позадина 
јавља, сем у куполи и на представи Не- 
ба са Зодијаком (pls. 62, 69—71, 155), у 
сценама различитих циклуса (pls. 15, 
25, 28, 29, 48, 93, 105, 106, 132, 199, 213, 
230—233), у апсиди (рі. 24), на Стра- 
шном суду (pls. 98, 99, 152--154), на 
Царском Деизису (pls. 21, 60, 208), па 
чак и у зони стојећих фигура (різ. 47, 
59, 61, 78, 84--86, 209, 212, 234, 235), а 
нарочито на ктиторским портретима 
(pls. 7—9, 19, 23, 56, 83, 87, 89—91, 
204—207). 
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сличан. Дело мајстора који користи ружичасту боју садржи неку топлу, 
интимно осећајну ноту, док су ликови другог хладни и зелени, премда су 
цртани и, штавише, моделовани по истоветним сликарским схватањима. 
А када је о композицији реч, разлике међу овом двојицом се не уочавају. 


Живописац који се служи ружичастом при сликању инкарната извео је 
скоро све стојеће фигуре, све сцене у поткуполном простору, али само 
три у олтару: Христово Рођење, Крштење и Силазак Светог духа на апо- 
столе. Његов су рад и попрсја пророка (сем у северном луку) и неколици- _ 
не апостола у врежи, као и већина анђела у Небеској литургији. Дело 
сликара који инкарнат изводи хладним бојама налази се углавном у va 
тарском простору и куполи. То су, у зони стојећих фигура, св. Игњатије 
Богоносац и св. Ахилије Лариски, као и ликови у ниши ђаконикона (св. 
Кирил и Атанасије Александријски и, можда, Христос Цар царева и Ве- 
лики архијереј), већина сцена у олтару, пророци на северном луку, већи- 
на попрсја апостола, сви јеванђелисти и неколико анђела из Небеске ли- 
тургије. Сем наведене разлике, стилска анализа која следи односи се на 
рад оба сликара, у истој мери. 


Цртеж на фрескама Св. Тројице је неупадљив на инкарнату, где при мо- 
делацији преовлађују колористичка средства. Лица су дата у правилном 
овалу, са средње високим челом на коме су код старијих светитеља нагла- 
шени луци изнад обрва. Ипак, ни тај детаљ није истакнут, па разлика 
између ликова стараца и младих светитеља није особито изражена ли- 
неарним средствима. Очи су увек бадемастог облика, са брижљиво ис- 
цртаним капцима и подочњаком, у виду краће тамне линије испод ока. 
Нос је обично веома правилан, с благим проширењем на средини, док су 
уста мала, с танком горњом и дебљом, скоро четвртастом доњом усном. 
Када нису заклоњене косом, уши су сразмерно велике и не превише сти- 
лизоване. Коса и брада често су издељене на праменове колористичким 
средствима — белим линијама. Пропорције фигура у првом регистру до- 
ста су складне и веома уједначене (сл. 8 и 9). Види се да је сликар те зоне 
водио рачуна и о томе да се исти покрети код бројних св. ратника-муче- 
ника не понављају, мада се и поред његовог труда у тим ставовима осећа 
извесна занатска сувоћа. Сличну жељу да различитим покретима оживи 
горње зоне исказао је и други мајстор, приликом представљања попрсја 
апостола у виновој лози. Ни у сценама се не јављају озбиљније цртачке 
омашке. Најмање су успели ликови у профилу: млади пастир са Рођења 
Христовог, затим последња, али најистакнутија међу девојкама — прати- 
љама Богородице на Ваведењу, чији зглобови делују као ишчашени, као 
и неки анђели у Небеској литургији. 


Композиционо, сцене су изведене коректно. Неке од њих, као Преобра- 
жење, Успење, Неверовање Томино, Христос се јавља женама и Вазнесе- 
ње, традиционално су решене по начелима симетрије, без посебног про- 
дубљења простора. Друге, као Ваведење, Христово Рођење (цртеж 14), 
а нарочито Рођење Богородице (сл. 12), пружиле су могућност за ствара- 
ње утиска сценске дубине по плановима, што је у Св. Тројици и остваре- 
но. Пејзаж и сликана архитектура играли су при томе важну улогу. И ту 
се, ипак, осећа извесна немаштовитост у решењу увек сличних, огољених 
брда са степенасто изломљеним стенама и шематизованим дрвећем и 
жбуњем (као у Рођењу Христовом, Преображењу, или сценама Noli те 


tangere и Христос се јавља женама). Слично се може рећи и за архитек- 
тонску позадину, која ретко када (представа Јерусалима у Цветима) по- 
стигне свеже и складно решење. Кулисе иза Благовести, Сретења, Неве- 
ровања Томиног и тројице јеванђелиста (сл. 16, 17 и 19) јесу различите, 
разноврсне, али се стиче утисак да су и том приликом сликари само сле- 
дили неке детаљне предлошке који су упућивали на то где приказати ки- 
вориј, где имагинарну куполу, а где куле с крововима на две воде, између 
којих ће се развити велум. Ипак, ни најбољи предлошци не би сами по 
себи могли обезбедити складни ритам, који у Св. Тројици, несумњиво, 
постоји. Сликари су умели да намерно варирају покрете мученика, проро- 
ка и апостола, а њихове сцене, мада често богате детаљима, никад не 
садрже несразмерне празнине, нити подлежу страху од празног простора. 
Какви год да су били, претпостављени предлошци нашли су у сликарима 
Св. Тројице, ако не оригиналне, оно бар за то доба коректне тумаче. 


Слична сликарска образованост у спрези са својеврсном префињеношћу 
уочава се на моделацији ликова које су извели мајстори са Спасове Воде. 
Инкарнат њихових лица одликује се благим прелазом из тамне, мрке или 


зеленкасте сенке до осветљених партија (њих сликар „топлог инкарната“ | 


оживљава ружичастом бојом, која се постепено помаља, а није дата у 
виду јасно разграничене мрље). Истакнуто је мноштво танких и дискрет- 
них белих линија на осветљеним деловима лица (средина чела, изнад 
обрва, око носа). Такве линије послужиле су да самом инкарнату одузму 
утисак реалности. | 


И при сликању драперија, живописци Св. Тро]ице оста]у на пола пута 
између суве занатске вештине и истинског стваралачког осећања. Драпе- 
рије њихових светитеља нису сасвим схематичне и круте, набори на њима 
изведени су линијама различитих дебљина (са белим акцентима). Осим 
тога, трудили су се да остваре утисак представљања реалног материјала 
и у томе успевали (на пример, на лику св. Јакова Персијанца). 


Технолошки добро изведене, фреске у Св. Тројици у великој мери очува- 
ле су свежину и првобитни изглед. Ипак, утисак који се данас стиче о 
Њиховом колориту не одражава стање с краја ХУП века. Наиме, употре- 
ба црвене боје, једног веома непостојаног цинобера, свакако је давала 
читавом ансамблу знатно живљи изглед. Остаци те боје, очувани у већој 
мери можда само на попрсју пророка Захарије младог на потрбушју се- 


верног лука, дозвољавају да се наслути њен ефекат и на другим површи- | 


нама које је првобитно покривала. Трагове некадашњег цинобера носе 
царски дивитисион једног арханђела у апсиди, хламиде мученика (св. 
Прокопија, Меркурија, Вакха, Јакова Персијанца и других), св. врача (св. 
Пантелејмон), мудраца, анђела и пастира са Христовог Рођења, персони- 
фикације Премудрости крај јеванђелиста и још неколико фигура на сце- 
нама (на пример, св. Ана у Рођењу Богородице) и y попрсјима. И друге 
две карактеристичне, а преовлађујуће боје показују знаке истрвености и 
избледелости. То су једна веома реско зелена, као и сивоплава. Њима су 
осликане драперије многих ликова (нарочито су те боје упадљиве код 
јеванђелиста), како у зони стојећих фигура, тако и у оквиру сцена. Од 
осталих боја истичу се тамнопурпурна (на пример, на Богородичином ма- 
фориону) и љубичаста, којима је изведено мноштво хитона и химатиона 
попрсја или фигура у сценама, али и знатни делови архитектонског укра- 
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са (на коме има и поменуте зелене и плаве боје). Приликом сликања 
пејзажа, мајстори су користили светли окер (за централну стену на Рође- 
њу. Христовом и Преображењу) или печену умбру (за бочне стене на тим 
сценама), а вегетација је дочаравана поменутом отровно зеленом бојом. 
Значајно је истаћи обилну употребу беле боје у осветљавању великих 
површина на драперијама, стенама и сликаној архитектури. Она је често 
наношена прво уздужним линијама, а потом попречним, кратким шрафи- 
рањем, када се хтео постићи ефекат јаког осветљења. Бела боја кориш- 
ћена је и самостално, али у мањој мери, приликом представљања одежде 
ђакона у олтару и анђела-ђакона на Небеској литургији, постеље св. Ане 
у Богородичином Рођењу и другде. 


Палета сликара Св. Тројице била је дакле, сразмерно богата. Сем тога, 
они су се трудили да, као и при представљању покрета стојећих фигура, 
избегну заморно понављање. Њихов напор да живо комбинују боје у рит- 
му топло-хладно исплатио се посебно на драперијама фигура у најнижој 
зони (нарочито на западном зиду), али и у сценама (Сретење, где Јосиф 
има плави хитон и љубичасти химатион, пророчица Ана цинобер хаљину 
и зелени мафорион, а Богородица пурпурни мафорион преко плаве хаљи- 
не) и, особито, у куполи. Ту се на Небеској литургији ниже седамнаест 
анђела који бојом своје одеће, а не само различитим ставовима и сасуди- 
ма, избегавају замку једноличног понављања. 


Стиче се утисак да су сликари Св. Тројице веома вешти, али несумњиво _ 
само спретне занатлије. Каткад се у мањим нелогичностима наслути њи- 
хов однос према слици, као у случају Христовог Рођења или Noli me tan- 
gere, где је пећина у брду приказана, у ствари, као рупа кроз коју се види 
плаво небо. И у сцени Јављања женама, две Марије подигле су Христа 
неприродно високо изнад тла. С друге стране, машти на вољу давали су 
они ретко, или једва, као на сцени Крштења, где је једна од риба насли- 
кана само до пола, јер је приказана како се главом већ загњурила у воду. 
Међутим, веома присутна, а ипак одмерена декоративност у представља- 
њу драперија и сликане архитектуре говори о томе да су мајстори са Спа- 
сове Воде, сем занатске вештине, имали и сликарског дара, оличеног у 
осећању за меру. 


Основни утисак хармоније, уједначеног квалитета и занатске хладноће 
наводи на закључак да су се живописци Св. Тројице углавном ослањали 
на сликарске предлошке, стилски јединствене и усклађене. То иначе није 
морао бити случај: у цркви Св. Николе, зограф поп Данило користио је 
1667. године различите предлошке, што се одразило на међусобни нес- 
клад његових зидних слика. ^5 Таквим трагањима и експериментима сли- 
кари Св. Тројице нису били склони. По досадашњим сазнањима, главни 
узор на који су се у својим решењима угледали био је атонски живопис 
ХУЇ века, или, прецизније, дело Теофана Стрелицаса Ватаса. Том сли- 
карству, тада (1682—1685) старом готово један и по век, они нису додали 
ништа своје. Њихова је, а тиме и карактеристична за овакав споменик с 
краја ХУП века, само верна интерпретација, која је собом донела и неми- 
новне стилске промене. 


498 С. Петковић, Црква Св. Николе у 
Хиландару, 151—152. 


Клечећа Богородица на Рођењу Христовом, карактеристично Успење без 
Вазнесења Богородице, Јосиф који тражи тело Христово од Пилата, Noli 
me tangere, персонификације Премудрости уз јеванђелисте и бројни ан- 
ђеоски чинови у куполи — све то, и још понеки детаљ, сликари цркве на 
Спасовој Води преузели су из живописа Свете Горе из средишњих деце- 
нија претходног, XVI столећа. 


Угледање на неприкосновеног Теофана сасвим је у складу са пореклом 
мајстора Св. Тројице. Судећи по иконографији и стилу, али и по натписи- 
ма у цркви, они су били Грци. По жељи духовника Никанора и игумана 
Симеона, пред имена скоро свих светитеља ставили су, истина, скраћени- 
Hy бткі, a и сцене су означили махом српским називима, каткад веома 
дугим.° Име cB. Саве Освећеног исписали су, такође по жељи ктитора, 
у српском облику,%2 свакако због тога што им је српски облик имена 
Сава био (због св. Саве Српског), ближи. Али, сем још неколико непра- 
вилно исписаних имена,%3 сва остала, као и сви свици,““ изведени су на 
грчком језику.» 


Ангажовање грчких сликара у Хиландару око 1682. године не представља 
изненађење. У последње три и по деценије ХУП века Грци су ти који 
живопишу по налогу хиландарских игумана: од попа Данила у цркви СВ. 
Николе (1667), преко св. Ђорђа (из осме или девете деценије ХУП ве- 
ка) ,>% до цркве Јована Претече у Савином пиргу (1684).57 Тада се, како 
је већ уочено, губи српски карактер овдашњег сликарства. Непосредних 
писаних података о постојању сликарских радионица у правом смислу те 
речи, са сталним боравиштем у Хиландару или на Атосу засад нема. 


499 Грчки arwe стоји испред имена 


јеванђелиста Марка и Матеја, као што . 


испред имена пророка стоји скраћени- 
ца 0 (Po (о пюфитие), испред праотаца 
0 БА (o патумухое), а испред јединог пра- 
ведника каюс (о днкаюг). 


500 Грчки су означени само Крштење 
Христово, Рођење Богородице, њено 
Ваведење и Визија св. Петра Алексан- 
дријског, док на неким сценама (в. 
опис) натписи нису очувани. 


501 То је случај са Сретењем и Прео- 
бражењем (в. опис). 


502 Изостављен је поред лика Сави- 
ног његов епитет (Јерусалимски или 
Освећени). 


503 На „у (8) се завршавају имена 
апостола Прохора и Урвана, a на ,е” mp- 
воапостола Петра — сви су у лози Хри- 
ста-чокота. 


504 Једини је изузетак ретуширани 
свитак св. Василија Великог у главној 
апсиди. 


505 Већина имена завршава ce са 0 foc] 
а јављају се и друге грчке скраћенице и 


слова (G кт 41, F 0)- 


506 3a мишльсье да je црква у пиргу 
осликана 1671. године (која стоји Ha 
натпису о обнови урезаном у камен) в.: 
Хиландар, 163 (текст В. Ј. Ђурића); С. 
Петковић, насупрот томе, сматра да 
живопис потиче тек из 1686, јер је та 
година забележена на фресци у лунети 
изнад улаза у цркву: С. Петковић, Хи- 
ландар, 70; исти, Црква Св. Николе у 
Хиландару. Недавно је В. Ј. Ђурић на- 
писао расправу (у штампи) о којој нас 
је љубазно известио и где је ово питање 
још једном разматрано (аутор остаје 
при датовању сликарства у 1671, при 
чему би главни аргумент биле стилске 
разлике између живописа унутар цркви 
и фреске са годином 1686. у лунети из- 
над врата). 


507 Хиландар, 164; С. Петковић, Цр- 
ква Св. Николе у Хиландару, 154. 


508 Без обзира на известан континуи- 
тет у сликарским схватањима, међу мај- 
сторима који су стварали у Хиландару 


‘током првих шест деценија XVII века 


(в.: Хиландар, 156, 158, 160, 162), непо- 
стоји или се није сачувало довољно ма- 
теријала да би се могло говорити о 
сталној хиландарској радионици. 


О. ТОМИЋ 
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Међутим, велики сликари који су радили за Хиландар, какав je био и 
Георгије Митрофановиһ,%9 стварали су у духу особеног српског постви- 
зантијског сликарства, које се од критског, свеколиког грчког, бугарског, 
влашког и молдавског разликовало по наглашеном конзервативизму.519 
С правом се може рећи да је српско средњовековно сликарство окончано 
тек крајем XVII или почетком XVIII века, с делима зографа Радула?! и 
бококоторске иконописне школе.512 


Док су се српски живописци од средине ХМГ века ослањали на узоре из 
доба краља Милутина, на Светој Гори су критски и други мајстори у 


току неколико деценија унели у фреско-сликарство и иконопис низ ико- 


нографских новина које су, једном прихваћене, остале да важе као узори 
и у наредном столећу. То се није одразило на српске споменике, пошто 
су грчки сликари ретко радили у српским земљама, тада под турском 
влашћу.>* У Хиландару је живопис коначно постао типично грчки тек 
последњих деценија ХУП столећа, када су обимни радови на обнови ма- 
настира, његових црквица и скитова, захтевали да се, услед недостатка 
српских мајстора, ангажују Грци. Ти су Грци били у својим сликарским 
схватањима конзервативни колико је год то било могуће, али они нису 
припадали српској, већ атонској традицији XVI столећа. Оне новине које 
су Теофан и иконописци из Кандије увели у првој половини XVI столећа, 
које у Србији и Хиландару нису прихваћене скоро сто педесет година, 
појавиле су се тада, крајем ХУП века, у живопису хиландарских црквица, 
„из друге руке“, као дело атонских традиционалиста. - 


Захваљујући повољном историјском тренутку, стабилној економској си- 
туацији и великом самопрегору ктитора, такви атонски традиционалисти 
осликали су у временском распону мањем од две деценије чак четири 
хиландарске цркве. Поп Данило, који је 1667. живописао цркву Св. Нико- 
ле, по сликарском умећу слабији је од мајстора са Спасове Воде. Његов 
је цртеж грубљи, моделација мање префињена, а композиција сцена, би- 
ло да се ради о архитектонској позадини или пејзажу, доста упрошћена.» 
Живопис у цркви Св. Ђорђа, на врху истоименог пирга, сировији је, ру- 


509 О њему: 3. Кајмаковић, Георгије 


. Мийпрофановий, Сарајево 1977. 


510 С. Петковић, Зидно сликарсшво 
1557—1614, 111—113, 156—158; в. и 
текст истог аутора у: Историја 
сраског народа 11/2, Београд 1993, 
394--409, где је дат преглед стварала- 
штва најзначајнијих српских сликара 
XVII века са обимном литературом. 


511 О овом сликару 3. Ракић је напи- 
сао монографију, као тезу за свој маги- 
старски рад одбрањен 1993. године на 
Филозофском факултету у Београду. 
B.: Исшорија српског народа Ш, 
407—409. 


512 Г. Томић, Бококошорска иконо- 


“Чисна школа XVI—XIX века, Београд 


1957; П. Мијовић, Бококошорска сли- 


карска школа XVII—XIX вијека, Тито- 
град 1960. 


513 С. Петковић, Зидно сликарсшво 
1557—1614, 111—113. 


514 Фреске у Св. Петру и Павлу код 
Тутина (1646/1647) и у припрати Новог 
Хопова (1653) рад су грчких мајстора: 
B. Историја српског народа 111/2 (ca 
литературом). 


515 О његовом раду в.: Хиландар, 
162—163; С. Петковић, Хиландар, 56; 
Историја cpückoe народа 111/2, 406— 
407. Посебно исцрпно Данилове фреске 
и иконе истражили су С. Петковић, Цр- 
ква Св. Николе у Хиландару, 139—162, 
и В. J. Ђурић (поменута расправа ,,Эо- 
граф uou Данило Хиландарац“, која је 
у штампи). | 





стичнији и сведенији од Даниловог дела.?!? Изобличена лица, невешта MO- 
делаци]а и претерана стилизациіа архитектуре и пејзажа одражавају не- 
моћ тадашњег поствизантијског живописа и наговештавају његов скори 
крај. Осетно је боље сликарство у цркви Усековања главе Јована Прете- 
че на врху хиландарског пирга Светог Саве" У ствари, овде је пажња 
нешто више посвећена стојећим фигурама, нарочито лику ктитора, бео- 
градског митрополита Симеона и његовог имењака, св. Симеона Нема- 
ње. Стојеће фигуре се, донекле, по сликарским вредностима, приближа- 
вају остварењу у Св. Тројици, мада не може бити речи о делу истих мај- 
стора. О томе особито сведоче сцене, с невешто постављеним и слабо 
пропорционисаним ликовима, неспретно приказаним покретом и сувише 
упрошћеном архитектуром.“ 


Можда најближе по квалитету фрескама Св. Тројице стоји икона с чети- 
ри света ратника из 1680/1681. године, коју је поручио јеромонах Митро- 
фан. То је једино дело у Хиландару тог времена у коме има више JAKO- 
ће и префињености у ставовима, композицији и сликарском поступку, у 
односу на цркву на Спасовој Води. Можда је то само последица другачије 
технологије, али се, ипак, у случају наведене иконе и цркве Св. Тројице 
не може радити о истим сликарима. 


Крајем ХУП века присуство грчких мајстора не запажа се само у Хилан- 
дару. И у далекој Влашкој, где су у претходним деценијама столећа умели 
да се истакну и локални живописци, започиње уметност епохе Бранковеа- 
ну, у којој истакнуто место заузима грчки зограф Константинос. Његово 
главно дело, Бисерика Доамнеи у Букурешту (1683), налази се сасвим 
на линији атонских новина претходног века, са клечећом Богородицом у 
Христовом Рођењу, карактеристичним Покољем витлејемске деце и вео- 
ма сложеним Распейем.?! Стилски, овај живопис треба видети као једну 
особену, помалу лирску варијанту познокритских решења, растерећену 
непосредних угледања на неприкосновене, а од Влашке удаљене свето- 
горске узоре.5?? Тај маниризам може се пратити и y влашким споменици- 
ма с почетка ХУШ века, у манастирима Говори, Динтрун лемн, Сараћи- 
нешт, као и букурештанским црквама Ставрополеос и Крецулеску.“ 


Грчки сликари су, сем тога, у другој половини ХУЇ века тражени чак и 


у Руси(и.5%4 


516 Хиландар, 163; С. Петковић, Хи- 520 Istoria artelor plastice in România, 
ландар, 70. И, Bucuresti 1970, 66. 
517 Хиландар, 164; С. Џетковић, Хи- 521 Исто, рі. 43—46. 


ландар, 62—64. 522 Hciuo, pl. 42; О утица]у Атоса на 


тадашње влашко сликарство B.: исто, 
70. 


523 Исто, 71—72. 


518 Припремамо рад посвећен овој 
цркви. 


519 С. Радојчић, Умешнички cuoMe- 


ници манасшира Хиландара, Зборник | 


радова Византолошког института 3, 
Београд 1955, 178, сл. 39; Хиландар, 
164, сл. 141. 


524 М. Chatzidakis, Contribution à l'étu- 
de de la peinture postbyzantine, у: Etudes 
sur la peinture postbyzantine, London 
1976, 26. 
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Паралеле за сликарство Св. Тројице се, сем у самом Хиландару, могу 
наћи на неким грчким, тачније критским иконама с краја, али и из разних 
деценија XVII века. 


У време када су настале фреске у Св. Тројици, најзнаменитији сликари 
православног света били су Крићани Емануел и Константин Цанес из 
Ретимнона и Теодор Пулакис из Хање.-% Била је то, међутим, последња 
генерација сликара са Крита пред пад острва под турску власт, на крају 
Кандијског рата (1645—1669).727 Тако су и поменута тројица као избегли- 
це махом радили у Венецији и на јонским острвима.5% Њихове иконе, као 
и дела њихових претходника, стизале су и до удаљених центара, какви су. 
били Патмос и манастир Св. Катарине на Сина)у.529 | 


Питање је, међутим, има ли смисла поредити фреске у Св. Тројици са 
остварењима ових уметника. Крајем ХУП века критско сликарство (то 
јест, сликарство Крићана) коначно се раздвојило на две опречне струје, 
оличене у Емануелу Цанесу (1610—1690) и Теодору Пулакису (1622— 
1692). Док се Пулакис коначно и неопозиво окренуо путем новаторства 
и усвајања западњачког поимања слике, Емануел Цанес представља 
традиционалисту „друге генерације“ (пошто се први талас конзервативи- 
зма и повратак старинским моделима збио у првој половини ХУП века, 
под вођством Емануела Ламбардоса).?! У свом традиционализму, Ема- 
нуел Цанес је наишао на подршку свог брата Константина (радио између 
1670. и 1685),32 као и мајстора Виктора (чија дела потичу из година изме- 
by 1660. и 1694), најконзервативнијег у свом времену. Овој тројици мо- 


525 Исшо, где се истиче да би правил- 


нији назив био критско-атонска умет- 


ност; примери икона ХУП века које 
стоје на поштовању традиције и уводе 
мало новина: Киіхоудс ТбжхороуХом, cat. 
пг. 30, 42, 449, 62, 100. 


526 M. Chatzidakis, Icônes de Saint 
-Geogres, 128—129, 140, 143. 


527 Исшо, 125, где се наводи када су 
се и куда разишли сликари са Крита 
пред пад острва под Гурке. Истина, не- 
ки критски мајстори радили су и почет- 
ком ХУШ века на Пелопонезу (браћа 
Педиотис) и у Епиру (Г. Номикос, 
1705), али Крит више није био прави 
стваралачки центар: исти, Contribution 
à l'étude de la peinture postbyzantine, 13. 


528 В.: uciuo, 14—15, где се говори o 
порасту значаја острва Занте и Крфа 
после пада Крита, као и о придошлим 
мајсторима, које су потом наследили 
локални иконописци. 


529 Исшо, 17--18. 


530 М. Chatzidakis, Icônes de Saint 
-Georges, 126—127, 143: Пулакис je бр- 
зо и лако прихватио не само западњач- 
ке детаље, већ и стил, игру светла и 


сенки. Занимљиво је да се он више 
угледа на Фламанце XVI века него Ha 
тадашње венецијанско сликарство. За ње- 
га в.: исшо, пг. 126 и пг. 124. (р!. 69), пг. 
125 unr. 150 (рі. 68); М. Хале деко, Есхоутс 
ттс Патио», eix. 71 (nr: 149), єх. 188 (nr. 150), 
171—172 (са литературом); Кихомя, cat. пг. 
116. 


531 М. Chatzidakis, Icônes de Saint 
-Georges, 82, где се претпоставља да 
je Емануел Цанес ученик Емануела 
Ламбардоса. В. и дела Е. Цанеса: ис- 
о, cat. nr. 108 и cat. nr. 114 (pl. 60), 
cat. nr. 115 (рі. 62), kao и cat. nr. 136 
(рі. 66), где је реч о једном следбени- 
ку овог стилског струјања. О биогра- 
фији и делу Емануела laneca: исшо, 
128—129. за друга дела B.: М. ХатЕбахис, 
Екхоуцс ттс Полџоџ, ex. 69 (nr. 148), 
170—171 (где je и литература о E. Ца- 
несу); Etxovns Твахороудо», cat. nr. 112, 
107, са текстом на стр. 78—79. 


532 О Константину Цанесу: M. Chatzi- | 
dakis, Icônes de Saint-Georges, 140 (cat. 
nrs. 120, 121, 122, 123 — pls. 65, 67). 


533 О мајстору Виктору: исшо, 147 
(cat. nrs. 129, 130 — різ. 56, 58). 


же се придружити и Емануел Скордилис (активан између 1650. и 1670) 
чије је дело, у основи, верно старим узорима.“ Упркос свему, западњач- 
ки елементи јављају се, мада ретко и сасвим недоследно, и на њиховим 
делима.535 


У главним стилским струјањима у православном свету с краја ХУП века 
живопис Св. Тројице једва да може наћи места. Конзервативизам мајсто- 
ра са Спасове Воде последица је окошталости и неинвентивности. Док су 
они слепо следили узоре ХУІ века, конзервативни приступ Емануела Ца- 
неса или Виктора је последица њиховог свесног опредељења да стварају 
насупрот матици која је, после пада Крита под турску власт, поствизан- 
тијску уметност заувек растварала у западњачким решењима. Верност 
традицији у делима браће Цанес, Виктора и Скордилиса, прожета је мо- 


жда и несвесним и нежељеним компромисом са западном уметношћу, ЧИ- ` 


ји су утицаји потиснути и сведени на детаље и споредне елементе на сли- 
кама. У живопису на Спасовој Води таквих унутрашњих "борби и сликар- 
ских дилема нема. 


Живопис Св. Тројице може се сматрати једним од последњих споменика 
на развојној линији Теофанових сликарских схватања. Један стил који је 
започео 1527, у Св. Николи у Метеорима, а затим се развијао по католи- 
конима и трпезаријама најугледнијих светогорских манастира, завршио 
Ce овешталим понављањем истрошених формула у једном малом скиту. 
Истовремено, управо та уметничка испражњеност уз, иначе, солидан сли- 
карски рад, као да је најавила потребу проналажења нових извора надах- 
нућа. Ту, последњу етапу поствизантијске уметности отвориће почетком 
XVIII столећа Дионисије из Фурне, Георгиос Марку из Арга и анонимни 
светогорски мајстори, угледајући се на сликарство Протатона као и на 
дело легендарног Манојла Панселиноса. 


534 О Скордилису: M. Хатбдахђо, 536 О делима Теофана и његове дру- 
Etxovns ms Потцо», 173—174, cat. nrs. жине, или следбеника: М. Chatzidakis, 
151, 152 (eux. 73, 72). Contribution à l'étude sur la peinture post- 

| byzantine, 18—19, исти, Recherches sur le 
535 О западњачким елементима сведе- | peinture Théophane le Crétois, Dumbar- 
ним на детаље в. наведене ауторе и њи- ton Oaks Papers 23, 24, Washington 


хова дела у претходним напоменама. 1969—70. 
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ПРИЛОГ 
Хил 127 
«Наче ngkaosAóecTH страх <a> 


г(оспод)на фајавм] же влагь 
ERCRAH твобешин ако ЖЕ HO 


RAT велнкы ап(о)с(то)ль 


Iagan ux же око //? не BRAE 

HH сухо слыша A HH на 

[сјобмАце ча(ов')кб вазьіде 

аже [оугојтова Б(ог)к аювеціїня 
его. THM же слышере се BRCAKOMS 
хоте-//5 poms сп(а)с(н)ти се 

под «Со7»Баєт Н NOABHSATH се 

[нь н] шаств)оватн (т4ксньмі) же н 
пфнекоъвный поутем. 

Поуть Бо 

крат?кь ке(ть) Братів Mod 
AWBH-//4 ма HM [Же] ТЕЧЕМЋ 
[Ahan есть житіє наше] 

naga поъеть [н порах) ва maak 


` HEAÎET CE 4 въскорЕ погываєт. 


Жал во к троүд //° житі 

нашего веднко же н [в зконач- 

Hoe (влагых| възданте. [TR] же 

н азь H'hCkx послбднін н гобшны 
н по(нусно сдавн н оуннам //° на 
NOABHSAHIE д<8> ховное поїдох къ 
С(кбтоую Logs літо вмтја 


v EQkTey в(о)гонзвфаннаа cE'k- 
тила фазлн-//7 HHHMH шкфазы TE- 
коуше KHHOEHCS A(OY)XOEHOMS. 
Gero радн н 43h къдкорнх CE съ 
HHMH NOREHBATH ваизь Йеціна 
на AkcTk //% с(ке)топавдль- 
ском на GOTHOS н на ином 
місті сътворн[х] .з. аЖ(ть) 

н .3. (Ф) (ець. Потомь no- 
ноужденем въсєго съвофа 
ц(а)о(ь)скыє WEHTRAH //? 
монастнод Хнляндада н HE XOTE 
привед < £> Hh BRIX на akero cle 


Хил 128 


Начело прокмоудфостн страх 
г(о)с(под)нь дазва" же Бл(а)јсћ 
въефмь твореціннь HX //2 шко же 
вкціаєть REAHKH ап(о)с(то)ль | 
Пауль HX же WKO HE BHAE 

HH 8хо слы-//5 ша HH на 

сфдце YA(OBR)KS ЕЕЗЫДЕ 

аже ‚оуготова Б(о)гь МОБЕЦШНАЊ 

ero. ТЕ-//< M же слышеце се BRCAKOME 
хотецюм8 сп(а)с(нутн се 

Под < 0> вать подвнзатн се //7 

H шает(ь)воватн ТЕСНЫМ H 
понскоьвный поутем, По г(лаго)лдү 
г(о)е(под)ню поут во нашь //° 
кфат?кь,. KCTh EQATIE MOTS 

AWBHMd, HA ЖЕ ТЕЧЕМ 

днль веть житіє наше //" 

naga по(ъ)сть н прах къ МАЛЕ 
мЕлгет CE а ва скок погьБаєть. 
Maa’ во //® веть THAR житі 
нашего BEAHKO ЖЕ H БЕЗЬКОН?Ч- 

Hot вл(а)гьіх възданїє. //9 Тн же 
H азь въефхь послЖднїн н гожшнін 
к пр(н)ено славы н оүннан //19 на 
NOABHSAHTE А(оу)ховноє поїндох въ 
G(gt) тоую Togs akto вытїа Адамова 
јр“ 8.0.0.4. m(‘k)c(Qua сек(темедїа) 
Al. СОвуктох &(o)rousEgan'Haa cek,- 
тила фазанчный <H > //22 WEHAShI Té- 
коуше къ подвига A(8)XOBHOME. 
Сего фадн н ASh H'BAEOQHX CE Ch 
нна <H> //13 превыватн ванзь (lowna 


. на M'keT'k с(ве)топаульской 


на GoTH9S. 


Horoma //19 no- 

нжденте(мь) врат’ства 
ц(ајо(к)скње WEHTKAH 

монастида Хнландада 

понведень //15 вых на „сто cie 


Напомена: Старосрпски текст je приребен за штампу тако што су све скра- 

ћенице разрешене. Слова под титлом стављена су у обле заграде ( ), нејасна и 

оштећена слова у угласте [ ] а изостављена у ломљене заграде <>. Надредна 

267 слова обележена су тачком испод слова: с. | 


ra(aroa) moe Спас(ојва вода 

Bb ARTO BAITIA 8996, 

wr вҡплҡше-//19 нша же B(or)a 
слова ахоа A('kct)ua 

anguaia ка. H съ повесіне 

н &A(arocao)EEHÍEA ЕЪСЕ- 
с(вє)т'®ншаго патоїафха E'hct- 
дннскаго к?о(һ) //!! Диониса н 
сућвскаго патфіафха хаџи куд абн- 
ма н жм«стьнаго- еп(н)с(коу)па 
к(7)9(ь) Хонстофора потехь 
д(оү)ховнаго ,/!? штчьства слоү- 
женге н CRMOTOHX свою AEHOCT 

н CAABOSMIE н фазоүл[є]х tako 
немошно ми HC(Th) еко 

же под < о > вает д(оу)ховним //!3 
(ть) цель подвизатн CE NO HE 

BA TEAECHHX оүкр'®пнх свою Né- 
мощь вА(а)г(о)д(аутію н вл(а)- 
г(о)клҥнїєлї с(ветые Тоонце 
BRSARHTOX //1< цо(ь)ковь 

WT основана Bh HME GK. 

И въноутоь оукоаенх н пописах 
златом такоже надають ФЕНЧАН BEAHKRI 
монас-/ 5тндн. TEM ......... 


. +. 6 ¢ 


Спасова кода О. ТОМИЋ 


въ ARTO ,3.9.0.0. 


ж(Жус(Өца 

anguaïa „ка., //16 

съ Бл(аго)с(ло)Еєнїєнь Bce- 
с(вбтЕншаго патоїафха въсёє- 

амнскаго куд ДТюннеа //7 и 
соьв'єкаго патфафха куд Майн- 

ма н местна(го) еп(н)скопа 

куд Хонстофо-//19 фа ngitx 
д(су)ховнаго WTUACTEA CA8- 

женге H съмотонх свою д'Еность H 
славооү-//19 mit н фаз®л'®хь KO 
немошно мн есть мко 

ЖЕ Под <0> БАЕТЬ д(8)ховних 
ф(ть)цель /|?9 подвнзатн cc, H 
оумыслых полна "Фадн м(о)ант?Енаго 
мут(ь)ць хотєцінх BAITH //?! зде по 
нас влагод <A> Tio н ва(4)говолинієнь 
с(вдтьє Тфонце въздвнгох цо(ь)ковь 
//22 wr «основана ва HME С(ве)тыє Тронце 
н вљнатов OYKPACHX н попнсах . 
гакоже //?? HMAT WEHYAH цо(ь)квє 
ведике. И вл(а)г(о)с(ло)ві ю 

MECTHH өп(н)скопь н Wwe<RE> тю 
Ko Хон-//2'стофод, н подожн честь 
лешен «(5)ч(е)ни(ч)скых въ с(ве)- 

TSO Tpanes по поавних с(ве)тынх 
[25 т(ь)ць. Й подожнх въ цо(ь)кЕн 
тон въ шлтармі петно н днскось н A0- 
жица н 3-//?°в%зднца, сфєвфьно н NOS- 
лацино, коупих ціною HKE. грош 

И пакы //27 дарци нови свнаєны, а ан- 
OHMH(H)C ланењ новь, свёћнакь wT пнопнча (7) 
[12% вєнєднч?кн, зав'сь црвен WT 
CRHAE, вохь нига на с(ве)тон TOA- 

пезн фоута //29цфьвена WT CBHAE: Т4- 
кожде на пооско(мн)д?н цоьвєнь Så- 
eke, врьх npagora зав'кса, //30 н та 
wr CEHAé. Кан'днаа оү wATAQU н под 
нивнам эз. а фана CEA’ mo. Федо-//3:на 
.E. WT СЕНАЄ, НОЕН стнхарь WT 

чофенгн к8маща, нов(ь); петрахнла 
.2.8. сь зда-//З2том нови н на HH- 


Аутюрёсцкй BigALoOnkn 


Athos: Library 


А 


ма по .6. пётць, 4 єдннь проста WT 
свиле; нафдүкенце троє //35 WT СЕНДЕ 
нове, двоє чоькєнЕ A EANE ЗЕЛЕНЕ; 
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фелонь н стнхадь ланено; погаска //34 


памвчна „В. т'каннца WKOBAHA срє- 

Бфомь н поздабено, н пакы каничица 

на нож, //35епонци сев <Q > HH, на ev- 
(аг)г(©лїю покфовь WT кадифе на 
с(вејтон тфапезн, нафофннца //35 н nak- 
снлатннца, н чаше .E., н KOYNA радн 
ATIASAME, на тон капак WT коснтеда//37 

H декана За EOAHUS, н сонка н KSNHUE 
MAAKE „в. за саєдннинїе, влюдо за 
ко-//38лнво. Б'ьсє выше феченнн с$дн ка» 
лансано фабв ром s 4 WT просте SEMAH 
KO-// ЗУнатице „в. à ЧАШЕ „А. OYKQO- 

п'ць AVEA <b> HA, копнце ново, н ножа 
‚в, За пакснамд < a> (7) //4° пешкнод E. 
на OY AIHEAAHHU, ко(ь)сть неоковань 
BOAHUHH, KOAHBHHUE M. шт ко-//""єнте- 
фа, масленица м%дна, каднаница BEHE- 
Анчка WT пнопнча (7) на двербх н на 
[142 проскомндн на подти завфен шт 
CBHAE нов цовено загаснто, MỌHO Bf- 
анко за //* коьцієнніє oy Сави WT косн- 
тера, MASAAKA срев(дь)на, двєрн TEM- 

но н на TEMHS ко(ь)сть //^* икона с(ве)- 
Tae Тронце н сћшљетеја с(ве)т(а)го 
A(oy)xa н Б(огофодн)це н с(вбтаго 

Савн н Сумешна 7/4 н пакы нкона съшъ- 
стеја С(вбт(а)го Д(оү)ха н с(ве)- 

т(а)го Савы и Сўмеона, WT ДЕСНЕ сто4- 
не //4° sagten APRA нконам фета WT свн- 


де цовена н на тон BETH -г. манднла 
везена // а шт ak стране зак'Есь ypa- 
вень WT памбка н EQRX нига MAHAHAR 


везень. Св%-//48 Бнацн noka нконам А. 
WT T$44 н BAXOAHIH wT Tua, CTOAOEH 
АЖан тетфа под //** врава на црьквн. 

Й cé кннгн exe положнх оу UP(k)KES: 
су(агуг(бліє фоүшкы тнп(ь), //29 4(H)T- 
(су)дгіа Божндао<-а:>, съворннкь Божн- 
д4@<а> прод(о)зн WEA; тонходн о$шкы 
Тнпь (ува; [151 панагенкь поїла TOHXOAHAA; 
фк(тонхь) фшкы тнп(ь), въс(е) съ 4(0)- 
А(а)вныкхм; фал’тноь //°? Божндар<са>; 
закон’нык E'RCEAEHCKH; элат(о)оүсть w 
с(вејшен(к)ств, шкы тнп(ь); тн-//53 
кафа нова фоүкопис(ь); слова на пфаз- 
AHHKE господске; CASXEA с(вйтыни WE- 


ша, 98-//54шкы тип(ь); м(о)л(н)твникь 
стары; наоустица съ MERKASUACIEM, %тач- 
ника .E.; TH-//55 пика на кожи; AMHNEA .в. 
фер <вафь> н маф<ть>, бадн поста BEAH- 
ка(го) Toksse тогда; аЖс-//Єтвнца н H- 
садкь, «пфавлкно заєдно; MOAHTBH на 

«вбм, на кожи; ап(с)с(то)ль ф#шкы //7' 
тнп(ь); съвфанїє пума ToixoAS; Гонго- 

pie в(о)гословь на кожи; житіє c(Et)- 

т(а)го Са-//5%ви н G¥MEWwHa заєдно: тль- 
KOBANIE на .ET. ұланы; злат(ооуусть. 

И съгфадн-//?Эхом кедію HORS H Eh NEH 
кавје и паатадію H HCTEQHÉ, Н чеша8, Н 
мость, //° и виноград коүпнх 4 Agsro 
насадих. И пататнф, н вачкін E една 

wT Ar. Ша метфа а ARE по „кв. метда, 

а? една „M. жетон а една 41. метдн, 4 

една //22 ЕТ. METOH, една „г. метод". H 
паравбть за масанце; копани „к. МАН 

EHHA, AH-//S3KEAIA «До, 4 КОПАЧКЕ «Key 

косеба за 49316 t, кфьве B., казань 
факыекы н Kd-94// пак, KE. (оке вакадљ H 

ASAA вашка. KOHATA кокована железом 

тисова //® котанћь на нстефноү шка н под(к) 
вакафа:, ЕОАЧЕ за MACAO в. пећка | 
н Haken(?) .S. //65 пинагод sa (айна, сандбкь 
за жнто съдфьжн 4. 95804, коташ Голема; 
[IS wenkepe в. съ къпцн н повразы; тигань 
н ва пите Tén'cla стов'на. Оу туь //58 .s. 
сода «ка лі, а вашка саҳъвнн сахана 3. 
панткь МГ. .4 за Магейю .r. _[Ё? сафаєвскы, 
свакм по л. аспфн; секнде .E., БРадва .4. 
тела .4., пнаа .4. свфьдда jr г. 

часовннкь сх оужн по под <0 > ЕТЮ REAHKÔTA 
часовника новь оү HEMS „ле. //71 гроша; 
водве на портах ком це(ь)ков'не A., 

за факїю” .в. крон'днонба WT ко-//72 снтера; 
тась съ KANKWA сараєкскьі, OY HEMS вакафа 
шока н поль; пербстіа; //73 вефиге на шгню 
дадн жагеріе; хавань WT TEHA съ теч'нн- 
ком железным за 98. |“ аспон; HEQHKh H 
легень, фу нима вакафа .г. WKE Й оү yp- 
(һ)кеѕ св(бт(а)го //75 Tokwapaxenla поло- 
жну пётноь WT коснтєра съ потожвный JOY- 
THOS анен- //76 мн(н)е(ь) платень, одежде 
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н ABROMH н HKOHAMH. AMBSEE 

фадн поЖс(вб тык нконы чюдот- 
ROQHÎE хнлендарскын пове(вотык //16 
ва(а)д(нуч(нуце на[ш]е Б(огофоди)це 
н по(нуснод(Ж)кн Magie ra(aro)ate— 
мыв Тффоүчнца. 


Иво 


WEQ'RTOX оупнсано тако cin икона 
сама сконм //!7 MAHORENIEMR и чодотвоф- 
єнїєлїъ поншаа кс(ть) WT 6(0)гохфаннааго 


ланен(е), каднаннца WT т%ча. Єү(аг)г(е)- - 

мен А(нут(оуудгіа н вок обкопис(н) //77 

на Аве завс(е) WT CHHAE Зелене; а на 
поб’ти пфоскояндискон завс(6) мафн WT 
патка //78 нзьнад нкона пешкнфь платно AAHE- 
но. Я въ гоб(ь)нон келін поккомх кровь н 

пен” -//79604 зацаканх н постодід (7) н TABAH- 
чибь пред це(ь)квой. Й въ фатадм петно wr 
ко- | у Зоситера съ дад'цн н ан(ь)енмн(н)с(ь) H 


_AWAGKAE AAHEHE копнце н ножнћь, нафофннца. 


шт //*! чинів, каднаница WT TEYA, кан'днаь 


.S. а фана седмо за TEH, свећнаци //% 
пред иконе г. WT теча, Й CE кингы вже по- 
дожнх въ цо(ь)квн c (вбт(а)го баян: вү(аг)- 
r(c)aít //93 фоүкопнс(ь) Ana. сфьв(ь)скы; 
А(нут(оухобь)гіа Божндар <a>; ChEOQ HHKh, 
9%копнс(һ) akna срьв(ь)скы; п пфо-//4лозн, 

«Ба ДЕА пнс(һ)жо соьв(к)ско шк(тонхь) а 
гласннкь Божндар <a>, мқ(тонхь) „є. глас(ь)- 
ннкь грачћничкм; //° м(о)а(ајвник Б(огофо- 
AM)uH, фоүкопне(ь) сфьв(ь)скы, ап(о)е(то)ль 
сфьв(ьһ)скы; тоїход фафнсвовтһць, озкопис(ь) 
1/%сфьв(ь)скы, а лазафев'ць влаш'кьі aR’ na; 
Waa’ THO Чоьноевибь; WTAYHHKh; // "житіє 
с(вдт(а)го Савн; типик на кожн; A(o)4(H)- 
тек HAAREQ' нн, на кожн фекопнс(ь). Фелон(ь) 
1/98 н стыхафь WT CBHAE, WEOE проутата; ner- 
бахіль стар; икона RíorogoAH)ut н сънетіа 
Х(онсто)ва 11% н с(ветмх ап(о)с(то)ль; н 
пакы икона В(огободн)це о8шка неокована на 
ABE HKONE; «в. мағанда //% везена, а на 
фешкон HKOHH MAH AHA невезен(ь). Gie oy- 
мыслых н понложнх выше //?! писан'на люв'вє 
paan пе(®)с(ве)тыє Б(огородн)цє н нконн НЕ 
paan га(аго) две Тооєр8чнца, HIKE 

gk //92 нногда въ ц(4)0(Һ)стввюцо/я 

град Ельгаров славном Gkon'AH, н 

шт TEAS сама нкона //?? CROHM MAHORE- 
нїмь(ї) H чюдотеоренїєнь понш’ла єсть 

WT мон(ајстнра г(лагод)анмаго Toot- 

|| зовчица въ ц(а)д(ь)скбю н патфї- 

аф'шсквю совитвав мон(а)стно Хнлан"- 


даф u ТВ сланн-//95т се н почитает ct 


wT EwCkx подвослаавимх. Иво тако 
WEGETOX оү писанію гако//?%тако поїнде 
сама крол'® обкь ча(оЕ®)чьскы(хь) 
CROHM наволеніємь. И сію цо(ь)ковь M 


града Скопа иже нногда въ нимь влъга- //97 поилогь нашь выше дєчен'нїн дадо- 
ош ц(а)оствоующни //'8 wr монастноа вах ви өше жє H E'kH'u& На HKOHS 


гп(лаго)дкмаго Toocgovunua. Сдваче . 
чнсло ARTA HE gÈ пнсано ЕЪ KOE BoR- 
ME, нъ no истин сама поїнде //19 къ 
ц(а)дь)скоую н патдіаршьскоую W- 


no(‘k)c(Re)rate //° Б(огофодн)це Toor- 
обчици 40. гроша тако да BSAET MH TO- 
го фадн сп(а)сенів въ в'кців whom //% 
ESA OV IEM ке радн. 


внтль MOHACTHOR Хнлєндафь н поста- 

ванна выс(ть) пон столе нгоумен"- 
сколмь//29пон cramnk. бже н 3649 no- 
читаєма н славнжа кс(ть) WT HPOYAE- 

на H BRCEE EQATIE н WT ЕЪСЕХ ч4(0)- 
B(k)k& понходецінх //2' сю цо(ь)- 

ковћ, дафовах GH, подожих BW WATA- 

фи шдежды |С(вӨшеннчьскые; фемона 

два н CTHX4Qh вдинь CEHAEHH //22 H з4- 
B'RCH ДЕЖОНЕ, Н CKOYTH HKOHHBIE ЕЪСЕ 
свилени, ORETQAXHAH тон CEHAEHH, н 

потнфь и дискось, н дожн-//23ца н sgt- 
зднца COEEQEHH н иник сівбцієнніє CACOYAH 
слоужьки потфевны, |Ијниги: еү(аг)гаїє Tage ATOY- 
rire съвор”-//24никь Божндафь пфологь CANYT (MEHTA) 
сръвъекн ATH, дфоүгн мабть)тонходн QOY- 
шекы. два, панагефнкь, прена тўбход-//25ма, 
WKTOHX MH. глас(ћ) н молавникь фоүскы, 
ву(аг)г(блїє фоүшко Уалтноь (ска, Wa- 
лтнрь Божнидафь w с(вејшенс//2оти«, (2), за(а)- 
т(о)сусть фоскы, өнкафа кєлїн AENA CAO- 

ва на праздникє гос(п)од(с)кє фоүкопнсь 
лепа, слоужва кеша C(RE)TRIM фоүско //27 
м(о)литєникь стафь, наоүстица BA- 
гафьска, межоучасе лепо, H ABA штчи7 
ника, типикь цоковнни, минен феркад, //28 
минен масть, лествица н Исакь н главн 

з не тон заєдно ongaBAKHo A(o)a(H)TEH 
вечерние н оүтрънїє, ап(о)с(то)ль poy- 

скы //29 депћ зъкранїє поїла тон хода, 
Гоїгосіє Б(с)гословь, житіє с(кбт(а)- 

го Сумешна н GABH, WELE законнкь BCE 
лкнскы.//20 Поась соевоень оковань, н 
свефникь входни WT тоүча, H 4. под 
иконами от тоуча, н декана 84 ROAHUS, 

н дфоүгы сасоүдь //2 sa агіазлів BEAHKS, 

и столови Под <O ENH MOHACKAIM EEAMH Af- 
пи, и Sa&ce nga пфоскояндішя н под 
с(вбтомь трапезой CRHAE-// PHH, н оде 

ждн ланени; фелон(ь) н стихад(ь). H 

BCS KEAK H KARHE H магерннц® CEE H3- 
нова скграднхом H пред це(ь)кеїю нстефк- 
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HS съ-//33 гдадихом н платафію н пататнфь 

н Bcd Eh огфаде KKAHCKOH н CACOYAE къ 

генафнске блико Тебе. И за внногоад AHKEAE 

[34 н wociege доволно. И вэне кидік | 

мость H чешьм8 н енногбад. Къ roguteH ккан 

пенуєрє н тавань ngba цо(ь)квїю. Oy цо(ь)квн//3$ 

книге: вү(агуг(ране сољвско, 4їТоуб- 

rid Божндафь, CAEOQNHKh доукопнсь AEN, 

полог сеп(темвафк), н досуг(н) пфол(о)гь 

Mag(Th), WXTOHX „є. гласникь //36 н WXTOHX 

A то гласник Божидаб, A<0>A<4>BHHK 

фоүкопис ChOBBCKAHI, 

ап < OCTO Ab сфһескы, ТОХОД фоүкопнс 

сръескы, тоїход влашкы //37 фалтноь Цоноєенћь, 

кут(ь)чникь лепь, житіє с(єбт(а)го бакы, 

типика на кожн. 

WAKAS н горню н долню WT свнае, Н АдНЕНЕ/ /38 

гоню н долн$, H 4. петфахнль WT CEHAF. 

И свеціннцн пред нконамн WT тоуча, Оу yp- 

(ь)кен С(ве)т(а)го Побиовоажента положнх: 

га. //39 вү(аг)г(є)лтє сдввско лепо, H Aĵ- 

Toypria фоүкопис(һ). Gro фадн молю нан а И пакы н вас м(о)лю ш(ть)цы с(ве)- 

се де б (део 7), паче же н аманат(!) тын вже BH Б(ог)ь наволнть на 

Ли [/'°° kerk cem га(агодувлим Gn- 

(а)с(о)ва кода M(o)a BH ce н 
MHA’ CE Akio н съ плачем M(0)a 

побдао нже вл(а)го(н)зволит //^ Б(ог)ь по ce н ama-//! Here пукдаю м(о)антн 

MUR wW(Th)UE A(oy) xogie ERITH да HMATE H ан w ank КБ(ог)# къ с(ве)тых 

нас(ь) гфЕшннх помннатн HAH BACAKOMS м(о)а(нтвахк) ваших на въеако- 

правна н на в(о)ж(ь)стенон лїтөүргїн//41 — S пфаєн-//:0240ү н на в(о)ж(ь)- 

MHOTATO THOYAA фадн нашего н ижднвени [a] стенон А(нут(о)у(фугін 

вашего (МАН оүпокоєнїа, понеже W семь н нъ пєт(кь) вече) на KOAHES 
помннанте мкоже ктнто-//193% no- 
A <0> BAETh NOMHHATH, понеже W 


AVkcrk много потроү-//424нхой ct н cem mkceTk много трозднхом се н A(S)xo- 
А(оу)ховних много погоувнхом. вных //194 много погввихом MALEH фадн н 
Бы же поконтн се нмате н д(оу)ховна HAKAHBEHIA многа нжднвехомь. Того фадн 
побовоти, < Т> ого gaan н прё-//:05даю cie A(o)aeuie снфеч(ь) no- 

н подаю //43 сіє подан снфєчь помёнь ань выше фечен'нн. (о) сє н закан- 
выше (ич(Оны өше же н KOAHEO наю вн Г(с)с(по)дом //196 нашим Іс(8) 

въ петка(7) кеч(Єбдь тако же KTHTO- Хо(н)стомь w понЕнЕ выше феченнем, н 
PWM под<о> Баста. //"" H нно что оста- вже понложнх въ цо(ь)кен н въ //197 кєлїн, 
EHX EACE Bh LO(R)KEH H ЕЪ KIGAHH W да HE BSA <> Th NOÉMENHTH CE ннако н да 
выше феЧ(б)ном NOMÈHE заканнаю EH HE RRS MET никто же ничто оус- //19 goH- 
Г(о)с(по)д(о)мь нашим Іс(оү) X(gu)- TH сев Has цо(ь)ке нан нз” келіс нже. 
с(т)онь // да не воудета пр'®леннтн подожнхь SAE н оуписах кода ко-//109н’ч- 
се ннако H да HE B'RSMETR никто же на(г)ю запоустена. fe AH кто доьз’- 
ничто нзь це(ь)кеє кннг8 нан нно//46 нет 


вже поставих въ HIGH. Такожде HH 
нзь ківлнів HH WT въгенафіє. < A> ше 
АН Кто ДОЪЗНЕТЬ H вһамет //^ кни-. 
r нан HHO что HIKE вс(ть) зде Ha- 
писано KOME коначнаго QaAH запоустенм, 
такови да Боүдеть //4% пдокаєть H 
зак'Езань wT с(вејткив н’ живоначел- 
nie Тоо(ијце СОт(ь)ца н С(н)на H 
О(єбт(а)го Д(оү)ха, от мене rot- 
шнаго Никанода //9 н да не BOYAETA 
пдоцієнь HH къ CH BRK HH къ EOY- 
A<oy> шін. 


(Шнса ct сы сент(ь)кь къ AET<O> 
3 ТТТ г. wT _ фождьства Х(он)с- 
(тојвау à X NE. 


// Ka HMaTa стамти въ waTagH 0(вӨ- 
тыю Тоонцє да се прочнтаваєть. // 


О. ТОМИЪ 


н ка” нет что WT выше понложен-//119 

ных н WTHHMHTR WT сего AM'ÉCTA H SCEOHTR 
своє -BAITH кдомк кон'чнаго запоу-// И стена 
прокаєть воудн таковы н завезань WT 
C(BR)THE H жнвотвобецее | 

Тоонце //112 w(T&)ua н с(ы)на н c(e'k)- 
т(а)го д(су)ха - 

н Ad HE BSACTA 

поошень HH ва сен BRUE HH въ E8- 

дешет. //113 И пакы м(о)аю cc н MHA(o¢)TÎ 
Ato н аманат вы Б(о)жін прЕдаю «(ть)цн 
с(ве)тын кон Boyaere //114 на семь Ест - 
XHTH по нас(ь) WT выше пнсаннынх. Яе 

CE шо загоувы нан шста-//1159Ң WEHOBHTE, Н 
нзгыв'ше HAMEWAHTE, аманат Б(о)жін н 
вол°ше нспльннте //119 н понложнте мко да 
NQHMKMO сторнч'н8ю ABSAS оң Ше Eh ЕЦ 
BSASINE(M) WT T(ocno)4a.//117 И сіє оүставь 
полагаю н аманать подаю -о выше пнеан”- 
ных кЯшек да ихь //':8 наать новы А($)хов- 
никь WT оученнка стафога А($)ховинка н 
нзьнсковатн да п9-//:!Эгыєшеє наж'єстєть н 
вет'хов понове нспдьнє. Й ape кто нзво- 
анть выше //129 цю прнаожнти полна фадн TO да 
напишеть на сан CEHT'Kh Ad AS Б5ДЕТА 

He- //121 движимо пфиложенїа к ктнтофїл. Hoy- 
KAA мн выс(ть) тако KAETH H ЗАКАННАТ [1122 и 
аманета побдаватн H тако TEPRANTH. Igo- 
стнтє Б(огја фадн, вл(аго)сло)внте а 
Kab-//'23HHTE, помаже азь 6гда пфїндох 

на Сп(а)с(о)є8 код8 wEQ'kTox оученике 

двоє wt д-//!2%ва д(буховника c(gatYronouH- 
вших Даласкына н Јсаїє: wHH повфаше цо(к)- 
KOBNO н ке-//125днско AO тан’кых, ннчтоже 
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THE CHILANDAR 5КЕТЕ OF THE HOLY TRINITY 
ON THE WATER OF SALVATION 


Several kilometers from Chilandar monastery, the skete of the Water of Salva- 
tion was founded by the Serbian king Uros I in the mid-13th century. He built 
the Tower of the Transfiguration on that spot which was later the residence 
of the Chilandar priest Domentian, the great Serbian writer of that period. 
There, in 1264, Domentian wrote the hagiography of St. Symeon Nemanja, 
and his pupil theodore copied the book. However, from that period only parts 
of a chapel with fragments of frescoes remain of the Water of Salvation. 


In the restless decades that followed, the Tower of the Transfiguration was 
prfobably intended for defense purposes, protecting the landward entrance to 
Chilandar. There is no reliable information about it until the very end of the 
16th century when it was inhabited by a deacon, and then by archdeacon 
Basil. Testimony to his sojourn in the skete and most of the later information 
about the Water of Salvation are only to be found in short notes in the mar- 
gins of liturgy books. For this reason, often nothing more is known of the 
skete inhabitants than their name. 


One of those about whom more is known is the priest Damaskin, a prominent 
Mount Athos monk and confessor who first lived in the skete of St. Anne of 
the monastery of St. Paul, transcribing and acquiring books. It was owing to 
his inclination for printed Russian books that were suspicious and undesirable 
on Mount Athos at the time, that Damaskin was persecuted. He was forced 
to burn his books, and after he bought his way out of Turkish prison, he 
sought sanctuary in the Water of Salvation. From there, in 1653, he sent a 
letter to his brother, the — metropolitan Mihailo, with whom he made a 
pilgrimage to the Holy Land in 1657, and then traveled to Kiev, where he 
died. Damaskin’s pupil of many years, Zachary, remained in the Water of 
Salvation, and seems to have contributed the most to the skete’s ruin and 
neglect. 


In 1663, a rich merchant from Venice — a Serb — reached Mount Athos and 
became a monk, taking the name Nikanor. After having spent eight years on 
the skete of St. Anne, in 1671 he came to the skete of the Water of Salvation 
and began its great renovation. At time, the enterprising Viktor was the prior 
of Chilandar, and owing to him several chapels and other buildings within 
Chilandar were renovated. In his testament written August 14, 1685, three 
days before he died, Nikanor wrote extensively about his activities in the 
Water of Salvation. Although the testament contains no information about 
Nikanor’s secular life, it is very detailed and contains an inventory of all the 
icons, books, ceremonial objects and implements for daily life that were dona- 
ted to the skete. There are important data about the churches of the Transfi- 
guration and St. Sava, which were already built before Nikanor’s arrival, and 
about his new endowment, the Church of the Holy Trinity, which gave the 
entire skete a new name. Of all that Nikanor did, today only the Church of 
the Holy Trinity is in good condition, with frescoes from 1682—1685, which 
owe their origin to Nikanor’s brother Symeon, prior of Chilandar from 1682. 
At that time, liturgy books were transcribed and translated in the skete. 
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М.С. Barski testifies to the fact that in the first decades of the 18th century 
there were quite a few monks, Serbs, Bulgarians and Russians, in the Water 
of Salvation. Several accounts from that time and the following century con- 
firm that the skete was continuously inhabited. In the first half of the 20th 
century there were still some Russian monks there, and afterwards, in the last 
fifty years the skete was primarily empty. 


Today the Water of Salvation contains, in addition to the Church of the Holy 
Trinity which has the base of a cross in a square and a dome, the ruins of 
a large two-story residence and a small church, a cistern and the remains 
of ramparts. On the very top of the hill where the eastern side of the skete is 
located, there are more ruins that date from the time after Nikanor’s renova- 
tions. 


The frescos from around 1260 — the Virgin Nikopoios with Emmanuel, an 
angel bowing to her and two bishops (all busts) — are preserved in the small 
apse niche. Covered for a long time and therefore damaged, they are all that 
remains from the original frescoes of King Uros’s Tower of the Transfigura- 
tion. The painting is of very high quality, similar to the work of the master 
from the Holy Apostles in Pec (from the same time) or the best frescoes of 
Bojana in Bulgaria (1259). In spite of their small size, they stand out in terms 
of their monumentality and plasticity, which classify them among the most 
advanced style of the epoch. Nonetheless, the frescoes in the Water of Salva- 
tion differ from those in Moraca, Sopocani, and Trepezunt most of all owing 
to their exceptional expressiveness and dramatic nature, which partially dis- 
torts the classical beauty of the figures. 


The fresco from 1682—1685 in the Church of the Holy Trinity is almost enti- 


rely preserved. The only part that is ruined is the layer around the entrance 
on the northern wall where, judging by the remains, there was a depiction of 
St. Symeon Nemanja and St. Sava of Serbia at prayer in place of the founder’s 
composition. 


The lower zone of the church shows the standing figures of saints. In addition 
to the three faith healers Cosmos, Damian and Panteleimon, the western wall 
also has paintings of the three celebrated hermits — Sava the Sanctified, An- 
tonius the Great and Euphtimius. Thus, there are no saints from Mount Athos 
among them, which is rare for this milieu. There is also an unusually large 
number of military saints in martyr’s clothing, among them St. Jacob the Per- 
sian who is distinguished by his picturesque clothing. In iconographic terms, 
he is the most similar to the type of saint created by the 16th century Cretan 
fresco painter Teophan Vatas that is encountered in many fresco compositions 
and icons up until the 18th century. 


The altar walls contain a painting of the Vision of Peter of Alexandria and 
numerous bishops and deacons, including the rarely depicted deacon Aital. In 
the semi apse of the prothesis chapel is the Dead Christ (Imago Pietatis), 
and in the same place in the diaconicon chapel is Christ the King of Kings 
and the Great Archpriest. In the central apse, above the Officiating Bishops, 
is the Virgin with Emmanuel to whom the bishops are bowing. 


Unlike the churches dedicated to different saints, where scenes from the pa- 
tron’s lives hold the principal place, in the Holy Trinity the cycle of the Great 


Feasts is depicted in entirety (except for the Resurrection of Lazarus). The 
small dimensions made it impossible for the painters to put specific details, 
but one of them is the kneeling Virgin in the scene of the Birth of Christ. 
This Western motif was introduced to Orthodox art by Cretan painters in the 
16th century who painted frescos in the great Mount Athos monasteries. 
Owing to the distribution of the walls, the Transfiguration received the prolo- 
gue (Arrival on Tavor), and the Crucifixion is followed by the depiction of 
Joseph asking Pilate for Christ’s body, which is rare in the Middle Ages, but 
represented in the Mt. Athos frescos of the 16th century. 


The arch of the altar also has some of Christ’s posthumous appearances, inclu- 
ding Noli Me Tangere. Christ’s appearance to Mary Magdalena was taken by 
the 16th century Cretan artists from Western art and adapted to the style of 
the Byzantine tradition. In the Church of the Holy Trinity, Noli Me Tangere 
follows a depiction from the previous century. 


The second zone of the western wall is covered by three scenes from the 
Virgin’s life. The Birth also includes the scene of the Annunciation to Joa- 
quim, while the Presentation of the Virgin in the Temple is conventional. The 
Dormition of the Virgin, without her Assumption, follows the model of the 
Cretan masters from the previous century. 


The soffit of the arches supporting the dome contains the prophets in vines, 
with scrolls; on the western arch they comprise a composition known as The 
Prophets Foretold You. The frontal sides of the arches have a selection of 
seventy “little” apostles, with the First Apostles Peter and Paul, framed by 
vines with grapes. At the top of every vine is the face of Christ, and this 
composition is a special variation of the depiction Christgrapevine which’ was 
created by Cretan painters in the 15th century and is represented in 16th 
century frescoes. 


In the pendentives, three of the four Evangelists inspire the personification of 
Great Wisdom, a motif created at the time of Paleologa, and often represen- 
ted in wall painting in the 16th century. Above them is the Divine Liturgy 
with the participation of all the angel hierarchies, which is also a characteristic 
of 16th century Mount Athos frescoes. 


The Church of the Holy Trinity was painted by two painters with a similar 
artistic range, one of which abundantly used a rosy color for the Incarnation, 
while the other one left it out completaly. In iconographic terms, both held 
to formulas introduced in wall painting by Teophan and other Cretans one 
hundred years and more before them. In terms of style, they are very conser- 
vative and there are almost no details that indicate the great changes that 
post-Byzantine wall painting would undergo in the 18th century. It is hard to 
compare the painters of Water of Salvation with the greatest masters of the 
epoch, even with those conservative icon painters — Emmanuel and Constan- 
tine Canes and victor. Even they began to introduce more and more Western 
elements into their works, while others, such as Theodore Pulakis, had alrea- 
dy adopted the Renaissance concept of painting. A style that began in 1527, 
in St. Nicholas in the Meteoras, and then spread through the catholicoses and 
refectories of the most prominent Mount Athos monasteries, ended with trite 
repetitions of worn-out formulas in the skete of the Holy Trinity, regardless 
of the artistic skill with which the frescoes were produced. 
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